
समान परिरनयम, समान संरिता, रिरिध 
अरधकाऱयाचं्या रनयुक्त्या, अिाता ि सासक य 
अरधसूचनेच े मसुदे (Draft) तयाि किण्यासाठ  
सरमत चे गठन किण्याबाबत. 

  

मिािाष्ट्र सासन 
उच्च ि तंत्र रसक्षण रिभाग, 

सासन रनणाय क्र. - संक णा 2016/प्र.क्र. 347/16/रिरस-3 
मादाम कामा िोड, िुता्मा िाजगुरू चौक, 

मंत्रालय, मंुबई-400 032. 
रद. 06 ऑगस्ट, 2016. 

                                         

प्रस्तािना :-  
        मिािाष्ट्र रिद्याप ठ अरधरनयम 1994 मध्ये तसेच प्रस्तारित मिािाष्ट्र सािाजरनक रिद्याप ठ 
अरधरनयम, 2016 चे रिधेयक क्र. 16 मध्ये समान परिरनयम, प्रमाण संरिता, रिरिध अरधकाऱयाचं्या 
रनयुक्तत , अिाता ि िाजपत्रात प्ररसध्द किाियाचे आदेस इ्याद बाबतच्या तितूदींचा अंतभाि आिे. 
2.        मिािाष्ट्र रिद्याप ठ अरधरनयम 1994 मध ल कलम 8 (3) मध्य े“या अरधरनयमात अंतभूात असलेल्या 
तितुदींनुसाि िाज्यात ल समान मानके साध्य किण्यासाठ  आरण त  कायम िाखण्यासाठ  िाजपत्रात ल 
अरधसूचनेव्दािे रिद्याप ठाचे अरधकाि , अध्यापक ि इति कमाचाि िगा आरण (िाज्य सासन, कद ्र  सिकाि 
आरण स्थरनक प्रारधकिणाकंडून व्यिस्थापन किण्यात येत असलेल  मिारिद्यालये ि परिसंस्था 
खेि जकरुन इति) संलग्न मिारिद्यालयामंध ल ि मान्यताप्राप्त परिसंस्थामंध ल अध्यापक ि इति 
कमाचाि िगा, ्याचं  रनिड, अरभक्रम आरण प्रगत प्ररसक्षण, क्षते्र अनुभि, प्ररतरनयुक्तत  ि रनयुक्तत  
किण्याच  ि त ि पध्दत , अरतरिक्तत ठिलेले अध्यापक ि कमाचाि  सामािून घेणे, अनुसूरचत जात , 
अनुसूरचत जमात , रनिरधसूरचत जमात  (रिमुक्तत जात ), भटक्तया जमात  आरण इति मागासिगा यात ल 
व्यक्ततींसाठ  पदे िाखून ठेिणे, ् याचं  कताव्ये, कायाभाि, ितेन, भ्े, सेिारनित् नंतिचे लाभ ि इति लाभ, 
िताणकू ि रसस्तरिषयक बाब , सेिचे्या इति सती यासंबंध  प्रमाण संरिता रिरित करु सकेल.  संरितेमध्य े
संलग्न मिारिद्यालये ि परिसंस्था याचंे अनुदारनत ककिा रिनाअनुदारनत असे स्िरुप लक्षात घेता, अस  
संरिता रिरित किण्यात आल्यानंति संरितेमध ल तितुद  अरधभाि  ठित ल आरण या अरधरनयमान्िये 
किण्यात आलेले परिरनयम, आदेस आरण रिरनयम यात किण्यात आलेल्या तितुद  संरितेध्ये अंतभूात 
असलेल्या बाबींच्या संबंधात ्या संरितेत ल तितूदींस , जेथिि रिसंगत असत ल तेथिि, रिरधअग्रािय 
असत ल” असा अंतभाि किण्यात आलेला आिे.  ्यामुळे या संबंध च  प्रमाण संरिता तयाि किण्याच  
कायािाि  किणे आिश्यक आिे. 
3.       प्रस्तारित कायद्याच्या कलम 72 मध्ये एकरुप परिरनयम तसेच िाजपत्रात प्ररसध्द करुन ते रिरित 
किण्याच  तितूद किण्यात आल  आिे.  ्यामुळे सासनाने एकरुप परिरनयम किण्याच  प्ररक्रया किणे 
मि्िाचे झाले आिे. 
4.        यारसिाय अरधरनयमामध्ये रिरिध रठकाण  अरधकाऱयाचं  असणाि  अिाता, अनुभि इ्याद  बाबत 
िाज्य सासनाकडून िाजपत्रात प्ररसध्द केलेल्या आदेसाव्दािे रिरित किण्यात येईल असा प्रकािच  
तितूद आिे.  ्यामुळे असा सिा अिाता ि अनुभि तसेच इति बाबींचे आदेस रिरित किण्याच  कायािाि  
किणे आिश्यक आिे. 
 
 



सासन रनणाय क्रमांकः संक णा 2016/प्र.क्र. 347/16/रिरस-3 

 

पतष्ट्ठ 3 पैक  2  
 

5.         आगाम  काळात सदि रिधेयक रिधानमंडि अरधिसेनात मंजूि िोऊन नि न कायदा अस्स्त्िात 
येण्याच  सक्तयता आिे.  सदि कायदा मंजूि झाल्यास ्याचं  प्र्यक्ष अंमलबजािण  किण्याच्या दृष्ट्ट ने 
समान परिरनयम, प्रमाण संरिता, समान अिाता ि िाजपत्रात प्ररसध्द किाियाचे इति आदेस इ्याद  
संबंध च  स्पष्ट्टता असणे आिश्यक आिे, ि  बाब लक्षात घेता उक्तत रिषयािि कायािाि  किण्यासाठ  ि 
्यानुषंगाने आिश्यक ते मसुदे (Draft) सासनास सादि किण्यासाठ  उच्च ि तंत्र रसक्षण रिभागात काम 
केलेल्या प्रद घा अनुभि असलेल्या तज्ञ व्यक्ततींचा समािसे असलेल्या एका सरमत चे गठन किण्याच  बाब 
सासनाच्या रिचािाध न िोत .  
 

सासन रनणाय:- 
       उपिोक्तत नमूद केल्याप्रमाणे खाल ल नमूद अनुभि  ि तज्ञ व्यक्ततींचा समािसे असलेल्या 

सरमत चे गठन किण्यात येत आिे. 
1) डॉ. आि. एस. माळ , माज  कुलगुरु, उ्ि मिािाष्ट्र रिद्याप ठ, जळगाि अध्यक्ष 

2) श्र . अरनल िाि, सेिारनित् प्राचाया, उ्ि मिािाष्ट्र रिद्याप ठ, जळगाि सदस्य 

3)  श्र . रिलास सपकाळ, माज  कुलगुरु, िाष्ट्रसंत तुकडोज  मिािाज नागपूि 
रिद्याप ठ,नागपूि 

सदस्य 

4) श्र . एस. के. माळ  सेिारनित् कुलसरचि, सोलापूि रिद्याप ठ, सोलापूि सदस्य 

5) श्र . रदल प भिड, कुलसरचि, डॉ.बाबासािेब आंबेडकि मिाठिाडा रिद्याप ठ, 
औिंगाबाद 

सदस्य 

6) श्र . ब . ब . पाट ल, कुलसरचि, स्िाम  िामानंद त था मिाठिाडा रिद्याप ठ, 
नादेंड 

सदस्य 

7) श्र मत  पिि न सैयद, रिध   अरधकाि , सारित्र बाई फुले पुणे रिद्याप ठ, पुणे सदस्य 

8) डॉ. सुधाकि बोकेफोडे, माज  उपकुलसरचि, सारित्र बाई फुले पुणे रिद्याप ठ, 
पुणे 

सदस्य 

9)  डॉ. िाजद्र  काकंि या, सेिारनित् कुलसरचि सदस्य 

10) श्र . ड . ट . रसके, रसिाज  रिद्याप ठ, कोल्िापूि सदस्य 

11) प्रा. जोगद्र कसग रिसेन, प्राचाया, दयानंद मिारिद्यालय, लातूि सदस्य 

12) श्र . आनंद मापुसकि, रसक्षण तज्ञ सदस्य 

13)  संचालक, उच्च रसक्षण, पणेु समन्ियक 

14) उप सरचि (रिरस), उच्च ि तंत्र रसक्षण रिभाग, मंत्रालय, मंुबई सदस्य 
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उपिोक्तत सरमत ने आिश्यकतेनुसाि समान परिरनयम, प्रमाण संरिता, अिाता ि िाजपत्राव्दािे 
प्ररसध्द किाियाच्या आदेसासंबंध  उपसरम्याचंे गठन करुन आपला अििाल 3 मरिन्यात सासनास 
सादि किािा. 

उपिोक्तत सरमत /उपसरम्यानं  आपल्या बैठका सरमत  सदस्याचं्या सोय नुसाि अकत ष  
रिद्याप ठांत घेण्यात याव्यात.  याबाबतच  सूचना संबंध त रिद्याप ठानंा रकमान 8 रदिसापंूिी देण्यात 
याि . 

सरमत /उपसरमतींमध ल सदस्याचंे आिश्यक ते मानधन ि अनुज्ञये भ्े ्या ्या रिद्याप ठाकंडून 
ता्काळ अदा किण्यात याि.े  

सदि सासन रनणाय मिािाष्ट्र सासनाच्या www.maharashtra.gov.in या संकेतस्थळािि उपलब्ध 
किण्यात आला असून ्याचा संकेताक 201608081048148808 असा आिे. िा आदेस रडज टल 
स्िाक्षि ने साक्षारंकत करुन काढण्यात येत आिे.  

 

      मिािाष्ट्राचे िाज्यपाल याचं्या आदेसानुसाि ि नािाने.   
 
                                                                                                               

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                          (रसध्दाथा खिात) 
                                                                                   उपसरचि, मिािाष्ट्र सासन 

 
प्रत, 

1) मा. मंत्र  (उ.ि.तं.रस) याचंे खाजग  सरचि, मंत्रालय, मंुबई. 
2) मा. िाज्यमंत्र  (उ.ि.तं.रस) याचंे खाजग  सरचि, मंत्रालय, मंुबई.  
3) सिा कुलगुरु, सिा अकत ष  रिद्याप ठे. 
4) सिा  संबंरधत सरमत  पदारधकाि  (टपालाने) 
5) मा. प्रधान सरचि (उ.ि.तं.रस) याचंे स्ि य सिाय्यक, मंत्रालय, मंुबई. 
6) संचालक, उच्च रसक्षण, मिािाष्ट्र िाज्य, पुणे. 
7) सिसंचालक, उच्च रसक्षण, मिािाष्ट्र िाज्य, मंुबई. 
8) उपसरचि (रिरस/मरस/तांरस/सारस) याचंे स्ि य सिाय्यक, मंत्रालय, मंुबई. 
9) रनिडनस्त . 

 

http://www.maharashtra.gov.in/


Sr. 
No

Name of Uniform Statute Publication 
Date

1 Order - eligibility conditions for being elected, nominated or co-
opted as a member of any authority of the university

29-Apr-17

2 Procedure for Conduct of Elections to Various Authorities and 
Bodies of the University

17-May-17

3 Form of Application for Registration of Graduates and Payment of 
fees

17-May-17

4 Removal of Name from Register of Graduates 17-May-17
5 Emoluments, tenure and terms and conditions of service of the 

Director of Students' Development,
10-Oct-18

6 Emoluments, tenure and terms and conditions of service of the 
Director of N.S.S.

10-Oct-18

7 Conferment of Honorary Degrees and Academic Distinctions 10-Oct-18
8 Convocation 10-Oct-18
9 Functions and duties of Students' Council in university, colleges and 

recognized institutions
26-Oct-18

10 Procedure for conduct of business of meetings of Students' Council 
in university, colleges and recognized institutions

26-Oct-18

11 Nomination of students from N S.S., NCC, Sports and Cultural 
activities on Students’ Council

26-Oct-18

12 Procedure for Election, Authority for Conduct of Election, 
Mechanism for Conduct of Such Elections, Code of Conduct for 
Candidates and Election Administrators, and Grievances Redressal 
Mechanism in Respect of Election to Students' Council.

26-Oct-18

13 Penalties to be imposed upon erring affiliated colleges / recognized 
institutions

2-Jan-19

14 Procedure for recovery of damage or loss from an authority or body 
or members thereof or from an officer

2-Jan-19

15 Norms for Grant of Autonomy  to  Affiliated Colleges, Recognized 
Institutions, Conducted/Constituent Colleges

14-Jan-19

16 Procedure for Conduct of Business at the Meetings of Authorities of 
the University

16-Feb-19

17 Functional mechanism of working of the Students’ Grievance 
Redressal Cell

27-Feb-19



 

 

 

अिधसूचना 
(�काशन �दनांक - २९ एि�ल २०१७) 

िव�ापीठाच्या कोणत्याही �ािधकरणाचा सदस्य म्हणून िनव
येण्याच्या नामिनद�िशत करण्याच्या अथवा स ्वीकृत

घेण्याच्या पा�ता शत 
(संदभर्- म. सा. िव. अ. २०१६ - कलम २७) 

 

 
 
 
 
 

Notification 
(Publication Date - 29 April 2017) 

Eligibility conditions for being elected, nominated or co-
opted as a member of any authority of the university  

(Ref - MPUA 2016 - Section 27) 
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उच्च आिण तंतर्िशक्षण िवभाग 

मादाम कामा मागर्, हुतात्मा राजगरुु चौक, मंतर्ालय,  
िवÎतार भवन, मुंबई 400 032, िदनांक 28 एिĢल 2017 

 
अिधसचूना 
 

महाराÍटर् सावर्जिनक िवǏापीठ अिधिनयम, 2016. 
कर्मांक संकीणर्-2016/(347/16)/िविश-3.—महाराÍटर् सावर्जिनक िवǏापीठ अिधिनयम, 2016 चे 

कलम 27 हे, राज्य शासनास, कुलपतींशी िवचारिविनमय करून, िवǏापीठाच्या कोणत्याही Ģािधकरणाचा 
सदÎय Çहणनू िनवडून येण्याच्या नामिनदȃिशत करण्याच्या अथवा Îवीकृत करून घेण्याच्या पातर्ता शतीर् 
िविनिर्दÍट करण्याचा  अिधकार Ģदान करते,— 

त्याअथीर्, आता, उक्त कलम 27 ǎारे Ģदान करण्यात आलेÊया अिधकारांचा वापर करून, महाराÍटर् 
शासन िविनिर्दÍट करते की,— 
1. यासोबत जोडलेÊया अनसुचूी एकच्या Îतंभ (2) मध्ये िविनिर्दÍट केलेÊया Ģािधकरणाचा सदÎय Çहणनू 

िनवडून येण्यासाठीच्या पातर्ता शतीर् या, त्या अनसुचूीच्या Îतंभ 3 मध्ये उक्त Ģािधकरणासमोर िविनिर्दÍट 
केÊयाĢमाणे असतील. 

2. यासोबत जोडलेÊया अनसुचूी दोनच्या Îतंभ (2) मध्ये िविनिर्दÍट केलेÊया Ģािधकरणाचा सदÎय Çहणनू 
नामिनदȃिशत करण्याच्या अथवा Îवीकृत करून घेण्याच्या पातर्ता शतीर् या, त्या अनसुचूीच्या Îतंभ (3) मध्ये 
त्यापढेु िविनिर्दÍट केÊयाĢमाणे असतील. 
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अनसुचूी एक 
अ.कर् Ģािधकरण व कलम Ģािधकरणाचा सदÎय Çहणनू 

िनवडून येण्यासाठीच्या पातर्ता शतीर् 
(1) (2) (3)

 अिधसभा  (कलम 28)  
(एक) कलम 28 (2) (ण) Ģाचायर्           Ģाचायार्ंच्या गटाने त्यांच्यामधनू िनवडून िदलेले- 

(क) Ģाचायर् Çहणनू िद. 13 ऑक्टोबर 2000 पवूीर् िनयकु्त नसÊयास 
पीएच.डी. पदवीधारक असावा, 
(ख) राÍटर्ीय मÊूयांकन व अिधÎवीकृती पिरषदेचे िंकवा यथािÎथित, 
राÍटर्ीय अिधÎवीकृती मंडळाचे वधै अिधÎवीकृती Ģमाणपतर् असलेÊया 
आिण अशा Ģमाणपतर्ाचा वैधता कालावधी समाÃत झाला नसेल अशा 
महािवǏालयाचा Ģाचायर् असावा, 
(ग) िवǏापीठाच्या परीक्षांशी संबंिधत कामकाज एकूण िकमान पाच वषȃ 
केलेले असावे. 

(दोन) कलम 28 (2)(त) 
ËयवÎथापनाचे Ģितिनधी 

संलग्न महािवǏालय अथवा पिरसंÎथांच्या ËयवÎथापन Ģितिनधींच्या गटाने 
त्यांच्या मधनू िनवडून िदलेले - 

(क) Îनातक पदवी धारण केलेला असावा, 
(ख)  ËयवÎथानाच्या िनयामक मंडळाचा/ËयवÎथापन सिमतीचा िकमान 
दोन वषȃ सदÎय असावा, 
(ग) राÍटर्ीय मÊुयांकन व अिधÎवीकृती पिरषदेचे िंकवा यथािÎथित 

राÍटर्ीय अिधÎवीकृती मंडळाचे वैध Ģमाणपतर् असलेले आिण अशा 
Ģमाणपतर्ाचा वैधता कालावधी समाÃत झाला नसेल असे िकमान एक 
महािवǏालय िंकवा पिरसंÎथा अशा ËयवÎथापनाकडून चालिवण्यात येणारे 
असावे. 

(तीन) कलम 28 (2) (द) 
अध्यापक (Ģाचायर् आिण 
मान्यताĢाÃत पिरसंÎथांचे  
संचालक यांच्याखेरीज इतर)    

अध्यापकांच्या गटाने त्यांच्यामधनू िनवडून िदलेले - 
(क) पीएच. डी. पदवीधारक  असावा आिण एकूण िकमान दहा वषȃ 

अध्यापनाचा अनभुव असावा, 
िंकवा 

एकूण िकमान पंधरा वषȃ अध्यापनाचा अनभुव असावा, 
(ख) िवǏापीठाच्या परीक्षांशी संबंिधत कामकाज एकूण िकमान पाच वषȃ 

केलेले असावे. 
(चार) कलम 28 (2) (ध) 

िवǏापीठ अध्यापक 
िवǏापीठ अध्यापकांच्या गटाने त्यांच्यामधनू िनवडून िदलेले - 

(क) पीएच. डी पदवी धारक असावा आिण एकूण िकमान दहा 
वषार्चा अध्यापनाचा अनभुव असावा, 

(ख) िवǏापीठाच्या परीक्षांशी संबंिधत कामकाज एकूण िकमान 
पाच वषȃ केलेले असावे. 
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(पाच) कलम 28 (2) (न) 

नȗदणीकृत पदवीधर 
नȗदणीकृत पदवीधर गटाने िनवडून िदलेले - 

(क) नामिनदȃशनाच्या िदनांकापवूीर् िकमान पाच वषȃ आधी पदवीधर 
झालेला असावा. यामध्ये अध्यापक ( िनयिमत िंकवा कंतर्ाटी 
तत्त्वावरील अध्यापकांचा-मग त्यांचा अध्यापकीय अनभुव 
काहीही असो), Ģाचायर्, िवभागĢमखु, ËयवÎथापन  िंकवा कलम 
28 (2) मध्ये अंतभूर्त असणाऱ्या इतर कोणत्याही Ģवगार्मध्ये 
मोडणाऱ्या पदवीधरांचा समावेश होणार नाही. 

2. ËयवÎथापन पिरषद (कलम 30) 
(एक) कलम (30) (4) (च) Ģाचायर् अिधसभेचे सदÎय असतील अशा Ģाचायार्ंमधनू अिधसभेने िनवडून िदलेले- 

(क) Ģाचायर् Çहणनू िद. 13 ऑक्टोबर 2000 पवूीर् िनयकु्त नसÊयास 
पीएच.डी. पदवीधारक असावा, 

(ख) िवǏापीठाच्या  परीक्षांशी संबंिधत कामकाज एकूण िकमान पाच वषȃ 
केलेले असावे.

(दोन) कलम (30) (4) (छ) 
अध्यापक (मान्यता ĢाÃत 
संÎथेचे Ģाचायर् िंकवा 
संचालक नाहीत असे) 

अिधसभेचे सदÎय असतील अशा, अध्यापक व िवǏापीठ अध्यापक 
(जे Ģाचायर् िंकवा मान्यताĢाÃत पिरसंÎथेचे संचालक नाहीत) यांमधनू 
अिधसभेने िनवडून िदलेले - 

(क) पीएच.डी. पदवीधारक असावा आिण एकूण िकमान दहा वषȃ 
अध्यापनाचा अनभुव असावा, 

िंकवा 
एकूण िकमान पंधरा वषȃ अध्यापनाचा  अनभुव असावा, 

(ख) िवǏापीठाच्या परीक्षांशी संबंिधत कामकाज एकूण िकमान पाच वषर् 
केलेले असावे.

(तीन) कलम 30 (4) (ज) 
ËयवÎथापन Ģितिनधी  

अिधसभेचे सदÎय असतील अशा ËयवÎथापन Ģितिनधींमधनू अिधसभेने 
िनवडून िदलेले - 

(क) Îनातक पदवीधारक असावा, 
(ख) ËयवÎथापनाच्या िनयामक मंडळाचा/ËयवÎथापन सिमतीचा िकमान 

दोन वषȃ सदÎय असावा, 
(ग) राÍटर्ीय मÊूयांकन व अिधÎवीकृती पिरषदेचे िंकवा यथािÎथित राÍटर्ीय 

अिधÎवीकृती मंडळाचे वैध Ģमाणपतर् असलेले आिण अशा Ģमाणपतर्ाचा 
वैधता कालावधी समाÃत झाला नसेल असे िकमान एक महािवǏालय 
िंकवा पिरसंÎथा अशा ËयवÎथापनाकडून चालिवण्यात येणारे असावे, 

(घ) ज्यांचा िवǏापीठ ËयवÎथापन पिरषदेच्या लगतपवूीर्च्या ËयवÎथापन 
पिरषदेवर Ģितिनधी होता अशा ËयवÎथापनाचा Ģितिनधी नसावा.

(चार) कलम 30 (4) (झ) 
नȗदणीकृत पदवीधर 

अिधसभेच्या िनवडून िदलेÊया नȗदणीकृत पदवीधर सदÎयांमधनू अिधसभेने  
िनवडून िदलेले-

(पाच) कलम 30 (4)   (ञ) 
िवǏापिरषदेचे  िनवार्िचत 
अध्यापक सदÎय 

िवǏापिरषदेने ितच्या सदÎयांमधनू िनवडून िदलेले- 
(क) पीएच.डी  पदवीधारक असावा, 
(ख) एकूण िकमान 15 वषार्ंचा अध्यापनाचा अनभुव असावा, 
(ग) मान्यताĢाÃत पीएच. डी. मागर्दशर्क असावा ज्याच्या पयर्वेक्षणाखाली 

िकमान दोन िवǏाथ्यार्ंना पीएच. डी.  पदवी Ģदान करण्यात आली असेल,
भाग चार-ब-109—1अ 
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(घ) िकमान दोन पाǸपÎुतकांचा/संदभर् पÎुतकांचा लेखक/सहलेखक 
असावा िंकवा मळू लेखक/अनरुूप लेखक Çहणनू तज्ज्ञ पिरिक्षत 
जनर्Êसमध्ये िकमान तीन शोधिनबंध Ģिसध्द केलेले  असावते, 

(ङ)  िवǏापीठाच्या परीक्षांशी संबंिधत कामकाज एकूण िकमान 5 वषȃ 
केलेले असावे.

3. िवǏापिरषद (कलम 32) 
एक कलम 32 (3)(छ) अध्यापक 

(Ģत्येक िवǏाशाखेचे 
Ģितिनिधत्व करणारे दोन 
अध्यापक) 

अध्यापक गटाने त्यांच्यामधनू िनवडून िदलेले - 
(क)     पीएच.डी. पदवीधारक असावा, 
(ख)    एकूण िकमान 15 वषार्ंचा अध्यापनाचा अनभुव असावा, 
(ग) मान्यताĢाÃत पीएच. डी. मागर्दशर्क असेल ज्याच्या पयर्वेक्षणाखाली 

िकमान दोन िवǏाथ्यार्ना पीएच.डी. पदवी Ģदान करण्यात आली असेल, 
(घ) िकमान दोन पाǸपÎुतकांचा/संदभर् पÎुतकांचा लेखक/सहलेखक 

असावा िंकवा मळू लेखक/अनरुूप लेखक Çहणनू तज्ज्ञ परीिक्षत 
जनर्Êसमध्ये  िकमान तीन शोधिनबंध Ģिसध्द केलेले असावते, 

(ङ)  िवǏापीठाच्या परीक्षांशी संबंिधत कामकाज एकूण िकमान पाच वषȃ 
केलेले असावे.

4. अÆयास मंडळ (कलम 40) 
(एक) कलम 40 (2)(ग) 

संलग्न महािवǏालये व 
मान्यताĢाÃत पिरसंÎथामधील 
िवभाग Ģमखु 

संलग्न महािवǏालये व मान्यताĢाÃत पिरसंÎथाच्या िवभाग Ģमखुांच्या 
गटामधनू िनवडून िदलेले - 

(क) Ģाचायर् Çहणनू िद. 13 ऑक्टोबर 2000 पवूीर् िनयकु्त नसÊयास  
पीएच. डी. पदवीधारक  असावा, 

(ख) पदवीपवूर्Îतरावर एकूण िकमान दहा वषार्ंचा अध्यापनाचा अनभुव 
असावा, 

(ग) िवǏापीठाच्या परीक्षांशी संबंिधत कामकाज एकूण िकमान पाच वषर् 
केलेले असावे.

(दोन) कलम-40(2) (घ) (एक) 
Ģत्येक अÆयास मंडळाचा 
अध्यक्ष 

संबंिधत अÆयास मंडळाच्या सदÎयांमधनू िनवडलेला - 
(क) पीएच. डी. पदवीधारक असावा, 
(ख) एकूण िकमान पंधरा वषार्ंचा अध्यापनाचा अनभुव असावा, 
(ग) पदËयǄुर िवǏाथ्यार्ंना अध्यापन करणारा मान्यताĢाÃत पदËयǄुर 
अध्यापक असावा, 
(घ) मान्यताĢाÃत पीएच. डी. मागर्दशर्क असावा ज्याच्या पयर्वेक्षणाखाली 
िकमान दोन िवǏाथ्यार्ंना पीएच. डी.  पदवी Ģदान करण्यात आली असेल, 
(ङ) िकमान दोन पाǸपÎुतकांचा/संदभर् पÎुतकांचा  लेखक/सहलेखक 
असावा िंकवा मळू लेखक / अनरुूप लेखक Çहणनू तज्ज्ञ परीिक्षत जनर्Êस  
मध्ये िकमान तीन शोधिनबंध Ģिसध्द केलेले असावे, 
(च) िवǏापीठाच्या परीक्षांशी संबंिधत कामकाज एकूण िकमान पाच वषȃ 
केलेले असावे.
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अनसुचूी-दोन 
अ.कर् Ģािधकरण आिण कलम Ģािधकरणाचा सदÎय Çहणनू 

नामिनदȃिशत करण्याच्या िंकवा Îवीकृत करून घेण्याच्या पातर्ता शतीर् 
1. अिधसभा (कलम 28)  

(एक) कलम 28 (2) (प) 
Ëयक्ती 

संलग्न महािवǏालय /मान्यताĢाÃत पिरसंÎथा/ िवǏापीठ यांच्याशी संबंिधत 
नसतील अशी, कुलपतीने नामिनदȃिशत केलेली - 

(क) कृिष, समाजकायर्, सहकारी चळवळ, िविधिवषयक, िवǄीय, बकँ 
Ëयवसाय व सांÎकृितक कायर् क्षतेर्ातील चार Ëयक्ती, 

(ख) उǏोग के्षतर्ातील एक Ëयक्ती, 
(ग) एक िशक्षणतज्ज्ञ, 
(घ) एक शाÎतर्ज्ञ, 
(ङ) ĢयोगिनÍठ व लिलत कला िंकवा वाड़मय िंकवा कर्ीडा के्षतर्ातील एक 

Ëयक्ती, 
(च) पयार्वरण अथवा िनसगर् संरक्षण संबंिधत कामामध्ये कायर्रत असलेÊया 

संघटनेतील एक Ëयक्ती, 
(छ) मिहला िवकास अथवा ज्येÍठ नागिरक कÊयाण अथवा संदेशवहन व 

Ģसारमाध्यमे या के्षतर्ात कायर्रत असलेÊया संघटनेतील एक Ëयक्ती. 
(दोन) कलम 28 (2) (फ) 

अध्यापकेतर कमर्चारी 
कुलगरुूने नामिनदȃिशत केलेले-  
(क) िवǏापीठाच्या वगर्-3/वगर्-4 मधील कायम अध्यापकेतर कमर्चाऱ्यां-

पैकी एक, 
(ख)  संलग्न महािवǏालये िंकवा मान्यताĢाÃत पिरसंÎथा यामधील कायम 

अध्यापकेतर कमर्चाऱ्यांपैकी एक, 
(ग) एकूण िकमान 10 वषार्ंचा अनभुव असलेला पणूर् वेळ कमर्चारी 

असावा, 
(घ) मागील सलग पाच वषȃ सातत्याने चांगला गोपनीय अहवाल असलेला 

असावा. 
(तीन) कलम 28(2) (ब) 

 िवधानसभेचे सदÎय 
राज्य िवधानसभेच्या अध्यक्षाने नामिनदȃिशत केलेले - 
पदवीधर असावा.

(चार) कलम 28(2) (भ) 
 िवधानपिरषदेचा सदÎय 

राज्य िवधानपिरषदेच्या सभापतीने नामिनदȃिशत केलेले - 
पदवीधर असावा.

(पाच) कलम 28(2) (म) 
 नगरपािलका िंकवा 
महानगरपािलका यांचा 
सदÎय 

कुलगरुूने नामिनदȃिशत केलेले - 
पदवीधर असावा. 

(सहा) कलम 28(2) (य) 
िजÊहा पिरषदेच्या िशक्षण 
सिमतीचा Ģितिनधी 

िशक्षण सिमतीने आळीपाळीने नामिनदȃिशत केलेला 
 पदवीधर असावा. 
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2. ËयवÎथापन पिरषद (कलम 30) 
(एक) कलम 30 (4) (ग) 

िवख्यात Ëयक्ती 
कुलपतीने नामिनदȃिशत केलेले- 
िशक्षण, उǏोग,कृषी,वािणज्य, बकँËयवसाय, िवǄ, सामािजक , सांÎकृितक व 
इतर संलग्न के्षतेर् यांतील असावा.

(दोन) कलम 30 (4) (ङ) 
िवǏापीठ िवभाग िंकवा 
िवǏापीठ पिरसंÎथेचा 
Ģमखु िंकवा संचालक 

कुलगरुूने नामिनदȃिशत केलेले- 
(क) िवǏापीठ िवभाग िंकवा िवǏापीठ पिरसंÎथा यांचे Ģमखु िंकवा संचालक 

यांच्यामधनू आळीपाळीने एक वषार्च्या मदुतीकिरता नामिनदȃिशत केलेला 
असावा, 

(ख) पीएच.डी.  पदवीधारक असावा, 
(ग) एकूण िकमान 15 वषार्ंचा अध्यापनाचा अनभुव असावा, 
(घ)  मान्यताĢाÃत पीएच.डी. मागर्दशर्क असावा, ज्याच्या पयर्वेक्षणाखाली 

िकमान दोन िवǏाथ्यार्ंना पीएच.डी पदवी Ģदान करण्यात आली असेल, 
(ङ) िकमान दोन पाǸपÎुतकांचा / संदभर् पÎुतकांचा  लेखक / सहलेखक 

असावा िंकवा मळू लेखक / अनरुूप लेखक Çहणनू तज्ज्ञ परीिक्षत जनर्Êसमध्ये 
िकमान तीन शोधिनबंध Ģिसǉ केलेले असावेत, 

(च) िवǏापीठाच्या परीक्षांशी संबंिधत कामकाज एकूण िकमान पाच वषȃ 
केलेले असावे.

(तीन) कलम 30 (4) (ट) 
ख्यातनाम तज्ज्ञ 

कुलगरुूने कुलपतीशी िवचारिविनमय करून नामिनदȃिशत केलेले- 
राÍटर्ीय कीतीर्च्या पिरसंÎथेमधनू िंकवा संघटनेमधनू नामिनदȃिशत केलेला 

ख्यातनाम तज्ज्ञ असावा.

3. िवǏापिरषद (कलम 32) 
(एक) कलम 32 (3)(च)(एक) 

Ģाचायर् 
कुलगरुूने कुलपतीशी िवचारिविनमय करून नामिनदȃिशत केलेले- 
(क) Ģाचायर् Çहणनू िद. 13 ऑक्टोबर 2000 पवूीर् िनयकु्त नसÊयास 

पीएच.डी.  पदवीधारक असावा, 
(ख) राÍटर्ीय मÊूयांकन व अिधÎवीकृती पिरषदेचे िंकवा यथािÎथित राÍटर्ीय 

अिधÎवीकृती मंडळाचे वैध अिधÎवीकृती Ģमाणपतर् असलेÊया  आिण अशा 
Ģमाणपतर्ाचा वधैता कालावधी समाÃत झालेला नसेल अशा महािवǏालयाचा 
Ģाचायर् असावा, 

(ग) िवǏापीठाच्या परीक्षांशी संबंिधत कामकाज एकूण िकमान पाच वषȃ 
केलेले असावे.

(दोन) कलम 32 (3) (च) 
 (दोन) 
 Ģाध्यापक 

कुलगरुूने कुलपतीशी िवचारिविनमय करून नामिनदȃिशत केलेले- 
(क) यांपैकी एक िवǏापीठ िवभागामधनू असावा व एक संचािलत, ÎवायǄ 

अथवा संलग्न महािवǏालयामधनू असावा, 
(ख) पीएच.डी.  पदवीधारक असावा, 
(ग) एकूण िकमान 15 वषार्ंचा अध्यापनाचा अनभुव असावा, 
(घ) मान्यताĢाÃत पीएच.डी. मागर्दशर्क असावा, ज्याच्या पयर्वेक्षणाखाली 

िकमान दोन िवǏाथ्यार्ंना पीएच.डी  पदवी Ģदान करण्यात आली असेल,
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(ङ) िकमान दोन पाǸपÎुतकांचा / संदभर् पÎुतकांचा  लेखक / सहलेखक 
असावा िंकवा मळू लेखक / अनरुूप लेखक Çहणनू तज्ज्ञ परीिक्षत जनर्Êसमध्ये 
िकमान तीन शोधिनबंध Ģिसǉ केलेले असावेत, 

(च) िवǏापीठाच्या परीक्षांशी संबंिधत कामकाज एकूण िकमान पाच वषȃ 
केलेले असावे.

(तीन) कलम 32(3)(च)(तीन) 
मान्यताĢाÃत पिरसंÎथेचा 
Ģमखु 

कुलगरुूने कुलपतीशी िवचारिविनमय करून नामिनदȃिशत केलेले- 
(क) पीएच.डी. पदवीधारक असावा, 
(ख) एकूण िकमान 15 वषार्ंचा अध्यापनाचा अनभुव असावा, 
(ग) मान्यताĢाÃत पीएच.डी. मागर्दशर्क असावा, ज्याच्या पयर्वेक्षणाखाली 

िकमान दोन िवǏाथ्यार्ंना पीएच.डी पदवी Ģदान करण्यात आली असेल, 
(घ) िकमान दोन पाǸपÎुतकांचा / संदभर् पÎुतकांचा  लेखक / सहलेखक 

असावा िंकवा मळू लेखक / अनरुूप लेखक Çहणनू तज्ज्ञ परीिक्षत जनर्Êसमध्ये 
िकमान तीन शोधिनबंध Ģिसǉ केलेले असावेत, 

(ङ) िवǏापीठाच्या परीक्षांशी संबंिधत कामकाज एकूण िकमान पाच वषȃ 
केलेले असावे.

(चार) कलम 32 (3)(ज) 
ËयवÎथापनाचे Ģितिनधी 

अिधसभेने अिधसभेचे सदÎय  असलेÊया ËयवÎथापनाच्या Ģितिनधींमधनू 
नामिनदȃिशत केलेले- 

(घ) Îनातक पदवी धारण केलेला असावा, 
(ङ) ËयवÎथानाच्या िनयामक मंडळाचा/ËयवÎथापन सिमतीचा िकमान दोन 

वषȃ सदÎय असावा, 
(च) राÍटर्ीय मÊूयांकन व अिधÎवीकृती पिरषदेचे िंकवा यथािÎथित राÍटर्ीय 

अिधÎवीकृती मंडळाचे वैध Ģमाणपतर् असलेले आिण अशा Ģमाणपतर्ाचा 
वैधता कालावधी समाÃत झाला नसेल असे िकमान एक महािवǏालय िंकवा 
पिरसंÎथा अशा ËयवÎथापनाकडून  चालिवण्यात येणारे असाव.े 

4. िवǏाशाखा  (कलम 34) 
(एक) कलम 34(4)(घ) 

िवǏाशाखेचे सदÎय 
Çहणनू मान्यताĢाÃत 
अध्यापक - Ģत्येक 
अÆयासमंडळामधनू एक 

Ģत्येक अÆयासमंडळाने नामिनदȃिशत केलेले- 
(क) एक मान्यताĢाÃत अध्यापक असावा, 
(ख) Ģाचायर् Çहणनू िदनांक 13 ऑक्टोबर 2000 पवूीर्  िनयकु्त नसÊयास 

पीएच. डी. पदवीधारक असावा, 
(ग) एकूण िकमान दहा वषार्ंचा अध्यापनाचा अनभुव असावा, 
(घ) जो िकमान दोन पाǸपÎुतकांचा/संदभर् पÎुतकांचा लेखक / सहलेखक 

असावा िंकवा मळू लेखक / अनरुूप लेखक Çहणनू तज्ज्ञ परीिक्षत जनर्Êसमध्ये 
िकमान तीन शोधिनबंध Ģिसǉ केलेले असावेत, 

(ङ) िवǏापीठाच्या परीक्षांशी संबंिधत कामकाज एकूण िकमान पाच वषȃ 
केलेले असावे.

(दोन) कलम 34(4)(ड.) - 
 ख्यातनाम उच्च 
िवǏािवभिूषत (िनमंितर्त 
Ëयक्ती Çहणनू) 

िवǏाशाखेच्या अिधÍठात्याशी िवचारिविनमय करून Ģ-कुलगरुूने नामिनदȃिशत 
केलेले- 
 िवǏाशाखेतील िवषयांमध्ये उच्च िवǏािवभिूषत आिण औǏोिगक िंकवा 
Ëयावसाियक कामिगरीसाठी ख्यातनाम असावा. 
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5. अÆयासमंडळ (कलम 40) 
(एक) कलम 40(2)(ख)(एक) 

 िवǏापीठ अध्यापक 
कुलगरुूने संबंिधत िवǏाशाखेच्या अिधÍठात्याशी  िवचारिविनमय करून 

नामिनदȃिशत केलेला - 
 (क) संबंिधत िवषयातील एकूण िकमान 10 वषार्ंच्या अध्यापनाच्या 

अनभुवासह पीएच. डी.  पदवीधारक असावा, 
(ख) िवǏापीठाच्या परीक्षांशी संबंिधत कामकाज एकूण िकमान पाच वषȃ 

केलेले असावे.
(दोन) कलम 40(2)(ख)(दोन) 

संलग्न महािवǏालयाचे 
पदËयǄुर अध्यापक 

कुलगरुूने संबंिधत िवǏाशाखेच्या अिधÍठात्याशी िवचारिविनमय करून 
नामिनदȃिशत केलेले - 

(क) Ģाचायर् Çहणनू िद. 13 ऑक्टोबर 2000 पवूीर् िनयकु्त नसÊयास पीएच. 
डी.  पदवीधारक असावा, 

(ख) एकूण िकमान दहा वषार्ंचा अध्यापनाचा अनभुव असावा, 
(ग) संबंिधत िवषयातील पदËयǄुर अÆयासकर्म िशकिवणाऱ्या संलग्न 

महािवǏालयांमधील िंकवा मान्यताĢाÃत पिरसंÎथांमधील अथवा पदËयǄुर 
कȂ दर्ामधील मान्यताĢाÃत पदËयǄुर अध्यापक असावा, 

(घ) िवǏापीठाच्या परीक्षांशी संबंिधत कामकाज एकूण िकमान पाच वषȃ 
केलेले असावे.

(तीन) कलम 40(2)(ख)(तीन)  
संलग्न महािवǏालयांतील 
अध्यापक ( िवभागĢमखु 
नसलेले) 

कुलगरुूने संबंिधत िवǏाशाखेच्या अिधÍठात्याशी िवचारिविनमय करून 
नामिनदȃिशत केलेले – 

(क) Ģाचायर् Çहणनू िद. 13 ऑक्टोबर 2000 पवूीर् िनयकु्त नसÊयास 
पीएच.डी.  पदवीधारक असावा, 

(ख) पदवीपवूर् Îतरावरील िकमान 10 वषार्ंचा पदवीपवूर् अध्यापनाचा 
अनभुव  असावा, 

(ग) िवǏापीठाच्या परीक्षांशी संबंिधत कामकाज एकूण िकमान पाच वषȃ 
केलेले असावे. 

(चार) कलम 40(2)(घ)(एक) 
इतर िवǏापीठांमधील 
Ģाध्यापक 

अÆयासमंडळाने त्याच्या पिहÊया बैठकीमध्ये Îवीकृत केलेले – 
(क)  इतर सांिविधक सावर्जिनक िवǏापीठातील मान्यताĢाÃत Ģाध्यापक 

असावा, 
(ख)  एकूण िकमान 10 वषार्ंचा अध्यापनाचा अनभुव असावा, 

(पाच) कलम 40(2)(घ)(दोन)  
तज्ज्ञ - चार 

(क) राÍटर्ीय 
Ģयोगशाळा/ पिरसंÎथा/  
उǏोग यातील तज्ज्ञ 

 

अÆयासमंडळाने त्याच्या पिहÊया बैठकीमध्ये Îवीकृत केलेले – 
(क) राÍटर्ीय Ģयोगशाळा िंकवा मान्यताĢाÃत पिरसंÎथा िंकवा उǏोग 

यांमधील सहायक संचालकाच्या दजार्पेक्षा कमी दजार्चे नसलेले पद धारण 
करणारा  Ëयक्ती असावा, 

िंकवा 
संबंिधत के्षतर्ातील तज्ज्ञ असावा, 
(ख)  त्या िवषयातील िकमान एक संदभर् पÎुतक Ģिसǉ केलेले असावे, 

िंकवा 
 तज्ज्ञ परीिक्षत राÍटर्ीय अथवा आंतरराÍटर्ीय जनर्Êसमध्ये िकमान तीन 

शोधिनबंध Ģिसǉ केलेले असावेत,
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 (ख) नामवंत उच्च 
िवǏािवभिूषत 

 

(क) त्या िवषयातील नामवंत िवǏाËयासंगी असावा, 
(ख) त्या िवषयातील िकमान एक संदभर् पÎुतक Ģिसǉ केलेले असावा, 

िंकवा 
तज्ज्ञ पिरिक्षत राÍटर्ीय अथवा आंतरराÍटर्ीय जनर्Êसमध्ये िकमान तीन 

शोधिनबंध Ģिसǉ केलेले असावेत,
    (ग) उǏोग िंकवा 

Ëयावसाियक संÎथा 
यामधील नामवंत Ëयक्ती 
 

िवषयाशी संबंिधत उǏोगामधील नामवंत Ëयक्ती असावी, 
िंकवा 

िवषयाशी संबंिधत संघटनेमधील नामवंत Ëयक्ती असावी, 
िंकवा 

िवषयाशी संबंिधत Ëयावसाियक संÎथेमधील नामवंत Ëयक्ती असावी,
 (घ) अनभुवी  Ëयक्ती िवषयाशी संबंिधत उǏोगामध्ये िकमान 10 वषȃ कामाचा िंकवा मागर्दशर्क 

िंकवा सÊलागार िंकवा मालक Çहणनू िकमान 10 वषार्ंचा  अनभुव असणारी 
Ëयक्ती असावी. 

6 . िवǏापीठ िवभाग आिण आंतरिवǏाशाखीय अÆयासमंडळ (कलम 42) 
(एक) कलम 42(2)(ग) 

तज् ज्ञ ( िवज्ञान व तंतर्ज्ञान, 
मानËयिवज्ञान, वािणज्य व 
ËयवÎथापन, 
आंतरिवǏाशाखीय 
अÆयास अशा 
िवǏाशाखेतील Ģत्येकी 
एक) 

कुलगरुुने नामिनदȃिशत केलेले --- 
(क) संशोधन व िवकास Ģयोगशाळा यामधील Ģाध्यापक िंकवा समतुÊय 

पद धारण करणारा असावा, 
(ख)  संशोधन व िवकास Ģयोगशाळांमध्ये Ģाध्यापक िंकवा समतÊुय 

पदावरील िकमान पाच वषार्ंचा अनभुव असावा. 
 
 
 

(दोन) कलम 42(2)(घ) 
िवभागĢमखु / विरÍठ 
Ģाध्यापक 

कुलगरुुने नामिनदȃिशत केलेले--- 
(क) िवǏापीठ िवभाग Ģमखु िंकवा िवǏापीठ िवभागामधील विरÍठ 

Ģाध्यापक असावा, 
(ख) अध्यापन व संशोधन यामधील िकमान 15 वषार्ंचा अनभुव असावा, 
(ग) मान्यताĢाÃत, पीएच.डी. मागर्दशर्क असावा, ज्याच्या मागर्दशर्नाखाली 

िकमान दोन िवǏाथ्यार्ंना पीएच.डी पदवी Ģदान करण्यात आली असेल, 
(घ) जो िकमान दोन पाठयपÎुतकांचा/संदभर् पÎुतकांचा लेखक/सहलेखक 

असावा िंकवा मळू लेखक/अनरुूप लेखक Çहणनू तज्ज्ञ पिरिक्षत जनर्Êसमध्ये 
िकमान तीन शोधिनबंध Ģिसǉ केलेले असावेत,

7. महािवǏालयीन पदËयǄुर िशक्षण मंडळ (कलम-44) 
(एक) कलम 44(3)(ग)  इतर 

िवǏापीठांमधील 
िवǏाशाखािनहाय तज्ज्ञ - 
(Ģत्येकी एक)  

कुलगरुुने नामिनदȃिशत केलेले--- 
(क)  Ģाध्यापक असावा, 
(ख)  Ģाध्यापक Çहणनू िकमान 5 वषार्ंचा अनभुव असावा, 
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(दोन) कलम 44(3)(घ)  

महािवǏालयातील 
िवǏाशाखािनहाय 
िवभागĢमखु 

 कुलगरुुने नामिनदȃिशत केलेले- 
(क) Ģाचायर् Çहणनू िद. 13 ऑक्टोबर 2000 पवूीर् िनयकु्त नसÊयास 

पीएच.डी.  पदवी धारक असावा, 
(ख) एकूण िकमान 15 वषार्ंचा पदवीपवूर् अध्यापनाचा अनभुव  असावा 

त्यापैकी िकमान पाच वषार्ंचा अनभुव,जेथे संबंिधत िवषयातील Ģत्यक्ष पदËयǄुर 
पाठयकर्म िशकिवला जातो अशा महािवǏालयातील पदËयǄुर कȂ दर्ातील 
मान्यताĢाÃत पदËयǄुर अध्यापक Çहणनू असावा, 

(ग) िकमान दोन पाठयपÎुतकांचा/संदभर् पÎुतकांचा  लेखक/सहलेखक 
असावा िंकवा मळू लेखक/अनरुूप लेखक Çहणनू तज्ज्ञ पिरिक्षत जनर्Êसमध्ये 
िकमान तीन शोधिनबंध Ģिसǉ केलेले असावेत, 

(घ) िवǏापीठाच्या परीक्षांशी संबंिधत कामकाज एकूण िकमान पाच वषȃ 
केलेले असावे. 

8. आजीवन अध्ययन व िवÎतार मंडळ (कलम 45) 
(एक) कलम 45(3)(घ)  

िवख्यात तज्ज्ञ 
कुलगरुुने नामिनदȃिशत केलेले--- 
(क) आजीवन अध्ययन कौशÊय, मÊूय िशक्षण याच्या कायर्के्षतर्ात आिण 

सखोल िशक्षण के्षतर्ात कायर् करणारा असावा, 
(ख) अशा कायार्त सिकर्यपणे कायर्रत असÊयाचा िकमान 5 वषार्ंचा 

अनभुव असावा.  

(दोन) कलम 45(3)(ङ) 
िवǏापीठ िवभागातील 
अध्यापक 

कुलगरुुने नामिनदȃिशत केलेले --- 
(क) पीएच.डी. पदवी धारक असावा, 
(ख) नवोपकर्म, संशोधन व  िवकास या के्षतर्ातील िकमान 5 वषार्ंचा अनभुव 

असावा.
(तीन) कलम 45(3)(च) 

महािवǏालयामधील 
अध्यापक- दोन 

कुलगरुुने नामिनदȃिशत केलेले --- 
(क) पीएच.डी.  पदवी धारक असावा, 
(ख) नवोपकर्म, संशोधन व िवकास आिण िवÎतार के्षतर्ातील िकमान पाच 

वषार्ंचा अनभुव असावा.

9. परीक्षा व मÊूयमापन मंडळ (कलम 47) 
(एक) कलम 47(3)(घ)  

अिधÍठात्यांËयितिरक्त 
Ģाचायर् 

ËयवÎथापन पिरषदेने नामिनदȃिशत केलेले --- 
(क) Ģाचायर् Çहणनू िद. 13 ऑक्टोबर 2000 पवूीर् िनयकु्त नसÊयास 

पीएच.डी.  पदवी धारक असावा, 
(ख) एकूण िकमान 15 वषार्ंचा अध्यापनाच्या अनभुव असावा, 
(ग) िवǏापीठाच्या परीक्षांशी संबंिधत कामकाज एकूण पाच वषȃ केलेले 

असावे.
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(दोन) कलम 47(3)(ङ) 

िवǏापीठ िवभागामधील 
Ģाध्यापक 

ËयवÎथापन पिरषदेने नामिनदȃिशत केलेले--- 
(क) िवǏापीठ िवभागातील/ पिरसंÎथेतील Ģाध्यापक असावा, 
(ख) पीएच.डी. पदवी धारक असावा, 
(ग) एकूण िकमान 15 वषार्ंचा अध्यापनाचा अनभुव असावा, 
(घ) मान्यताĢाÃत, पीएच.डी. मागर्दशर्क असावा, ज्याच्या पयर्वेक्षणाखाली 

िकमान दोन िवǏाथ्यार्ंना पीएच.डी पदवी Ģदान करण्यात आली असेल, 
(ङ) िकमान दोन पाठयपÎुतकांचा/संदभर् पÎुतकांचा  लेखक/सहलेखक 

असावा िंकवा मळू लेखक/अनरुूप लेखक Çहणनू तज्ज्ञ पिरिक्षत जनर्Êसमध्ये 
िकमान तीन शोधिनबंध Ģिसǉ केलेले असावेत, 

(च) िवǏापीठाच्या परीक्षांशी संबंिधत कामकाज एकूण िकमान पाच वषȃ 
केलेले असावे. 

(तीन) कलम 47(3) (च) 
िवभाग Ģमखु िंकवा 
Ģाचायर् यांच्याखेरीज 
संलग्न महािवǏालयातील 
एक अध्यापक 

ËयवÎथापन पिरषदेने नामिनदȃिशत केलेले --- 
(क) िवभाग Ģमखु िंकवा Ģाचायार्खेरीज अध्यापक असावा, 
(ख) पीएच.डी. पदवी धारक असावा, 
(ग) िकमान 15वषार्ंचा अध्यापनाचा अनभुव असावा त्यापैकी िकमान 5 

वषार्ंचा पदËयǄुर Îतरावर अनभुव असावा, 
(घ) मान्यताĢाÃत पीएच.डी. मागर्दशर्क असावा, 
(ङ) िकमान दोन पाठयपÎुतकांचा/संदभर् पÎुतकांचा  लेखक/सहलेखक 

असावा िंकवा मळू लेखक/अनरुूप लेखक Çहणनू तज्ज्ञ पिरिक्षत 
जनर्Êसमध्ये िकमान तीन शोधिनबंध Ģिसǉ केलेले असावेत, 

 (च) िवǏापीठाच्या परीक्षांशी संबंिधत कामकाज एकूण िकमान पाच वषȃ 
केलेले असावे. 

(चार) कलम 47(3) (छ) 
तज्ज्ञ 

कुलगरुूने नामिनदȃिशत केलेले --- 
(क) पीएच.डी. पदवी धारक असावा, 
(ख) एकूण िकमान दहा वषार्ंचा अध्यापनाचा अनभुव असावा, 
(ग) िवǏापीठाच्या परीक्षांशी संबंिधत कामकाज एकूण िकमान पाच वषȃ 

केलेले असावे, 
(घ) संगणकीकृत मÊूयमापनाच्या के्षतर्ातील नामांिकत  तज्ज्ञ असावा. 

(पाच) कलम47(3) (ज)            
िनमंितर्त Çहणनू तज्ज्ञ 

कुलगरुूने नामिनदȃिशत केलेले--- 
(क)  महाराÍटर् राज्यातील इतर सांिविधक िवǏापीठातील 

उपकुलसिचवाच्या दजार्हून कमी दजार् नसलेली Ëयक्ती, 
(ख) संगणकीकृत परीके्षच्या कामासंबंधीचा अनभुव असावा. 

     10 मािहती तंतर्ज्ञान मंडळ (कलम49) 
(एक) कलम 49(3) (च) 

Ģाध्यापक 
कुलगरुूने नामिनदȃिशत केलेले--- 

(क) िवǏापीठ िवभागातील असावा, 
(ख) पीएच.डी. पदवी धारक असावा, 
(ग) एकूण िकमान 15 वषार्ंचा अध्यापनाचा अनभुव असावा, 
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(घ) कायर्Ģणाली (सॉÄटवेअर) व हाडर्वअेरच्या के्षतर्ातील ज्ञान असलेला 
नामांिकत तज्ज्ञ असावा.

(दोन) कलम 49 (3) (छ) 
     तज्ज्ञ 

कुलगरुुने नामिनदȃिशत केलेले--- 
(क) मािहती व संदेशवहन तंतर्ज्ञानाच्या के्षतर्ातील तज्ज्ञ असावा, 
(ख) त्यांपैकी Ģत्येकी एक कायर्Ģणाली (सॉÄटवेअर) व दसुरा हाडर्वेअर या 

के्षतर्ातील तज्ज्ञ असावा. 

11.  राÍटर्ीय व आंतरराÍटर्ीय साहचयर् मंडळ ( कलम 51 ) 
(एक) कलम 51(3) (घ) 

ËयवÎथापन पिरषदेचा 
सदÎय 

कुलगरुूने नामिनदȃिशत केलेले--- 
ËयवÎथापन पिरषदेच्या िनवडून आलेÊया सदÎयापैकी एक सदÎय असावा. 

(दोन) कलम 51 (3) (ङ) 
िवǏापीठाच्या पदËयǄुर 
िवभागातील विरÍठ 
Ģाध्यापक 
 
 

कुलगरुूने नामिनदȃिशत केलेले--- 
(क) िवǏापीठाच्या पदËयǄुर िवभागातील असावा, 
(ख) पीएच.डी. पदवी धारक असावा, 
(ग) एकूण िकमान पंधरा वषार्ंचा अध्यापनाचा/संशोधनाचा अनभुव 

असावा, 
(घ) मान्यताĢाÃत पीएच.डी. मागर्दशर्क असावा, ज्याच्या पयर्वेक्षणाखाली 

िकमान दोन िवǏाथ्यार्ंना पीएच.डी पदवी Ģदान करण्यात आली असेल, 
(ङ)  िकमान दोन पाठयपÎुतकांचा/संदभर् पÎुतकांचा  लेखक/सहलेखक 

असावा िंकवा मळू लेखक/अनरुूप लेखक Çहणनू तज्ज्ञ पिरिक्षत जनर्Êसमध्ये 
िकमान तीन शोधिनबंध Ģिसǉ केलेले असावेत, 

(च) सहयोग िंकवा साहचयर् के्षतर्ातील अनभुव असावा. 
(तीन) कलम 51(3) (च) Ģाचायर् 

 
कुलगरुुने नामिनदȃिशत केलेले--- 
(क)  Ģाचायर् Çहणनू िद. 13 ऑक्टोबर 2000 पवूीर् िनयकु्त नसÊयास 

पीएच.डी.  पदवी धारक असावा, 
(ख) एकूण िकमान पंधरा वषार्ंचा अध्यापनाचा अनभुव असावा, 
(ग) सहयोग िंकवा साहचयर् के्षतर्ामधील अनभुव असावा, 
(घ) ÎवायǄ िंकवा अिधकारदǄ महािवǏालये/पिरसंÎथांमधील एक Ģाचायर् 

असावा, 
(ङ) संलग्न महािवǏालयामधील एक Ģाचायर् असावा. 

(चार) कलम 51(3) (छ)  महाराÍटर् राज्य उच्च िशक्षण व  िवकास आयोगाने (माहेड) नामिनदȃिशत केलेले- 
(क) उǏोगके्षतर्ातील तज्ज्ञ असावा, 
(ख) राÍटर्ीय व आतंरराÍटर्ीय साहचयर् मधील नामवंत तज्ज्ञ असावा. 

12 नवोपकर्म, नवसंशोधन व उपकर्म मंडळ (कलम 53) 
(एक) कलम 53 (3) (घ) 

उǏोगपती 
महाराÍटर् राज्य उच्च िशक्षण व िवकास आयोगाने ( माहेड ) नामिनदȃिशत 
केलेले--- 

(क) नवोपकर्म , नवसंशोधन व उपकर्म या के्षतर्ातील िवख्यात तज्ज्ञ 
असावा, 
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(ख) उत्पादन , मािहती व संदेशवहन तंतर्ज्ञान, जैव िवज्ञान व तंतर्ज्ञान कृषी 
उǏोग िंकवा सेवा उǏोग या के्षतर्ात महत्वाचे पद धारण करणारा असावा. 

(दोन) कलम 53 (3) (ङ) 
विरÍठ ËयवÎथापक 

कुलगरुूने नामिनदȃिशत केलेले- 
िवǏापीठाचे मखु्यालय ज्या िजÊǩात आहे त्या िजÊǩाच्या अगर्णी 

बकेँमधील विरÍठ ËयवÎथापक. 
(तीन) कलम 53 (3)(च)         

िवǏापीठाचे अध्यापक 
 
 

कुलगरुुने नामिनदȃिशत केलेले- 
(क) िवǏापीठ िवभाग िंकवा िवǏापीठाच्या पिरसंÎथा यामधील असावा, 
(ख) पीएच.डी. पदवीधारक असावा, 
(ग) एकूण िकमान दहा वषार्ंचा अध्यापनाचा अनभुव असावा, 
(घ) नवोपकर्म, नवसंशोधन व िवकास िंकवा बौिǉक संपदा अिधकार 

िंकवा नव संशोधन कȂ देर् / उपकर्म Îथापन करण्यात सिकर्यपणे कायर्रत 
असावा. 

(चार) कलम 53 (3) (छ) 
महािवǏालयांमधील 
अध्यापक 

कुलगरुुने नामिनदȃिशत केलेले- 
(क) संलग्न िंकवा ÎवायǄ महािवǏालयांमधील असावा, 
(ख) पीएच.डी. पदवी धारक असावा, 
(ग) एकूण िकमान 10 वषार्ंचा अध्यापनाचा अनभुव असावा, 
(घ) नवोपकर्म , नवसंशोधन व िवकास िंकवा बौिǉक संपदा अिधकार 

िंकवा नव संशोधन कȂ देर् / उपकर्म Îथापन करण्यात सिकर्यपणे कायर्रत 
असावा.

13. िवǏाथीर् िवकास मंडळ (कलम 55) 
(एक) कलम 55 (2) (ग) 

Ëयावसाियक Ëयक्ती 
(Ģायोिगक कला) 

कुलगरुुने नामिनदȃिशत केलेले- 
Ģायोिगक कला के्षतर्ातील सकर्ीय Ëयावसाियक Ëयक्ती असावी. 

(दोन) कलम 55 (2) (घ) 
Ëयावसाियक Ëयक्ती 
(कला व लिलत कला) 

    कुलगरुुने नामिनदȃिशत केलेले- 
कला व लिलत कला या क्षतेर्ातील सकर्ीय Ëयावसाियक Ëयक्ती असावी. 

(तीन) कलम 55 (2) (च) 
अध्यापक 

कुलगरंुुनी नामिनदȃिशत केलेले - 
(क) त्यापैकी एक मिहला असावी, 
(ख) एकूण िकमान पाच वषार्ंचा अध्यापनाचा अनभुव असावा, 
(ग) िवǏाथ्यार्ंचे िविवध सांÎकृितक व िवǏाथीर् कÊयाण कायर्कर्म िंकवा 

राÍटर्ीय सेवा योजना िंकवा राÍटर्ीय छातर् सेना कायर्कर्मात सकर्ीय सहभाग 
असावा.

(चार) कलम 55 (2)(ज) िजÊहा 
समन्वयक 

ËयवÎथापन पिरषदेने नामिनदȃिशत केलेले- 
(क) मान्यताĢाÃत िशक्षक Çहणनू िकमान 10 वषार्ंचा अध्यापनाचा अनभुव 

असावा, 
(ख) िवǏापीठाने नेमनू िदलेÊया सांÎकृितक िवǏाथीर् कÊयाण कायर्कर्माचा 

िजÊहा समन्वयकाची  जबाबदारी धारण केलेला असावा, 
(ग) िवǏाथ्यार्ंचे िविवध सांÎकृितक व िवǏाथीर् कÊयाण कायर्कर्म िंकवा 
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राÍटर्ीयसेवा योजना िंकवा राÍटर्ीय छातर् सेवा कायर्कर्मात सकर्ीय सहभाग 
असलेला असावा.

14 .कर्ीडा व शारीिरक िशक्षण मंडळ (कलम 50) 
(एक) कलम 57 (2) (ग) 

Ëयावसाियक 
कुलगरंुुनी नामिनदȃिशत केलेले- 

(क) राÍटर्ीय/ आंतरराÍटर्ीय कर्ीडा Îपधार्/ कायर्कर्म/ खेळ यामध्ये सहभाग 
घेणारी खेळाडू Ëयक्ती असावी, 

(ख) राÍटर्ीय/ आंतरराÍटर्ीय Îतरावर कर्ीडा Îपधार् कायर्कर्म/खेळ यांचा 
Ģिशक्षण देण्याचा आिण आयोजन करण्याचा खातर्ीलायक अनभुव असावा.

(दोन) 
 
 
 

कलम 57(2)(ङ) 
िवǏापीठाच्या शारीिरक 
िशक्षण िवभागातील 

अध्यापक 

ËयवÎथापन पिरषदेने नामिनदȃिशत केलेले- 
(क) िवǏापीठाच्या शारीिरक िशक्षण िवभागातील असावा, 
(ख) पीएच.डी. पदवी धारक असावा, 
(ग) एकूण िकमान दहा वषार्ंचा अध्यापनाचा अनभुव असावा, 

(तीन) कलम 57 (2) (च) 
कर्ीडा अध्यापक 

ËयवÎथापन पिरषदेने नामिनदȃिशत केलेले- 
(क) संलग्न, संचािलत िंकवा ÎवायǄ महािवǏालयामधील शारीिरक िशक्षण 

संचालक िंकवा कर्ीडा अध्यापक असावा, 
(ख) शारीिरक िशक्षण संचालक Çहणनू िकमान 10 वषार्ंचा अनभुव असावा 

अथवा अध्यापनाचा िकमान दहा वषार्ंचा अनभुव असावा, 
(ग) िवǏापीठ/ राज्य/ राÍटर्ीय/ आंतरराÍटर्ीय कर्ीडा Îपधार्/कायर्कर्म/ खेळ 

यात सहभागाचा िंकवा त्याचे आयोजन करण्याचा अनभुव असावा. 
(चार) कलम 57 (2) (झ) 

िवǏाथीर् सदÎय 
िवǏापीठ िवǏाथीर् पिरषदेच्य ा  अध्यक्षांनी नामिनदȃिशत केलेले- 
कलम 99 च्या पोट कलम (4) च्या उपखंड (ख) च्या उपपोटखंड (5)च्या  

अन्वये िवǏापीठ िवǏाथीर्  पिरषदेच्या कर्ीडा के्षतर्ातील सदÎय असावा. 

15. संशोधन मंडळ (कलम  59) 
(एक) कलम 59(2) (घ) 

िवख्यात संशोधक 
कुलगरंुुनी नामिनदȃिशत केलेले- 

(क) राÍटर्ीय िंकवा आंतरराÍटर्ीय ख्यातीचे िवख्यात संशोधक असावा, 
(ख) पढुीलपैकी  Ģत्येकी केवळ एक  व उपयोिजत िवज्ञान व तंतर्ज्ञान, 

-मानËयिवज्ञान  
-वािणज्य, लेखा व िवǄशाÎतर् आिण 
-आंतरिवǏाशाखीय अÆयास , 

(ग)   पीएच.डी. पदवी धारक असावा, 
(घ)  मान्यताĢाÃत, पीएच.डी. मागर्दशर्क असावा, ज्याच्या मागर्दशर्नाखाली 

िकमान पाच िवǏाथ्यार्ंना पीएच.डी पदवी Ģदान करण्यात आली असेल, 
ङ)  िकमान दोन पाठयपÎुतकांचा / संदभर् पÎुतकांचा  लेखक / सहलेखक 

असावा िंकवा मळू लेखक / अनरुूप लेखक Çहणनू तज्ज्ञ पिरिक्षत जनर्Êसमध्ये 
िकमान दहा शोधिनबंध Ģिसǉ केलेले असावेत, 

(च) एकूण िकमान पंधरा वषार्ंचा अध्यापनाचा / संशोधनाचा अनभुव 
असावा.
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(दोन) कलम 59(2) (च) 

िवǏापीठ अध्यापक 
कुलगरंुुनी नामिनदȃिशत केलेले- 

(क) िवǏापीठ िवभागातील असावा, 
(ख) पीएच.डी पदवी धारक असावा, 
(ग) मान्यताĢाÃत, पीएच.डी. मागर्दशर्क असावा, ज्याच्या मागर्दशर्नाखाली 

िकमान पाच िवǏाथ्यार्ंना पीएच.डी  पदवी Ģदान करण्यात आली असेल, 
(घ) जो िकमान दोन पाठयपÎुतकांचा/संदभर् पÎुतकांचा  लेखक / सहलेखक 

असावा िंकवा मळू लेखक / अनरुूप लेखक Çहणनू तज्ज्ञ पिरिक्षत जनर्Êसमध्ये 
िकमान दहा शोधिनबंध Ģिसध्द केलेले असावेत, 

(ङ) एकूण िकमान पंधरा वषार्ंचा अध्यापनाचा अनभुव असावा.
(तीन)  कलम 59 (2) (च) 

महािवǏालयातील 
अध्यापक 

कुलगरुुने नामिनदȃिशत केलेले- 
(क) संशोधन संÎकृतीचा आधार असलेÊया संलिग्नत िंकवा ÎवायǄ 

महािवǏालयातील अध्यापक असावा, 
(ख) पीएच.डी पदवी धारक असावा, 
(ग) मान्यताĢाÃत पीएच.डी मागर्दशर्क असावा, ज्याच्या पयर्वेक्षणाखाली 

िकमान दोन िवǏाथ्यार्ंना पीएच.डी पदवी Ģदान करण्यात आली असेल, 
(घ) िकमान दोन पाठयपÎुतकांचा / संदभर्पÎुतकांचा लेखक / सहलेखक 

असावा िंकवा मळू लेखक/ अनरुुप लेखक Çहणनू तज्ज्ञ पिरिक्षत जनर्Êसमध्ये 
िकमान पाच शोधिनबंध Ģिसध्द केलेले असावते, 

(ङ) एकूण िकमान 15 वषार्ंचा अध्यापनाचा अनभुव असावा. 
(चार) कलम 59(2) (छ) 

िवख्यात Ëयक्ती 
कुलपतींनी नामिनदȃिशत केलेले- 

जागितक Ģवाह तसेच Ģादेिशक ĢÌनांशी सपुिरिचत असलेÊया 
िवज्ञान, वािणज्य, कृिष, बकँ Ëयवसाय, िवǄ, उǏोग, बौिǉक संपदा अिधकार, 

इ िविवध के्षतर्ातील असावा. 
  
 

                                                                                महाराÍटर्ाचे राज्यपाल  यांच्या आदेशानसुार व नावाने, 
 

                                                                                             
 
 िसध्दाथर् खरात,
 शासनाचे सहसिचव. 
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HIGHER AND TECHNICAL EDUCATION DEPARTMENT 
Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk, 

Mantralaya, Mumbai 400 032, date the 28th April 2017 
 

          NOTIFICATION 
 

MAHARASHTRA PUBLIC UNIVERSITIES  ACT, २०१६. 

No. MNS-2016/(347/16)/Ue-3. — Whereas section 27 of the Maharashtra Public Universities Act, 2016 

empowers the State Government to specify, in consultation with the Chancellor, eligibility conditions for being 

elected, nominated or co-opted as member of any Authority of University ; 

Now, therefore, in exercise of the powers conferred by the said section 27, the Government of Maharashtra 

hereby specifies that,— 

1. The eligibility conditions for being elected as a member of the Authority specified in column 2 of the 

Schedule I appended hereto shall be such as is specified against the said Authority in Column 3 of that 

Schedule.  

2. The eligibility conditions for being nominated or co-opted as a member of the Authority of the university 

specified in column 2 of Schedule II appended hereto shall be such as are specified against each of them 

in column 3 of that Schedule.  

Schedule I 

Sr. 
No. 

Authority and Section Eligibility conditions for being elected as member of the Authority 

(1) (2) (3) 

1 SENATE (Section 28) 

(i) Section 28(2)(o) –
PRINCIPALS  

Elected by the Collegium of Principals from amongst themselves - 
(a) Shall possess Ph.D. degree, unless appointed as a Principal before 

13.10.2000. 
(b) Shall be a Principal of a College which has valid Certification of 

Accreditation by National Assessment and Accreditation Council or National 
Board of Accreditation as the case may be and period of validity of such 
Certificate is unexpired. 

(c) Shall have undertaken university examination related work for at least five 
years in aggregate.  
 

(ii) Section 28(2)(p)- 
REPRESENTATIVES  
OF MANAGEMENT  

Elected by the Collegium of Management Representatives of the Affiliated 
colleges or Institutions from amongst themselves - 

(a) Shall possess Bachelors Degree,  
(b) Shall be a member of Governing Body/ Management Committee of the 

Management for at least two years, 
(c) Shall have at least one College or Institution run by such Management having 

valid Certification of Accreditation by National Assessment and Accreditation 
Council or National Board of Accreditation, as the case may be and period of 
validity of such Certificate is unexpired. 
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Sr. 
No. 

Authority and Section Eligibility conditions for being elected as member of the Authority 

(1) (2) (3) 
(iii) Section 28(2)(r)- 

TEACHERS  
(other than Principals 
and Directors of 
Recognised 
Institutions) 

Elected by the Collegium of Teachers from amongst themselves - 
(a) Shall possess Ph.D. Degree with at least ten years teaching experience in 

aggregate,  
or 

Shall have at least fifteen years teaching experience in aggregate, 
(b) Shall have undertaken university examination related work for at least five 

years in aggregate. 
(iv) Section 28(2)(s) – 

UNIVERSITY 
TEACHERS  

Elected by the Collegium of University Teachers from amongst themselves -  
(a) Shall possess Ph.D. Degree with at least ten years teaching experience in 

aggregate,  
(b) Shall have undertaken university examination related work for at least five 

years in aggregate.  
(v) Section 28(2)(t) – 

REGISTERED 
GRADUATES  

Elected by the Collegium of Registered graduates - 
(a) Has graduated at least 5 years prior to the date of nomination, 
Shall not include graduates falling in or covered by the category of Teachers 
(regular or on contract basis irrespective of their teaching experience), Principals, 
Heads of the Departments, Management or any other categories mentioned in the 
Section 28 (2). 

2 MANAGEMENT COUNCIL (Section 30) 

(i) Section 30(4)(f) – 
PRINCIPALS  

Elected by the Senate from amongst Principals who are the Members of the 
Senate— 

(a) Shall possess Ph.D. degree, unless appointed as a Principal before 13th 
October 2000 

(b) Shall have undertaken university examination related work for at least five 
years in aggregate.  

(ii) Section 30(4)(g) – 
TEACHERS  
(who are not 
Principals or Director 
of Recognised 
Institutions) 

Elected by the Senate from amongst Teachers and University Teachers (who 
are not Principals or Directors of Recognised Institutions) who are the 
members of the Senate— 

(a) Shall possess Ph.D. Degree with at least ten years teaching experience in 
aggregate,  

or 
Shall have at least fifteen years teaching experience in aggregate, 

(b) Shall have undertaken university examination related work for at least five 
years in aggregate. 

(iii) Section 30(4)(h) – 
REPRESENTATIVES 
OF MANAGEMENT  

Elected by the Senate from amongst the Representative of Management who 
are members of the Senate –  

(a) Shall possess Bachelors Degree,  
(b) Shall be a member of Governing Body/ Management Committee of the 

Management for at least two years, 
(c) Shall have at least one College or Institution run by such Management having 

valid Certification of Accreditation by National Assessment and 
Accreditation Council or National Board of Accreditation, as the case may be 
and period of validity of such Certificate is unexpired, 

(d) Who is not the Representative of such Management which had its 
Management Representative on the immediately preceding Management 
Council of the University.  
 

भाग चार-ब-109—3 
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Sr. 
No. 

Authority and Section Eligibility conditions for being elected as member of the Authority 

(1) (2) (3) 
(iv) Section 30 (4)(i) - 

REGISTERED 
GRADUATES  

Elected by the Senate from amongst elected Registered Graduate Members of 
the Senate.    

(v) Section 30(4)(j) - 
ELECTED 
TEACHER 
MEMBER OF 
ACADEMIC 
COUNCIL 

Elected by the Academic Council from amongst its members - 
(a) Shall possess Ph.D. Degree, 
(b) Shall have at least 15 years aggregate teaching experience, 
(c) Shall be a recognised Ph.D. Guide under whose supervision, at least  two 

students have been awarded Ph.D. Degree, 
(d) Shall have authored / co-authored at least two text books / reference books or 

shall have published at least three research papers in peer reviewed journals 
as first / corresponding author,  

(e) Shall have undertaken university examination related work for at least five 
years in aggregate. 

3 ACADEMIC COUNCIL (Section 32) 

(i) Section 32 (3)(g) – 
TEACHERS–Two 
(representing each 
faculty)  

Elected by collegiums of teachers from amongst themselves  
(a) Shall possess Ph.D. Degree, 
(b) Shall have at least 15 years aggregate teaching experience, 
(c) Shall be a recognised Ph.D. Guide under whose supervision, at least two 

students have been awarded Ph.D. Degree, 
(d) Shall have authored / co-authored at least two text books / reference books or 

shall have published at least three research papers in peer reviewed journals 
as first / corresponding author,  

(e) Shall have undertaken university examination related work for at least five 
years in aggregate. 

4 BOARD OF STUDIES (Section 40) 

(i) Section 40(2)(c) - 
HEADS OF 
DEPARTMENTS 
FROM AFFILIATED 
COLLEGES AND 
RECOGNISED 
INSTITUTIONS -  

Elected from Collegiums of Heads of Departments of Affiliated Colleges and 
Recognised Institutions –  

(a) Shall possess Ph.D. Degree, unless he is a Principal appointed as a Principal 
before 13th October 2000,  

(b) Shall have at least ten years teaching experience at undergraduate level in 
aggregate, 

(c) Shall have undertaken university examination related work for at least five 
years in aggregate. 

(ii) Section 40(2)(d) (i)  
CHAIRPERSON OF 
EACH BOARD OF 
STUDIES  

Elected by Members of the Board of Studies concerned  
(a) Shall possess Ph.D. Degree,  
(b) Shall have at least fifteen years teaching experience in aggregate, 
(c) Shall be a post graduate recognised teachers imparting teaching to post 

graduate students, 
(d) Shall be a recognised Ph.D. Guide under whose supervision, at least two 

students have been awarded Ph.D. Degree, 
(e) Shall have authored / co-authored at least two text books / reference books or 

shall have published at least three research papers in peer reviewed journals 
as first / corresponding author,  

(f) Shall have undertaken university examination related work for at least five 
years in aggregate. 
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Schedule II 

Sr. 
No. 

Authority and  
Section 

Eligibility conditions for being Nominated or co-opted as a 
member of the Authority 

1 SENATE (Section 28) 
(i) Section 28(2)(u) – 

PERSONS  
Nominated by the Chancellor, who are not connected with the affiliated 
college / recognized institution / university -  

(a) Four from the fields of agriculture, social work, co-operative movement, 
legal, financial, banking and cultural activities,  

(b) One shall be from industry,  
(c) One shall be educationist, 
(d) One shall be Scientist, 
(e) One shall be from performing and fine arts or literature or sports, 
(f) One shall be from an organisation involved in Environment or Preservation 

of Nature related tasks, 
(g) One shall be from an organisation involved in women’s development or 

senior citizen welfare or communication and media. 
(ii) Section 28(2)(v) – 

NON - TEACHING 
EMPLOYEES  

Nominated by the Vice-Chancellor – 
(a) One shall be a permanent non-teaching Class III / Class IV employee of the 

University, 
(b) One shall be a permanent non-teaching employee from the affiliated 

colleges or recognised institutions, 
(c) Shall be a full time employee with at least 10 years experience in aggregate, 
(d) Shall have consistently good confidential report for the preceding five 

years. 
(iii) Section 28(2)(w) – 

MEMBERS OF 
LEGISLATIVE 
ASSEMBLY  

Nominated by the Speaker of the State Legislative Assembly –  
Shall be a graduate. 

(iv) Section 28(2)(x) –
MEMBER OF 
LEGISLATIVE 
COUNCIL  

Nominated by the Chairman of the State Legislative Council –  
Shall be a graduate. 

(v) Section 28(2)(y) –  
MEMBER OF 
MUNICIPAL 
COUNCIL OR 
MUNICIPAL 
CORPORATION   

Nominated by the Vice-Chancellor – 
Shall be a graduate. 

(vi) Section 28(2)(z) – 
REPRESENTATIVE 
OF EDUCATION 
COMMITTEES OF 
ZILLA PARISHADS  

Nominated by the Education Committee, by rotation - 
Shall be a graduate. 

2 MANAGEMENT COUNCIL (Section 30) 

(i) Section 30(4)(c) 
EMINENT PERSON  

Nominated by the Chancellor –  
Shall be from the field of education, industry, agriculture, commerce, banking, 
finance, social, cultural and other allied fields. 

(ii) Section 30(4)(e) - 
HEAD OR 
DIRECTOR OF 
UNIVERSITY 
DEPARTMENT OR 
UNIVERSITY 
INSTITUTION  

Nominated by the Vice-Chancellor -  
(a) Shall be from amongst the Heads or Director of university departments or 

university institutions for the tenure of one year, by rotation,  
(b) Shall possess Ph.D. Degree,  
(c) shall have at least 15 years teaching experience in aggregate, 
(d) Shall be a recognised Ph.D. Guide under whose supervision, at least two 

students have been awarded Ph.D. Degree, 
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Sr. 
No. 

Authority and  
Section 

Eligibility conditions for being Nominated or co-opted as a 
member of the Authority 

(e) Shall have authored / co-authored at least two text books / reference books 
or shall have published at least three research papers in peer reviewed 
journals as first / corresponding author,  

(f) Shall have undertaken university examination related work for at least five 
years in aggregate.  

(iii) Section 30(4)(k) 
EMINENT EXPERT 

Nominated by the Vice - Chancellor in consultation with the Chancellor -  
Shall be an eminent expert from the Institute or Organisation of national 
repute. 

3 ACADEMIC COUNCIL (Section 32) 

(i) Section 32(3)(f)(i) 
PRINCIPALS  

Nominated by the Vice-Chancellor in consultation with the Chancellor - 

(a) Shall possess Ph.D. degree, unless appointed as a Principal before 13th

October 2000. 
(b) Shall be a Principal of a College which has valid Certification of 

Accreditation by National Assessment and Accreditation Council or 
National Board of Accreditation as the case may be and period of validity 
of such Certificate is unexpired, 

(c) Shall have undertaken university examination related work for at least five 
years in aggregate. 

(ii) Section 32(3)(f)(ii) 
PROFESSORS 

 Nominated by the  Vice-Chancellor in consultation with the Chancellor –  
(a) Of whom one shall be from University Departments and one shall be from 

conducted, autonomous or affiliated colleges, 
(b) Shall possess Ph.D. Degree,  
(c) Shall have minimum aggregate teaching experience of 15 years, 
(d) Shall be a recognised Ph.D. Guide under whose supervision, at least two 

students have been awarded Ph.D. Degree, 
(e) Shall have authored / co-authored at least two text books / reference books 

or shall have published at least three research papers in peer reviewed 
journals as first / corresponding author, 

(f) Shall have undertaken university examination related work for at least five 
years in aggregate. 

(iii) Section 32(3)(f)(iii) – 
HEAD OF 
RECOGNISED 
INSTITUTION 

 Nominated by the Vice-Chancellor – from amongst the Heads / Director of 
recognised institutions in consultation with the Chancellor – 

(a) Shall possess Ph.D. Degree,  
(b) Shall have at least 15 years teaching experience in aggregate, 
(c) Shall be a recognised Ph.D. Guide under whose supervision, at least two 

students have been awarded Ph.D. Degree, 
(d) Shall have authored / co-authored at least two text books / reference books 

or shall have published at least three research papers in peer reviewed 
journals as first / corresponding author, 

(e) Shall have undertaken university examination related work for at least five 
years in aggregate. 

(iv) Section 32(3)(h) – 
REPRESENTATIVE 
OF MANAGEMENT  

Nominated by the Senate from amongst the Representatives of 
Management who are members of the Senate –  

(a) Shall possess Bachelors Degree,  
(b) Shall be a member of Governing Body/ Management Committee of the 

Management for at least two years, 
(c) Shall have at least one College or Institution run by such Management 

having valid Certification of Accreditation by National Assessment and 
Accreditation Council or National Board of Accreditation, as the case may 
be and period of validity of such Certificate is unexpired. 
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Sr. 
No. 

Authority and  
Section 

Eligibility conditions for being Nominated or co-opted as a 
member of the Authority 

4 FACULTY (Section 34) 

(i) Section (34)(4)(d) – 
APPROVED 
TEACHER AS 
MEMBER OF 
FACULTY-  
One from each Board 
of Studies  

Nominated by each Board of Studies –  
(a) Shall be an approved teacher 
(b) Shall possess Ph.D. Degree, unless he is a Principal appointed as a 

Principal before 13th October 2000. 
(c) Shall have at least 10 years teaching experience in aggregate, 
(d) Shall have authored / co-authored at least two text books / reference books 

or shall have published at least three research papers in peer reviewed 
journals as first / corresponding author. 

(e) Shall have undertaken university examination related work for at least five 
years in aggregate. 

(ii) Section (34)(4)(e) – 
EMINENT 
SCHOLARS (as 
Invitees)   

Nominated by Pro-Vice Chancellor in consultation with the Dean of the 
faculty–  

Shall have proven academic achievements and industrial or professional 
exposure in the subjects within the Faculty.  

5 BOARD OF STUDIES (Section 40) 

(i) Section 40(2)(b)(i) 
UNIVERSITY 
TEACHER 

Nominated by the Vice-Chancellor in consultation with the Dean of the 
respective Faculty. 

(a) Shall possess Ph.D. Degree with at least aggregate teaching experience of 
10 years in the relevant subject, 

(b) Shall have undertaken university examination related work for at least five 
years in aggregate. 

(ii) Section 40(2)(b)(ii) 
POSTGRADUATE 
TEACHERS OF 
AFFILIATED 
COLLEGES 

Nominated by the Vice-Chancellor in consultation with the Dean of the 
respective faculty. 

(a) Shall possess Ph.D. Degree, unless he is a Principal appointed as a Principal 
before 13th October 2000  

(b) Shall have at least 10 years teaching experience in aggregate, 
(c) Shall be a Recognised Post Graduate Teacher in Affiliated college or 

Recognised Institution or Post Graduate Centre offering post graduate 
programme in the concerned subject,  

(d) Shall have undertaken university examination related work for at least five 
years in aggregate.  

(iii) Section 40(2)(b)(iii) 
TEACHERS FROM 
AFFILIATED 
COLLEGES (Other 
than Heads of 
Departments)  
 

Nominated by the Vice-Chancellor in consultation with the Dean of the 
respective Faculty— 

(a) Shall possess Ph.D. Degree, unless he is a Principal appointed as a Principal 
before 13th October 2000.  

(b) Shall have at least 10 years teaching experience at undergraduate level. 
(c) Shall have undertaken university examination related work for at least five 

years in aggregate. 
(iv) Section 40(2)(d)(ii) 

PROFESSOR FROM 
OTHER 
UNIVERSITY  
 

Co-opted by the Board of Studies at its first meeting—  
(a) Shall be an approved professor from other Statutory public university 
(b) Shall have at least 10 years teaching experience in aggregate. 

(vi) Section 40(2)(d)(iii) 
EXPERTS   – Four 

A. EXPERT FROM 
NATIONAL 
LABORATORIES / 
INSTITUTIONS / 
INDUSTRY 

 

Co-opted by the Board of Studies at its first meeting -  
(a)  Shall be a person holding a rank not lower than that of Assistant Director, 

in National Laboratories or Institutions or Recognised Institutions or 
Industry,  
   Or 
An expert in the related field  

(b) Shall have published at least one reference book in the subject  
 Or 

भाग चार-ब-109—4 
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No. 

Authority and  
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Eligibility conditions for being Nominated or co-opted as a 
member of the Authority 

 
 
 

B. Eminent Scholar  
 
 
 
 
 

C. EMINENT  
PERSON FROM 
INDUSTRY OR 
ASSOCIATION 
OR 
PROFESSIONA
L BODY 
 

D. EXPERIENCED 
PERSON 

 

Shall have published at least three research papers in peer reviewed 
National or International journals  
 

(a) Shall be an eminent Scholar in the subject,  
(b) Shall have published at least one reference book in the subject  

Or 
Shall have published at least three research papers in peer reviewed 
National or International journals. 
 

Shall be an eminent person from the subject related industries  
Or 

Shall be an eminent person from the subject related association   
Or 

Shall be an eminent person from the subject related professional body 
 
 
 

 
Shall be a person having at least 10 years working or ownership or advisory or 
consultancy experience in the subject related field.  
 

6 BOARD OF UNIVERSITY DEPARTMENTS AND INTERDISCIPLINARY STUDIES (Section 42) 
(i) Section 42(2)(c) 

EXPERTS  
(One each of the 
disciplines of science 
and technology, 
humanities, commerce 
and management, 
interdisciplinary 
studies)  

Nominated by the Vice-Chancellor  
(a) Shall be a professor or holding an equivalent position in research and 

development laboratories, 
(b) Shall have at least five years experience as a professor or at equivalent 

position in research and development laboratories.   
 

(ii) Section 42(2)(d) 
HEADS OF 
DEPARTMENTS / 
SENIOR 
PROFESSORS   

Nominated by the Vice-Chancellor - 
(a) Shall be Head of university Department or Senior Professor in the university 

department,  
(b) Shall possess at least 15 years teaching and research experience,  
(c) Shall be a recognised Ph. D. Guide under whose supervision, at least two 

students have been awarded Ph.D. Degree, 
(d) Shall have authored / co-authored at least two text books / reference books 

or shall have published at least three research papers in peer reviewed 
journals as first / corresponding author.  

 

7 BOARD OF POST GRADUATE EDUCATION IN COLLEGES (Section 44) 

(i) Section 44(3)(c) 
FACULTY WISE 
EXPERT FROM 
OTHER 
UNIVERSITIES – 
(One each) 

Nominated by the Vice-Chancellor-  
(a) Shall be a professor, 
(b) Shall have at least five years experience as a professor.  

 

(ii) Section 44(3)(d) 
FACULTY WISE 
HEADS OF 

Nominated by the Vice-Chancellor 
(a) Shall possess Ph.D. Degree, unless he is a Principal appointed as a Principal 

before 13th October 2000.  
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Eligibility conditions for being Nominated or co-opted as a 
member of the Authority 

DEPARTMENTS IN 
COLLEGES 

(b) Shall have at least 15 years of teaching experience in aggregate, of which at 
least 5 years as recognised post graduate teacher from post graduate centres 
in such colleges where actual post graduate course in the related subject is 
taught, 

(c) Shall have authored / co-authored at least two text books / reference books 
or shall have published at least three research papers in peer reviewed 
journals as first / corresponding author,  

(d) Shall have undertaken university examination related work for at least five 
years in aggregate. 

8 BOARD OF LIFELONG LEARNING AND EXTENSION (Section 45) 

(i) Section 45(3)(d) 
EMINENT EXPERTS  

Nominated by the Vice-Chancellor 
(a) Engaged in the domain of Lifelong Learning Skills, value education and  

in the field of longevity  
(b) Shall have at least five years experience in the engagement of such 

activities. 
(ii) Section 45(3)(e) 

TEACHERS FROM 
UNIVERSITY 
DEPARTMENT 

Nominated by the Vice-Chancellor 
(a) Shall possess Ph.D. Degree,  
(b) Shall have at least 5 years experience in the field of  innovation, research 

and development. 
(iii) Section 45(3)(f) 

TEACHER FROM 
THE COLLEGES - 
Two 

Nominated by the Vice-Chancellor 
(a) Shall possess Ph.D. Degree,  
(b) Shall have at least 5 years experience in the field of  innovation, research, 

development and extension. 

9 BOARD OF EXAMINATIONS AND EVALUATION (Section 47) 

(i) Section 47(3)(d) 
PRINCIPALS OTHER 
THAN DEANS 

Nominated by the Management Council 
(a) Shall possess Ph.D. Degree, unless he is a Principal appointed as a 

Principal before 13th October 2000 
(b) Shall have at least 15 years teaching experience in aggregate, 
(c) Shall have undertaken university examination related work for at least five 

years in aggregate. 
(ii) Section 47(3)(e) 

PROFESSOR OF 
THE UNIVERSITY 
DEPARTMENT  

Nominated by the Management Council 
(a) From amongst professors in the University Departments / Institutions 
(b) Shall possess Ph. D. Degree,  
(c) Shall have at least 15 years teaching experience in aggregate, 
(d) Shall be a recognised Ph. D. Guide under whose supervision, minimum 

two students have been awarded Ph.D. Degree, 
(e) Shall have authored / co-authored at least two text books / reference books 

or shall have published at least three research papers in peer reviewed 
journals as first / corresponding author, 

(f) Shall have undertaken university examination related work for at least five 
years in aggregate. 

(iii) Section 47(3)(f) 
TEACHER FROM 
AFFILIATED 
COLLEGES OTHER 
THAN HEADs OF 
DEPARTMENTS OR 
PRINCIPALS  

Nominated by the Management Council 
(a) Shall be other than Heads of Department or Principals, 
(b) Shall possess Ph. D. Degree,  
(c) Shall have at least 15 years teaching experience of which at least five years 

at post graduate level, 
(d) Shall be a recognised Ph. D. Guide, 
(e) Shall have authored / co-authored at least two text books / reference books 

or shall have published minimum three research papers in peer reviewed 
journals as first / corresponding author, 

(f) Shall have undertaken university examination related work for at least five 
years in aggregate. 
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Eligibility conditions for being Nominated or co-opted as a 
member of the Authority 

(iv) Section 47(3)(g) 
EXPERT   

Nominated by the Vice Chancellor 
(a) Shall possess Ph. D. Degree 
(b) Shall have at least 10 years teaching experience in aggregate,  
(c) Shall have undertaken university examination related work for at least five 

years in aggregate, 
(d) Shall have proven expertise in the field of evaluation in computerised 

environment.  
(v) Section 47(3)(h) 

EXPERT  AS AN 
INVITEE 

Nominated by the Vice-Chancellor 
(a) Shall not be below the rank of Deputy Registrar of other statutory university 

from the State of Maharashtra,  
(b) Shall have the experience related to examination related work in 

computerised environment. 

10 BOARD OF INFORMATION TECHNOLOGY (Section 49) 

(i) Section 49(3)(f) 
PROFESSOR  

Nominated by the Vice Chancellor - 
(a) Shall be from University Departments  
(b) Shall possess Ph.D. Degree,  
(c) Shall have at least 15 years teaching experience in aggregate, 
(d) Shall have proven knowledge and expertise in the domain of software and 

hardware.   
(ii) Section 49(3)(g) 

EXPERTS  
Nominated by the Vice-Chancellor - 

(a) Shall be an expert in the field of Information and Communication 
technology  

(b) Of whom one shall be an expert in software and one shall be expert in 
the field of hardware.  

11 BOARD OF NATIONAL AND INTERNATIONAL LINKAGES (Section 51) 

(i) Section 51(3)(d) 
MEMBER OF 
MANAGEMENT 
COUNCIL 

Nominated by the Vice Chancellor 
Shall be from amongst elected members of the Management Council.  

(ii) Section 51(3)(e) 
SENIOR 
PROFESSOR FROM 
UNIVERSITY  

Nominated by the Vice-Chancellor -  
(a) Shall be from University Post Graduate Departments,  
(b) Shall possess Ph. D. Degree,  
(c) Shall have at least 15 years teaching / research  experience in aggregate, 
(d) Shall be a recognised Ph. D. Guide under whose supervision, at least two 

students have been awarded Ph. D. Degree, 
(e) Shall have authored / co-authored at least two text books / reference books 

or shall have published at least three research papers in peer reviewed 
journals as first / corresponding author, 

(f) Shall have experience in the field of linkages or collaborations.  
(iii) Section 51(3)(f) 

PRINCIPALS   
Nominated by the Vice-Chancellor - 
(a) Shall possess Ph.D. Degree, unless he is a Principal appointed as Principal 

before 13.10.2000 
(b) Shall have at least 15 years teaching experience in aggregate, 
(c) Shall have experience in the field of linkages or collaborations, 
(d) One shall be from Autonomous or empowered colleges / institutions, 
(e) One shall be from affiliated colleges. 

(iv) Section 51(3)(g) 
EXPERT  

Nominated by the Maharashtra State Commission for Higher Education and 
Development (MAHED) 

(a) Shall be an expert from Industries,  
(b) Shall have proven expertise about national and international linkages. 
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12 BOARD OF INNOVATION, INCUBATION AND ENTERPRISE (Section 53) 

(i) Section 53(3)(d) 
INDUSTRALISTS  

Nominated by the Maharashtra State Commission for Higher Education and 
Development (MAHED) 

(a) Shall have proven expertise in the field of Innovation, Incubation and 
Enterprise,  

(b) Shall be holding a position of prominence in the field of Manufacturing 
or Information and Communication Technology or Biosciences and 
Technology or Agro industries or Service Industries.  

(ii) Section 53(3)(e) 
SENIOR MANAGER  

Nominated by the Vice Chancellor—  
Senior Manager (by designation) from the lead bank of the district in which 
head quarter of the university is located.  

(iii) Section 53(3)(f) 
UNIVERSITY 
TEACHERS 

Nominated by the Vice Chancellor— 
(a) Shall be from University Departments or University Institutions 
(b) Shall possess Ph.D. Degree, 
(c) Shall have at least 10 years teaching experience in aggregate, 
(d) Shall have active engagement in innovation, research and development or 

intellectual property rights or establishment of Incubation centres / 
Enterprise.   

(iv) Section 53(3)(g) 
TEACHERS  FROM 
COLLEGES 

Nominated by the Vice Chancellor— 
(a) Shall be from affiliated or autonomous colleges,  
(b) Shall possess Ph.D. Degree,   
(c) Shall have at least 10 years teaching experience in aggregate, 
(d) Shall have active engagement in innovation, research and development or 

intellectual property rights or establishment of Incubation centres / 
Enterprise.   

13 BOARD OF STUDENTS’ DEVELOPMENT (Section 55) 

(i) Section 55(2)(c) 
PROFESSIONAL 
(Performing Arts)  

Nominated by the Vice Chancellor—  
Shall be an active professional in the field of Performing Arts.  

(ii) Section 55(2)(d) 
PROFESSIONAL (Art 
and Fine Arts) 

Nominated by the Vice Chancellor 
Shall be an active professional in the field of Art and Fine Arts. 

(iii) Section 55(2)(e) 
TEACHERS  

Nominated by the Vice Chancellor 
(a) Of whom one shall be woman,  
(b) Shall have at least 5 years teaching experience in aggregate, 
(c) Shall have active involvement  in the cultural and student welfare activities 

or National Service Scheme or National Cadet Corps activities. 
(iv) Section 55(2)(g) 

DISTRICT CO-
ORDINATORS  

Nominated by the Management Council 
(a) Shall be an approved teacher with at least 10 years teaching experience in 

aggregate, 
(b) Shall be holding the responsibility of district coordinator of cultural and 

student welfare assigned by the university,  
(c) Shall have active involvement in the cultural and student welfare activities 

or National Service Scheme or National Cadet Corps activities. 

14 BOARD OF SPORTS AND PHYSICAL EDUCATION (Section 57) 

(i) Section 57(2)(c) 
PROFESSIONALS 

Nominated by the Vice Chancellor— 
(a) Shall be a sports person with participation in National / International sports 

tournaments / events / games,  
(b) Shall have the credible experience in the field of training and organisation 

of sports tournaments / events / games at National / International level. 
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(ii) Section 57(2)(e) 
TEACHER FROM 
UNIVERSITY 
DEPARTMENT OF 
PHYSICAL 
EDUCATION  

Nominated by the Management Council -  
(a) Shall be from the University Department of Physical Education, 
(b) Shall possess Ph.D. Degree, 
(c) Shall have at least 10 years teaching experience in aggregate. 

(iii) Section 57(2)(f) 
SPORTS TEACHERS  

Nominated by the Management Council—  
(a) Shall be from the Directors of Physical Education or Sports teachers from 

affiliated, conducted or autonomous colleges,  
(b) Shall have at least 10 years experience as Director of Physical Education / 

shall have at least 10 years teaching experience, 
(c) Shall have experience of participation or organisation of University / State 

/ National / International sports tournaments / events / games.  
(iv) Section 57(2)(i) 

STUDENT MEMBER   
Nominated by the President of University Student Council -  
Shall be the member from sports of university students council under sub-sub 
clause (v) of sub clause (b) of sub section (4) of section (99). 

15 BOARD OF RESEARCH (Section 59) 

(i) Section 59(2)(d) 
EMINENT 
RESEARCHERS 

Nominated by the Vice Chancellor— 
(a) Shall be an eminent researcher of National or International repute,  
(b) Shall be one each from  
                   - pure and applied sciences and technology  

        - humanities,  
        - commerce, accounts and finance and  
        - interdisciplinary studies  

(c) Shall possess Ph.D. Degree, 
(d) Shall be a recognised Ph.D. Guide under whose supervision, at least five 

students have been awarded Ph.D. Degree, 
(e) Shall have authored / co-authored at least two text books / reference books 

or shall have published minimum ten research papers in peer reviewed 
journals as first / corresponding author, 

(f) Shall have at least 15 years teaching / research experience in aggregate. 
(ii) Section 59(2)(e) 

UNIVERSITY 
TEACHERS  

Nominated by the Vice Chancellor 
(a) Shall be from the University Department, 
(b) Shall possess Ph.D. Degree, 
(c) Shall be a recognised Ph.D. Guide under whose supervision, at least five 

students have been awarded Ph.D. Degree, 
(d) Shall have authored / co-authored at least two text books / reference books 

or shall have published at least ten research papers in peer reviewed journals 
as first / corresponding author, 

(e) Shall have at least 15 years teaching experience in aggregate. 
(iii) Section 59(2)(f) 

COLLEGE 
TEACHER  

Nominated by the Vice Chancellor—  
(a) Shall be from affiliated or autonomous colleges  having a strong base in 

research culture 
(b) Shall possess Ph.D. Degree 
(c) Shall be a recognised Ph.D. Guide under whose supervision, at least two 

students have been awarded Ph.D. Degree, 
(d) Shall have authored / co-authored at least two text books / reference books 

or shall have published at least five research papers in peer reviewed jour-
nals as first / corresponding author, 

(e) Shall have at least 15 years teaching experience in aggregate. 
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(iv) Section 59(2)(g) 
EMINENT PERSONS 

Nominated by the Chancellor— 
Shall be from different areas of science, commerce, agriculture, banking, 
finance industry, intellectual property rights, etc. conversant with the global 
trends  as well as regional issues. 
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UNIFORM STATUTE No. 1 OF 2017 

(Publication Date - 17 May 2017) 

Procedure for Conduct of Elections to Various 
Authorities and Bodies of the University 
Ref - M.P.U.A. - 2016 - Section 67, Section 71(13) 



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, ¨Éä 17, 2017/´Éè¶ÉÉJÉ 27, ¶ÉEäò 1939 1

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ
+ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É

´É¹ÉÇ 3, +ÆEòú 57(2)] ¤ÉÖvÉý´ÉÉ®ú, ¨Éä 17, 2017/´Éè¶ÉÉJÉ 27, ¶ÉEäò 1939 [{ÉÞ¹`ä 26,  ËEò¨ÉiÉ : ¯û{ÉªÉä  9.00

+ºÉÉvÉÉ®úhÉ Gò¨ÉÉÆEòú 125

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä

(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ +ÉÊhÉ BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É

RNI  No. MAHBIL /2009/37831

(1)
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É--125--1

=SSÉ ́ É iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ¨ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ  ®úÉVÉMÉȪ û  SÉÉèEò,
¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnùxÉÉÆEò  17 ¨Éä 2017

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016.

Gò¨ÉÉÆEò ºÉÆEòÒhÉÇ 2016/|É.Gò. 347/EòÉªÉÉÇ-Ê´ÉÊ¶É-3.----¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 (2017 SÉÉ ¨É½þÉ. +ÊvÉ. Gò. 6)
ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 72 SÉä {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (10) +ÉÊhÉ Eò±É¨É 71 SÉä {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (13) ´É Eò±É¨É 67 ªÉÉuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú
Eò°üxÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, ªÉÉuùÉ®äú, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ Ê´ÉÊ´ÉvÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉä ´É ¨ÉÆb÷³äý ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉähªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É
Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ :----

ºÉxÉ 2017 SÉÉ BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Gò¨ÉÉÆEò 1

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É.----ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉºÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö (Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSªÉÉ ´É ¨ÉÆb÷³ýÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ
PÉähªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ) BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, 2017 ¨½þhÉÉ´Éä.

2. ´ªÉÉJªÉÉ.---(1) ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ, ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú nÖùºÉ®úÉ +lÉÇ +{ÉäÊIÉiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú,---

(Eò) “ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 ( 2017 SÉÉ ¨É½þÉ.6), +ºÉÉ +É½äþ;

(JÉ) “ {ÉÚhÉÇ Ênù´ÉºÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ´Éä³ýÉ{ÉjÉEòÉiÉÒ±É {ÉÊ½þ±ÉÉ ´É ¶Éä́ É]õSÉÉ +ºÉä nùÉäx½þÒ Ênù´ÉºÉ ´ÉMÉ³ÚýxÉ +xªÉ ºÉ´ÉÇ Ênù´ÉºÉ (ºÉÉä̈ É´ÉÉ®ú{ÉÉºÉÚxÉ
ºÉÉä̈ É´ÉÉ®ú{ÉªÉÈiÉ, ºÉ½þÉ {ÉÚhÉÇ Ênù´ÉºÉ ½þÉäiÉÉiÉ), +ºÉÉ +É½äþ;

(MÉ) “ ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ® ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ̈ ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ênù±Éä±ªÉÉ ]õ{{ªÉÉ´É®ú ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷±Éä±ÉÉ xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ ́ ÉMÉ³ý±Éä±ÉÉ
xÉÉ½þÒ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ =¨Éänù´ÉÉ®ú, +ºÉÉ +É½äþ;
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(PÉ) “ MÉhÉxÉÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆEòÊ®úiÉÉ xÉÉånù±Éä±ªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ {ÉºÉÆiÉÒSªÉÉ ̈ ÉÉäVÉhÉÒ¨ÉvªÉä +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ºÉ´ÉÇ EòÉªÉæ; ËEò´ÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇÊSÉiÉ
=¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉÒ +ÊvÉEòSÉÒ ̈ ÉiÉä ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ºÉ´ÉÇ EòÉªÉæ; ËEò´ÉÉ ́ ÉMÉ³ý±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉÒ ËEò´ÉÉ BEòÊjÉiÉ{ÉhÉä ́ ÉMÉ³ý±Éä±ªÉÉ
nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ ¨ÉiÉä  ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ºÉ´ÉÇ EòÉªÉæ, +ºÉÉ +É½äþ

(Ró) “ ¨ÉiÉnùÉ®ú ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒ¨ÉvªÉä ¨ÉiÉ näùhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú
+ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ, +ºÉÉ +É½äþ;

(SÉ) “ {ÉÊ½þ±ÉÉ {ÉºÉÆÊiÉGò¨É ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨ÉiÉ {ÉÊjÉEäò´É®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú Eäò´É³ý +ÆEò “ 1 ” xÉ¨ÉÚnù Eò®úhÉä, +ºÉÉ +É½äþ;
“ nÖùºÉ®úÉ {ÉºÉÆÊiÉGò¨Éú ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ̈ ÉiÉ {ÉÊjÉEäò´É®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú +ÆEò “ 1 ” SªÉÉ xÉÆiÉ®ú Eäò´É³ý +ÆEò “ 2 ”  xÉ¨ÉÚnù Eò®úhÉä, +ºÉÉ +É½äþ;
“ ÊiÉºÉ®úÉ {ÉºÉÆÊiÉGò¨É ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨ÉiÉ {ÉÊjÉEäò´É®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú +ÆEò “ 1 ” ´É “ 2 ” SªÉÉ xÉÆiÉ®ú Eäò´É³ý +ÆEò “ 3 ” xÉ¨ÉÚnù Eò®úhÉä
+ÉÊhÉ ªÉÉSÉ|É¨ÉÉhÉä {ÉÖføÒ±É {ÉºÉÆiÉÒGò¨É xÉ¨ÉÚnù Eò®úhÉä, +ºÉÉ +É½äþ;

 (Uô) “ {ÉÖføÒ±É ={É±É¤vÉ {ÉºÉÆÊiÉGò¨É ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉÉ`öÒ ºÉ±ÉMÉ ºÉÆJªÉÉGò¨ÉÉ¨ÉvªÉä xÉÉånùÊ´É±Éä±ÉÉ nÖùºÉ®úÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉÆiÉ®úSÉÉ
{ÉºÉÆiÉÒGò¨É, +ºÉÉ +É½äþ; ªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔSÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ ́ ÉMÉ³ý±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆEòÊ®úiÉÉ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú Gò¨ÉÉxÉä ±ÉMÉiÉSÉä, {ÉºÉÆiÉÒGò¨É ±ÉIÉÉiÉ PÉäiÉ±Éä
VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ;

(VÉ) “ +½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ {ÉÊjÉEòÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, VªÉÉ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉÉ`öÒ nÖùºÉ®úÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉÆiÉ®úSÉÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨É xÉÉånùÊ´É±Éä±ÉÉ
xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ½ÚþxÉ +ÊvÉEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ xÉÉ´Éä ( ̈ ÉMÉ iÉÒ ÊxÉ®ÆúiÉ®ú +ºÉÉä ËEò´ÉÉ xÉºÉÉä) ºÉ¨ÉÉxÉ Gò¨ÉÉÆEòÉxÉä ÊSÉx½þÉÆÊEòiÉ Eäò±ÉÒ +É½äþiÉ +ÉÊhÉ
{ÉºÉÆiÉÒGò¨É ±ÉMÉiÉSÉÉ +É½äþ; ËEò´ÉÉ ±ÉMÉiÉSÉÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨É xÉÉånù´É±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉä xÉÉ´É (¨ÉMÉ iÉä ÊxÉ®ÆúiÉ® +ºÉÉä ´ÉÉ xÉºÉÉä) ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú <iÉ®ú
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Gò¨ÉÉÆEòÉxÉÆiÉ®ú ºÉ±ÉMÉ{ÉhÉä xÉºÉ±Éä±ªÉÉ Gò¨ÉÉEòÉÆxÉä ÊSÉx½þÉÆÊEòiÉ Eäò±Éä +É½äþ; ËEò´ÉÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò Gò¨ÉÉÆEòÉxÉä ÊSÉx½þÉÆÊEòiÉ Eäò±Éä +É½äþ ËEò´ÉÉ
<iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉEòÊ®úiÉÉ ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉEòÊ®úiÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®úÉxÉä xÉÉånù´É±Éä±ÉÉ {ÉÖføÒ±É ={É±É¤vÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨É ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉ>ð ¶ÉEòiÉ xÉÉ½þÒ,
+¶ÉÒ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ, +ºÉÉ +É½äþ.

(ZÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ “ ¨ÉÚ³ý ¨ÉiÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, VªÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú iªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉÉ`öÒ {ÉÊ½þ±ÉÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨É xÉÉånùÊ´É±ÉÉ
+É½äþ iªÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäòiÉÚxÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±Éä ¨ÉiÉ, +ºÉÉ +É½äþ;

(\É) “ ÊxÉ´Éb÷hÉÚxÉ ªÉähªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò ¨ÉiÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ (EòÉä]õÉ) ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, iªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉ ¦É®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ Ê®úCiÉ {ÉnùÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ
+ÊvÉEò BEò ªÉÉxÉä ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ´ÉèvÉ¨ÉiÉÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉäºÉ ¦ÉÉMÉÚxÉ ªÉähÉÉ®äú =kÉ®ú +ÊvÉEò BEò ªÉÉ ºÉÚjÉÉxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±Éä±ÉÒ
=¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉähªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò ¨ÉiÉºÉÆJªÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ.  +ÉÊhÉ +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú +É±Éä±ªÉÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉÒ±É +{ÉÚhÉÉÈEò {ÉEòb÷hªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú
xÉÉ½þÒ,

=nùÉ½þ®úhÉÉlÉÇ----

                                                                              (´ÉèvÉ ¨ÉiÉÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ)
                  EòÉä]õÉ (ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉähªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò ¨ÉiÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ) =  ---------------------------------------------------- + 1
                                                                               (Ê®úCiÉ {ÉnùÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ + 1)
=nùÉ½þ®úhÉ :    Ê®úCiÉ {ÉnùÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ =  5
                     ´ÉèvÉ ¨ÉiÉä =  100

                                                                               100
                  EòÉä]õÉ  (ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉähªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò ¨ÉiÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ) =   -------------- + 1
                                                                               5 + 1

=  16.67 + 1
=  17.67
=  17

(17.67 ½þÉ 18 +¶ÉÉ {ÉÚhÉÉÈEòÉiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ,  EòÉ®úhÉ +MÉÉänù®úSÉ iÉÉä 16.67 ¨ÉvªÉä ‘ 1 ’ Ê¨É³ý´É±ÉÉ +É½äþ) ;

(]õ) “ EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´É, +ºÉÉ +É½äþ ;

(`öõ) “ +ÉÊvÉCªÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =¨Éänù´ÉÉ®úÉ±ÉÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÚ³ý ´É ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ ¨ÉiÉÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ ½þÒ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉähªÉÉºÉÉ`öÒ
+É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ (EòÉä]õÉ)  ¨ÉiÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉä{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò ½þÉäiÉ +ºÉä±É +¶ÉÒ ¨ÉiÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ.
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(b÷) “ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉEòÊ®úiÉÉ ±ÉÉMÉÉä{ÉÉ`öSªÉÉ ºÉÆJªÉÉGò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú {ÉÊ½þ±ÉÉ, nÖùºÉ®úÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉÆiÉ®úSÉÉ
±ÉÉMÉÉä{ÉÉ`öSÉÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨É xÉÉånù´É±Éä±ÉÒ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ, +ºÉÉ +É½äþ.

(fø) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ “ ½þºiÉÉÆiÉ®úÒiÉ ¨ÉiÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, iªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉÉ`öÒ nÖùºÉ­ªÉÉ ËEò´ÉÉ ±ÉÉMÉÉä{ÉÉ`öSªÉÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨ÉÉSÉÒ
xÉÉånùhÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆ{ÉÉºÉÚxÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ ¨ÉiÉä, +ºÉÉ +É½äþ.

(2) ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ ´ÉÉ{É®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä {É®ÆúiÉÖ ´ªÉÉJªÉÉ xÉ Eäò±Éä±Éä ¶É¤nù ´É ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉ ªÉÉÆºÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉ¨ÉvªÉä iªÉÉÆxÉÉ +xÉÖGò¨Éä VÉä +lÉÇ xÉä̈ ÉÚxÉ
Ênù±Éä±Éä +ºÉiÉÒ±É iÉäSÉ +lÉÇ +ºÉiÉÒ±É.

3. ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ |ÉnùÌ¶ÉiÉ Eò®úhÉä :--- Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +ÊvÉEÞòiÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®ú ‘ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò nùÉ±ÉxÉ ({ÉÉä]Çõ±É) ’
ªÉÉ xÉÉ´ÉÉSÉä BEò º´ÉiÉÆjÉ nùÉ±ÉxÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ Ê´ÉÊ´ÉvÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉä ´É ¨ÉÆb÷³äý ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉähªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ,
ºÉÚSÉxÉÉ, ̈ ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒ +ÉÊhÉ <iÉ®ú ºÉ´ÉÇ ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ ́ É nùºiÉBä́ ÉVÉ =CiÉ nùÉ±ÉxÉÉ´É®ú ({ÉÉä]Çõ±É) |ÉÊºÉrùù Eò®úÒ±É iÉºÉäSÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ºÉÚSÉxÉÉ ¡ò±ÉEòÉ´É®ú |ÉnùÌ¶ÉiÉ Eò®úÒ±É.

4. ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ :---

¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ {ÉÖføÒ±É xÉ¨ÉÖxªÉÉ¨ÉvªÉä +ºÉä±É :

¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ

------------------------------------------   Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö

------------------------------------------------------------- (|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä xÉÉ´É) EòÊ®úiÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò

--------------------------------------------------------------- (ÊxÉ´ÉÉÇÊSÉiÉ MÉhÉ / ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒ ) uùÉ®äú ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò

(¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É ------------------------- +xÉÖºÉÉ®ú )

=¨Éänù́ ÉÉ®úÉÆSÉÒ xÉÉ´Éä {ÉºÉÆiÉÒGò¨É

5. ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ :-

(1) |ÉiªÉäEò ¨ÉiÉnùÉ®úÉºÉ BEò ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ +ºÉä±É.

(2) ¨ÉiÉnùÉ®ú iªÉÉSÉä ¨ÉiÉ xÉÉånù´ÉiÉÉxÉÉ-

(Eò) ‘ {ÉºÉÆiÉÒGò¨É ’ ªÉÉ ºiÉÆ¦ÉÉiÉ VªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉ±ÉÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úÒ±É iªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú iªÉÉSªÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú +ÆEò ‘ 1 ’ xÉ¨ÉÚnù
Eò®úÒ±É;

(JÉ) ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, iªÉÉ±ÉÉ VÉä́ Éfø¬É +xªÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ ¨ÉiÉ tÉªÉSÉä +ºÉä±É iªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉÉ´ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú iªÉÉSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ ËEò´ÉÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨É +ÆEò
‘ 2 ’, ‘ 3 ’, ‘ 4 ’ +ºÉä ºÉ±ÉMÉ +ÆEò xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ nù¶ÉḈ Éä±É;

(MÉ) iªÉÉSªÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú iªÉÉSÉä ºÉ´ÉÇ {ÉºÉÆiÉÒGò¨É BEòiÉ®ú <ÆOÉVÉÒ ¦ÉÉ¹ÉäiÉ ËEò´ÉÉ ¨É®ú`öÒ ¦ÉÉ¹ÉäiÉ xÉ¨ÉÚnù Eò®úÒ±É;

(PÉ) {ÉºÉÆiÉÒGò¨É, +IÉ®úÒ ËEò´ÉÉ ®úÉä̈ ÉxÉ +ÆEòÉiÉ xÉ¨ÉÚnù Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

6. ¨ÉiÉÉÆSÉÒ ´ÉèvÉiÉÉ :-

1) ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ VÉ®ú,-----

(Eò) |ÉlÉ¨É {ÉºÉÆiÉÒGò¨É nù¶ÉḈ ÉhÉÉ®úÉ Eäò´É³ý +ÆEò ‘ 1 ’ nù¶ÉḈ ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÉ xÉºÉä±É, ËEò´ÉÉ

(JÉ) |ÉlÉ¨É {ÉºÉÆiÉÒGò¨É nù¶ÉḈ ÉhÉÉ®úÉ Eäò´É³ý +ÆEò ‘ 1 ’ BEòÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSªÉÉ xÉÉ´ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú nù¶ÉḈ ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É; ËEò´ÉÉ
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(MÉ) |ÉlÉ¨É {ÉºÉÆiÉÒGò¨É nù¶ÉḈ ÉhÉÉ®úÉ Eäò´É³ý +ÆEò “ 1 ” ´É EòÉ½þÒ +xªÉ +ÆEò BEòÉSÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú nù¶ÉḈ ÉhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉiÉÒ±É ;
ËEò´ÉÉ

(PÉ) |ÉlÉ¨É {ÉºÉÆiÉÒGò¨É ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉÖføÒ±É {ÉºÉÆiÉÒGò¨É, ¶É¤nùÉiÉ ËEò´ÉÉ ®úÉä̈ ÉxÉ +ÆEòÉiÉ ËEò´ÉÉ <ÆOÉVÉÒ ËEò´ÉÉ ¨É®úÉú`öÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ ´ÉMÉ³ÚýxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
+xªÉ ¦ÉÉ¹ÉäSªÉÉ +ÆEòÉiÉ nù¶ÉÇÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉiÉÒ±É; ËEò´ÉÉ

(Ró) |ÉlÉ¨É {ÉºÉÆiÉÒGò¨É xÉÉånù´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®ú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉ xÉºÉä±É; ËEò´ÉÉ

(SÉ) ¨ÉiÉnùÉ®úÉxÉä ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒ¨ÉvªÉä ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú VÉä xÉÆiÉ®ú +Éä³ýJÉiÉÉ ªÉä<Ç±É +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ ÊSÉx½þ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä +ºÉä±É; ËEò´ÉÉ

(Uô) ÊxÉ³ý¬É ¶ÉÉ<Ç JÉä®úÒVÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉÉ<ÇxÉä {ÉºÉÆiÉÒ nù¶ÉÇÊ´É±ÉÒ +ºÉä±É;

(VÉ) ¨ÉiÉnùÉ®úÉÆSÉÒ {ÉºÉÆiÉÒ nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ­ªÉÉ +ÆEòÉÆ̈ ÉvªÉä EòÉähÉiÉÒ½þÒ JÉÉäb÷iÉÉäb÷, ÊMÉ®ú´ÉhÉä ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¡òÉ®ú Eäò±ÉÉ +ºÉä±É,

- iÉ®ú +¶ÉÒ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ +´ÉèvÉ `ö®äú±É.

(2) BEòÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ {ÉÖføÒ±É {ÉºÉÆiÉÒGò¨É +ºÉ±Éä±ÉÒ ´ÉèvÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ, +¶ÉÉ ±ÉMÉiÉxÉÆiÉ®úSªÉÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨ÉÉºÉÉú`öÒ
+´ÉèvÉ `ö®äú±É.

7. ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉä ´Éä³ýÉ{ÉjÉEò iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä, ¨ÉiÉÉÆSÉÒ ´ÉèvÉiÉÉ +ÉÊhÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆSÉä ÊxÉEòÉ±É ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú :--

EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉÉ {ÉÖføÒ±É +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉiÉÒ±É,----

(1) ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆSÉä ´Éä³ýÉ{ÉjÉEò Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉºÉ EÖò±ÉMÉÖ°üSÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ PÉähÉä ;

(2) ¶ÉÆEòÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, xÉÉånùÊ´É±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉÉÆSÉÒ ´ÉèvÉiÉÉ ËEò´ÉÉ +´ÉèvÉiÉÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉähÉä ;

(3) |ÉiªÉäEò ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÉ ÊxÉEòÉ±É VÉÉ½þÒ®ú Eò®úhÉä.

8. ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒ :--

(1) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É, ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ­ªÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò MÉhÉÉÆEòÊ®úiÉÉ +ÉtÉIÉ®úÉÆSªÉÉ Gò¨ÉÉxÉÖ|É¨ÉÉhÉä +Éb÷xÉÉ´É ´É |ÉlÉ¨É xÉÉ´É, ¨ÉvÉ±Éä xÉÉ´É +ÉÊhÉ
{ÉkÉÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É.

(2) ¤Éè̀ öEòÒiÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉäiÉä iªÉÉJÉä®úÒVÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ
´ªÉCiÉÒ ÁÉ, +xÉÖGò¨Éä VªÉÉÆSÉÒ xÉÉ´Éä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒiÉ xÉÉånùÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþiÉ, iªÉÉ ´ªÉCiÉÒ +ºÉiÉÒ±É.

(3) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ­ªÉÉ ´ªÉCiÉÓSÉÒ iÉÉi{ÉÖ®úiÉÒ ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒ, ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ
ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ {ÉÚhÉÇ 45 Ênù´ÉºÉ +ÉvÉÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +ÊvÉEÞòiÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®úÒ±É ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò {ÉÉä]Çõ±É´É®ú |ÉÊºÉrùù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒ |ÉÊºÉrùù Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÉSÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, ¨ÉiÉnùÉ®úªÉÉnùÒiÉÒ±É ´ÉMÉ³ý±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ SÉÖEòÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉÉånùÒ
EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉSªÉÉ ÊxÉnù¶ÉÇxÉÉºÉ +ÉhÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú, EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒiÉ nÖù¯ûºiÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É. ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ
Ê´É´ÉÉnù +ºÉä±É iÉ®ú, ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒSªÉÉ Ê´É®úÉävÉÉiÉÒ±É +{ÉÒ±É ½äþ, nÖù¯ûºiÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒ |ÉÊºÉrùù Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÉSÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, EÖò±ÉMÉȪ ûEòbä÷
nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ EÖò±ÉMÉȪ ûSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É.

(5) nÖù¯ûºiªÉÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®úSÉÒ +ÆÊiÉ¨É ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒ, EòÉähÉiÉÒ½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ {ÉÚhÉÇ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú,
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +ÊvÉEÞòiÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®úÒ±É ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò {ÉÉä]Çõ±É´É®ú |ÉÊºÉrùù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(6) +ÆÊiÉ¨É ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒ ½þÒ, Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ ¡ò±ÉEòÉ´É®ú ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +ÊvÉEÞòiÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®úÒ±É ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò {ÉÉä]Çõ±É´É®ú |ÉÊºÉrùù
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÒ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É°üxÉ Ê´ÉxÉÉ¨ÉÚ±ªÉ b÷É>ðxÉ±ÉÉäb÷ Eò®úiÉÉ ªÉä>ð ¶ÉEäò±É.

(7) ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒSªÉÉ ¨ÉÖÊpùiÉ |ÉiÉÒ ÁÉ, +VÉÇ Eäò±ªÉÉ´É®ú ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÒ ¡òÒ |ÉnùÉxÉ Eäò±ªÉÉ´É®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
´ªÉCiÉÒ±ÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

9. ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ :---

(1) ¨ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉǼ É®ú PÉäiÉ±ªÉÉ VÉÉhÉÉ­ªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSªÉÉ ´É ¨ÉÆb÷³ýÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÓSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ½þÒ,
EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉEòbÚ÷xÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ {ÉÚhÉÇ {ÉÆSÉ´ÉÒºÉ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. =CiÉ ºÉÚSÉxÉä̈ ÉvªÉä, xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉä º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉºÉÉú`öÒ
ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ ¶Éä́ É]õSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò ´É ´Éä³ý, xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉSÉä ¶ÉÖ±Eò, ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò ´É Ê®úCiÉ VÉÉMÉäSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ iÉ{É¶ÉÒ±É ªÉÉÆºÉ½þ
ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É´ÉÉ®ú EòÉªÉÇGò¨É xÉä̈ ÉEäò{ÉhÉÉxÉä xÉ¨ÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉÚSÉxÉÉ ªÉÉ +É{É±ªÉÉ +ÊvÉEÞòiÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉSªÉÉ
ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò {ÉÉä]Çõ±É´É®ú |ÉÊºÉrùù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉÒ±É `ö³ýEò Ê`öEòÉhÉÒ ´É ºÉÚSÉxÉÉ ¡ò±ÉEòÉ´É®ú ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.
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(2) VÉälÉä ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ½þÒ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉ PÉäiÉ±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ, ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ
ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ {ÉÚhÉÇ ´ÉÒºÉ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

10. xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉä :---

(1) =¨Éänù´ÉÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ Ê´ÉÊ´ÉvÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉä +ÉÊhÉ ¨ÉÆb÷³äý ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆºÉÉú`öÒSÉÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ {ÉjÉä Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ ´É +É´É¶ªÉEò iªÉÉ
EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆSªÉÉ |ÉiÉÓºÉÉä¤ÉiÉ ´ªÉCiÉÒ¶É: ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä Ê±ÉÊJÉiÉ º´É°ü{ÉÉiÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒ¨ÉÉ¡ÇòiÉ, xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ {ÉjÉä º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉºÉÉú`öÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ
Eäò±Éä±ªÉÉ +ÆÊiÉ¨É Ênù´É¶ÉÒ ºÉÉªÉÆEòÉ³ýÒ 5 ´ÉÉVÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ ºÉÉnù®ú Eò®úiÉÒ±É.

(2) xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉä º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉºÉÉú`öÒSÉÉ +ÆÊiÉ¨É ÊnùxÉÉÆEò,-----

(Eò) VÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PªÉÉ´ÉªÉÉSÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú iªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ
ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ {ÉÚhÉÇ nù½þÉ Ênù´ÉºÉ +ÉvÉÒ +ºÉä±É;

(JÉ) ¨ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉ´É®úÒ±É ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ {ÉÚhÉÇ ºÉÉä³ýÉ Ênù´ÉºÉ +ÉvÉÒ +ºÉä±É.

(3) xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉÉǼ É®ú, ¨ÉiÉ näùhªÉÉºÉÉú`öÒ ½þCEònùÉ®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ nùÉäxÉ ¨ÉiÉnùÉ®úÉÆEòbÚ÷xÉ ÊnùxÉÉÆEò Ê±É½ÚþxÉ º´ÉÉIÉ®úÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä, ÊnùxÉÉÆEò,
xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ {ÉÚhÉÇ xÉÉ´Éä, {ÉkÉä ´É {ÉnùxÉÉ¨Éä, EòÉähÉiÉÒ½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, +ÉÊhÉ º´ÉÉIÉ®úÒEòiªÉÉÇ ¨ÉiÉnùÉ®úÉÆSÉÉ ´É xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú
Gò¨ÉÉÆEò ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É. EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ, iªÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ {ÉjÉÉ´É®ú º´ÉÉIÉ®úÒ Eò°üxÉ ´É ÊnùxÉÉÆEò Ê±É½ÚþxÉ iªÉÉSÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ Ênù±ªÉÉJÉä®úÒVÉ
ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉÒ±É =¨Éänù´ÉÉ®ú ¨½þhÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ, iªÉÉSªÉÉ º´ÉiÉ:SªÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉ¨ÉvªÉä BEòiÉ®ú ºÉÚSÉEò ËEò´ÉÉ
+xÉÖ̈ ÉÉänùEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ, VÉälÉä iÉÒxÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ ¨ÉiÉnùÉ®ú +ºÉiÉÒ±É iÉälÉä =¨Éänù´ÉÉ®ú, iªÉÉSªÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉ¨ÉvªÉä º´ÉiÉ: ºÉÚSÉEò ´É +xÉÖ̈ ÉÉänùEò +ºÉÚ ¶ÉEäò±É.

(4) ªÉälÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ +]õÓSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒiÉ xÉºÉ±Éä±Éä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉ +´ÉèvÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉä ¡äò]õÉ³ý±Éä VÉÉ<Ç±É.

(5) =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉÚxÉ ¨ÉÉPÉÉ®ú PÉähªÉÉSÉÉ {ÉªÉÉÇªÉ JÉÖ±ÉÉ +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ, +¶ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ ´Éä³ýÉ{ÉjÉEòÉiÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ºÉÉªÉÆEòÉ³ýÒ 5 ´ÉÉVÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ
´ªÉÊCiÉ¶É: ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä Ê±ÉÊJÉiÉ º´É°ü{ÉÉiÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒ¨ÉÉ¡ÇòiÉ iªÉÉxÉä º´ÉÉIÉ®úÒiÉ Eäò±Éä±ÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ ¨ÉÉMÉä PÉäiÉ±ªÉÉSÉÉ +VÉÇ ºÉÉnù®ú
Eò®úÉ´ÉÉ ±ÉÉMÉä±É.

(6) xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉºÉÉú`öÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¶Éä́ É]õSªÉÉ iÉÉ®úJÉäxÉÆiÉ®ú, ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú, EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉxÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ, +ÉÊhÉ
ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ ºÉÚSÉxÉäiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ´Éä³ýÒ +ÉÊhÉ Ê`öEòÉhÉÒ, EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉuùÉ®äú xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉÆSÉÒ
UôÉxÉxÉÒ Eò®úÒ±É/Eò®úiÉÒ±É. =¨Éänù´ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ ªÉÉºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉuùÉ®äú Ê±ÉÊJÉiÉ º´É°ü{ÉÉiÉ ªÉÉäMªÉ {ÉrùùiÉÒxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ, +ÉÊhÉ VªÉÉSÉä xÉÉ´É
+ÆÊiÉ¨É ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +É½äþ, +ºÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ½äþ +¶ÉÉ UôÉxÉxÉÒSªÉÉ ´Éä³ýÒ, ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉiÉÒ±É.

(7) xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ {ÉjÉÉSªÉÉ ´ÉèvÉiÉäSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ´ÉÉnù ËEò´ÉÉ ¶ÉÆEòÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, EÖò±ÉMÉÖ°üEòbä÷ +{ÉÒ±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ
+ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É.

(8) VÉ®ú ´ÉèvÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ, ¦É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ Ê®úCiÉ {ÉnùÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉä{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉä±É iÉ®ú, ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÉ ÊxÉEòÉ±É VÉÉ½þÒ®ú Eò®úhªÉÉSªÉÉ
ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä +ºÉ±ªÉÉSÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

11. ¤Éè̀ öEòÒ¨ÉvªÉä ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆuùÉ®äú ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PÉähªÉÉSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ :---

(1) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ Ê´É¹ÉªÉ{ÉÊjÉEäòiÉ, ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆuùÉ®äú ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PÉähªÉÉSÉÉ ¨ÉÖqùÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ¨ÉiÉnùÉxÉÉSÉÉ
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ´ªÉCiÉÓSÉÒ xÉÉ´Éä UôÉ{É±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ ]ÆõEòÊ±ÉÊJÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ PÉähªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉ
={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. ¤Éè̀ öEòÒ±ÉÉ ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉhÉÉ®äú ºÉ´ÉÇ {ÉÉjÉ ºÉ¦ÉÉºÉnù ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉiÉÒ±É. VÉä́ ½þÉ nùÉäxÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ
|ÉÉÊvÉEò®úhÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³äý BEòÊjÉiÉ®úÒiªÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ÊxÉ´Éb÷hªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ ¤Éè̀ öEòÒ¨ÉvªÉä ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PÉäiÉ±ÉÒ VÉÉ<Ç±É, +¶ÉÉ´Éä³ýÒ nùÉäxÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ
|ÉÉÊvÉEò®úhÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉǼ É®ú ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò +ºÉhÉÉ®úÉ ºÉnùºªÉ ¡òCiÉ BEòSÉ ¨ÉiÉ näùhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É. EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉuùÉ®äú xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ +ÉÊhÉ ¤Éè̀ öEòÒ±ÉÉ ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉhÉÉ­ªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ +vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ ÊxÉ´Éb÷ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ nùÉäxÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É <iÉCªÉÉ
{ÉÊ®úÊxÉ®úÒIÉEòÉÆuùùÉ®äú UôÉxÉxÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
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12. ¨ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉ´É®úÒ±É ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ :---

VÉä́ ½þÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PÉähªÉÉiÉ ªÉäiÉä +ÉÊhÉ iÉÒ¨ÉvªÉä ¨ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉǼ É®ú ¨ÉiÉä xÉÉånùÊ´É±ÉÒ VÉÉiÉÉiÉ +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ |ÉEò®úhÉÉÆiÉ, ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆuùÉ®äú ¨ÉiÉ xÉÉånùÊ´ÉhªÉÉSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ
{ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É :---

(1) EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉÆEòbÚ÷xÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ Eåòpäù ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±ÉÒ VÉÉiÉÒ±É. EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ¨ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉ´É®ú +É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É ÊiÉiÉCªÉÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉÆSÉÒ
xÉä̈ ÉhÉÚEò Eò®úÒ±É.

(2) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉ´É®ú ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉä iÉÉºÉ +ÉMÉÉ>ð ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ ºÉÚSÉxÉäiÉ iÉä xÉ¨ÉÚnù
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(3) ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ºÉÖ®ú³ýÒiÉ +ÉÊhÉ ´Éä³äý´É®ú {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉú`öÒ ±ÉÉMÉhÉÉ­ªÉÉ ºÉ´ÉÇ +É´É¶ªÉEò {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÉäªÉÒ, {ÉÚ®úEò ºÉÖÊ´ÉvÉÉ +ÉÊhÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ¤É³ý
{ÉÖ®ú́ ÉhªÉÉSÉÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ ½þÒ ºÉÆ±ÉMxÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉä |ÉÉSÉÉªÉÇ +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ |É¨ÉÖJÉÉÆSÉÒ +ºÉä±É.

(4) ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ±ÉføÊ´ÉhÉÉ­ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ xÉÉ´Éä, xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉä ¨ÉÉMÉä PÉähªÉÉSªÉÉ ¶Éä́ É]õSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉxÉÆiÉ®ú iÉÒxÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ ¨ÉiÉnùÉ®úÉÆxÉÉ
Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(5) ¨ÉiÉnùÉxÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ¨ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉ´É®ú EòÉªÉnùÉ ´É ºÉÖ́ ªÉ´ÉºlÉÉ ®úÉJÉ±ÉÒ VÉÉhªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úÒ±É. ¨ÉiÉnùÉ®úÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
´ªÉCiÉÒºÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ EòIÉÉiÉ |É´Éä¶É Eò®úhªÉÉSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ xÉºÉä±É.

(6) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉiÉnùÉ®úÉºÉ ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉú`öÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ´Éä³äýSªÉÉ +ÉvÉÒ ËEò´ÉÉ ¨ÉiÉnùÉxÉÉSÉÒ ´Éä³ý ºÉÆ{É±ªÉÉ´É®ú ¨ÉiÉnùÉxÉ
EòIÉÉiÉ |É´Éä¶É Eò®úhªÉÉSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ xÉºÉä±É.

(7) ¨ÉiÉnùÉxÉ ºÉÖ°ü ½þÉähªÉÉSªÉÉ +ÉvÉÒ, ¨ÉiÉnùÉxÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉ´É®ú ½þVÉ®ú +ºÉhÉÉ­ªÉÉ iªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEÞòiÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ
|ÉÊiÉÊxÉvÉÒºÉ ¨ÉiÉ{Éä]õÒ Ê®úEòÉ¨ÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä nùÉJÉ´Éä±É +ÉÊhÉ iÉÒ ¨ÉiÉ{Éä]õÒ ´ÉÉ{É®úhªÉÉºÉÉú`öÒ ¤ÉÆnù Eò°üxÉ ¨ÉÉä½þ®ú¤ÉÆnù Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.

(8) ¨ÉiÉnùÉ®úÉºÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ näùhªÉÉ+ÉvÉÒ, ºlÉ³ý|ÉiÉÒ´É®ú ¨ÉiÉnùÉ®úÉSÉÉ Gò¨ÉÉÆEò xÉÉånù´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ iªÉÉ´É®ú ¨ÉiÉnùÉ®úÉSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ PÉäiÉ±ÉÒ
VÉÉ<Ç±É, +ÉÊhÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ näùhÉÉ®úÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, iªÉÉSªÉÉEòb÷Ò±É ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒSªÉÉ |ÉiÉÒiÉ, VªÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®úÉºÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ näùhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ +¶ÉÉ
¨ÉiÉnùÉ®úÉSªÉÉ Gò¨ÉÉÆEòÉ{ÉÖfäø JÉÚhÉ Eò®úÒ±É.

(9) ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ ¨ÉiÉnùÉ®úÉºÉ näùhªÉÉ+ÉvÉÒ, ¨ÉiÉnùÉ®úÉSªÉÉ =VÉ´ªÉÉ ½þÉiÉÉSªÉÉ iÉVÉÇxÉÒ´É®ú (forefinger) {ÉCCªÉÉ ¶ÉÉ<ÇxÉä JÉÚhÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
¨ÉiÉnùÉ®úÉºÉ iÉVÉÇxÉÒ xÉºÉ±ªÉÉºÉ, ¨ÉiÉnùÉ®úÉSªÉÉ =VÉ´ªÉÉ ½þÉiÉÉSªÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉä]õÉ´É®ú JÉÚhÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ VÉ®ú ¨ÉiÉnùÉ®úÉSªÉÉ =VÉ´ªÉÉ
½þÉiÉÉSÉÒ ºÉ´ÉÇSÉ ¤ÉÉä]äõ xÉºÉ±ªÉÉºÉ, ¨ÉiÉnùÉ®úÉSªÉÉ b÷É´ªÉÉ ½þÉiÉÉSªÉÉ iÉVÉÇxÉÒ´É®ú ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉä]õÉ´É®ú {ÉCCªÉÉ ¶ÉÉ<ÇxÉä JÉÚhÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ
VÉ®ú ¨ÉiÉnùÉ®úÉSªÉÉ nùÉäx½þÒ ½þÉiÉÉÆSÉÒ ¤ÉÉä]äõ xÉºÉiÉÒ±É iÉ®ú, iªÉÉ±ÉÉ +ºÉhÉÉ­ªÉÉ =VÉ´ªÉÉ ËEò´ÉÉ b÷É´ªÉÉ ½þÉiÉÉ´É®ú {ÉCCªÉÉ ¶ÉÉ<ÇSÉÒ JÉÚhÉ Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.

(10) ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ¨ÉiÉnùÉ®ú iÉÉiEòÉ³ý, iªÉÉ±ÉÉ +É{É±ªÉÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨ÉÉ´É®ú/Gò¨ÉÉǼ É®ú JÉÚhÉ Eò°üxÉ, iÉÒ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ ¨ÉiÉ{Éä]õÒiÉ
]õÉEòiÉÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú EòIÉÉEòbä÷ VÉÉ<Ç±É.

(11) ¨ÉiÉnùÉ®ú, +ÆvÉi´ÉÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê´ÉEò±ÉiÉä̈ ÉÖ³äý, ºÉ½þÉªªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú JÉÚhÉ Eò°ü ¶ÉEòiÉ xÉÉ½þÒ +¶ÉÒ ¨ÉiÉnùÉxÉ
+ÊvÉEòÉ­ªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ªÉÉºÉ, iÉÉä ¨ÉiÉnùÉ®úÉºÉ iªÉÉSªÉÉ (¨ÉiÉnùÉ®úÉSªÉÉ) ´ÉiÉÒxÉä +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉ <SUäôxÉÖºÉÉ®ú ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú ¨ÉiÉ xÉÉånùÊ´ÉhªÉÉºÉÉú`öÒ +ÉÊhÉ
MÉ®úVÉ ´ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ, ¨ÉiÉnùÉxÉÉSÉÒ MÉÖ{iÉiÉÉ ®úÉJÉhªÉÉºÉÉú`öÒ ´É ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäòSÉÒ PÉb÷Ò PÉÉ±ÉÚxÉ iÉÒ ¨ÉiÉä]õÒiÉ ]õÉEòhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +`ö®úÉ ´É¹ÉÉÈ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉä±É +¶ÉÉ
ºÉÉlÉÒnùÉ®úÉºÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ EòIÉÉiÉ PÉä>ðxÉ VÉÉhªÉÉSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näù<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ, iªÉÉSÉ Ênù´É¶ÉÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉ´É®ú BEòÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ ¨ÉiÉnùÉ®úÉÆºÉÉä¤ÉiÉ ºÉÉlÉÒnùÉ®ú ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨É Eò®úhªÉÉSÉÒ
{É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ:

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ {ÉÖfäø +ºÉä EòÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ênù´É¶ÉÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ, ¨ÉiÉnùÉ®úÉSÉÉ ºÉÉlÉÒnùÉ®ú ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨É Eò®úhªÉÉSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉ+ÉvÉÒ, iÉÉä
¨ÉiÉnùÉ®úÉSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä xÉÉånù´É±Éä±Éä ¨ÉiÉ MÉÉä{ÉxÉÒªÉ `äö´Éä±É +ÉÊhÉ iªÉÉxÉä iªÉÉ Ênù´É¶ÉÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉ´É®ú, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ <iÉ®ú ¨ÉiÉnùÉ®úÉSÉÉ ºÉÉlÉÒnùÉ®ú ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨É
Eäò±Éä±Éä xÉÉ½þÒ +¶ÉÒ PÉÉä¹ÉhÉÉ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É. ¨ÉiÉnùÉxÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú Eäò±Éä±ªÉÉ PÉÉä¹ÉhÉÉÆSÉÒ xÉÉånù `äö´ÉÒ±É +ÉÊhÉ iÉÒ EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉÆxÉÉ ºÉÉnù®ú
Eò®úÒ±É.

(12) +xÉÉ´É¶ªÉEò Ênù®ÆúMÉÉ<Ç xÉ Eò®úiÉÉ |ÉiªÉäEò ¨ÉiÉnùÉ®ú ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úÒ±É, +ÉÊhÉ +É{É±ÉÒ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ ¨ÉiÉ{Éä]õÒiÉ ]õÉEò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú iÉÉiEòÉ³ý ¨ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉiÉÚxÉ
¤ÉÉ½äþ®ú {Ébä÷±É.

(13) ¨ÉiÉnùÉxÉÉSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ¨ÉiÉ{Éä]õÒ ¨ÉÉä½þÉä®ú¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ iÉÉ¤ªÉÉiÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
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(14) VÉ®ú ¨ÉiÉnùÉ®úÉxÉä +xÉ´ÉvÉÉxÉÉxÉä +É{É±ÉÒ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ JÉ®úÉ¤É Eäò±ªÉÉºÉ, iªÉÉ±ÉÉ nÖùºÉ®úÒ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ näùiÉÉ ªÉä>ð ¶ÉEäò±É +ÉÊhÉ JÉ®úÉ¤É ZÉÉ±Éä±ÉÒ
¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÒ ºlÉ³ý|ÉiÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉuùÉ®äú ®úqù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ºÉ´ÉÇ JÉ®úÉ¤É ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ +ÉÊhÉ ºlÉ³ý|ÉiÉÒ ¨ÉiÉnùÉxÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉuùÉ®äú
EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉÆEòbä÷ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(15) ¨ÉiÉnùÉ®úÉºÉ, ¨ÉiÉnùÉxÉ EòIÉÉiÉ §É¨ÉhÉv´ÉxÉÒ, ]ìõ¤É±Éä]õºÉÂ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiÉä½þÒ <±ÉäC]ÅõÉìÊxÉEò ºÉÆ{ÉEÇò ºÉÉvÉxÉ PÉä>ðxÉ VÉÉhªÉÉSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú
xÉÉ½þÒ.

13. ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ EòÉ¨ÉÉ´É®ú +ºÉhÉÉ­ªÉÉ ´ªÉCiÉÓuùÉ®äú ¨ÉiÉnùÉxÉ :---

ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ EòÉ¨ÉÉ´É®ú +ºÉhÉÉ­ªÉÉ +ÉÊhÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú ¨½þhÉÚxÉ xÉÉånù +ºÉhÉÉ­ªÉÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉ´É®ú +É{É±Éä ¨ÉiÉ xÉÉånù´ÉÚ xÉ ¶ÉEòhÉÉ­ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ´ªÉCiÉÓxÉÉ, iªÉÉ
VªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ EòÉ¨ÉÉ´É®ú +É½äþiÉ +¶ÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ +É{É±Éä ¨ÉiÉ xÉÉånù´ÉhªÉÉSÉÒ ¨ÉÚ¦ÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÓSÉÒ xÉÉ´Éä +ÉÊhÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú Gò¨ÉÉÆEò
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉSªÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

14. ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ UôÉxÉxÉÒ :---

(1) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ +¶ÉÒ <iÉ®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉuùÉ®äú ºÉ´ÉÇ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉSÉÒ UôÉxÉxÉÒ
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ½þÉ iªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÓxÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉSÉÒ UôÉxÉxÉÒ +ÉÊhÉ
¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ iªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ºÉÖ{ÉÚnÇù Eò®úÒ±É.

(2) =¨Éänù´ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ, VÉÉä Ê´ÉÊ¶É¹]õ ¨ÉiÉnùÉ®ú ºÉÆPÉÉSÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú +ºÉä±É +ÉÊhÉ Ê±ÉÊJÉiÉ º´É°ü{ÉÉiÉ ªÉlÉÉäÊSÉiÉÊ®úiªÉÉ iªÉÉSªÉÉ´ÉiÉÒxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ
Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉä±É, iÉÉä +¶ÉÉ UôÉxÉxÉÒºÉ ½þVÉ®ú ®úÉ½þhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É.

(3) VÉä́ ½þÉ, BEòÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ ¨ÉiÉnùÉxÉEåòpäù +ºÉiÉÒ±É iÉä́ ½þÉ ºÉ´ÉÇ ¨ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉiÉÒ±É ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ |ÉlÉ¨É BEòjÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú
EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉÆuùÉ®äú |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒuùÉ®äú ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÓuùÉ®äú iªÉÉSÉÒ UôÉxÉxÉÒ Eò®úiÉÒ±É.

15. ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ ¨ÉÉäVÉhÉÒ :---

(1) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ ½äþ ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ UôÉxÉxÉÒ +ÉÊhÉ
¨ÉÉäVÉhÉÒ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉÉú`öÒ xÉÉånùÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú +ÉÊhÉ +´ÉèvÉ `ö®ú±Éä±ªÉÉ
¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ xÉÉEòÉ°üxÉ MÉaö¬É¨ÉvªÉä iªÉÉSÉÒ Ê´É¦ÉÉMÉhÉÒ Eò®äú±É.

(2) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ, |ÉiªÉäEò MÉaö¬ÉiÉÒ±É ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ¨ÉÉäVÉä±É
+ÉÊhÉ +¶ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉÉú`öÒ |ÉlÉ¨É {ÉºÉÆiÉÒGò¨É xÉÉånù´É±Éä±ªÉÉ ´ÉèvÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäò<iÉEòÒ ¨ÉiÉä |ÉiªÉäEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ näùiÉÒ±É. EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ´ÉèvÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ +ÉÊhÉ
ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±Éä±ÉÒ +É´É¶ªÉEò ¨ÉiÉä (EòÉä]õÉ) ªÉÉSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ MÉÉä³ýÉ Eò®úÒ±É.

(3) =¨Éänù´ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ, VÉÉä Ê´ÉÊ¶É¹]õ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉSÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú +ºÉä±É +ÉÊhÉ Ê±ÉÊJÉiÉ º´É°ü{ÉÉiÉ ªÉlÉÉäÊSÉiÉÊ®úiªÉÉ iªÉÉSªÉÉ´ÉiÉÒxÉä
|ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉä±É, ¡òCiÉ iªÉÉºÉ ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä ½þVÉ®ú ®úÉ½þhªÉÉºÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. iÉºÉäSÉ =¨Éänù´ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ
Eäò±Éä±ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ +ÉÊhÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò |ÉÊGòªÉäiÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ´ªÉCiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ{ÉäIÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ Ê`öEòÉhÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÖ®äú¶ÉÉ +ÆiÉ®úÉSªÉÉ
{ÉÊ®úPÉÉSªÉÉ +ÉiÉ ªÉähªÉÉºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(4) ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¡äò®úÒ +JÉä®ú VªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ +É´É¶ªÉEò ¨ÉiÉÉ<iÉEòÒ (EòÉä]õÉ) ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ
Ê¨É³ýÉ±ÉÒ +ºÉä±É, iªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ Ê´ÉVÉªÉÒ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(5) ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¡äò®úÒSªÉÉ ¶Éä́ É]õÒ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉähªÉÉºÉÉú`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉÉÆ{ÉäIÉÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÒ VÉÉºiÉ ¨ÉiÉä, ªÉÉ
{ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÒxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ ¶Éä́ É]õSªÉÉ MÉaö¬ÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ ={ÉMÉaö¬ÉiÉÒ±É ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉǼ É®ú xÉÉånù´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ {ÉÖføÒ±É
={É±É¤vÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨É VªÉÉ ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É, iªÉÉÆxÉÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(6) VÉ®ú BEòÉ½ÚþxÉ +ÊvÉEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ +ÊvÉEòSÉÒ ¨ÉiÉä Ê¨É³ýÉ±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, VªÉÉ±ÉÉ VÉÉºiÉ +ÊvÉEòSÉÒ ¨ÉiÉä Ê¨É³ýÉ±ÉÒ +ºÉiÉÒ±É iªÉÉÆSÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉÆnùÉ
Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. VÉ®ú nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ ºÉ¨ÉÉxÉ +ÊvÉEòSÉÒ ¨ÉiÉä Ê¨É³ýÉ±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉiÉÒ±É VªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ
{ÉÊ½þ±ªÉÉ ¡äò®úÒiÉ VÉÉºiÉ ¨ÉiÉä Ê¨É³ýÉ±ÉÒ +ºÉiÉÒ±É, iªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ +ÊvÉEòSªÉÉ ¨ÉiÉÉÆSÉÉ +ÉvÉÒ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. +¶ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ ºÉ´ÉÇ ¡äò­ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä
ºÉ¨ÉÉxÉ ¨ÉiÉä VÉä́ ½þÉ Ê¨É³ýÉ±ÉÒ +ºÉiÉÒ±É iªÉÉ´Éä³ýÒ ÊSÉaö¬É ]õÉEÚòxÉ +ÊvÉEòSÉÒ ¨ÉiÉä ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´É PÉä<Ç±É.
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(7) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ, +ÊvÉEòSÉÒ ¨ÉiÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úÒiÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ,
VÉä́ ½É,----

(Eò) ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉ ºÉ´ÉÉÇiÉ Eò¨ÉÒ ¨ÉiÉä Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®ú +ÉÊhÉ iªÉÉ{ÉÖføÒ±É VÉÉºiÉ ¨ÉiÉä Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÉ ±ÉMÉiÉSÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®ú ªÉÉÆSªÉÉ ¨ÉiÉÉiÉÒ±É
¡ò®úEòÉ{ÉäIÉÉ ½þºiÉÉÆiÉ®úÒiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ +ÊvÉEòSÉÒ ¨ÉiÉä Eò¨ÉÒ +ºÉiÉÒ±É, ËEò´ÉÉ

(JÉ) ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉ ºÉ´ÉÉÇiÉ Eò¨ÉÒ ¨ÉiÉä +ºÉ±Éä±ªÉÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉÒ BEÚòhÉ ¨ÉiÉä +ÉÊhÉ {ÉÖføÒ±É VÉÉºiÉ ¨ÉiÉä Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ
±ÉMÉiÉSªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉÒ ¨ÉiÉä ªÉÉiÉÒ±É ¡ò®úEòÉ½ÚþxÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ +ÊvÉEòSÉÒ ¨ÉiÉä Eò¨ÉÒ +ºÉiÉÒ±É:

{É®ÆúiÉÖ ={É®úÉäCiÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ºÉ´ÉÉÈiÉ Eò¨ÉÒ ¨ÉiÉä Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ ´ÉMÉ³ýhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ¨ÉÖ³äý ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ
¦É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ Ê®úCiÉ VÉÉMÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉä{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(8) (Eò) VÉ®ú ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒSªÉÉ ¨ÉiÉÉÆ̈ ÉvªÉä Eäò´É³ý ¨ÉÚ³ý ¨ÉiÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É iÉ®ú EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ
EòÉähÉiÉÒ½þÒ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ, VªÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉÒ +ÊvÉEòSÉÒ ¨ÉiÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úÒiÉ Eò®úÉªÉSÉÒ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSªÉÉ MÉaö¬ÉiÉÒ±É
ºÉ´ÉÇ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úÒ±É.

(JÉ) VÉ®ú ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSªÉÉ ¨ÉiÉÉÆ̈ ÉvªÉä ¨ÉÚ³ý ¨ÉiÉä +ÉÊhÉ ½þºiÉÉÆiÉ®úÒiÉ ¨ÉiÉä ËEò´ÉÉ Eäò´É³ý ½þºiÉÉÆiÉ®úÒiÉ ¨ÉiÉä ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É iÉ®ú
EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ iªÉÉÆxÉÒ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ, VªÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉÒ +ÊvÉEòSÉÒ ¨ÉiÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úÒiÉ
Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ +ºÉiÉÒ±É, +¶ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ ¶Éä́ É]õSªÉÉ ={ÉMÉaö¬ÉiÉÒ±É ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úÒ±É.

(MÉ) ´É®úÒ±É nùÉäx½þÒ |ÉEòÉ®úÉÆ̈ ÉvªÉä EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ {ÉÖføÒ±É ={É±É¤vÉ
{ÉºÉÆiÉÒGò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ ={ÉMÉaö¬ÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´É¦ÉÉMÉhÉÒ Eò®äú±É +ÉÊhÉ +½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÉ º´ÉiÉÆjÉ ={ÉMÉaöÉ iÉªÉÉ®ú Eò®äú±É +ÉÊhÉ
½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSªÉÉ |ÉiªÉäEò ={ÉMÉaö¬ÉiÉÒ±É ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®äú±É.

(9) VÉ®ú ={ÉMÉaö¬ÉÆiÉÒ±É ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ +ÊvÉEòSªÉÉ ¨ÉiÉÉÆB´ÉføÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä
|ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ {ÉÖføÒ±É ={É±É¤vÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ
Eò®úiÉÒ±É +ÉÊhÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉähªÉÉºÉÉú`öÒ +É´É¶ªÉEò xÉºÉ±Éä±ªÉÉ +½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÉ º´ÉiÉÆjÉ MÉaöÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úiÉÒ±É. +ºÉÉ
º´ÉiÉÆjÉ MÉaöÉ, +½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSªÉÉ MÉaö¬ÉiÉ ¶Éä́ É]õÒ `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(10) VÉ®ú ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ +ÊvÉEòSªÉÉ ¨ÉiÉÉÆ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ +ºÉä±É iÉ®ú EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ
´ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ {ÉÖføÒ±É ={É±É¤vÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ, ={ÉMÉaö¬ÉiÉÒ±É +ÊvÉEòSªÉÉ ¨ÉiÉÉÆSÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSªÉÉ
BEÚòhÉ ºÉÆJªÉä¶ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ |É¨ÉÉhÉÉ¨ÉvªÉä ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úiÉÒ±É.

(11) |ÉiªÉäEò ={ÉMÉaö¬ÉiÉÒ±É ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSÉÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ ={ÉMÉaö¬ÉiÉÒ±É ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäòSªÉÉ ºÉÆJªÉäºÉ +ÊvÉEòSªÉÉ ¨ÉiÉÉÆxÉÒ
MÉÖhÉÚxÉ ´É ÊxÉEòÉ±ÉÉºÉ ´ÉèvÉ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉäxÉä ¦ÉÉMÉÚxÉ, Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

ºÉ¨ÉÒEò®úhÉ-----

+ÊvÉEòSªÉÉ ¨ÉiÉÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ × Ê´ÉÊ¶É¹]õ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ
¨ÉiÉÉSÉä ¨ÉÚ±ªÉ = -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
                                    ´ÉèvÉ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ

+¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉÆJªÉäiÉÒ±É +{ÉÚhÉÉÇEòÉÆSªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, xÉÉånù PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. +¶ÉÉ +{ÉÚhÉÉÈEòÉÆSªÉÉ ¦ÉÉMÉÉÆ̈ ÉÖ³äý
½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ +ÊvÉEòSªÉÉ ¨ÉiÉÉÆ½ÚþxÉ Eò¨ÉÒ +ºÉä±É ´É ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ +ÊvÉEòSªÉÉ ¨ÉiÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉä¶ÉÒ
ºÉ¨ÉÉxÉ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É iÉ®ú +¶ÉÉ +xÉäEò +{ÉÚhÉÉÈEòÉSÉä ¦ÉÉMÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉÊ®ú̈ ÉÉhÉÉxÉÖºÉÉ®ú, ¨ÉÉä̀ ö¬É ºÉÆJªÉäEòbÚ÷xÉ ºÉÖ°ü´ÉÉiÉ Eò°üxÉ, BEòÉi¨É ¨ÉÚ±ªÉ MÉhÉxÉ
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +{ÉÚhÉÉÈEòÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò +{ÉÚhÉÉÈEòÉSÉä ¦ÉÉMÉ ºÉ¨ÉÉxÉ {ÉÊ®ú̈ ÉÉhÉÉSÉä +ºÉ±ªÉÉºÉ VÉÉä +{ÉÚhÉÉÈEò
¦ÉÉMÉ VªÉÉ ºÉ´ÉÉÇiÉ ¨ÉÉä̀ öªÉÉ ={ÉMÉa¬ÉiÉÚxÉ =nÂù¦É´É±ÉÉ +É½äþ, iÉÉä ºÉ´ÉÉÇiÉ ¨ÉÉä̀ öÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. +ÉÊhÉ ={ÉMÉaö¬ÉiÉÒ±É ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ ºÉÆJªÉäxÉä ºÉ¨ÉÉxÉ
+ºÉ±ªÉÉºÉ ´É +¶ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ ºÉ¨ÉÉxÉ ¨ÉiÉä +ºÉ±ªÉÉºÉ, ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ¡äò®úÒ¨ÉvªÉä ¤É½Öþ̈ ÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ Ênù±Éä±ÉÉ +{ÉÚhÉÉÈEòÉSÉ ¦ÉÉMÉ
ºÉ´ÉÉÇiÉ ¨ÉÉä̀ öÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.+¶ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆºÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¡äò­ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉxÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ÊSÉaö¬É
]õÉEÚòxÉ EòÉähÉiªÉÉ +{ÉÚhÉÉÈEòÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ ¨ÉÉä̀ öÉ ¨ÉÉxÉÉ´ÉÉ, ½äþ `ö®ú́ Éä±É

(12) |ÉiªÉäEò ={É MÉaö¬ÉiÉÚxÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉhÉÉ­ªÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ ªÉÉ ={ÉMÉa¬ÉiÉ ¶Éä́ É]õÒ nùÉJÉ±É Eäò±ªÉÉ +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ |ÉiªÉäEò ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú ½þºiÉÉÆiÉ®ú Eäò±ªÉÉSÉÒ ¡äò®úÒ nù¶ÉḈ ÉhÉÉ®úÒ JÉÚhÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
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(13) ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¡äò®úÒ +JÉä®ú, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =¨Éänù´ÉÉ®úÉEòbä÷ +ÊvÉEòSÉÒ ¨ÉiÉä xÉºÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ
+ÊvÉEòSÉÒ ¨ÉiÉä ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ MÉ®úVÉ xÉºÉä±É +ÉÊhÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ BEò ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò Ê®úCiÉ VÉÉMÉÉ ¦É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ®úÉÊ½þ±ªÉÉ
+ºÉiÉÒ±É, iÉ®ú EÖò±ÉºÉÊSÉ´É, ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒiÉÒ±É ºÉ´ÉÉÇiÉ JÉÉ±ÉSÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®ú ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉÚxÉ ´ÉMÉ³ýÒ±É.

(14) ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¡äò®úÒ¨ÉvªÉä ºÉ´ÉÉÇiÉ JÉÉ±ÉSªÉÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSªÉÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ xÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
+ÊvÉEò ¨ÉiÉÉÆºÉ½þ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÒ BEÚòhÉ ¨ÉiÉä ½þÒ {ÉÖføÒ±É =SSÉiÉ¨É =¨Éänù´ÉÉ®úÉ±ÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉä{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, EÖò±ÉºÉÊSÉ´É, +¶ÉÉ ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ
¡äò®úÒiÉ ={É®úÉäCiÉ ºÉ´ÉÉÇiÉ JÉÉ±ÉSªÉÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆºÉ ´ÉMÉ³ýiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ, ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSªÉÉ ´ÉMÉ³ýhÉÒ¨ÉÖ³äý =´ÉÇÊ®úiÉ ¦É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ Ê®úCiÉ VÉÉMÉäSªÉÉ ºÉÆJªÉä{ÉäIÉÉ ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ Eò¨ÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(15) ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒ¨ÉvªÉä nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ, |ÉiªÉäEòÉºÉ ºÉ¨ÉÉxÉ ´É ºÉ´ÉÉÇiÉ Eò¨ÉÒ ¨ÉiÉºÉÆJªÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, |ÉlÉ¨É ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ ´Éä³ýÒ
ºÉ´ÉÉÇiÉ Eò¨ÉÒ ¨ÉiÉºÉÆJªÉÉ +ºÉ±Éä±Éä =¨Éänù´ÉÉ®ú ´ÉMÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ VÉ®ú ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ VÉ¨ÉÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ ´Éä³ýÒ ºÉ¨ÉÉxÉ
+ºÉ±ªÉÉºÉ, EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ÊSÉaö¬É EòÉfäø±É +ÉÊhÉ VªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉSÉÒ ÊSÉaöÒ EòÉføhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, iªÉÉ±ÉÉ ´ÉMÉ³ýhªÉÉiÉ +É±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(16) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É, ªÉÉiÉ ªÉÉ{ÉÖfäø iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ iªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò°üxÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ
=¨Éänù´ÉÉ®ú ´ÉMÉ³ýhªÉÉiÉ +É±ªÉÉºÉ,----

(Eò) ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉÉú`öÒ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ iªÉÉ´É®ú xÉÉånù Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉºÉÆiÉÒxÉÖºÉÉ®ú ={ÉMÉaö¬ÉiÉ {ÉÞlÉEò Eò®úÒ±É,

(JÉ) |ÉiªÉäEò ={ÉMÉaöÉ VªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨É xÉÉånù´É±Éä±ÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ±ÉÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úÒ±É; +ÉÊhÉ

(MÉ) +½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÉ º´ÉiÉÆjÉ ={ÉMÉaöÉ Eò®úÒ±É.

(17) ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¡äò®úÒ +JÉä®úÒºÉ ÊxÉ´Éb÷ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ¦É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ Ê®úCiÉ VÉÉMÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉä¶ÉÒ ºÉ¨ÉÉxÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ,
¨ÉiÉÉÆSÉä +ÉhÉJÉÒ ½þºiÉÉÆiÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(18) BEò ËEò´ÉÉ +xÉäEò =¨Éänù´ÉÉ®ú ´ÉMÉ³ý±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ Ê®úCiÉ VÉÉMÉÉÆ¶ÉÒ ºÉ¨ÉÉxÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, +ºÉä ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®ú ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ
+É±ªÉÉSÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ¨ÉiÉÉÆSÉä +ÉhÉJÉÒ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(19) ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÉ |ÉÉvÉÉxªÉGò¨É iÉä VÉºÉVÉºÉä {ÉÞlÉEò{ÉhÉä ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉäiÉÒ±É iªÉÉGò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú +ºÉä±É.¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
¡äò®úÒ+JÉä®ú nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò =¨Éänù´ÉÉ®ú ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±ªÉÉºÉ iªÉÉÆSÉÉ |ÉÉvÉÉxªÉGò¨É ½þÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉºÉÆJªÉäxÉÖºÉÉ®ú =iÉ®úiªÉÉ Gò¨ÉÉxÉä +ºÉä±É. nùÉäxÉ
ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉ¨ÉÉxÉ +ºÉä±É, ËEò´ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉÒ Ê¤ÉxÉÊ´É®úÉävÉ ÊxÉ´Éb÷ ZÉÉ±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÉ |ÉÉvÉÉxªÉGò¨É
+ÉtÉIÉ®úÉxÉÖºÉÉ®ú +ºÉä±É.

(20) VÉä́ ½þÉ EòÉähÉiÉä½þÒ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, +¶ÉÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÉ |ÉiªÉäEò ={ÉMÉaöÉ iªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ
¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSªÉÉ MÉaö¬É´É®ú `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäB´ÉføÒ ¨ÉiÉä näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(21) ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉähªÉÉºÉÉú`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉÚ ¶ÉEòiÉÒ±É +¶ÉÒ +ÊvÉEò ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉä ´ÉMÉ³ÚýxÉ +½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ
¨ÉiÉÉÆSÉÉ º´ÉiÉÆjÉ MÉaöÉ Eò°üxÉ {ÉÚ́ ÉÔ Eäò±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ +½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSªÉÉ MÉaö¬É¤É®úÉä¤É®ú `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(22) ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSªÉÉ +ÉÊvÉEòSªÉÉ ¨ÉiÉÉÆSÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ xÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÉÊhÉ {ÉÚ́ ÉḈ ÉiÉÔ
JÉÆb÷ÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¤ÉÉVÉÚºÉ EòÉfÚøxÉ xÉ `äö´É±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ BEòÉ MÉaö¬É¨ÉvªÉä ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉÉú̀ öÒSÉÒ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉähªÉÉºÉÉú`öÒ +É´É¶ªÉEò
¨ÉiÉä (EòÉä]õÉ) ¨½þhÉÚxÉ `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. +ÉÊhÉ ºÉnù®ú MÉaöÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSªÉÉ xÉÉ´ÉÉxÉä ÊSÉx½þÉÆÊEòiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

16. UôÉxÉxÉÒ +ÉÊhÉ ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSÉÉ ÊxÉEòÉ±É :---

(1) UôÉxÉxÉÒ +ÉÊhÉ ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, EÖò±ÉºÉÊSÉ´É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ ÊxÉEòÉ±É EÖò±ÉMÉȪ û±ÉÉ iÉÉiEòÉ³ý Eò³ý´ÉÒ±É.

(2) ={É®úÉäCiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÉ ÊxÉEòÉ±É Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, |ÉiªÉäEò =¨Éänù́ ÉÉ®úÉSªÉÉ ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSÉÉ ÊxÉEòÉ±É, |ÉlÉ¨É {ÉºÉÆiÉÒGò¨ÉÉSªÉÉ
Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®úSªÉÉ ¨ÉiÉÉÆSÉÒ ¤Éä®úÒVÉ ËEò´ÉÉ ´ÉVÉÉ¤ÉÉEòÒ iÉºÉäSÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±Éä ËEò´ÉÉ ´ÉMÉ³ýhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä =¨Éänù´ÉÉ®ú, EÖò±ÉºÉÊSÉ´É
PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®äú±É. +ÆÊiÉ¨É ÊxÉEòÉ±É iÉªÉÉ®ú ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ±ÉMÉäSÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ {ÉÉÊEò]õÉ¨ÉvªÉä ¨ÉÉä½þ®ú¤ÉÆnù Eò°üxÉ BEò ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ {ÉÊ®úÊxÉÊ®úIÉEòÉÆEòbÚ÷xÉ
ºÉÉIÉÉÆÊEòiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ Ê´É±½äþ´ÉÉ]õ ±ÉÉ´Éä{ÉªÉÈiÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉÆSªÉÉ iÉÉ¤ªÉÉiÉ ºÉÖ®úÊIÉiÉ `äö´ÉhªÉÉºÉÉú`öÒ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

17. +{ÉÒ±É :---

(1) +ÆÊiÉ¨É ¡äò®úÒ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ¡äò®ú̈ ÉÉäVÉhÉÒSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. VÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ <SUÖôEò +ºÉä±É iÉ®ú
¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ ¡äò®úÒ +JÉä®ú +ÉIÉä{É PÉä>ð ¶ÉEäò±É ¨ÉÉjÉ VÉ®ú xÉÆiÉ®úSªÉÉ ¡äò®úÒ¨ÉvÉÒ±É ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒ ºÉÖ°ü ZÉÉ±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú iÉä EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÉIÉä{É PÉä>ð
¶ÉEòhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É--125--2
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(2) ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉSªÉÉ Ê´É®úÉävÉÉiÉ, ÊxÉEòÉ±É PÉÉäÊ¹ÉiÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ EÖò±ÉMÉȪ ûEòbä÷ +{ÉÒ±É nùÉJÉ±É Eò®úiÉÉ
ªÉä<Ç±É.

(3) ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÉ ÊxÉEòÉ±É PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉxÉÆiÉ®ú ËEò´ÉÉ EÖò±ÉMÉȪ ûEòbä÷ +{ÉÒ±É nùÉJÉ±É Eäò±Éä±Éä +ºÉ±ªÉÉºÉ, EÖò±ÉMÉȪ ûSÉÉ
+Énäù¶É Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù́ ÉºÉÉÆSªÉÉ xÉÆiÉ®ú, ªÉÉ{ÉèEòÒ VÉä xÉÆiÉ®ú PÉbä÷±É iªÉÉxÉÆiÉ®ú, ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ +ÉÊhÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ <iÉ®ú ºÉ´ÉÇ EòÉMÉnù{ÉjÉä
ËEò´ÉÉ +Ê¦É±ÉäJÉ ªÉÉÆSÉÒ Ê´É±½äþ´ÉÉ]õ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

18. =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉÒ BEòÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉiÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò :----

(1) VÉ®ú EòÉähÉiÉÉ½þÒ =¨Éänù´ÉÉ®ú BEòÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ {ÉnùÉ´É®ú ÊxÉ´Éb÷±Éä±ÉÉ, xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEòÉ®úhÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ̈ ÉÆb÷³ýÉxÉä º´ÉÒEÞòiÉ
Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú iÉÉä ±ÉäJÉÒ º´É¯û{ÉÉiÉ º´ÉÉIÉ®úÒ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò, xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, º´ÉÒEÞòiÉÒ ªÉÉºÉÆnù¦ÉÉÇiÉÒ±É ÊxÉEòÉ±ÉÉSªÉÉ
PÉÉä¹ÉhÉäSªÉÉ ¶Éä́ É]õSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉxÉÆiÉ®ú ºÉÉiÉ Ênù́ ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉÉ iÉÒ vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉ®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ {ÉnùÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷Ò¤ÉÉ¤ÉiÉ Eò³ý´Éä±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÒ +¶ÉÒ
ÊxÉ´Éb÷ ½þÒ ÊxÉhÉÉÇªÉEò +ºÉä±É.

(2) VÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉxÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ +¶ÉÒ ÊxÉ´Éb÷ Eäò±ÉÒ xÉºÉä±É iÉ®ú +¶ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉxÉä EòÉähÉiÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ
EÖò±ÉMÉȪ û PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ½þÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É.

(3) VÉä́ ½þÉ +¶ÉÉ|ÉEòÉ®úSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ =¨Éänù´ÉÉ®úÉxÉä Eäò±ÉÒ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ EÖò±ÉMÉȪ ûxÉä ÊxÉhÉÇªÉ Ênù±ÉÉ +ºÉä±É, iÉ®ú +¶ÉÉ ÊxÉ´Éb÷Ò¨ÉÖ³äý VªÉÉ ºÉnùºªÉÉSÉä
{Énù Ê®úCiÉ ZÉÉ±Éä +ºÉä±É, +¶ÉÉ {ÉnùÉºÉÉ`öÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, º´ÉÒEÞòiÉÒSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò
iÉä ={ÉÉªÉ ªÉÉäVÉhªÉÉSÉä ÊxÉnæù¶É EÖò±ÉMÉȪ û ½äþ EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉºÉ näùiÉÒ±É.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

ÊºÉvnùÉlÉÇ JÉ®úÉiÉ,
¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ºÉ½þºÉÊSÉ´É.
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HIGHER AND TECHNICAL EDUCATION DEPARTMENT
Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk,

Mantralaya, Mumbai 400 032, dated 17th May 2017.

NOTIFICATION

MAHARASHTRA PUBLIC UNIVERSITIES ACT, 2016.
No. Misc-2016/C.R. 347/Desk-Vishi-3.—In exercise of the powers conferred by sub-section

(10) of section 72 read with sub-section (13) of section 71 and section 67  of the Maharashtra
Public Universities Act, 2016 (Mah. Act. No. VI of 2017), the Government of Maharashtra
hereby, prescribes the uniform Statute relating to procedure for conduct of Elections to various
authorities and bodies of the university, namely :—

UNIFORM STATUTE No. 1 OF 2017.

1. Short title.—This Statute may be called the Maharashtra Public Universities (Procedure
for Conduct of Elections to Various Authorities and Bodies of the University) Uniform
Statute, 2017.

2. Definitions.—(1) In these Statutes, unless the context otherwise requires,–
(a) “Act” means the Maharashtra Public Universities Act, 2016 (Mah. VI of 2017);
(b) “clear days” means all days in a schedule with exclusion of both the first and the

last day (e.g. from Monday to Monday, there are six clear days);
(c) “continuing candidate” means any candidate not elected or not excluded from the

poll at any given stage of counting of votes;
(d) “count” means all the operations involved in the counting of the first preferences

recorded for candidates; or all the operations involved in the transfer of the surplus of an
elected candidate; or all the operations involved in the transfer of the votes of an eliminated
candidate or of two or more candidates eliminated together;

(e) “elector” means any person entitled to vote in the election of any authority or body
of the University;

(f) “first preference” means the digit “1” standing alone opposite the name of a candidate;
“second preference” means the digit “2” standing alone opposite the name of the candidate
in succession to the digit “1”; “third preference” means the digit “3” standing alone opposite
the name of a candidate in succession to the digits “1” and “2” and so on, on the voting
paper;

(g) “next available preference” means a second or subsequent preference recorded in
consecutive numerical order for a continuing candidate, the preferences, next in order on
voting paper for candidates already elected or eliminated from the poll being ignored;

(h) “non-transferable paper” means a voting paper on which no second or subsequent
preference is recorded for a continuing candidate or the names of two or more candidates
(whether continuing or not) are marked with the same number and are next in order of
preference; or the name of the candidate next in order of preference (whether continuing
or not) is marked by a number not following consecutively after some other number on the
voting paper; or by two or more numbers or for any other reason it cannot be determined
for which of the continuing candidates the next available preference of the elector is
recorded;

(i) “original vote” in regard to any candidate means a vote derived from a voting paper
on which a first preference is recorded for that candidate;

(j) “quota” means the number of votes sufficient to secure the election of a candidate,
determined at each election by dividing the total number of valid votes cast at an election
by the number of vacancies to be filled plus one at that election and by adding one to the
result so arrived at, any fractional remainder in doing so shall be disregarded;



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, ̈ Éä 17, 2017/´Éè¶ÉÉJÉ 27, ¶ÉEäò 1939 15

e.g.—
         (Total number of valid votes)

Quota = —————————————————— + 1
                 (number of vacancies+1)

Example : Number of vacancies = 5

             Valid votes = 100

         100
Quota    = ———— + 1

                     5+1

     = 16.67  +  1

     = 17.67

      = 17

(17.67 shall not be rounded off to 18, because already ‘1’ is added to the 16.67);

(k) “Registrar” means Registrar of the University;

(l) “surplus” means the number of votes by which the total number of original and
transferred votes, credited to any candidate, exceeds the quota;

(m) “transferable paper” means a voting paper on which, following the first preference,
a second or subsequent preference is recorded in consecutive numerical order in favour of
a continuing candidate;

(n) “transferred vote” in regard to any candidate means a vote derived from a voting
paper on which a second or subsequent preference is recorded for that candidate.

(2) Words and expressions used but not defined in these Statutes shall have the same
meanings respectively assigned to them in the Act.

3. Display of Information Relating to Election.—The University shall create a separate
portal on the official web site of the University, namely ‘Election Portal’ and in addition to
formal display on designated notice board, all notifications, notices, electoral roll and all other
information and documents related to conduct of elections to various authorities and bodies of
the University shall be published on the said Portal.

4. Voting Paper.—

A voting paper shall be in the following form :

VOTING PAPER ………...............

........................................ UNIVERSITY

Election for .......................................... (name of Authority)

Election by ……………(collegium/electoral roll)

(As per section..... of the Maharashtra Public Universities Act, 2016)

Name of Candidates Order of Preference
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5. Transferable Vote.-—
(1) Each elector shall have one transferable vote.
(2) An elector in recording his vote,—

(a) shall place on his voting paper the digit 1 opposite the name of the candidate
for whom he votes in the column of ‘order of preference’;

(b) may in addition indicate the order of his choice or preference for as many other
candidates as he pleases by placing against their respective names the digits 2, 3, 4 and
so on, in consecutive numerical order;

(c) shall place all preferences on his voting paper either in English or in Marathi;
(d) shall not indicate the preference/s in words or in roman numbers.

6. Validity of Votes.—
(1) A voting paper is invalid if,—

(a) the digit 1 standing alone, indicating a first preference, is not placed; or
(b) the digit 1 standing alone, indicating a first preference, is placed opposite the

names of more than one candidate; or
(c) the digit 1 standing alone, indicating a first preference and some other digits are

placed opposite the name of the same candidate; or
(d) the first preference or subsequent preferences are indicated in words or roman

numbers or in digits of any other language except English or Marathi; or
(e) it cannot be determined for which candidate the first preference of the voter is

recorded; or
(f) in an election by ballot any mark is placed by the voter by which he may afterwards

be identified; or
(g) preference is indicated in any ink other than blue ink;
(h) there is any scratching, overwriting or alteration in the digits indicating the

voter’s preference.
(2) A valid ballot paper with next preference given to more than one candidate shall

become invalid for such immediately subsequent preference.

7. Powers of the Registrar to Prepare Schedule of Election, Validity of Votes and Result
of Elections.—

The Registrar shall have the power,—

(1) to prepare the Schedule of elections and get the same approved by the Vice-
Chancellor;

(2) to decide, in case of doubt,  the validity or invalidity of a vote recorded ;

(3) to declare the result of each election.

8. Electoral Roll.—
(1) The Registrar shall prepare separate electoral roll for collegiums entitled to vote,

with the names in alphabetical order beginning with surname-first name-middle name and
addresses.

(2) Except when an election is held at a meeting, the persons entitled to vote at an
election to any of the authorities or bodies shall, respectively, be the persons whose names
are entered on their respective electoral roll.

(3) The provisional electoral roll of persons, entitled to vote at an election to the
authorities or bodies of the University shall be published on the Election Portal on the
official web site of the University, at least forty-five clear days before the date of election.

(4) The Registrar shall have the power to correct the electoral roll, if any omission or
wrong entries are brought to his notice within five days from the date of publication of the



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, ̈ Éä 17, 2017/´Éè¶ÉÉJÉ 27, ¶ÉEäò 1939 17

electoral roll. In case of any dispute, an appeal against the electoral roll shall be preferred
to the Vice-Chancellor within five days from the date of publication of the corrected
electoral roll and the Vice Chancellor’s decision shall be final.

(5) The final electoral roll after corrections, if any, shall be published on the Election
Portal on the official web site of the University, at least thirty clear days before the date
of election.

(6) The final electoral roll shall be published on the designated notice board and also
on the Election Portal on the official web site of the University which can be downloaded
free of costs.

(7) Printed copies of the electoral roll shall be delivered on application to any person
on payment of such fees as may be prescribed by the University.
9. Notice of Election.—

(1) In case of elections to authorities and bodies of the University to be held at Polling
Centres, the notice of election shall be given by the Registrar at least twenty-five clear
days before the date of election. In the said notice, a detailed election programme including
the last date and time fixed for receiving nominations, fees for nomination, the date of
election and relevant details regarding the vacancy shall be precisely stated. All such
notices shall be published by the University on the Election Portal of its official website
and shall display on the designated notice board of the University.

(2) In the case where an election is to be held at a meeting of an authority or body,
the notice of election shall be issued at least twenty clear days before the date of the
meeting.
10. Nominations.—

(1) Candidates shall submit their nominations for elections to various authorities and
bodies in the prescribed form  along with the copies of the required documents, in person,
or through a person authorized by him in writing, at the University office before 5-00 p.m.
on the last day fixed for receiving nominations.

(2) The last date for the receipt of nominations shall be—
(a) ten clear days before the date of election in case of an election to be held at

the meeting of any authority or body of the University;
(b) sixteen clear days before the date of election in case of elections at the polling

centres.
(3) Nomination papers shall be dated and signed by two electors entitled to vote, and

shall contain dates, names in full, addresses and designations, if any, and voter numbers
of signatories and of the candidate nominated. No person shall be nominated as a candidate
for election unless he signifies his consent under his signature and date on the nomination
paper. No person shall either propose or second his own nomination:

Provided that, in case there are less than three voters, the candidate himself may
propose and second his own nomination.

(4) A nomination paper which does not comply with all the requirements herein
mentioned shall be invalid and it shall be rejected.

(5) It shall be open to a candidate to withdraw from an election : provided he submits
an application for withdrawal signed by the candidate, in person, or through a person
authorized by him in writing, at the University office, before 5-00 p.m. on the date prescribed
in the election schedule.

(6) As soon as possible after the last day fixed for the receipt of nominations, at a time
and place fixed by the Registrar, and mentioned in the notice of election, any person or
persons nominated by the Registrar shall scrutinize the nominations. The candidate or his
agent, whose name has been included in the final electoral roll duly authorized by the
candidate in writing in this behalf, shall be entitled to be present at such scrutiny.
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(7) In the case of dispute or doubt regarding the validity of a nomination paper, an
appeal may be made to the Vice-Chancellor and his decision shall be final.

(8) If the number of valid nominations does not exceed the number of vacancies to be
filled, the candidates nominated shall be declared to have been elected on the date of
declaration of result of election.
11. Procedure for election by Ballot at a Meeting.—

(1) In the agenda for the meeting of an authority or body, an item of election by ballot
shall be included and the duration for voting, shall be precisely notified.

(2) Voting papers with the names of persons nominated, printed or typed thereon
shall be furnished at the meeting held for the purpose of the election. All the eligible
members present at the meeting shall be entitled to vote at the election. When two or
more authorities or bodies are jointly entitled to elect a representative and the election
takes place at a meeting, a member who is common to two or more authorities or bodies
shall be entitled to only one vote. The scrutiny shall be conducted by the Registrar or the
person nominated by him and not less than two scrutinizers to be selected by the Chairperson
of the meeting from amongst those present at the meeting.
12. Procedure for Election at Polling Centres.—

In all cases when an election is held wherein votes are to be recorded at polling
centres, the procedure for the recording of votes by ballot shall be as under :—

(1) The polling centres shall be decided by the Registrar. The Registrar shall
appoint as many Polling Officers as are necessary at the polling centres.

(2) The hours of voting at the respective polling centres shall be determined in
advance and stated in the notice of election.

(3) It shall be responsibility of the Principals of affiliated or conducted colleges
and Heads of the recognized institutions to provide all necessary infrastructure, support
facilities and man power for the smooth and timely conduct of elections.

(4) Names of contesting candidates shall be notified to voters within three days
after the last date of withdrawal of nominations.

(5) The Polling Officer shall ensure that the law and order is maintained at the
polling centre. No person other than a voter shall be permitted to enter the polling
compartment.

(6) No voter shall be allowed to enter the polling compartment for recording his
vote before the commencement or after the expiry of the period fixed for the purpose.

(7) Immediately before the polling commences, the Polling Officer shall show to
the candidate or his authorized agents present at the Polling Centre that the ballot
box is empty and shall then lock and seal it for the use.

(8) Immediately before the ballot paper is issued to a voter, the number of the
voter shall be entered on the counterfoil, and the same shall be signed by the voter
and a mark shall be placed by the issuing officer in his copy of the electoral roll
against the number of the voter to whom the voting paper is issued.

(9) Before the ballot paper is issued to a voter, a mark of indelible ink shall be
made on the forefinger of the right hand of the voter. In the case where the voter has
his forefinger missing, a mark of indelible ink shall be made on any other finger of his
right hand, and in the case where all the fingers of his right hand are missing, a mark
of indelible ink shall be made on the forefinger or any other finger of his left hand,
and in the case where all his fingers of both the hands are missing, a mark of indelible
ink shall be made on his right or left arm as he possesses.

(10) The voter on receiving the ballot paper shall forthwith proceed to one of the
polling compartments, where he shall mark his preference/s and put his paper into
the ballot box.
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(11) If the polling officer is satisfied that owing to blindness or other physical
infirmity, a voter is unable to make a mark on the ballot paper without assistance, he
shall permit the voter to take with him a companion of not less than eighteen years
of age to the polling compartment for recording the vote on the ballot paper on his
behalf and in accordance with his wishes, and, if necessary, for folding the ballot paper
so as to conceal the vote and inserting it into the ballot box :

Provided that, no person shall be permitted to act as the companion of more than
one voter at any polling centre on the same day :

Provided further that, before any person is permitted to act as the companion of
a voter on any day, he shall be required to declare that he will keep secret the vote
recorded by him on behalf of the voter and that he has not already acted as the
companion of any other voter at any polling centre on that day. The polling officer
shall keep a record of such declaration and submit the same to the Registrar.

(12) Every voter shall vote without undue delay, and shall leave the polling centre,
as soon as, he has put his ballot paper into the ballot box.

(13) After the voting hours are over, the ballot box shall be sealed and handed
over to the University.

(14) If a voter spoils his ballot paper inadvertently, he may be given another and
the spoiled paper and its counterfoil shall be cancelled by the Polling Officer. All
spoiled papers and counterfoils shall be sent to the Registrar by the Polling Officer.

(15) The voters shall not be allowed to carry mobile phones, tablets or any other
electronic communication gadgets in the polling compartment.

13. Voting by Persons on Election Duty.—

All persons assigned with election duty and not able to cast their votes at the polling
centres where they are enrolled as voters, shall be facilitated to tender their votes at the
place of election duty. Names and voter numbers of such persons shall be included in the
voters’ list of the polling centre concerned.

14. Scrutiny of Voting Papers.—

(1) All voting papers shall be scrutinized by the Registrar or by such other person or
persons as may be authorized by the Registrar. The Registrar may delegate his power in
relation to scrutiny and counting of voting papers to any other person or persons under
his control.

(2) The candidate or his agent, who shall be a voter of a particular constituency, duly
authorized by him in writing on his behalf shall be entitled to be present at such scrutiny.

(3) When there are more polling centres than one, voting papers of all the polling
centres shall be first mixed up and then scrutinized by the Registrar or such other person
or persons as may be authorized by the Registrar.

15. Counting of Voting Papers.—

(1) After the voting papers for an electoral body have been scrutinized and counted,
the Registrar or the person or persons authorized by him, shall examine the voting papers
and shall sort them into parcels according to the first preference recorded for each candidate,
rejecting voting papers that are invalid.

(2) The Registrar or the person or persons authorized by him, shall then count the
number of voting papers in each parcel and shall credit each candidate with a number of
votes equal to the number of valid papers on which a first preference has been recorded
for such candidate. The Registrar shall then compile the data regarding the total number
of valid voting papers and determine the quota.
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(3) The candidate or his agent who shall be a voter of the particular constituency, duly
authorized by him in writing on his behalf shall only be permitted to be present during
counting of votes.  No person other than the candidate or his authorized agent and the
person involved in election process shall be allowed within a radius of reasonable distance
from the place of counting.

(4) If at the end of any count, the number of votes credited to a candidate is equal to
or greater than the quota, the candidate shall thereupon be declared as elected.

(5) If at the end of any count, the number of votes credited to a candidate is greater
than the quota, the surplus shall be transferred, as provided in this Statute, to the continuing
candidates for whom the next available preferences have been recorded on the voting
papers in the parcel or sub-parcel last received by the elected candidate.

(6) If more than one candidate has surplus, the largest surplus shall be first dealt
with. If two or more candidates have equal surplus, the surplus of the candidate with the
greatest number of votes at the first count at which the candidates in question have an
unequal number of votes shall be first dealt with. When the number of votes credited to
such candidates is equal at all counts, the Registrar shall determine by lot which surplus
he will first deal with.

(7) The Registrar or the person or persons authorized by him, shall not transfer a
surplus when that surplus, together with any other surplus not transferred, is less than
the difference—

(a) between the votes of the candidates lowest on the poll and the votes of the
next highest candidate; or

(b) between the total of the votes of the two or more candidates lowest on the poll
and the votes of the next highest candidate :

Provided that, the exclusion from the poll of the aforesaid two or more candidates
lowest on the poll shall not reduce the number of continuing candidates below the
number of vacancies remaining to be filled.
(8) (a) If the votes credited to an elected candidate consist of original votes only,

theRegistrar or the person or persons authorized by him, shall examine all the papers
contained in the parcel of the elected candidate whose surplus is to be transferred.

(b) If the votes credited to an elected candidate consist of original and transferred
votes, or transferred votes only, the Registrar or the person or persons authorized by him,
shall examine the papers contained in the sub-parcel last received by the elected candidate
whose surplus is to be transferred.

(c) In either case, the Registrar or the person or persons authorized by him, shall sort
the transferable papers into sub-parcels according to the next available preference recorded
thereon, shall make a separate sub-parcel of the non-transferable papers and shall ascertain
the number of papers in each sub-parcel of transferable papers.

(9) If the total number of papers in the sub-parcels of transferable papers is equal to
or less than the surplus, the Registrar or the person or persons authorized by him, shall
transfer the whole of each sub-parcel of transferable papers to the continuing candidates
as per the next available preferences indicated thereon and shall set aside as a separate
parcel so many of the non-transferable papers as are not required for the quota of the
elected candidate. The particular papers set aside shall be those last filed in the parcel of
non-transferable papers.

(10) If the total number of transferable papers is greater than the surplus, the
Registraror the person or persons authorized by him, shall transfer from each sub-parcel
of transferable papers to the continuing candidate indicated thereon as the elector’s next
available preference, the number of papers which bears the same proportion to the number
of papers in the sub-parcels as the surplus bears to the total number of transferable
papers.
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(11) The number of papers to be transferred from each sub-parcel shall be ascertained
by multiplying the number of papers in the sub-parcel by the surplus and dividing the
result by the total number of valid transferable papers.

Equation:
Total No. of surplus votes x Actual No. of Voting Papers

transferred to the particular candidate
Value of Votes =  ————————————————————————————————

Total No. of valid transferable Voting Papers

A note shall be made of the fractional part, if any, of each number so ascertained. If
owing to the existence of such fractional parts, the number of papers to be transferred is
less than the surplus, so many of these fractional parts taken in the order of their magnitude,
beginning with the largest, as are necessary to make the total number of papers to be
transferred equal to the surplus shall be reckoned as of the value of unity and remaining
fractional parts shall be ignored.  If two or more fractional parts are of equal magnitude,
that fractional part shall be deemed to be the largest which arises from the largest
sub-parcel, and if the sub-parcels in question are equal in size, the fractional part credited
to the candidate with the greatest number of votes at the first count at which the candidates
in question have an equal number of votes shall be deemed to be the largest. When the
number of votes credited to such candidates are equal at all counts, the Registrar shall
determine by lot which fractional part shall be deemed to be the largest.

(12) The particular papers transferred from each sub-parcel shall be those last filed
in the sub-parcel and each paper so transferred shall be marked in such a manner as to
indicate the count at which the transfer took place.

(13) If at the end of any count, no candidate has a surplus or if any existing surplus
need not be and is not transferred and one or more vacancies remain to be filled, the
Registrar shall exclude from the poll the candidate lowest on the poll.

(14) If the total of the votes of the two or more candidates lowest on the poll, together
with any surplus not transferred, is less than the number of votes credited to the next
highest candidates the Registrar may at the same count exclude the aforesaid two or more
candidates lowest on the poll :

Provided that, the exclusion of these candidates shall not reduce the number of
continuing candidates, below the number of vacancies remaining to be filled.

(15) When two or more candidates each have the same number of votes and lowest on
the poll, the candidates with the lowest number of votes at the first count at which the
candidates in question have an unequal number of votes shall be excluded and when the
number of votes credited to these candidates are equal at all counts, the Registrar shall
draw lots and the candidate in whose name lot is drawn would stand excluded.

(16) Upon the exclusion of any candidates, the Registrar, save as hereinafter provided,
shall examine all the papers credited to that candidate, shall,—

(a) sort the transferable papers into sub-parcels according to the next available
preference recorded thereon for continuing candidates ;

(b) transfer each sub-parcel to the candidate for whom that preference is recorded;
and

(c) set aside as a separate sub-parcel the non-transferable papers.

(17) If at the end of any count, the number of elected candidates is equal to the
number of vacancies to be filled, no further transfer of votes shall be made.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É--125-4+
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(18) If on the exclusion of a candidate or candidates, the number of the then continuing
candidates is equal to the number of vacancies unfilled, the continuing candidates shall
thereon be elected and no further transfer of votes shall be made.

(19) The order of priority of election of elected candidates shall be the order in which
they are severally elected. If, at the end of any count two or more candidates are elected,
the order of priority shall be according to the number of votes credited to such candidates
beginning with the greatest. When the number of votes credited to two or more candidates
are equal or when the candidates are elected unopposed, the order of priority of election
shall be in alphabetical order.

(20) Whenever any transfer is made, each sub-parcel of paper transferred shall be
placed on the top of the parcel, if any, of papers of the candidate, to whom the transfer is
made and that candidate shall be credited with a number of votes equal to the number of
papers transferred to him.

(21) Non-transferable papers, except such as in the transfer of a surplus may be
required for the quota of the elected candidates, shall be set aside as a separate parcel
together with any parcel of non-transferable papers already set aside.

(22) On the transfer of the surplus of an elected candidate, all papers not transferred
to continuing candidates and not set aside as provided in the preceding clause, shall be
placed together in one parcel as the quota of the elected candidate and the parcel shall be
marked with the name of the elected candidate.

16. Result of Scrutiny and Counting.—

(1) After the scrutiny and counting is completed, the result thereof shall be reported
forthwith to the Vice-Chancellor by the Registrar.

(2) On the result of the election being reported as aforesaid, the result of the counting
showing for each candidate, the number of first votes obtained and the successive additions, or
subtractions from the number till the candidate was excluded or elected, shall be declared by
the Registrar. Immediately after the final result is prepared, the voting papers shall be sealed
in a packet with the seal of one or more of the scrutinizers and then handed over to the
Registrar for safe custody until the destruction of the voting papers.

17. Appeal.—

(1) No demand of recounting shall be entertained after the final rounds are over.  The
candidate or the representative of the candidate may raise objection at the end of a particular
count, if he desires. He cannot raise any objection if the process of counting is entered into
the next round.

(2) An Appeal against the result of the election shall be preferred to the Vice-Chancellor
within thirty days from the date of declaration of the result.

(3) The voting papers and all other papers or records relating to election shall be
destroyed after six months from the date of declaration of the election result or in the
event of an appeal being preferred against the result to the Vice-Chancellor, after thirty
days from the date of receipt of the Vice-Chancellor’s order, whichever is later.

18. Election of a Candidate from More than One Constituency.—

(1) If any candidate is elected, nominated or co-opted to any authority or body in more
than one capacity, he shall by notice in writing signed by him and delivered to the Registrar
of the University within seven days of the declaration of the result of the last date of such
election, nomination or co-option, as the case may,choose which of the capacities he shall
hold, and such choice shall be conclusive.
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(2) If the candidate does not make the choice referred to herein within the specified
period of time, the Vice-Chancellor shall decide the capacity which he would hold and his
decision shall be final.

(3) When any such choice has been made by the candidate or a decision given by the
Vice-Chancellor, the Vice-Chancellor shall direct the Registrar to take steps for holding an
election or carrying out the process of nomination or co-option , as the case may be, in
which office of a member such vacancy has occurred by reason of such choice.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

SIDHHARTH KHARAT,
Joint Secretary to Government.
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=SSÉ ´É iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ̈ ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉȪ û SÉÉèEò,
¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnùxÉÉÆEò  17 ¨Éä 2017

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016.

Gò¨ÉÉÆEò ºÉÆEòÒhÉÇ 2016/|É.Gò. 347/EòÉªÉÉÇ-Ê´ÉÊ¶É-3.---¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 (2017 SÉÉ ¨É½þÉ. +ÊvÉ. Gò. 6)
ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 72 SÉä {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (10) +ÉÊhÉ Eò±É¨É 134 SÉä {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (3) ªÉÉÆuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ  ́ ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ
¶ÉÉºÉxÉ, ªÉÉuùÉ®äú, {Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSÉÒ xÉÉånùhÉÒEòÊ®úiÉÉSÉÉ +VÉÇ +ÉÊhÉ ¶ÉÖ±EòÉSÉä |ÉnùÉxÉ ªÉÉSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ :----

ºÉxÉ 2017 SÉä BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Gò¨ÉÉÆEò 2

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É :----- ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉºÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ({Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSªÉÉ xÉÉånùhÉÒEòÊ®úiÉÉ +VÉÉÇSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ +ÉÊhÉ ¶ÉÖ±Eò |ÉnùÉxÉ
Eò®úhÉä) BEò¯û{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, 2017 +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.

2. +VÉÇ ´É ¡òÒ SÉä |ÉnùÉxÉ :----

(1) xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú ½þÉä>ð <ÎSUôhÉÉ®úÒ BJÉÉnùÒ ́ ªÉCiÉÒ Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉ¨ÉvªÉä, EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉEòbä÷ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±Éä±Éä ¶ÉÖ±Eò (VÉä
VÉÉºiÉÒiÉ VÉÉºiÉ ¯û. 20 +ºÉä±É) |ÉnùÉxÉ Eò°üxÉ +VÉÇ Eò®úÒ±É.

(2) {Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSªÉÉ xÉÉånùhÉÒºÉÉ`öÒSÉÉ +VÉÇ ½þÉ ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ VÉÉäb÷{ÉjÉ - 1 ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÖxªÉÉ¨ÉvªÉä +ºÉä±É ´É iÉÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ
ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®ú ={É±É¤vÉ +ºÉä±É.

(3) xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú ½þÉä>ð <ÎSUôhÉÉ®úÒ BJÉÉnùÒ ´ªÉCiÉÒ, xÉÉånùhÉÒºÉÉ`öÒSªÉÉ ÊiÉSªÉÉ +VÉÉÇºÉÉä¤ÉiÉ, {ÉÖføÒ±É nùºiÉBä́ ÉVÉ VÉÉäb÷Ò±É :----

(Eò) {Énù´ÉÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ;

(JÉ) ÊxÉ´ÉÉºÉÉSÉÉ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ (+ÉvÉÉ®ú EòÉbÇ÷, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +Éä³ýJÉ{ÉjÉ, Ê¶ÉvÉÉ{ÉÊjÉEòÉ, {ÉÉ®ú{ÉjÉ, Ê´ÉtÖiÉ ´ÉÉ{É®ú näùªÉEò, ´ÉÉ½þxÉ SÉÉ±ÉxÉ
{É®ú´ÉÉxÉÉ) ªÉÉ{ÉèEòÒ BEò {ÉÖ®úÉ´ÉÉ.

3. {Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSÉÒ xÉÉånùhÉÒ :----

(1) +VÉÇ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ xÉÉånù´É½þÒ¨ÉvªÉä ªÉlÉÉäÊSÉiÉ +½ÇþiÉÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ́ ªÉCiÉÓSªÉÉ xÉÉ´ÉÉÆSÉÒ, iªÉÉÆxÉÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ
Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ º{É¹]õ{ÉhÉä xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ, xÉÉånù Eò®úÒ±É,

(2) xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSªÉÉ xÉÉånù´É½þÒiÉ VªÉÉÆSªÉÉ xÉÉ´ÉÉÆSÉÒ xÉÉånù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ ´ªÉCiÉÒ , xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSªÉÉ
¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒiÉ +É{É±ªÉÉ xÉÉ´ÉÉÆSÉÒ xÉÉånù Eò°üxÉ PÉähªÉÉiÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉiÉÒ±É.

(3)  xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú, iªÉÉÆSªÉÉ {ÉiªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ZÉÉ±Éä±Éä |ÉiªÉäEò ¤Énù±É, EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉÉ Eò³ý´ÉÒ±É.

(4) {Énù́ ÉÒvÉ®úÉÆSÉÒ xÉÉånù´É½þÒ, ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ |ÉiªÉäEò {ÉÉSÉ ́ É¹ÉÉÈSªÉÉ ¶Éä́ É]õÒ ºÉÖvÉÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É.

(5) xÉ´ÉÒxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ½äþ VªÉÉ ¨ÉÚ³ý Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉÒ±É {Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSÉÒ xÉÉånùhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ, +¶ÉÉ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSÉÒ xÉÉ´Éä ¨ÉÚ³ý
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ iÉÉiEòÉ³ý Eò³ý´ÉÒ±É.
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VÉÉäb÷{ÉjÉ-1
............. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö

{Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSÉÒ xÉÉånùhÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +VÉÇ

xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ xÉ´ÉÒxÉ +VÉÇ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ ́ ÉÉ{É®úÉEòÊ®úiÉÉ
{Énù´ÉÒvÉ®úÉSÉä iÉ{É¶ÉÒ±É :

iÉÖEòb÷Ò Gò¨ÉÉÆEò

xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ +xÉÖGò¨ÉÉÆEò
{Énù´ÉÒvÉ®ú Gò¨ÉÉÆEò :

xÉÉ´É .................

VÉx¨É ÊnùxÉÉÆEò ................. §É¨ÉhÉv´ÉxÉÒ ............. <Ç̈ Éä±É +ÉªÉb÷Ò .................

ºÉvªÉÉSÉÉ {ÉkÉÉ ................. ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä xÉÉ´É .................

Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ ................. {Énù́ ÉÒ .................

]õÒ{É.-----¨ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉSªÉÉ ={É±É¤vÉiÉäSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò°üxÉ, |ÉÉvÉÉxªÉGò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ̈ ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉSÉä ́ ÉÉ]õ{É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

{ÉºÉÆiÉÒ Gò¨É Ênù±Éä±Éä 1) .................
¨ÉiÉnùÉxÉ Eåòpù 2) .................

3) .................

ºÉ½þ{ÉjÉ +ÊvÉºÉÖSÉxÉä̈ ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä nùºiÉBä́ ÉVÉ VÉÉäb÷hÉä.

¨ÉÒ, Ê´ÉxÉÆiÉÒ Eò®úiÉÉä EòÒ, EÞò{ÉªÉÉ ̈ ÉÉZªÉÉ xÉÉ´ÉÉSÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú ̈ ½þhÉÚxÉ xÉÉånùhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ.

¨ÉÒ, PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úiÉÉä EòÒ, ¨ÉÒ,

(Eò) Ê´ÉEò±É¨ÉxÉÉSÉÉ xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ ºÉIÉ¨É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä iÉºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±Éä xÉÉ½þÒ ;
(JÉ) +¨ÉÖCiÉ xÉÉnùÉ®ú xÉÉ½þÒ ;
(MÉ) xÉèÊiÉEò +vÉ:{ÉiÉxÉÉSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉä±É +¶ÉÉ +{É®úÉvÉÉ¤Éqù±É ¨É±ÉÉ nùÉä¹ÉÒ `ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä xÉÉ½þÒ ;
(PÉ) ±É¤ÉÉb÷ÒSªÉÉ ¨ÉÉMÉÉÇxÉä {Énù´ÉÒ Ê¨É³ý´É±ÉÒ xÉÉ½þÒ ; +ÉÊhÉ
(Ró) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉiÉ EòÉªÉÉtÉuùÉ®äú ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú xÉÉ½þÒ.

¨ÉÒ, PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úiÉÉä EòÒ, xÉ¨ÉÖxªÉÉ¨ÉvªÉä näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ JÉ®úÒ +ºÉÚxÉ ¨ÉÉZªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ|É¨ÉÉhÉä ´É Ê´É·ÉÉºÉÉ|É¨ÉÉhÉä +SÉÚEò +É½äþ.
¨ÉÉZªÉÉEòbÚ÷xÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ SÉÖEòÒSÉÒ ËEò´ÉÉ JÉÉä]õÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä +Éfø³ÚýxÉ +É±ªÉÉºÉ, ¨ÉÉZÉÉ +VÉÇ ¡äò]õÉ³ýhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉä±É.

ÊnùxÉÉÆEò  :
Ê`öEòÉhÉ :                                                                                       +VÉÇnùÉ®úÉSÉÒ ºÉ½þÒ.

       ¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

ÊºÉvnùÉlÉÇ JÉ®úÉiÉ,
¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ={É ºÉÊSÉ´É.
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HIGHER AND TECHNICAL EDUCATION DEPARTMENT

Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk, Mantralaya, Mumbai 400 032,

dated 17th May 2017

NOTIFICATION

MAHARASHTRA PUBLIC UNIVERSITIES ACT, 2016.

No. Misc-2016/C.R. 347/Desk-Vishi-3.—In exercise of the powers conferred by sub-section
(10) of section 72 read with sub-section (3) of section 134 of the Maharashtra Public Universities
Act, 2016 (Mah. Act. No. VI of 2017), the Government of Maharashtra hereby, prescribes the
uniform Statute, relating to form of application for registration of graduates and payment of
fees, namely :—

UNIFORM STATUTE No. 2 OF 2017.

1. Short title.—This Statute may be called the Maharashtra Public Universities  (Form of
Application for Registration  of Graduates and Payment of Fees)  Uniform Statute, 2017.

2. Application and Payment of Fees.—

(1) A person who intends to be a registered graduate shall apply  to the Registrar in
the form prescribed on the payment of such fees as is determined by the University subject
to maximum of Rs. 20 (Rs. Twenty Only).

(2) The application for registration of graduates shall be in the form appended to these
Statutes as Annexure 1 which shall be available on the web site of the University.

(3) A person who intends to be registered graduates shall attach the following
documents along with his application for registration, namely :—

(a) Degree Certificate;

(b) Proof of residence (Any of the following)—

Aadhar Card, Election Card, Ration Card, Passport, Bill of Electricity
consumption, Driving License.

3. Registration of Graduates.—

(1) On the receipt of the applications, the University shall enter the names of the duly
qualified persons in the appropriate register indicating clearly the Faculty specified by
them.

(2) All persons whose names are entered in the register of the registered graduate
shall be entitled to register their names in the electoral roll of registered graduates.

(3) Registered Graduates shall inform to the Registrar every change of their addresses.

(4) Registers of Graduates shall be revised at the end of every five years from the date
they have been prepared for the purpose of elections.

(5) The new University which registers the graduates from the parent University shall
immediately communicate names of such  registered graduates to the parent University.
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ANNEXURE 1

………… University

Application for Registration of Graduates

Registered New Application For Office Use
Graduate Details:

Batch No.

Register Graduate Serial No.

No. :

Name ……

Date of Birth …… Mobile No. …… Email-ID ……

Current …… College Name ……
Address

Faculty …… Degree ……

Note :—Voting Centre will be allocated as per the order of preference, taking into
consideration the availability of the Voting Centre.

Preferred Voting Centre 1) …………

2) …………

3) …………

Enclosures Documents as mentioned in the Notification to be
attached.

I request that my name may kindly be registered as Registered Graduate of the
………University.

I declare that, I,—
(a) am not of unsound mind and do not stand so declared by a competent court;
(b) am not an undischarged insolvent;
(c) have not been convicted for an offence involving moral turpitude;
(d) have not obtained a degree by fraudulent means ; and
(e) am not a registered graduate of any other University established by law in the

State of Maharashtra.

I declare that the information furnished in the form is true and correct to the best of my
knowledge and belief.  In case any information given by me is found to be  incorrect or false,
my application shall be liable to be rejected.

Date:                                                                  Signature of Applicant.

Place:

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

SIDHHARTH KHARAT,
Joint Secretary to Government.
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UNIFORM STATUTE No. 3 OF 2017 

(Publication Date - 17 May 2017) 

Removal of Name from Register of Graduates  
Ref - M.P.U.A., 2016 - Section 134 (2) 

 



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, ¨Éä 17, 2017/´Éè¶ÉÉJÉ 27, ¶ÉEäò 1939 13

=SSÉ ́ É iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ̈ ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉȪ û SÉÉèEò,
¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnùxÉÉÆEò  17 ¨Éä 2017

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016.

Gò¨ÉÉÆEò ºÉÆEòÒhÉÇ 2016/|É.Gò. 347/EòÉªÉÉÇ-Ê´ÉÊ¶É-3.---¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 (2017 SÉÉ ¨É½þÉ. +ÊvÉ. Gò. 6)
ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 72 SÉä {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (10) +ÉÊhÉ Eò±É¨É 135 ªÉÉuùÉ®äú, |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, ªÉÉuùÉ®äú,
{Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSªÉÉ xÉÉånù´É½þÒiÉÚxÉ xÉÉ´É EòÉfÚøxÉ ]õÉEòhªÉÉ¶ÉÒú ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ :----

ºÉxÉ 2017 SÉä BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Gò¨ÉÉÆEò 3

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É :---- ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉºÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ({Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSªÉÉ xÉÉånù´É½þÒiÉÚxÉ xÉÉ´É EòÉfÚøxÉ ]õÉEòhÉä) BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É,
2017 +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.

2. {Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSªÉÉ xÉÉånù´É½þÒiÉÚxÉ xÉÉ´É EòÉfÚøxÉ ]õÉEòhªÉÉEòÊ®úiÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùùiÉÒ :----

(1) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 134 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ, Eäò±Éä±ªÉÉ
EòÉ®úhÉÉǼ É°üxÉ {Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSªÉÉ xÉÉånù´É½þÒiÉÚxÉ BJÉÉtÉ ́ ªÉCiÉÒSÉä xÉÉ´É EòÉfÚøxÉ ]õÉEòiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É, iÉGòÉ®ú |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ º´ÉÉÊvÉEòÉ®äú, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ, +É{É±Éä xÉÉ´É {Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSªÉÉ xÉÉånù´É½þÒiÉÚxÉ EòÉ EòÉføhªÉÉiÉ
ªÉä>ð xÉªÉä, ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉ®úhÉä nùÉJÉ´ÉÉ xÉÉä]õÒºÉ ¤ÉVÉÉ´ÉÒ±É.

(3) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´É, EòÉ®úhÉä nùÉJÉ´ÉÉ xÉÉäÊ]õ¶ÉÒ¨ÉvªÉä, {Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSªÉÉ xÉÉånù´É½þÒiÉÚxÉ xÉÉ´É EòÉfÚøxÉ ]õÉEòhªÉÉSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒSÉÒ EòÉ®úhÉä xÉ¨ÉÚnù Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÒ xÉÉä]õÒºÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÆvÉ®úÉ Ênù´ÉºÉÉÆ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉä±É <iÉCªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ,
xÉÉäÊ]õ¶ÉÒSªÉÉ =kÉ®úÉ¨ÉvªÉä +É{É±Éä ±ÉäJÉÒ ÊxÉ´ÉänùxÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉSÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ºÉÚÊSÉiÉ Eò®äú±É.

(4) +ºÉä ±ÉäJÉÒ ÊxÉ´ÉänùxÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ JÉÆb÷ (3) +x´ÉªÉä, näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ xÉÉäÊ]õ¶ÉÒ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ
ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´É, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ́ ªÉCiÉÒ±ÉÉ ̈ ½þhÉhÉä ̈ ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ näù<Ç±É +ÉÊhÉ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSªÉÉ ́ Éä³ýÒ iªÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´ÉänùxÉÉSÉÒ xÉÉånù
näùJÉÒ±É Eò®úÒ±É.

(5) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ºÉnù®ú ¤ÉÉ¤É Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒEòÊ®úiÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ¨ÉÉä®ú `äö´ÉÒ±É.

(6) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÒSÉä EòÉ®úhÉä nùÉJÉ´ÉÉ xÉÉäÊ]õ¶ÉÒºÉ Ênù±Éä±Éä ±ÉäJÉÒ ÊxÉ´ÉänùxÉ, EòÉähÉiÉä½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, +ÉÊhÉ iªÉÉxÉä ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSªÉÉ ´Éä³ýÒ Eäò±Éä±Éä
+ÉÊhÉ xÉÉånù´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä ÊxÉ´ÉänùxÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ, ÊiÉSªÉÉ ºÉ¦ÉäºÉ ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ nùÉäxÉ
iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶ÉÉ½ÚþxÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉä±É <iÉCªÉÉ ¤É½ÖþºÉÆJªÉäxÉä, ÊxÉ¨¨ªÉÉ½ÚþxÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉä±É +¶ÉÉ +É{É±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉ±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ ¤É½ÖþºÉÆJªÉäxÉä,
{Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSªÉÉ xÉÉånù´É½þÒiÉÚxÉ xÉÉ´É EòÉfÚøxÉ ]õÉEòhªÉÉSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ EÖò±ÉMÉȪ ûEòbä÷ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(7) EÖò±ÉMÉȪ û, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ, iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ {Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSªÉÉ xÉÉånù´É½þÒiÉÚxÉ ´ªÉCiÉÒSÉä
xÉÉ´É EòÉfÚøxÉ ]õÉEòÒ±É.

                                                         ¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

ÊºÉvnùÉlÉÇ JÉ®úÉiÉ,
¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ={É ºÉÊSÉ´É.



26 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, ̈ Éä 17, 2017/´Éè¶ÉÉJÉ 27, ¶ÉEäò 1939

HIGHER AND TECHNICAL EDUCATION DEPARTMENT
Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk, Mantralaya, Mumbai 400 032,

dated 17th May 2017

NOTIFICATION

MAHARASHTRA PUBLIC UNIVERSITIES ACT, 2016.

No. Misc-2016/C.R. 347/Desk-Vishi-3.—In exercise of the powers conferred by sub-section
(10) of section 72 read with section 135 of the Maharashtra Public Universities Act, 2016 (Mah.
Act No. VI of 2017), the Government of Maharashtra hereby prescribes the uniform Statute
relating to removal of name from register of graduates, namely :—

UNIFORM STATUTE No.  3 OF 2017.

1. Short title.—This Statute may be called the Maharashtra Public Universities  (Removal
of Name from Register of Graduates)  Uniform Statute, 2017.

2. Procedure for Removal of Name from the Register of Graduates.—

(1) A name of a person may be removed from the register of the graduates on the
grounds as specified in sub-section (2) of section 134 of the Maharashtra Public Universities
Act, 2016.

(2) The Registrar shall, on receiving a complaint or may, suomotu issue a notice to the
person concerned to show cause as to why his name in the register of graduates should not
be removed.

(3) The Registrar of the University shall mention in the show cause notice, the grounds
on which he proposes to take the action of removal of name from the register of graduates
and shall ask the person concerned to file his written statement in reply to the notice
within a period which shall not be less than fifteen days from the date of receipt of the
notice.

(4) On receipt of such written statement or on expiry of the period specified in the
notice issued under clause (3), the Registrar of the University shall offer an opportunity
of hearing to the person concerned and shall also record his statement made during the
course of hearing.

(5) The Registrar shall place the matter before the Management Council for
recommendation.

(6) After taking into consideration the written statement, if any, to the show cause
notice and the statement of the person concerned, made and recorded during the course
of hearing, the Management Council, may, by a majority of not less than two-third of its
members present at its meeting, such majority comprising not less than one-half of its
members, recommend to the Vice-Chancellor to remove the name of the person from the
register of graduates.

(7) The Vice-Chancellor, on the recommendation of the Management Council, shall
remove the name of the person from the register of graduates for the period as he thinks
fit.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

SIDDHARTH KHARAT,
Joint Secretary to Government.

ON BEHALF OF GOVERNMENT PRINTING, STATIONERY AND PUBLICATION, PRINTED AND PUBLISHED BY  SHRI PARSHURAM JAGANNATH GOSAVI, PRINTED

AT GOVERNMENT CENTRAL PRESS, 21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI ROAD, MUMBAI 400 004 AND PUBLISHED AT DIRECTORATE OF GOVERNMENT PRINTING,

STATIONERY AND PUBLICATION, 21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI ROAD, MUMBAI 400 004, EDITOR : SHRI PARSHURAM JAGANNATH GOSAVI.
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UNIFORM STATUTE NO. 1 OF 2018 

(Publication Date - 10 October 2018) 

Emoluments, Tenure and Terms and Conditions of 
Service of the Director of Students’ Development 

Ref - M.P.U.A. - 2016 - Section 23(2) (a) 
 



1¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, +ÉìC]õÉä¤É®ú 10, 2018/+ÉÊ·ÉxÉ 18, ¶ÉEäò 1940

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ
+ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É

´É¹ÉÇ 4, +ÆEòú 130] ¤ÉÖvÉ´ÉÉ®úú, +ÉìC]õÉä¤É®ú 10, 2018/+ÉÊ·ÉxÉ 18, ¶ÉEäò 1940 [{ÉÞ¹`ä 3,  ËEò¨ÉiÉ : ¯û{ÉªÉä  9.00

+ºÉÉvÉÉ®úhÉ Gò¨ÉÉÆEòú 358

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä

(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ +ÉÊhÉ BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É.

RNI  No. MAHBIL /2009/37831

(1)¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É--358----1

=SSÉ ´É iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ̈ ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò,
¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnùxÉÉÆEò 10 +ÉìC]õÉä¤É®ú 2018.

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016.

Gò¨ÉÉÆEò {ÉÊ®úÊxÉ-2018/|É.Gò.82/Ê´ÉÊ¶É-2.--- ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 (2017 SÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Gò¨ÉÉÆEò 6)
ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 23 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) SªÉÉ JÉÆb÷ (Eò) iÉºÉäSÉ Eò±É¨É 72 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (10) uùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú
Eò°üxÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, ªÉÉuùÉ®äú, ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉSªÉÉ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ, {ÉnùÉ´ÉvÉÒ +ÉÊhÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä
BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ :----

2018 SÉÉ BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Gò¨ÉÉÆEò 1.

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É.----ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉºÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö (ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ, ªÉÉSªÉÉ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ, {ÉnùÉ´ÉvÉÒ +ÉÊhÉ
ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ) BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, 2018, +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.

2. xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ |ÉÊGòªÉÉ.----EÖò±ÉMÉÖ°ü, {ÉÉjÉ <SUÖôEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆEòbÚ÷xÉ +VÉÇ ¨ÉÉMÉ´ÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ BEòÉ ªÉÉäMªÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ, ºÉÆSÉÉ±ÉEò,
Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¨½þhÉÚxÉ iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ, VÉÉä +ÉhÉJÉÒ BEòÉ ¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ xÉ´ÉÒEÞòiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É---xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÒ±É. ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¨ÉÚ³ý
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÚ³ý ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÚ³ý Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ºÉnù®ú {ÉnùÉ´É®ú |ÉÊiÉÊxÉªÉÖCiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ´ªÉÊCiÉSªÉÉ VÉÉMÉÒ nÖùºÉ­ªÉÉ ´ªÉÊCiÉSÉÒ xÉä̈ ÉhÉÚEò
iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉxÉÖºÉÉ®ú Eò°ü ¶ÉEäò±É.

3. Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ.----ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¨½þhÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ, ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊiÉSÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ
Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ÊiÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ ºÉä́ ÉäiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ ÊiÉ±ÉÉ ÊVÉiÉEòÒ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ ´É ´ÉäiÉxÉ¨ÉÉxÉ Ê¨É³ýiÉ +ºÉä±É ÊiÉiÉEòÒ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ ´É ´ÉäiÉxÉ¨ÉÉxÉ ¨ÉÚ³ý
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÚ³ý ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÚ³ý Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ªÉÉEòbÚ÷xÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É.



2 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, +ÉìC]õÉä¤É®ú 10, 2018/+ÉÊ·ÉxÉ 18, ¶ÉEäò 1940

 4. ´ÉªÉ.----ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉ {ÉnùÉSªÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉºÉÉ`öÒ <SUÖôEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉä ´ÉªÉ ½äþ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉSªÉÉ ´Éä³äýºÉ 50
´É¹ÉÉÈ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

 5. ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ.----(1) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉSªÉÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ ÁÉ, iªÉÉSªÉÉ ¨ÉÚ³ý {ÉnùÉSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÕ|É¨ÉÉhÉäSÉ
+ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¨½þhÉÚxÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒnù®ú¨ªÉÉxÉ iªÉÉ±ÉÉ +Ê½þiÉEòÉ®úEò ½þÉä<Ç±É +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú iªÉÉ ¤Énù±ÉiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

 (2) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ̈ ½þhÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú, iªÉÉSªÉÉ ̈ ÉÚ³ý EòÉªÉ¨É {ÉnùÉ´É®ú iªÉÉxÉä PÉäiÉ±Éä±Éä +ÆÊiÉ¨É ́ ÉäiÉxÉ ºÉÆ®úÊIÉiÉ Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.

(3) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¨½þhÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒSÉÉ, xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ÊiÉxÉä vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉ¨É {ÉnùÉ´É®ú vÉÉ®úhÉÉÊvÉEòÉ®ú
+ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉ {ÉnùÉSªÉÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÕxÉÖºÉÉ®ú iÉÒ ÊiÉSªÉÉ ¨ÉÚ³ý {ÉnùÉ´É°üxÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ ZÉÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É.

 (4) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ½þÉ, lÉä]õ EÖò±ÉMÉÖ°ÆüSªÉÉ {ÉªÉḈ ÉäIÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ ´É ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ EòÉ¨É Eò®úÒ±É.

 (5) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉºÉ, EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ =qäù¶ÉÚxÉ, BEò ¨ÉÊ½þxªÉÉSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ näù>ðxÉ, +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSÉÉ ±ÉäJÉÒ º´É°ü{ÉÉiÉ iªÉÉSªÉÉ º´ÉÉIÉ®úÒxÉä
®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä iªÉÉSÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ º´ÉÒEòÉ®ú±ªÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ =CiÉ xÉÉäÊ]õ¶ÉÒSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ, ªÉÉÆ{ÉèEòÒ VÉä
+MÉÉänù®ú PÉbä÷±É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ, iªÉÉSÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É.

 (6) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉºÉ, EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ BEò ¨ÉÊ½þxªÉÉSÉÒ ±ÉäJÉÒ xÉÉä]õÒºÉ näù>ðxÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ EòÉªÉÇ̈ ÉÖCiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

ÊºÉrùÉlÉÇ JÉ®úÉiÉ,

¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ºÉ½þºÉÊSÉ´É.



3¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, +ÉìC]õÉä¤É®ú 10, 2018/+ÉÊ·ÉxÉ 18, ¶ÉEäò 1940

HIGHER AND TECHNICAL EDUCATION DEPARTMENT

Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk,
Mantralaya, Mumbai 400 032, dated the 10th October 2018

NOTIFICATION

MAHARASHTRA PUBLIC UNIVERSITIES ACT, 2016.
No. Parini-2018/C.R. 82/Vishi-2.—In exercise of the powers conferred by sub-section (10) of section

72, read with clause (a) sub-section (2) of section 23 of the Maharashtra Public Universities Act, 2016
(Mah. Act. No. VI of 2017), the Government of Maharashtra hereby, prescribes the following Uniform
Statute relating to emoluments, tenure and terms and conditions of service of the Director of Students’
Development, namely :—

UNIFORM STATUTE NO. 1 OF 2018.

1. Short title.—This Statute may be called the Maharashtra Public Universities (Emoluments, Tenure
and Terms and Conditions of Service of the Director of Students’ Development) Uniform Statute, 2018.

2. Procedure for Nomination.—The Vice-Chancellor shall invite applications from the eligible aspiring
candidates and shall nominate a suitable person as the Director of Students’ Development from amongst
them for a tenure of 3 years, which may be Renewed for one more term.The parent college or parent
recognized institution or the parent university, in such case, shall be eligible to appoint the substitute
person during the deputation period as per the prevailing norms.

3. Emoluments.—The person nominated as the Director of Students’ Development shall be entitled
to receive the parent college or parent recognized institution or the parent university the same emolument
and pay-scale which he was drawing in his previous service on the date of nomination as the Director of
Students’ Development.

4. Age.—Age of the candidate aspiring the nomination to the post of Director of Students’ Development
at the time of nomination shall not be more than 50 years.

5. Terms and Conditions of Service.—(1) Terms and conditions of service of the Director of Students’
Development shall be the same as the terms and conditions of service of his original post and shall not be
altered to his disadvantage during his tenure as the Director of Students’ Development.

(2) On nomination as the Director of Students’ Development, the pay last drawn by him on his original
substantive post shall be protected.

(3) The person nominated as the Director of Students’ Development shall hold a lien on the substantive
post held by him prior to the nomination and he shall stand retired from his original post in accordance with
the terms and conditions of service of that post.

(4) The Director of Students’ Development shall work directly under the supervision and control of
the Vice-Chancellor.

(5) The Director of Students’ Development may, by writing under his signature addressed to the
Vice-Chancellor, after giving one month’s notice resign from his office and shall cease to hold his office on
the acceptance of his resignation by the Vice-Chancellor or from the date of expiry of the said notice
period, whichever is earlier.

(6) The Director of Students’ Development may be relieved from his office by the Vice-Chancellor by
giving one month’s notice in writing.

 By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

SIDHHARTH KHARAT,

Joint Secretary to Government.

ON BEHALF OF GOVERNMENT PRINTING, STATIONERY AND PUBLICATION, PRINTED AND PUBLISHED BY  I/C DIRECTOR
SHRI MANOHAR SHANKAR GAIKWAD, PRINTED AT GOVERNMENT CENTRAL PRESS, 21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI
ROAD, MUMBAI 400 004 AND PUBLISHED AT DIRECTORATE OF GOVERNMENT PRINTING, STATIONERY AND PUBLICATIONS,
21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI ROAD, MUMBAI 400 004 EDITOR : I/C DIRECTOR SHRI MANOHAR SHANKAR GAIKWAD.
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Emoluments, Tenure and Terms and Conditions of 
Service of the Director of National Service Scheme 

Ref - M.P.U.A. - 2016 - Section 23(2) (b) 
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¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ
+ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É

´É¹ÉÇ 4, +ÆEòú 130 (4)] ¤ÉÖvÉ´ÉÉ®ú, +ÉìC]õÉä¤É®ú 10, 2018/+ÉÊ·ÉxÉ 18, ¶ÉEäò 1940 [{ÉÞ¹`ä 3,  ËEò¨ÉiÉ : ¯û{ÉªÉä  9.00

+ºÉÉvÉÉ®úhÉ Gò¨ÉÉÆEòú 361

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä

(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ +ÉÊhÉ BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É.

RNI  No. MAHBIL /2009/37831

=SSÉ ́ É iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ
¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ¨ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò, ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400032, ÊnùxÉÉÆEò 10 +ÉìC]õÉä¤É®úú 2018

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016.

Gò¨ÉÉÆEò {ÉÊ®úÊxÉ. 2018/|É.Gò.86/Ê´ÉÊ¶É-2.— ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 (2017 SÉÉ ̈ É½þÉ. 6) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 23 SªÉÉ
{ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) SªÉÉ JÉÆb÷ (Eò) iÉºÉäSÉ Eò±É¨É 72 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (10) uùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ,
ªÉÉuùÉ®äú, ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ªÉÉSªÉÉ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ, {ÉnùÉ´ÉvÉÒ +ÉÊhÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É
Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ :---

2018 SÉÉ BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Gò¨ÉÉÆEò 2

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É.— ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉºÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö (ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ªÉÉSªÉÉ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ, {ÉnùÉ´ÉvÉÒ +ÉÊhÉ
ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ ) BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, 2018, +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.

2. xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ |ÉÊGòªÉÉ.— EÖò±ÉMÉÖ°ü, {ÉÉjÉ <SUÖôEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆEòbÚ÷xÉ +VÉÇ ¨ÉÉMÉ´ÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ BEòÉ ªÉÉäMªÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ, ºÉÆSÉÉ±ÉEò,
®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ̈ ½þhÉÚxÉ iÉÒxÉ ́ É¹ÉÉÈSªÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ, VÉÉä +ÉhÉJÉÒ BEòÉ ̈ ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ xÉ´ÉÒEÞòiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É-xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÒ±É .

ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¨ÉÚ³ý ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÚ³ý ¨ÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÚ³ý Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ºÉnù®ú {ÉnùÉ´É®ú |ÉÊiÉÊxÉªÉÖCiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ´ªÉÊCiÉSªÉÉ VÉÉMÉÒ
nÖùºÉ­ªÉÉ ´ªÉÊCiÉSÉÒ xÉä̈ ÉhÉÚEò iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉxÉÖºÉÉ®ú Eò°ü ¶ÉEäò±É.

3. Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ.— ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ¨½þhÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ, ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ¨½þhÉÚxÉ ÊiÉSÉä
xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ÊiÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ ºÉä́ ÉäiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ ÊiÉ±ÉÉ ÊVÉiÉEòÒ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ ́ É ́ ÉäiÉxÉ¨ÉÉxÉ Ê¨É³ýiÉ +ºÉä±É ÊiÉiÉEòÒ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ ´É ́ ÉäiÉxÉ¨ÉÉxÉ
¨ÉÚ³ý ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÚ³ý ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÚ³ý Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ªÉÉ EòbÚ÷xÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É.

4. ´ÉªÉ.— ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ªÉÉ {ÉnùÉSªÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉºÉÉ`öÒ <SUÖôEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉä ́ ÉªÉ ½äþ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉSªÉÉ ́ Éä³äýºÉ 50
´É¹ÉÉÈ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(1)
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É----361----1
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5. ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ.— (1) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ªÉÉSªÉÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ ÁÉ, iªÉÉSªÉÉ ¨ÉÚ³ý {ÉnùÉSªÉÉ +]õÒ ´É
¶ÉiÉÕ|É¨ÉÉhÉäSÉ +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ¨½þhÉÚxÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒnù®ú¨ªÉÉxÉ iªÉÉ±ÉÉ +Ê½þiÉEòÉ®úEò ½þÉä<Ç±É +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú iªÉÉ ¤Énù±ÉiÉÉ
ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

(2) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ¨½þhÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú, iªÉÉSªÉÉ ¨ÉÚ³ý EòÉªÉ¨É {ÉnùÉ´É®ú iªÉÉxÉä PÉäiÉ±Éä±Éä +ÆÊiÉ¨É ´ÉäiÉxÉ ºÉÆ®úÊIÉiÉ Eäò±Éä
VÉÉ<Ç±É.

(3) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ̈ ½þhÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ́ ªÉCiÉÒSÉÉ, xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ÊiÉxÉä vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉ¨É {ÉnùÉ´É®ú vÉÉ®úhÉÉÊvÉEòÉ®ú
+ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉ {ÉnùÉSªÉÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÕxÉÖºÉÉ®ú iÉÒ ÊiÉSªÉÉ ¨ÉÚ³ý {ÉnùÉ´É°üxÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ ZÉÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É.

(4) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ½þÉ lÉä]õ EÖò±ÉMÉÖ°ÆüSªÉÉ {ÉªÉḈ ÉäIÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ ´É ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ EòÉ¨É Eò®úÒ±É.

(5) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ªÉÉºÉ, EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ =qäù¶ÉÚxÉ, BEò ¨ÉÊ½þxªÉÉSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ näù>ðxÉ, +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSÉÉ ±ÉäJÉÒ º´É¯û{ÉÉiÉ iªÉÉSªÉÉ
º´ÉÉIÉ®úÒxÉä ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä iªÉÉSÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ º´ÉÒEòÉ®ú±ªÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ =CiÉ xÉÉäÊ]õ¶ÉÒSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ,
ªÉÉÆ{ÉèEòÒ VÉä +MÉÉänù®ú PÉbä÷±É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ, iªÉÉSÉä +É{É±Éä {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É.

(6) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ªÉÉºÉ, EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ BEò ¨ÉÊ½þxªÉÉSÉÒ ±ÉäJÉÒ xÉÉä]õÒºÉ näù>ðxÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ EòÉªÉÇ̈ ÉÖCiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

ÊºÉrùÉlÉÇ JÉ®úÉiÉúú,
¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ºÉ½þºÉÊSÉ´É.
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HIGHER AND TECHNICAL EDUCATION DEPARTMENT

Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk, Mantralaya
Mumbai 400 032, Dated the 10th October 2018

NOTIFICATION

MAHARASHTRA PUBLIC UNIVERSITIES ACT, 2016.

No. Parini. 2018/C.R.86/Vishi-2.— In exercise of the powers conferred by sub-section (10) of section
72 read with clause (a) sub-section (2) of section 23 of the Maharashtra Public Universities Act, 2016
(Mah. Act. No. VI of 2017), the Government of Maharashtra hereby, prescribes the following Uniform
Statute relating to emoluments, tenure and terms and conditions of service of the Director of National
Service Scheme, namely :—

UNIFORM STATUTE NO. 2. OF 2018.

1. Short title.— This Statute may be called the Maharashtra Public Universities (Emoluments, Tenure
and Terms and Conditions of Service of the Director of National Service Scheme) Uniform Statute, 2018.

2. Procedure for Nomination.— The Vice-Chancellor shall invite applications from the eligible aspiring
candidates and shall nominate a suitable person as the Director of National Service Scheme from amongst
them for a tenure of 3 years, which may be renewed for one more term.

The parent college or parent recognized institution or the parent university, in such case, shall be
eligible to appoint the substitute person during the deputation period as per the prevailing norms.

3. Emoluments.— The person nominated as the Director of National Service Scheme shall be
entitled to receive the parent college or parent recognized institution or the parent university, the same
emolument and pay-scale which he was drawing in his previous service on the date of nomination as the
Director of National Service Scheme.

4. Age.— Age of the candidate aspiring the nomination to the post of Director of National Service
Scheme at the time of nomination shall not be more than 50 years.

5. Terms and Conditions of Service.— (1) Terms and conditions of service of the Director of National
Service Scheme shall be the same as the terms and conditions of service of his original post and shall not
be altered to his disadvantage during his tenure as the Director of National Service Scheme.

(2) On nomination as the Director of National Service Scheme, the pay last drawn by him on his
original substantive post shall be protected.

(3) The person nominated as the Director of National Service Scheme shall hold a lien on the
substantive post held by him prior to the nomination and he shall stand retired from his original post in
accordance with the terms and conditions of service of that post.

(4) The Director of National Service Scheme shall work directly under the supervision and control of
the Vice-Chancellor.

(5) The Director of National Service Scheme may, by writing under his signature addressed to the
Vice-Chancellor, after giving one month’s notice resign from his office and shall cease to hold his office on
the acceptance of his resignation by the Vice-Chancellor or from the date of expiry of the said notice
period, whichever is earlier.

(6) The Director of National Service Scheme may be relieved from his office by the Vice-Chancellor
by giving one month’s notice in writing.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

SIDHHARTH KHARAT,
Joint Secretary to Government.

ON BEHALF OF GOVERNMENT PRINTING, STATIONERY AND PUBLICATION, PRINTED AND PUBLISHED BY  I/C DIRECTOR SHRI MANOHAR SHANKAR GAIKWAD,
PRINTED AT GOVERNMENT CENTRAL PRESS, 21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI ROAD, MUMBAI 400 004 AND PUBLISHED AT DIRECTORATE OF
GOVERNMENT PRINTING, STATIONERY AND PUBLICATIONS,  21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI ROAD, MUMBAI 400 004 EDITOR : I/C DIRECTOR
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¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, +ÉìC]õÉä¤É®ú 10, 2018/+ÉÊ·ÉxÉ 18, ¶ÉEäò 1940 1

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ
+ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É

´É¹ÉÇ 4, +ÆEòú 130 (3)] ¤ÉÖvÉ´ÉÉ®ú, +ÉìC]õÉä¤É®ú 10, 2018/+ÉÊ·ÉxÉ 18, ¶ÉEäò 1940 [{ÉÞ¹`ä 3,  ËEò¨ÉiÉ : ¯û{ÉªÉä  9.00

+ºÉÉvÉÉ®úhÉ Gò¨ÉÉÆEòú 360

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä

(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ +ÉÊhÉ BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É.

RNI  No. MAHBIL /2009/37831

=SSÉ ´É iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ
½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò, ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032 ÊnùxÉÉÆEò 10 +ÉìC]õÉä¤É®úú 2018

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016.

Gò¨ÉÉÆEò {ÉÊ®úÊxÉ. 2018/|É.Gò.85/Ê´ÉÊ¶É-2.— ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É,2016 (2017 SÉÉ ¨É½þÉ. 6) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 71 SªÉÉ
{ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) ºÉ½þ Eò±É¨É 72 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (10) uùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, ªÉÉuùÉ®äú ºÉx¨ÉÉxªÉ
{Énù´ªÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ |ÉnùÉxÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ :----

2018 SÉÉ BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Gò¨ÉÉÆEò 3

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É.— ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉºÉ, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö (ºÉx¨ÉÉxªÉ {Énù´ªÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ) BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É,
2018, +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.

2. ºÉx¨ÉÉxªÉ {Énù́ ªÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ.— (1) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö nù®ú ´É¹ÉÔ Ê´ÉYÉÉxÉ, iÉÆjÉYÉÉxÉ, ºÉ¨ÉÉVÉ¶ÉÉºjÉ, Ê´ÉÊvÉ ¦ÉÉèÊiÉEò Ê´ÉYÉÉxÉ,
Eò±ÉÉ, ºÉÉÊ½þiªÉ, <iªÉÉnùÒ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É VÉÉºiÉÒiÉ VÉÉºiÉ nùÉäxÉ ºÉx¨ÉÉxªÉ {Énù´ªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(2) ºÉx¨ÉÉxªÉ {Énù´ªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ nùÒIÉÉÆiÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦ÉÉ¨ÉvªÉä |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

3. ºÉx¨ÉÉxªÉ {Énù́ ªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ.— (1) EÖò±ÉMÉÖ°ü, º´ÉiÉ:SªÉÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉÒºÉ½þ,
ºÉx¨ÉÉxªÉ {Énù´ÉÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉÒ±É xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉä EÖò±É{ÉiÉÓEòbä÷ {ÉÉ`ö´ÉÚ ¶ÉEòiÉÒ±É.

(2) EÖò±É{ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉä, EÖò±ÉMÉȪ û, ºÉx¨ÉÉxªÉ {Énù´ÉÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ |ÉnùÉxÉÉSªÉÉ Eò®úhÉÉºÉÉ`öÒ
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ¨ÉÉä®ú `äö´ÉiÉÒ±É.

(3) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ, ºÉx¨ÉÉxªÉ {Énù́ ÉÒ ËEò´ÉÉ Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ |ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ªÉÉäMªÉ ´É =ÊSÉiÉ ´ªÉCiÉÒ +É½äþ, Eäò´É³ý ªÉÉSÉ +ÉvÉÉ®äú, ÊiÉSÉÒ
EòÉähÉiÉÒ½þÒ SÉÉSÉhÉÒ ËEò´ÉÉ {É®úÒIÉÉ ËEò´ÉÉ ÊiÉSÉä ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ xÉ Eò®úiÉÉ, ºÉx¨ÉÉxªÉ {Énù´ÉÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, +ÊvÉºÉ¦ÉäEòbä÷
Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(1)
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É----360----1



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, +ÉìC]õÉä¤É®ú 10, 2018/+ÉÊ·ÉxÉ 18, ¶ÉEäò 19402

(4) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä EÖò±É{ÉiÉÒSÉÒ {ÉÚ́ ÉÇ̈ ÉÉxªÉiÉÉ PÉäiÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énù +ÉÊhÉ +ÊvÉºÉ¦ÉÉ ºÉx¨ÉÉxªÉ {Énù´ÉÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ
|ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ |ÉºiÉÉ´É º´ÉÒEòÉ®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(5) +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉnùºªÉºÉÆJªÉäSªÉÉ ÊxÉ¨¨ªÉÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ, ÊiÉSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ¨ÉvªÉä ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ{ÉèEòÒ nùÉäxÉ iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É {ÉäIÉÉ
Eò¨ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É <iÉCªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ ºÉx¨ÉÉxªÉ {Énù´ÉÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä {ÉÉË`ö¤ÉÉ nù¶ÉÇÊ´É±ÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú, ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ, +ÊvÉºÉ¦ÉäEòbÚ÷xÉ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(6) ºÉx¨ÉÉxªÉ {Énù´ÉÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ ¨½þhÉVÉä ¶ÉèIÉÊhÉEò +½ÇþiÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

ÊºÉrùÉlÉÇ JÉ®úÉiÉúú,
¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ºÉ½þºÉÊSÉ´É.



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, +ÉìC]õÉä¤É®ú 10, 2018/+ÉÊ·ÉxÉ 18, ¶ÉEäò 1940 3

HIGHER AND TECHNICAL EDUCATION DEPARTMENT

Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk, Mantralaya,
Mumbai 400 032, dated the 10th October 2018

NOTIFICATION

MAHARASHTRA PUBLIC UNIVERSITIES ACT, 2016.

No.Parini. 2018/C.R.85/Vishi-2.— In exercise of the powers conferred by sub-section (10) of section
72 read with sub-section (5) of section 71 of the Maharashtra Public Universities Act, 2016 (Mah.  VI of
2017), the Government of Maharashtra hereby, prescribes the following Uniform Statute relating to
Conferment of Honorary Degrees and Academic Distinctions, namely :—

UNIFORM STATUTE No. 3 OF 2018.

1. Short title and commencement.—This Statute may be called the Maharashtra Public Universities
(Conferment of Honorary Degrees and Academic Distinctions) Uniform Statute, 2018.

2. Honorary degrees and Academic Distinctions.— (1) The University may confer not more than
two honorary degrees or academic distinctions per year, in the fields of science, technology, social science,
law, physical sciences, art, literature, etc.

(2) The Honorary degrees or academic distinctions shall be conferred at the convocation of the
University.

3. Procedure for Conferment of Honorary degrees or Academic Distinctions.— (1) The Vice
Chancellor may forward, along with his recommendations, the nominations for conferment of Honorary
degrees or Academic distinctions to the Chancellor.

(2) The Vice Chancellor shall present the nominations recommended by the Chancellor for conferment
of Honorary degrees or Academic distinctions to the Management Council.

(3) The Management Council may consider and recommend to the Senate the conferment of an
Honorary degree or Academic distinction without requiring him to undergo any test or examination or
evaluation, on the ground solely that he, by reason of his eminent position, attainments and public service,
is a fit and proper person to receive such Degree or Academic distinction.

(4) The Management Council and the Senate shall not entertain or consider any proposal regarding
conferment of an Honorary degree or Academic distinction without the Vice-Chancellor having obtained
the previous approval of the Chancellor.

(5) The recommendation of the Management Council for conferment of an Honorary degree or
Academic distinction shall be deemed to have been duly passed by the Senate, if supported by a majority
of not less than two-third of the members present at the meeting of the Senate, being not less than one-
half of its total membership.

(6) An Honorary degree or Academic distinction shall not be considered as an academic qualification.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

SIDHHARTH KHARAT,

Joint Secretary to Government.

ON BEHALF OF GOVERNMENT PRINTING, STATIONERY AND PUBLICATION, PRINTED AND PUBLISHED BY  I/C DIRECTOR SHRI MANOHAR SHANKAR GAIKWAD,
PRINTED AT GOVERNMENT CENTRAL PRESS, 21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI ROAD, MUMBAI 400 004 AND PUBLISHED AT DIRECTORATE OF
GOVERNMENT PRINTING, STATIONERY AND PUBLICATIONS,  21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI ROAD, MUMBAI 400 004 EDITOR : I/C DIRECTOR
SHRI MANOHAR SHANKAR GAIKWAD.
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Convocation 
Ref - M.P.U.A. - 2016 - Section 130 

 



1¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, +ÉìC]õÉä¤É®ú 10, 2018/+ÉÊ·ÉxÉ 18, ¶ÉEäò 1940

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ
+ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É

´É¹ÉÇ 4, +ÆEòú 130(2)] ¤ÉÖvÉ´ÉÉ®úú, +ÉìC]õÉä¤É®ú 10, 2018/+ÉÊ·ÉxÉ 18, ¶ÉEäò 1940 [{ÉÞ¹`ä 4,  ËEò¨ÉiÉ : ¯û{ÉªÉä  9.00

+ºÉÉvÉÉ®úhÉ Gò¨ÉÉÆEòú 359

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä

(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ +ÉÊhÉ BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É.

RNI  No. MAHBIL /2009/37831

(1)¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É--359----1

=SSÉ ´É iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ̈ ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò
¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnùxÉÉÆEò 10 +ÉìC]õÉä¤É®ú 2018

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016.

Gò¨ÉÉÆEò {ÉÊ®úÊxÉ. 2018/|É.Gò.83/Ê´ÉÊ¶É-2.----¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 (2017 SÉÉ ¨É½þÉ. 6) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 72 SªÉÉ
{ÉÉä]õ-Eò±É¨É (10) iÉºÉäSÉ Eò±É¨É 130 uùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉuùÉ®äú nùÒIÉÉÆiÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ
{ÉÖføÒ±É BEò°ü{É  {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ :----

2018 SÉÉ BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Gò¨ÉÉÆEò 4.

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É.----ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉºÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö (nùÒIÉÉÆiÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦É) BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, 2018, +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.

2. ´ªÉÉJªÉÉ.----ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ, ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú nÖùºÉ®úÉ +lÉÇ +{ÉäÊIÉiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú :----

(1) “ nùÒIÉÉÆiÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦É ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +É{É±ªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉÒ±É {ÉÉjÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ {Énù´ªÉÉ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ, |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉä, Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò
Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ +ÉÊhÉ <iÉ®ú {ÉÉÊ®úiÉÉä¹ÉEäò |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ{ÉhÉä +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦É ºÉÉä½þ³ýÉ, +ºÉÉ +É½äþ;

(2) “ {Énù´ÉÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦É ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É +lÉ´ÉÉ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É +lÉ´ÉÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉÒ±É {ÉÉjÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ {Énù́ ªÉÉ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ, |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉä ´É {ÉÉÊ®úiÉÉä¹ÉEäò |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ +lÉ´ÉÉ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ +lÉ´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦É ºÉÉä½þ³ýÉ, +ºÉÉ +É½äþ.

3. +xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ.----(1) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±ªÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ÊxÉªÉÉÊ¨ÉEäò¨ÉvªÉä ¶ÉèIÉÊhÉEò EòÉªÉÉÇºÉÉ`öÒSªÉÉ ́ Éä³ýÉ{ÉjÉEòÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ
nùÒIÉÉÆiÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦ÉÉSÉä iÉÉi{ÉÖ®úiÉä ÊnùxÉÉÆEò ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.



2 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, +ÉìC]õÉä¤É®ú 10, 2018/+ÉÊ·ÉxÉ 18, ¶ÉEäò 1940

(2) ±ÉMÉiÉSªÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹ÉÉÇiÉ nùÒIÉÉÆiÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦ÉÉSÉä +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) EÖò±É{ÉiÉÒ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ  ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ nùÒIÉÉÆiÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦É +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) nùÒIÉÉÆiÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ¨ÉvªÉä Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énù, VªÉÉ ́ ªÉCiÉÒ {Énù́ ªÉÉ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ, |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉä ́ É Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ
{ÉÉjÉ +É½äþiÉ +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ xÉÉ´ÉÉÆSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É. Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énù, +¶ÉÉ {ÉÉjÉ
´ªÉCiÉÓxÉÉ +¶ÉÉ {Énù´ªÉÉ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ, |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉä +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ näù<Ç±É.

(5) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +ÉÊhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒxÉÖºÉÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ ºÉÆºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉJÉä®úÒVÉ,
EòÉähÉiÉÒ½þÒ {Énù´ÉÒ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ, |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ ´É Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +¶ÉÉ {Énù´ªÉÉ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ, |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉä ´É Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò
Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(6) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, +¶ÉÉ nùÒIÉÉÆiÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦ÉÉSÉÉ EòÉªÉÇGò¨É ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú iÉÉä +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úÒ±É.

(7) nùÒIÉÉÆiÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦É +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +Énäù¶ÉÉ´nùÉ®äú ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦ÉEòÉ±ÉÒxÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ nùÒIÉÉÆiÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦ÉÉiÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉiÉÒ±É.

(8) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ +lÉ´ÉÉ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ +lÉ´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆxÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÕxÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ´ÉiÉÒxÉä
+¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú ÊxÉªÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ  ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ {Énù́ ªÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, {Énù´ÉÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦É +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉä EòÉ¨É xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉSÉÉ
+ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ, +ºÉÉ  {Énù´ÉÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦É, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ nùÒIÉÉÆiÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú BEòÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ +ÉiÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ  +lÉ´ÉÉ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ +lÉ´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäEòbÚ÷xÉ, +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(9) +¶ÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆxÉÒ  +lÉ´ÉÉ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆxÉÒ +lÉ´ÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆxÉÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉÆSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhÉä
+ÉÊhÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´Éä³ýÉ{ÉjÉEòÉxÉÖºÉÉ®ú  {Énù´ÉÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦É +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É.

(10) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, nùÒIÉÉÆiÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦É +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú {ÉÆSÉäSÉÉ³ýÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, ´É®úÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò°üxÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ
+ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ ´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ́ ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

ÊºÉrùÉlÉÇ JÉ®úÉiÉ,

¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ºÉ½þºÉÊSÉ´É.



3¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, +ÉìC]õÉä¤É®ú 10, 2018/+ÉÊ·ÉxÉ 18, ¶ÉEäò 1940

HIGHER AND TECHNICAL EDUCATION DEPARTMENT

Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk
Mantralaya, Mumbai 400 032, dated the 10th October 2018.

NOTIFICATION

MAHARASHTRA PUBLIC UNIVERSITIES ACT, 2016.

No. Parini. 2018/C.R.83/Vishi-2.—In exercise of the powers conferred by sub-section (10) of section
72 read with section 130 of the Maharashtra Public Universities Act, 2016 (Mah. VI of 2017), the Government
of Maharashtra hereby, prescribes the following uniform Statute relating to convocation,
namely :—

UNIFORM STATUTE No. 4 OF 2018.

1. Short title.—This Statute may be called the Maharashtra Public Universities (Convocation) Uniform
Statute, 2018.

2. Definitions.—In this Statute, unless the context otherwise requires :—

(1) “Convocation” means a ceremonial assembly of a University, normally held for conferring
degrees, diplomas, certificates, academic distinctions and other awards to its eligible candidates;

(2) “Graduation Ceremony” means ceremonial assembly of an affiliated college or recognised
institution held for conferment of degrees, diplomas, certificates and other awards to its eligible students.

3. Procedure to be Followed.—(1) academic calendar published by the University, in addition to
the schedules for academic activities, the tentative dates for convocation shall be included.

(2) The convocation shall be held within 120 days from the date of declaration of results of examinations.

(3) Convocation shall be held on the dates to be fixed by the Vice-Chancellor in consultation with the
Chancellor.

(4) In the meeting preceeding to the convocation, the Academic Council shall recommend to the
Management Council, the names of persons who are eligible for award of degrees, diplomas, certificates
and academic distinctions. Upon recommendation of the Academic Council, the Management Council
shall accord approval to confer such degrees, diplomas, certificates and academic distinctions upon such
eligible persons.

(5) No degree, diploma, certificate and academic distinction shall be conferred unless the same has
been specified by the University Grants Commission and instituted by the University in accordance with
the provisions of the Act. Such degrees, diplomas, certificates and academic distinctions shall be prescribed
by the Ordinance.

(6) The University shall notify a programme for convocation at least thirty days before the date so
fixed.

(7) Convocation shall include the ceremonial aspects, as per the provisions made for them in the
Ordinances.

(8) The University shall have the power to assign affiliated colleges or recognised institutions to hold
graduation ceremony for their students on its behalf, on the date so fixed, for the purpose of distribution of
degrees :

Provided that such graduation ceremony shall be held by the affiliated colleges or recognised institution
within one month after the convocation is held by the University.



4 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, +ÉìC]õÉä¤É®ú 10, 2018/+ÉÊ·ÉxÉ 18, ¶ÉEäò 1940

(9) Such affiliated colleges or recognised institutions shall be required to abide by the directions of
the University and hold the graduation ceremonies as per the schedule fixed.

(10) The University shall furnish an annual report to the University Grants Commission on the
observance of the above provisions, within forty-five days after the convocation is held.

 By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

SIDHHARTH  KHARAT,

Joint Secretary to Government.

ON BEHALF OF GOVERNMENT PRINTING, STATIONERY AND PUBLICATION, PRINTED AND PUBLISHED BY  I/C DIRECTOR
SHRI MANOHAR SHANKAR GAIKWAD, PRINTED AT GOVERNMENT CENTRAL PRESS, 21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI
ROAD, MUMBAI 400 004 AND PUBLISHED AT DIRECTORATE OF GOVERNMENT PRINTING, STATIONERY AND PUBLICATIONS,
21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI ROAD, MUMBAI 400 004 EDITOR : I/C DIRECTOR SHRI MANOHAR SHANKAR GAIKWAD.
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1¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, +ÉìC]õÉä¤É®ú 26, 2018/EòÉÌiÉEò 4, ¶ÉEäò 1940

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ
+ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É

´É¹ÉÇ 4, +ÆEòú 138(4)] ¶ÉÖGò´ÉÉ®úú, +ÉìC]õÉä¤É®ú 26, 2018/EòÉÌiÉEò 4, ¶ÉEäò 1940 [{ÉÞ¹`ä 4,  ËEò¨ÉiÉ : ¯û{ÉªÉä  9.00

+ºÉÉvÉÉ®úhÉ Gò¨ÉÉÆEòú 395

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä

(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ +ÉÊhÉ BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É.

RNI  No. MAHBIL /2009/37831

(1)
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É--395----1

=SSÉ ´É iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ̈ ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò,
¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnùxÉÉÆEò 26 +ÉìC]õÉä¤É®ú 2018.

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016.

Gò¨ÉÉÆEò {ÉÊ®úÊxÉ.2018/|É.Gò.104/Ê´ÉÊ¶É-2.----¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 (2017 SÉÉ ̈ É½þÉ. 6) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 71
SÉä {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (12) +ÉÊhÉ Eò±É¨É 72 SÉä {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (10) ªÉÉÆuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ,
ªÉÉuùÉ®äú, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä +ÉÊhÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ EòÉªÉæ ́ É EòiÉḈ ªÉä ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É
Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ :----

ºÉxÉ 2018 SÉÉ BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Gò¨ÉÉÆEò 5.

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É.---- ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉºÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö (Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É

Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ EòÉªÉæ ´É EòiÉḈ ªÉä) BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, 2018 +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.

2. Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ EòÉªÉæ ´É EòiÉḈ ªÉä ---

Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ EòÉªÉæ ´É EòiÉḈ ªÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É :---

(1) Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ Eò±ªÉÉhÉÉEòbä÷ ±ÉIÉ näùhÉä;

(2) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öºiÉ®úÉ´É®ú PÉÊ]õiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÆPÉ]õxÉÉ ´É

Eò±ÉÉ ¨ÉÆb÷±É, ÊVÉ¨ÉJÉÉxÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, ´ÉCiÉÞi´É ´É ´ÉÉnùÊ´É´ÉÉnù ºÉÊ¨ÉiÉÒ, ´ÉÉRó¨ÉªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, <iªÉÉnùÒ ªÉÉÆºÉÉ®úJªÉÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ +¦ªÉÉºÉäiÉ®ú ={ÉGò¨ÉÉÆxÉÉ

|ÉÉäiºÉÉ½þxÉ näùhÉä ´É ºÉ¨Éx´ÉªÉ |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhÉä;
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(3) Ê´ÉtÉlªÉÉÈ̈ ÉvªÉä ±ÉÉäEò¶ÉÉ½þÒ oùÎ¹]õEòÉäxÉ, xÉÉMÉÊ®úEòi´ÉÉSÉÒ VÉÉhÉÒ´É +ÉÊhÉ BEòiÉäSÉÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ ́ ÉÉføÒºÉ ±ÉÉ´ÉhÉä;

(4) Ê´ÉtÉlªÉÉÈ̈ ÉvªÉä xÉèÊiÉEò ¨ÉÚ±ªÉä, ¨ÉÉxÉ´ÉiÉÉ +ÉÊhÉ ®úÉ¹]Åõ´ÉÉnù ªÉÉ VÉÉÊhÉ´ÉÉ Ë¤É¤É´ÉhªÉÉºÉ |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ näùhÉä;

(5) ºÉ¨ÉÉVÉÉSªÉÉ ́ É ®úÉVªÉÉSªÉÉ =zÉiÉÒºÉÉ`öÒ ºÉÉè½þÉnùÉÇSÉÒ +ÉÊhÉ ¤ÉÉÆvÉÒ±ÉEòÒSÉÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ ́ ÉÞËrùMÉiÉ Eò®úhÉä;

(6) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ́ É ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ {ÉÊ®úºÉ®úÉiÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈ̈ ÉvªÉä Ê¶ÉºiÉ ́ ÉÉføÒºÉ ±ÉÉ´ÉhÉä ́ É iÉÒ +¤ÉÉÊvÉiÉ ̀ öäö´ÉhÉä;

(7) Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò +ÉÊhÉ ´ªÉÊHò¨Éi´É Ê´ÉEòÉºÉÉ±ÉÉ =kÉäVÉxÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊ´ÉvÉ ={ÉGò¨ÉÉÆSÉä +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhÉä;

(8) +É{É±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úIÉäjÉÉiÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ +b÷SÉhÉÒ ´É iÉGòÉ®úÓSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÊGòªÉ{ÉhÉä ºÉ½þÉªªÉ Eò®úhÉä;

(9) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉÆxÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ Eò±ªÉÉhÉÉºÉÉ`öÒ xÉ´É|É´ÉiÉÇEò Ê´ÉSÉÉ®ú ́ É ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÖSÉÊ´ÉhÉä;

(10) ºÉ¨ÉÉVÉÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ|ÉiÉÒ ºÉnùÂ¦ÉÉ´ÉxÉÉ ´É vÉÉ®úhÉÉ ´ÉÉføÒºÉ ±ÉÉ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉäMÉnùÉxÉ näùhÉää;

(11) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö/¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ/{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉºÉ, Ê¶ÉºiÉ, ºÉÖ®úIÉÉ ´É Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ ºÉÖ®úÊIÉiÉiÉäSÉä |É¶xÉ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉÉäMªÉ iÉä ={ÉÉªÉ
ªÉÉäVÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÖSÉÊ´ÉhÉä;

(12) Ê¶ÉIÉhÉÉ¨ÉvÉÒ±É MÉÖhÉ´ÉkÉÉ =ÆSÉÉ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ =iEÞò¹]õiÉÉ +ÉhÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉäMªÉ iªÉÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÖSÉÊ´ÉhÉä;

(13)  ́ ÉäMÉ´ÉäMÉ³ýõ¬É GòÒb÷É, ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ́ É <iÉ®ú nÚù®úºlÉ ºÉä́ ÉÉnùÉªÉÒ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä  Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ +ÊvÉEòÉÊvÉEò ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ½þÉähªÉÉºÉ =kÉäVÉxÉ näùhÉä;

(14) Ê´ÉtÉlªÉÉÈºÉÉ`öÒ ¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ ºÉÖJÉ-ºÉÉäªÉÒ ´É ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É]õÉäEòÉ]õ |ÉªÉixÉ Eò®úhÉä;

(15)  Ê´ÉÊ´ÉvÉ |ÉEòÉ®úSªÉÉ |ÉÊiÉºÉÉnù (¡òÒb÷-¤ÉìEò) ªÉÆjÉhÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉSªÉÉ ´É iªÉÉ ®úÉ¤ÉÊ´ÉhªÉÉSªÉÉ |ÉÊGòªÉäiÉ ºÉ½þÉªªÉ Eò®úhÉä;

(16) Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ Eò±ªÉÉhÉÉºÉÉ`öÒ ́ ÉäMÉ´ÉäMÉ³ý¬É EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSÉä +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhÉä;

(17) Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ={ÉGò¨ÉÉÆSÉÉ ́ ÉÉÌ¹ÉEò +½þ́ ÉÉ±É iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ́ É iªÉÉSÉÒ BEò |ÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ̈ ÉÆb÷³ýÉºÉ½þ |ÉÉSÉÉªÉÇ
ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü ªÉÉÆxÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä;

(18) |ÉÉSÉÉªÉÇ ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü ªÉÉÆxÉÒ ºÉÉä{ÉÊ´É±Éä±ÉÒ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÒ <iÉ®ú EòÉªÉæ ´É EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

nù. ®úÉ. Eò½þÉ®ú,

¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ={É þºÉÊSÉ´É.
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HIGHER AND TECHNICAL EDUCATION DEPARTMENT

Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk
Mantralaya, Mumbai 400 032, dated the 26th October 2018.

NOTIFICATION

MAHARASHTRA PUBLIC UNIVERSITIES ACT, 2016.

No. PARINI- 2018/C. R. No. 104/VISHI-2.––In exercise of the powers conferred by sub-section (10)
of section 72 read with sub-section (12) of section 71 of the Maharashtra Public Universities Act, 2016
(Mah. Act. No. VI of 2017), the Government of Maharashtra hereby, prescribes the uniform Statute,
relating to functions and duties of Students’ Council in university, colleges and recognized institutions,
namely :—

UNIFORM STATUTE NO. 5 OF 2018.

1. Short title.––This Statute may be called the Maharashtra Public Universities (Functions and
Duties of Students’ Council in University, Colleges and Recognized Institutions) Uniform Statute, 2018.

2. Functions and duties of the Students’ Council––

The Students’ Council shall have the following functions and duties, namely :––

(1) to look after the welfare of the students;

(2) to promote and coordinate the extra-curricular activities of different students associations
and committees which are constituted at the college and recognized institution or university department
and university level, like Art circle, Gymkhana committee, Elocution and Debate committee, Literary
committee, etc.;

(3) to promote democratic outlook, civic sense and spirit of oneness amongst students;

(4) to inculcate sense of moral values, humanities and nationalism among students;

(5) to promote sense of belonging and commitment to betterment of society and State;

(6) to promote and maintain discipline among the students on the campus;

(7) to organize various activities for promoting cultural, social and personality development of
the students;

(8) to assist proactively in resolving the difficulties and grievances of the students within its
jurisdiction;

(9) to suggest innovative ideas and schemes for students’ welfare to the respective competent
authorities;

(10) to contribute in developing goodwill and perception about the University or college or
institution in the society;

(11) to suggest the administration of the University/college/institution about appropriate steps
to be taken regarding the discipline, security and safety issues of students;

(12) to suggest appropriate measures for elevating quality and excellence in education;

(13) to promote more participation of students in different events of sports, culture and other
outreach programmes;

(14) to strive for provisions of the basic amenities and facilities to the students;
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(15) to assist in the process of framing and implementation of different types of feedback
mechanisms;

(16) to organize various programmes for the welfare of the students;

(17) to prepare the annual report of the activities of the Students’ Council and submit the same
to the Principal or Director or Pro-Vice-Chancellor, as the case may be, with a copy to the Board of
Students’ Development of the University;

(18) to perform such other functions and duties as may be assigned to it by Principal or Director
or Pro-Vice-Chancellor, as the case may be.

 By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

D. R. KAHAR,

Deputy Secretary to Government.

ON BEHALF OF GOVERNMENT PRINTING, STATIONERY AND PUBLICATION, PRINTED AND PUBLISHED BY  I/C DIRECTOR
SHRI MANOHAR SHANKAR GAIKWAD, PRINTED AT GOVERNMENT CENTRAL PRESS, 21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI
ROAD, MUMBAI 400 004 AND PUBLISHED AT DIRECTORATE OF GOVERNMENT PRINTING, STATIONERY AND PUBLICATIONS,
21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI ROAD, MUMBAI 400 004 EDITOR : I/C DIRECTOR SHRI MANOHAR SHANKAR GAIKWAD.
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¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ
+ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É

´É¹ÉÇ 4, +ÆEòú 138(5)] ¶ÉÖGò´ÉÉ®úú, +ÉìC]õÉä¤É®ú 26, 2018/EòÉÌiÉEò 4, ¶ÉEäò 1940 [{ÉÞ¹`ä 4,  ËEò¨ÉiÉ : ¯û{ÉªÉä  9.00

+ºÉÉvÉÉ®úhÉ Gò¨ÉÉÆEòú 396

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä

(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ +ÉÊhÉ BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É.

RNI  No. MAHBIL /2009/37831

(1)

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É--396----1

=SSÉ ́ É iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ̈ ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò
¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnùxÉÉÆEò 26 +ÉìC]õÉä¤É®ú 2018

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016.

Gò¨ÉÉÆEò {ÉÊ®úÊxÉ-2018/|É.Gò.105/Ê´ÉÊ¶É-2.---¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 (ºÉxÉ 2017 SÉÉ ̈ É½þÉ.6) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 72 SÉä
{ÉÉä]õ-Eò±É¨É (10) iÉºÉäSÉ Eò±É¨É 99 SÉä {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (10) ªÉÉÆuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉuùÉ®äú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö,
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ́ É ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÓSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Ê´ÉÊ½þiÉ
Eò®úÒiÉ +É½äþ :---

ºÉxÉ 2018 SÉÉ BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Gò¨ÉÉÆEò 6.

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É.--- ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉºÉ, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö (Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉ¨ÉvÉÒ±É, ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ́ É ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É
Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÓSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ) BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, 2018 +ºÉä ̈ ½þhÉÉ´Éä.

2. Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÓSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ.---(1) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉÊSÉ´É, ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ
ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉiÉÒ, {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÉÇSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEòÉSªÉÉ +ÉÊhÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ +vªÉIÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ {É®ú́ ÉÉxÉMÉÒxÉä ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ
Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉÒ±É. ¤Éè̀ ööEò ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉhªÉÉSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ, ¤Éè̀ ööEò PÉähªÉÉSªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ º{É¹]õ +É`öö Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒºÉ½þ
{ÉÉ`ööÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  ÊxÉEòb÷ÒSªÉÉ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ, xÉÉä]õÒ¶ÉÒSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ½þÉ, ÊEò¨ÉÉxÉ º{É¹]õ iÉÒxÉ Ênù´ÉºÉ <iÉEòÉ ®úÉ½þÒ±É.

(2) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉÊSÉ´É, ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÉÇ¶ÉÒ ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEòÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ
Eò°üxÉ, ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É.
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(3) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÇ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉiÉÒ, {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò ½þÉ, ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉÉ +vªÉIÉ +ºÉä±É.
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉÊSÉ´É ºÉnù®ú ¤Éè̀ ööEòÒiÉ ºÉÊSÉ´ÉÒªÉ ºÉä́ ÉÉ näù<Ç±É.

(4) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉÊSÉ´É, ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ +ÉÊhÉ +vªÉIÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù ªÉÉÆSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ
{É®ú´ÉÉxÉMÉÒxÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉÒ±É.

(5) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉÊSÉ´É, ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉSªÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ iÉªÉÉ®ú
Eò®úÒ±É.

(6) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ½þÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉÉ +vªÉIÉ +ºÉä±É. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ
{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉÊSÉ´É, ºÉnù®ú ¤Éè̀ ööEòÒiÉ ºÉÊSÉ´ÉÒªÉ ºÉä́ ÉÉ näù<Ç±É.

(7) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉÊSÉ´É, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ +vªÉIÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ{É®ú´ÉÉxÉMÉÒxÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ¤Éè̀ ööEò
¤ÉÉä±ÉÉ´ÉÒ±É.

(8) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉÊSÉ´É, |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ, ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É.

(9) EÖò±ÉMÉÖ°ü, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉä +vªÉIÉ +ºÉiÉÒ±É. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉÊSÉ´É ¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä ºÉÊSÉ´ÉÒªÉ
ºÉä́ ÉÉ näù<Ç±É.

(10) Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnùÉÆSÉÒ ¤Éè̀ ööEò, nù®ú iÉÒxÉ ̈ ÉÊ½þxªÉÉÆxÉÒ ÊEò¨ÉÉxÉ BEònùÉ ½þÉä<Ç±É.

(11) Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÒ BEÚòhÉ ºÉnùºªÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ BEò iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É <iÉEòÒ +ºÉä±É. VÉ®ú MÉhÉ{ÉÚiÉÔ xÉºÉä±É iÉ®ú, ¤Éè̀ ööEò +vªÉÉÇ
iÉÉºÉÉEòÊ®úiÉÉ ºlÉÊMÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ºlÉÊMÉiÉÒxÉÆiÉ®ú PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(12) +vªÉIÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷ Eäò±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ½þÒ, ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ +vªÉIÉ +ºÉä±É.

(13) EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ´É®úÒ±É ºÉÆ{ÉÚhÉÇ |ÉºiÉÉ´ÉÉǼ É®ú ={ÉÎºlÉiÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ºÉÉvªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. +vªÉIÉÉºÉ ̈ ÉiÉnùÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.  ̈ ÉiÉÉÆSÉÒ
ºÉÆJªÉÉ ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ +vªÉIÉÉºÉ ÊxÉhÉÉÇªÉEò ¨ÉiÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(14) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉÊSÉ´É, iªÉÉÆSªÉÉ EòÉªÉÉÇSÉÉ +lÉÇºÉÆEò±{É iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iÉÉä ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ{ÉhÉä {ÉÚ́ ÉḈ ÉiÉÔ Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ
VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ ËEò´ÉÉ ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ ªÉÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉiÉÒ±É ¤Éè̀ ööEòÒiÉ ¨ÉÉÆb÷Ò±É.

(15) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉÊSÉ´É, ¤Éè̀ ööEò ºÉÆ{É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ±ÉMÉäSÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉä EòÉªÉḈ ÉÞkÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iÉä ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`ööÒ +vªÉIÉÉºÉ ºÉÉnù®ú
Eò®úÒ±É.

(16) Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉä +É´É¶ªÉEò iªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒºÉÉ`ööÒ |ÉÉSÉÉªÉÇ ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ
ªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ {ÉÉ`ööÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(17) ´É¹ÉÉÇSªÉÉ ¶Éä́ É]õSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä, Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ EòÉªÉÉÇSÉÉ +½þ´ÉÉ±É iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÉä |ÉÉSÉÉªÉÇ ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò ËEò´ÉÉ
ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

nù. ®úÉ. Eò½þÉ®ú,

¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ={É þºÉÊSÉ´É.
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HIGHER AND TECHNICAL EDUCATION DEPARTMENT

Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk
Mantralaya, Mumbai 400 032, dated the 26th October 2018

NOTIFICATION

MAHARASHTRA PUBLIC UNIVERSITIES ACT, 2016.

No. PARINI- 2018/C. R. No. 105/VISHI-2.–In exercise of the powers conferred by sub-section (10)
of section 72 read with sub-section (10) of section 99 of the Maharashtra Public Universities Act, 2016
(Mah. Act. No. VI of 2017), the Government of Maharashtra hereby, prescribes the uniform Statute relating
to procedure for conduct of business of meetings of Students’ Council in university, colleges and recognized
institutions, namely :—

UNIFORM STATUTE No. 6 OF 2018.

1. Short title.-This Statute may be called the Maharashtra Public Universities (Procedure for Conduct
of Business of Meetings of Students’ Council in University, Colleges and Recognized Institutions) Uniform
Statute, 2018.

2. Procedure for Conduct of Business of Meetings of the Students’ Council.––(1) The Secretary
of the College Students’ Council shall call a meeting of the College Students’ Council with the prior permission
of the Principal or Director of the college or institution as the case may be and the President of the College
Students’ Council. A notice of the meeting shall be sent to the members at least eight clear days before
the date of the meeting, along with the agenda for the meeting. In case of emergency, the notice period
shall be of minimum three clear days.

(2) The Secretary of the College Students’ Council shall prepare an agenda for a meeting in
consultation with the Principal or Director of the college or institution as the case may be.

(3) The Principal of the college or Director of the institution as the case may be shall preside over
the first meeting of the College Students’ Council. The Secretary of the College Students’ Council shall
offer secretarial services to the meeting.

(4) The Secretary of the University Department Students’ Council shall call a meeting of the University
Department Students’ Council with the prior permission of the Director of Students’ Development and the
President of the University Department Students’ Council.

(5) The Secretary of the University Department Students’ Council shall prepare an agenda for a
meeting in consultation with the Director of Students’ Development.

(6) The Director of Students’ Development shall preside over the first meeting of the University
Department Students’ Council.  The Secretary of the University Department Students’ Council shall offer
secretarial services to the meeting.

(7) The Secretary of the University Students’ Council shall call a meeting of the University Students’
Council with the prior permission of the President of the University Students’ Council.

(8) The Secretary of the University Students’ Council shall prepare an agenda for a meeting in
consultation with the Vice-Chancellor.

(9) The Vice-Chancellor shall preside over the first meeting of the University Students’ Council. The
Secretary of the University Students’ Council shall offer secretarial services to the meeting.

(10) The Students’ Councils shall meet at least once in every three months.

(11) The quorum for the meeting of the Students’ Council shall be one-third of the total number of
members. If there is no quorum, the meeting shall stand adjourned for half an hour and no quorum shall be
necessary for such adjourned meeting.

(12) The President or in his absence, a person elected by the members present from amongst
themselves shall preside at the meeting.
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(13) All proposals on the agenda shall be decided by a simple majority of votes of the members
present. The President shall have a vote. In case of equality of votes, the President shall have the casting
vote.

(14) The secretary of the respective Students’ Council shall prepare the budget for their functions
and shall place it in the meeting, generally in the month of January or February of the preceding financial
year.

(15) The Secretary of the respective Students’ Council shall prepare the minutes of the meeting
immediately after the meeting is concluded and shall submit the same to the President for his approval.

(16) Approved minutes of the meeting of the Students’ Council shall be sent to the Principal or
Director or Director of Students’ Development for the needful.

(17) In the last meeting of the year, the report of the activities of the Students’ Council shall be
prepared and submitted to the Principal or Director or Director of Students’ Development.

 By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

D. R. KAHAR,

Deputy Secretary to Government.

ON BEHALF OF GOVERNMENT PRINTING, STATIONERY AND PUBLICATION, PRINTED AND PUBLISHED BY  I/C DIRECTOR
SHRI MANOHAR SHANKAR GAIKWAD, PRINTED AT GOVERNMENT CENTRAL PRESS, 21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI
ROAD, MUMBAI 400 004 AND PUBLISHED AT DIRECTORATE OF GOVERNMENT PRINTING, STATIONERY AND PUBLICATIONS,
21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI ROAD, MUMBAI 400 004 EDITOR : I/C DIRECTOR SHRI MANOHAR SHANKAR GAIKWAD.
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¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ
+ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É

´É¹ÉÇ 4, +ÆEòú 138(3)] ¶ÉÖGò´ÉÉ®úú, +ÉìC]õÉä¤É®ú 26, 2018/EòÉÌiÉEò 4, ¶ÉEäò 1940 [{ÉÞ¹`ä 4,  ËEò¨ÉiÉ : ¯û{ÉªÉä  9.00

+ºÉÉvÉÉ®úhÉ Gò¨ÉÉÆEòú 394

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä

(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ +ÉÊhÉ BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É.

RNI  No. MAHBIL /2009/37831

(1)
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É--394----1

=SSÉ ´É iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ̈ ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò,
¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnùxÉÉÆEò 26 +ÉìC]õÉä¤É®ú 2018

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016.

Gò¨ÉÉÆEò {ÉÊ®úÊxÉ-2018/|É.Gò.103/Ê´ÉÊ¶É-2.---¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 (2017 SÉÉ ̈ É½þÉ. +ÊvÉ. 6) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 72
SÉä {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (10) iÉºÉäSÉ Eò±É¨É 99 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) SÉÉ JÉÆb÷ (SÉ), {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (3) SÉÉ JÉÆb÷ (SÉ) ´É {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (4) SªÉÉ JÉÆb÷ (JÉ) SªÉÉ
={É JÉÆb÷ ({ÉÉSÉ) ªÉÉÆuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, ªÉÉuùÉ®äú =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉä̈ ÉvÉÒ±É,
®úÉ¹]ÅõÒªÉ UôÉjÉºÉäxÉä̈ ÉvÉÒ±É Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énäù´É®úÒ±É GòÒb÷É ́ É ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ={ÉGò¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉÖføÒ±É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÒiÉ
+É½äþ :----

ºÉxÉ 2018 SÉÉ BEò¯û{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Gò¨ÉÉÆEò 7.

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É.--- ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉºÉ, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö (®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉäiÉÒ±É, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ UôÉjÉºÉäxÉäiÉÒ±É, Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énäù´É®úÒ±É
GòÒb÷É ´É ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ={ÉGò¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ) BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, 2018, +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.

2. Ê´ÉÊ´ÉvÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnùÉǼ É®úÒ±É Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ.-- ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 (ºÉxÉ 2017 SÉÉ ¨É½þÉ.
+ÊvÉ. 6) ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ iÉ®úiÉÖnùÓx´ÉªÉä ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ UôÉjÉºÉäxÉÉ,  Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä ËEò´ÉÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä
ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä GòÒb÷É ´É ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ={ÉGò¨É ªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®äú xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ ½äþ, ªÉÉiÉ ªÉÉ{ÉÖfäø Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¨ÉÉMÉÒ±É
¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹ÉÉÇiÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={ÉGò¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Ê´ÉtÉlªÉÉÇSªÉÉ =SSÉºiÉ®úÒªÉ =iEÞò¹]õ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú EÖò±ÉMÉȪ û¨ÉÉ¡ÇòiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :----

(1) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉä̈ ÉvÉÚxÉ :--Ê´ÉtÉlªÉÉÇxÉä xÉÉ´ÉxÉÉånùhÉÒEÞòiÉ º´ÉªÉÆºÉä́ ÉEò ¨½þhÉÚxÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ={ÉGò¨ÉÉ¨ÉvªÉä ÊEò¨ÉÉxÉ BEòÉ
´É¹ÉÉÇEòÊ®úiÉÉ ¦ÉÉMÉ PÉäiÉ±ÉÉ +ºÉ±ÉÉ {ÉÉÊ½þVÉä +ÉÊhÉ iªÉÉ ́ É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ iªÉÉSÉÒ ÊEò¨ÉÉxÉ 120 iÉÉºÉ <iÉEòÒ ={ÉÎºlÉiÉÒ +ºÉ±ÉÒ {ÉÉÊ½þVÉä +ÉÊhÉ iªÉÉxÉä ÊEò¨ÉÉxÉ ºÉÉiÉ
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Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ BEòÉ Ê¶É¤ÉÒ®úÉºÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉÊ½þ±Éä +ºÉ±Éä {ÉÉÊ½þVÉä. +¶ÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÇxÉä ¨ÉÉMÉÒ±É ´É¹ÉÉÇ̈ ÉvªÉä, iªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ ËEò´ÉÉ
ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉÉ º´ÉªÉÆºÉä́ ÉEò ̈ ½þhÉÚxÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºiÉ®úÉ´É®úÒ±É
Ê¶ÉÊ¤É®äú, º{ÉvÉÉÇ, ºÉÆSÉ±ÉxÉä +ÉÊhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xªÉ |ÉÉºÉÆÊMÉEò EòÉªÉÇGò¨ÉÉ¨ÉvªÉä ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ½þÉä>ðxÉ +iªÉÖSSÉ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ ´É ªÉ¶É ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉ±Éä
{ÉÉÊ½þVÉä.

(2) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ UôÉjÉºÉäxÉä̈ ÉvÉÚxÉ :-- Ê´ÉtÉlªÉÉÇxÉä, ÊEò¨ÉÉxÉ BEòÉ ́ É¹ÉÉÇEòÊ®úiÉÉ ́ ÉÊ®ú¹`öö ºiÉ®úÉ´É®úÒ±É +Éè{ÉSÉÉÊ®úEò ®úÉ¹]ÅõÒªÉ UôÉjÉºÉäxÉÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ PÉäiÉä±Éä±Éä
+ºÉ±Éä {ÉÉÊ½þVÉä +ÉÊhÉ iÉÉä ®úÉ¹]ÅõÒªÉ UôÉjÉ ºÉäxÉäSªÉÉ  ÊEò¨ÉÉxÉ 75 ]õCEäò ºÉÆSÉ±ÉxÉÉÆxÉÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉÊ½þ±Éä±ÉÉ +ºÉ±ÉÉ {ÉÉÊ½þVÉä +ÉÊhÉ iªÉÉxÉä ®úÉ¹]ÅõÒªÉ UôÉjÉ
ºÉäxÉäSªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ BEòÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò |ÉÊ¶ÉIÉhÉ Ê¶ÉÊ¤É®úÉºÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉÊ½þ±Éä±Éä +ºÉ±Éä {ÉÉÊ½þVÉä.  +¶ÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÇxÉä ¨ÉÉMÉÒ±É ´É¹ÉÉÇ̈ ÉvªÉä ®úÉ¹]ÅõÒªÉ UôÉjÉºÉäxÉÉ ‘¤ÉÒ’
ËEò´ÉÉ ‘ºÉÒ’ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ {É®úÒIÉä̈ ÉvªÉä ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ UôÉjÉºÉèÊxÉEò ¨½þhÉÚxÉ
|ÉÉnäùÊ¶ÉEò ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºiÉ®úÉ´É®úÒ±É Ê¶ÉÊ¤É®äú,º{ÉvÉÉÇ,ºÉÆSÉ±ÉxÉä +ÉÊhÉ <iÉ®ú |ÉÉºÉÆÊMÉEò EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ½þÉä>ðxÉ
+iªÉÖSªÉ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ ´É ªÉ¶É ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉ±Éä {ÉÉÊ½þVÉä.

(3) GòÒb÷É ={ÉGò¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ :-- Ê´ÉtÉlªÉÉÇxÉä +ÉÆiÉ®ú¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÒxÉ GòÒb÷É ¨É½þÉäiºÉ´ÉÉ¨ÉvªÉä ÊEò¨ÉÉxÉ BEònùÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É
Eäò±Éä±Éä +ºÉ±Éä {ÉÉÊ½þVÉä. +¶ÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÇxÉä ¨ÉÉMÉÒ±É ´É¹ÉÉÇ̈ ÉvªÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉxÉä ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ºÉÆPÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ Eåòpù
ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÒ +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eäò±Éä±Éä +ÉÆiÉ®ú¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÒxÉ ËEò´ÉÉ +ÉÆiÉ®úIÉäjÉÒªÉ ËEò´ÉÉ +ÉÆiÉ®ú-Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÒªÉ GòÒb÷É ̈ É½þÉäiºÉ´É º{ÉvÉÉÇ, |ÉÉºÉÆÊMÉEò
EòÉªÉÇGò¨É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä iªÉÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉä ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSÉä |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ̈ ½þhÉÚxÉ ́ ªÉÊCiÉMÉiÉÊ®úiªÉÉ +lÉ´ÉÉ iªÉÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ
ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉÆMÉÉÆSÉÉ ºÉÆPÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ¨½þhÉÚxÉ +iªÉÖSSÉ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ ´É ªÉ¶É ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉ±Éä {ÉÉÊ½þVÉä {É®ÆúiÉÖ VÉ®ú iªÉÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉÉiÉ, BJÉÉtÉ Ê´É´ÉÊIÉiÉ GòÒb÷É |ÉEòÉ®úÉEòÊ®úiÉÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ={É±É¤vÉ xÉºÉiÉÒ±É iÉ®ú,
´É®úÒ±É|É¨ÉÉhÉä GòÒb÷É EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ½þÉähÉÉ®úÉ Ê´ÉtÉlÉÔ, VÉ®úÒ iÉÉä iªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉä ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö
Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉä |ÉÊiÉÊxÉvÉÒi´É Eò®úÒiÉ xÉºÉä±É iÉ®úÒ, iÉÉä +¶ÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉºÉÉ`ööÒ {ÉÉjÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ={ÉGò¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ :-- Ê´ÉtÉlªÉÉÇxÉä, ¨ÉÉMÉÒ±É ´É¹ÉÉÇ̈ ÉvªÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÒxÉ ËEò´ÉÉ +ÉÆiÉ®úIÉäjÉÒªÉ ËEò´ÉÉ +ÉÆiÉ®ú-Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÒªÉ ËEò´ÉÉ
®úÉVªÉ ´ÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´ÉÉ +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºiÉ®úÉ´É®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉxÉä ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ºÉÆPÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ Eåòpù ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÒ +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ, xÉÞiªÉ, xÉÉ]õ¬, ºÉÆMÉÒiÉ, ´ÉCiÉÞi´É, ´ÉÉnùÊ´É´ÉÉnù, ºÉÉÊ½þiªÉ, ±ÉÊ±ÉiÉ Eò±ÉÉ,ªÉÉÆºÉÉ®úJªÉÉ ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò
º{ÉvÉÉÈ̈ ÉvªÉä ́ É |ÉÉºÉÆÊMÉEò EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä (ªÉÖ́ ÉEò¨É½þÉäiºÉ´É, <ÆpùvÉÖxÉ¹ªÉ, ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ªÉÖ́ ÉEò ̈ É½þÉäiºÉ´É ªÉÉÆºÉÉ®úJÉä EòÉªÉÇGò¨É) iªÉÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä
ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉä ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉä |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ´ªÉÊCiÉMÉiÉÊ®úiªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ ËEò´ÉÉ
ªÉlÉÉÎºlÉiÉÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ ºÉÆPÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ¨½þhÉÚxÉ +iªÉÖSSÉ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ ËEò´ÉÉ ªÉ¶É ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉ±Éä {ÉÉÊ½þVÉä.

3. xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä Ê´ÉtÉlÉÔ ½äþ ¨ÉÉMÉÒ±É ´É¹ÉÉÇ̈ ÉvªÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xÉÖ¶Éä¹ÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ ËEò´ÉÉ ºÉjÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ ö̀äö´ÉhªÉÉSªÉÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒSÉÉ (B]õÒEäò]õÒSÉÉ)
±ÉÉ¦É xÉ PÉäiÉÉ ºÉ´ÉÇ |É¨ÉÖJÉ Ê´É¹ÉªÉ =kÉÒhÉÇ ZÉÉ±Éä±Éä +ºÉ±Éä {ÉÉÊ½þVÉäiÉ.

4. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ +vªÉIÉ, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 (ºÉxÉ 2017 SÉÉ ̈ É½þÉ. +ÊvÉ. 6) ªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤Érù
iÉ®úiÉÖnùÓx´ÉªÉä, ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉSªÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉÉ`ööÒ +¶ÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÒ±É. ªÉÉ
|ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, ºÉ´ÉÇ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆiÉÒ±É, {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉÒ±É ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ UôÉjÉ ºÉäxÉäSªÉÉ, GòÒb÷É ´É ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò
={ÉGò¨ÉÉÆSªÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÒ ªÉÉnùÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉ¨ÉvªÉä BEòÊjÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú iªÉÉ |É´ÉMÉÉÇiÉÒ±É +iªÉÖSSÉ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ ́ É ªÉ¶É
ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÇ±ÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

5. xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úiÉÉxÉÉ, +iªÉÖSSÉ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ ËEò´ÉÉ ªÉ¶É ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉ¨ÉÉxÉ ZÉÉ±ÉÒ +ºÉä±É +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ¨ÉÉMÉÒ±É
´É¹ÉÉÇ̈ ÉvªÉä {É®úÒIÉäiÉ =SSÉiÉ®ú MÉÖhÉ, ]õCEäò´ÉÉ®úÒ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉiÉÒ, ¸ÉähÉÒ VªÉÉ =¨Éänù́ ÉÉ®úÉxÉä Ê¨É³ý´É±Éä±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ =¨Éänù́ ÉÉ®úÉºÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉºÉÉ`ööÒ |ÉÉvÉÉxªÉ
näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ VÉ®ú iªÉÉxÉÆiÉ®ú½þÒ iÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉ¨ÉÉxÉ ®úÉ½þiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, ̈ ÉÉMÉÒ±É ́ É¹ÉÉÇiÉ =SSÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ Eäò±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ |ÉÉvÉÉxªÉ näùhªÉÉiÉ

ªÉä<Ç±É.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

nù. ®úÉ. Eò½þÉ®ú,

¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ={É ºÉÊSÉ´É.
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HIGHER AND TECHNICAL EDUCATION DEPARTMENT

Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk
Mantralaya, Mumbai 400 032, dated the 26th October 2018.

NOTIFICATION

MAHARASHTRA PUBLIC UNIVERSITIES ACT, 2016.

No.  PARINI- 2018/C. R. No. 103/VISHI-2.–– In exercise of the powers conferred by sub-section
(10) of section 72 read with clause (f) of sub-section (2), clause (f) of sub-section (3) and sub-clause (v)of
clause (b) of sub-section (4) of section 99 of the Maharashtra Public Universities Act, 2016 (Mah. Act No.
VI of 2017),  the Government of Maharashtra hereby, prescribes the following Uniform Statute relating to
nomination of students from National Service Scheme, National Cadet Corps, Sports and Cultural activities
on Students’ Council, namely :—

UNIFORM STATUTE NO. 7 OF 2018.

1. Short title.––This Statute may be called the Maharashtra Public Universities (Nomination of
students from National Service Scheme, National Cadet Corps, Sports and Cultural activities on Students’
Council) Uniform Statute, 2018.

2. Nomination of students on Students Council  :–– The nomination from National Service Scheme,
National Cadet Corps, Sports and Cultural Activities to University Department Students’ Council/ College
Students’ Council / University Students’ Council shall be done by  the Vice Chancellor on the basis of
outstanding performance of the highest level by a student in the respective activities in the preceding
academic year as prescribed herein below –

(1) From National Service Scheme :––The student shall have participated for at least one year
in the National Service Scheme programme as enrolled volunteer and shall have attended minimum
120 hours of work in the year and attended at least one camp of minimum seven days duration. Such
student shall have the highest level of performance/achievement in the participation of camps,
competitions, parades and any other event at Regional / State / National / International level as
National Service Scheme volunteer of the college or institution or University Department, as the
case may be, in the preceding year.

(2) From National Cadet Corps :––The student shall have undergone formal NCC training in
Senior Division for at least one year and shall have attended at least 75% of NCC parades and shall
have attended at least one NCC Annual Training Camp (ATC). Such student shall have the highest
level of performance/ achievement in the NCC ‘B’ / ‘C’ certificate examination and/or in the participation
of camps, competitions, parades and other event at Regional / State / National / International level as
NCC Cadet of the college or institution or University Department, as the case may be in the preceding
year.

(3) From Sports :––The student shall have represented the college in the inter-collegiate
tournaments at least once. Such student shall have the highest level of performance/achievement
as the individual or team representative of the College/ institution /University Departments in the
sports tournaments, competitions, events at the inter-collegiate / inter-zone / inter-university sports
tournaments organized by the university or Association of Indian Universities or the State or Central
Government authorities as the representatives of the college or institution or University, as the case
may be, in the preceding year :

Provided that, in case of non-availability of the facilities at the college or institution or University
Department, as the case may be for a particular type of sports, a student participating in the sports
event as above shall be considered eligible for such nomination, even if he is not representing the
college or institution or University Department, as the case may be.

(4) From Cultural Activities :––A student shall have the highest level of performance/achievement
as an individual or team representative of college or institution or University Department, as the case
may be, in the cultural competitions and events such as dance, drama, music, elocution, debate,
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literature, fine arts, etc. organized by the University or Association of Indian Universities or any State
or Central Government Authorities (events like – youth festival, Indradhanushya, State or National
youth festival) at the inter-collegiate or inter-zone or inter-university or State or National  or International
level as the representatives of the college or institution or University Department, as the case may
be, in the preceding year.

3. The student to be nominated shall have cleared all heads of passing in the preceding year
without any backlog and / or benefit of ATKT.

4. The President of University Students’ Council shall nominate such students to University Students’
Council in consultation with Director of Students’ Development. For this purpose, the list of nominated
students of N.S.S., N.C.C., Sports and Cultural Activities of all colleges, institutions and University
Departments shall be collected at the University and therefrom the student with highest level of performance/
achievement in that category shall be nominated.

5. While making the nominations, in case of equality of the highest performance/achievement, the
candidate of higher class in the preceding year shall be given preference in nomination and if equality
persists even thereafter, the candidate with higher academic performance in the preceding year shall be
given preference.

 By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

D. R. KAHAR,

Deputy Secretary to Government.

ON BEHALF OF GOVERNMENT PRINTING, STATIONERY AND PUBLICATION, PRINTED AND PUBLISHED BY  I/C DIRECTOR
SHRI MANOHAR SHANKAR GAIKWAD, PRINTED AT GOVERNMENT CENTRAL PRESS, 21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI
ROAD, MUMBAI 400 004 AND PUBLISHED AT DIRECTORATE OF GOVERNMENT PRINTING, STATIONERY AND PUBLICATIONS,
21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI ROAD, MUMBAI 400 004 EDITOR : I/C DIRECTOR SHRI MANOHAR SHANKAR GAIKWAD.



 

 

आदशे 

(�काशन �दनांक - २६ ऑक्टोबर२०१८) 
िव�ाथ� प�रषदचे्या िनवडणुक�च्या बाबतीत िनवडणुका घेण्या

कायर्प�त, िनवडणुका घेणारे �ािधकरण, अशा िनवडणुका 
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Council 

Ref - M.P.U.A. - 2016 - Section 99 (11) 

 
 

 



1¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, +ÉìC]õÉäõ¤É®ú 26, 2018/EòÉÌiÉEò 4, ¶ÉEäò 1940

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ
+ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É

´É¹ÉÇ 4, +ÆEòú 138(2)] ¶ÉÖGò´ÉÉ®ú, +ÉìC]õÉä¤É®ú 26, 2018/EòÉÌiÉEò 4, ¶ÉEäò 1940 [{ÉÞ¹`ä 26,  ËEò¨ÉiÉ : ¯û{ÉªÉä  9.00

+ºÉÉvÉÉ®úhÉ Gò¨ÉÉÆEòú 393

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä
(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ +ÉÊhÉ BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É.

RNI  No. MAHBIL /2009/37831

=SSÉ ´É iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ
¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ¨ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò,

¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnùxÉÉÆEò 26 +ÉìC]õÉä¤É®úú 2018

+Énäù¶É

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016.

Gò¨ÉÉÆEò {ÉÊ®úÊxÉ-2018/|É.Gò.81/Ê´ÉÊ¶É-2.----¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 (2017 SÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Gò¨ÉÉÆEò 6)
ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 99 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (11) uùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, ªÉÉuùÉ®äú Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ
ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉähªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PÉähÉÉ®äú |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, +¶ÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒSÉÒ ªÉÆjÉhÉÉ, =¨Éänù´ÉÉ®ú +ÉÊhÉ
ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò |É¶ÉÉºÉEò ªÉÉÆSªÉÉEòÊ®úiÉÉ +ÉSÉÉ®úºÉÆÊ½þiÉÉ, +ÉÊhÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ªÉÆjÉhÉÉ ªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä Ê´ÉÊxÉnæù¶É Eò®úÒiÉ +É½äþ :---

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É ́ É ́ ªÉÉ{iÉÒ .--- (1) ªÉÉ +Énäù¶ÉÉºÉ, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö (Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ
PÉähªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ, ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉähÉÉ®äú |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, +¶ÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒSÉÒ ªÉÆjÉhÉÉ, =¨Éänù´ÉÉ®ú +ÉÊhÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò |É¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉÆSªÉÉEòÊ®úiÉÉ
+ÉSÉÉ®úºÉÆÊ½þiÉÉ +ÉÊhÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ªÉÆjÉhÉÉ) +Énäù¶É, 2018, +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.

(2) ½þÉ +Énäù¶É 29 +ÉìC]õÉä¤É®ú 2018 ®úÉäVÉÒ  +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

2. ´ªÉÉJªÉÉ.-- (1) ªÉÉ +Énäù¶ÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ,----

(Eò) “+ÊvÉÊxÉªÉ¨É” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 (2017 SÉÉ ¨É½þÉ- 6) +ºÉÉ +É½äþ ;

(JÉ) “´ÉMÉÇ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Ê´ÉÊ¶É¹]õ ´É¹ÉÉÇºÉÉ`öÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ {ÉÚhÉḈ Éä³ý {ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò iÉÖEòb÷ÒSªÉÉ ºÉ´ÉÇ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉÉ®úÉ
BEò MÉ]õ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(MÉ) “¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 99 (3) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ
Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù, +ºÉÉ +É½äþ ;

(PÉ) “ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨ÉiÉ ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ênù±Éä±ªÉÉ ]õ{{ªÉÉ´É®ú ¨ÉiÉnùÉxÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷±Éä±ÉÉ xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ ´ÉMÉ³ý±Éä±ÉÉ
xÉÉ½þÒ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ =¨Éänù´ÉÉ®ú, +ºÉÉ +É½äþ ;

(1)
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É--393--1
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(Ró) “¨ÉÉäVÉhÉÒ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, =¨Éänù́ ÉÉ®úÉÆEòÊ®úiÉÉ xÉÉånù´É±Éä±ªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ {ÉºÉÆiÉÒSªÉÉ ̈ ÉÉäVÉhÉÒ¨ÉvªÉä +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ºÉ´ÉÇ EòÉªÉæ ; ËEò´ÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇÊSÉiÉ
=¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉÒ +ÊvÉEòSÉÒ ̈ ÉiÉä ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ºÉ´ÉÇ EòÉªÉæ, ËEò´ÉÉ ́ ÉMÉ³ý±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉÒ ËEò´ÉÉ BEòÊjÉiÉ{ÉhÉä ́ ÉMÉ³ý±Éä±ªÉÉ
nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ½ÚþxÉ +ÊvÉEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ ¨ÉiÉä ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ºÉ´ÉÇ EòÉªÉæ +ºÉÉ +É½äþ ;

(SÉ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ “ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÉÈxÉÒ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
ºÉÆºlÉäSªÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEòÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +vªÉÉ{ÉEò +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ,
Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEòÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +vªÉÉ{ÉEò, +ºÉÉ +É½äþ ;

(Uô) “ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò EòÉªÉÇGò¨É” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉSÉä ÊnùxÉÉÆEòÊxÉ½þÉªÉ ´Éä³ýÉ{ÉjÉEò, +ºÉÉ +É½äþ ´É iªÉÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É VÉÉ½þÒ®ú
Eò®úhªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò, xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ ¦É®úhªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò, xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ ¨ÉÉMÉä PÉähªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ±ÉføÊ´ÉhªÉÉ­ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ |ÉnùÌ¶ÉiÉ
Eò®úhªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò, ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò, ̈ ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò +ÉÊhÉ ÊxÉEòÉ±É PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò +ÉÊhÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä iÉªÉÉ®ú
Eäò±Éä±ÉÉ +ÉÊhÉ |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉÉ <iÉ®ú iÉ{É¶ÉÒ±É, ªÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É ;

(VÉ) “{ÉÊ½þ±ÉÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨É” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú Eäò´É³ý +ÆEò “1” xÉ¨ÉÚnù Eò®úhÉä +ºÉÉ +É½äþ, “nÖùºÉ®úÉ
{ÉºÉÆiÉÒGò¨É” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú +ÆEò “1” SªÉÉ xÉÆiÉ®ú ªÉähÉÉ­ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú Eäò´É³ý +ÆEò “2” xÉ¨ÉÚnù Eò®úhÉä, +ºÉÉ +É½äþ
“ÊiÉºÉ®úÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨É” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú xÉÉ´ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú +ÆEò “1” +ÉÊhÉ +ÆEò “2” SªÉÉ xÉÆiÉ®ú Eäò´É³ý +ÆEò “3” xÉ¨ÉÚnù Eò®úhÉä,
+ºÉÉ +É½äþ ;

(ZÉ) “{ÉÚhÉḈ Éä³ý {ÉÉ`ö¬Gò¨É” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ÉÉ {Énù´ÉÒ ËEò´ÉÉ {Énù´ªÉÖkÉ®ú {Énù´ÉÒ {ÉÉ`ö¬Gò¨É, +ºÉÉ +É½äþ, {ÉhÉ iªÉÉiÉ
<iÉ®ú EòÉähÉiÉÉ½þÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ / {ÉnùÊ´ÉEòÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É, VÉÉäb÷ {ÉÉ`ö¬Gò¨É, nÚù®úºlÉ {ÉrùiÉÒ/¤ÉÉÁ {ÉrùiÉÒ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¶ÉèIÉÊhÉEò +vªÉªÉxÉGò¨É +ÉÊhÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ºÉÆºlÉäxÉä ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉxÉä Ênù±Éä±ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiÉÉ½þÒ º´ÉÉªÉkÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(\É) “{ÉÖføÒ±É ={É±É¤vÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨É” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉÉ`öÒ ºÉ±ÉMÉ ºÉÆJªÉÉGò¨ÉÉ¨ÉvªÉä xÉÉånùÊ´É±Éä±ÉÉ nÖùºÉ®úÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉÆiÉ®úSÉÉ
{ÉºÉÆiÉÒGò¨É, +ºÉÉ +É½äþ; ªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔSÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ ́ ÉMÉ³ý±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆEòÊ®úiÉÉ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú Gò¨ÉÉxÉä ±ÉMÉiÉSÉä, {ÉºÉÆiÉÒGò¨É Ê½þ¶Éä¤ÉÉiÉ PÉäiÉ±Éä
VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ ;

(]õ) “+½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ {ÉÊjÉEòÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, VªÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉÉ`öÒ nÖùºÉ®úÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉÆiÉ®úSÉÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨É xÉÉånùÊ´É±Éä±ÉÉ
xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ½ÚþxÉ +ÊvÉEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ xÉÉ´Éä (¨ÉMÉ iÉÒ ÊxÉ®ÆúiÉ®ú +ºÉÉä ËEò´ÉÉ xÉºÉÉä) ºÉ¨ÉÉxÉ Gò¨ÉÉÆEòÉxÉä ÊSÉx½þÉÆÊEòiÉ Eäò±ÉÒ +É½äþiÉ +ÉÊhÉ
{ÉºÉÆiÉÒGò¨É ±ÉMÉiÉSÉÉ +É½äþ; ËEò´ÉÉ ±ÉMÉiÉSÉÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨É xÉÉånù´É±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉä xÉÉ´É (¨ÉMÉ iÉÒ ÊxÉ®ÆúiÉ®ú +ºÉÉä ËEò´ÉÉ xÉºÉÉä) ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú <iÉ®ú
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Gò¨ÉÉÆEòÉxÉÆiÉ®ú ºÉ±ÉMÉ{ÉhÉä xÉºÉ±Éä±ªÉÉ Gò¨ÉÉÆEòÉxÉä ÊSÉx½þÉÆÊEòiÉ Eäò±ÉÉ +É½äþ ; ËEò´ÉÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò Gò¨ÉÉÆEòÉxÉä ÊSÉx½þÉÆÊEòiÉ Eäò±Éä +É½äþ
ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉEòÊ®úiÉÉ ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉEòÊ®úiÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®úÉxÉä xÉÉånù´É±Éä±ÉÉ {ÉÖføÒ±É ={É±É¤vÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨É ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉ>ð ¶ÉEòiÉ
xÉÉ½þÒ, +¶ÉÒ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(`ö) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =¨Éänù´ÉÉ®úÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ “¨ÉÚ³ý ̈ ÉiÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, VªÉÉ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú iªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉÉ`öÒ {ÉÊ½þ±ÉÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨É xÉÉånùÊ´É±ÉÉ +É½äþ iªÉÉ
¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäòiÉÚxÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±Éä ¨ÉiÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(b÷) ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉähªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò ̈ ÉiÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ (EòÉä]õÉ) ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, iªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉ ¦É®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ Ê®úCiÉ {ÉnùÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ +ÊvÉEò BEò
ªÉÉxÉä ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ́ ÉèvÉ ̈ ÉiÉÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉäºÉ ¦ÉÉMÉÚxÉ ªÉähÉÉ®äú =kÉ®ú +ÊvÉEò BEò ªÉÉ ºÉÚjÉÉxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±Éä±ÉÒ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ
ªÉähªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò ¨ÉiÉºÉÆJªÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú +É±Éä±ªÉÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉÒ±É +{ÉÚhÉÉÈEò ´ÉMÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É,

=nùÉ½þ®úhÉÉlÉÇ :---
´ÉèvÉ ¨ÉiÉÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ

ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉähªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò ¨ÉiÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ = ———————————  + 1
(EòÉä]õÉ) Ê®úCiÉ {ÉnùÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ + 1

=nùÉ½þ®úhÉ :--- Ê®úCiÉ {ÉnùÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ =    5

´ÉèvÉ ¨ÉiÉä = 100
100

ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉähªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò ¨ÉiÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ =  —————————— + 1
(EòÉä]õÉ) 5+1

= 16.67 + 1

= 17
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(17.67 ½þÉ 18 +¶ÉÉ {ÉÚhÉÉÈEòÉiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.  EòÉ®úhÉ +MÉÉänù®úSÉ iÉÉä 16.67 ¨ÉvªÉä “1” Ê¨É³ý´É±ÉÉ +É½äþ) ;

(fø) “+ÊvÉEòSÉÒ ̈ ÉiÉä” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =¨Éänù´ÉÉ®úÉ±ÉÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ̈ ÉÚ³ý ́ É ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ ̈ ÉiÉÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ ½þÒ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉähªÉÉºÉÉ`öÒ

+É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ (EòÉä]õÉ) ¨ÉiÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉä{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò ½þÉäiÉ +ºÉä±É +¶ÉÒ ¨ÉiÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(hÉ) “½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉEòÊ®úiÉÉ ±ÉÉMÉÉä{ÉÉ`öSªÉÉ ºÉÆJªÉÉGò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú {ÉÊ½þ±ÉÉ, nÖùºÉ®úÉ ËEò´ÉÉ

iªÉÉxÉÆiÉ®úSÉÉ ±ÉÉMÉÉä{ÉÉ`öSÉÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨É xÉÉånù´É±Éä±ÉÒ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(iÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ “½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ ¨ÉiÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, iªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉÉ`öÒ nÖùºÉ­ªÉÉ ËEò´ÉÉ ±ÉÉMÉÉä{ÉÉ`öSªÉÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨ÉÉSÉÒ

xÉÉånùhÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆiÉÚxÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ ¨ÉiÉä, +ºÉÉ +É½äþ ;

(lÉ) “Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÆPÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 99 (4) (Eò) ¨ÉvªÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö

Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÆPÉ, +ºÉÉ +É½ä þ;

(nù) “Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 99 (4) (JÉ) ̈ ÉvªÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö

Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù, +ºÉÉ +É½äþ ;

(vÉ) “Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 99 (2) ¨ÉvªÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ÉÒ

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù, +ºÉÉ +É½äþ.

(2) ªÉÉ +Énäù¶ÉÉiÉ ́ ÉÉ{É®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä, {É®ÆúiÉÖ ́ ªÉÉJªÉÉ xÉ Eäò±Éä±Éä ¶É¤nù ́ É ¶É¤nùù|ÉªÉÉäMÉ ªÉÉÆxÉÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ iªÉÉÆxÉÉ +xÉÖGò¨Éä VÉä +lÉÇ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ

+É±Éä±Éä +ºÉiÉÒ±É, iÉäSÉ +lÉÇ +ºÉiÉÒ±É.

3. Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒEòÊ®úiÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ.--- (1) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÇ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ºÉÆºlÉäSÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò ½þÉ

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒEòÊ®úiÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É.

(2) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ½þÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù ªÉÉÆSÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É.

4. ¨ÉiÉÉÆSÉÒ ´ÉèvÉiÉÉ +ÉÊhÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÉ ÊxÉEòÉ±É ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉähªÉÉSÉä ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ­ªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú.---(1) ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò

+ÊvÉEòÉ­ªÉÉ±ÉÉ, ºÉÆÊnùMvÉiÉÉ ´ÉÉ]õiÉ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, xÉÉånù´É±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉÉSÉÒ ´ÉèvÉiÉÉ ËEò´ÉÉ +´ÉèvÉiÉÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉähªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

(2) ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ­ªÉÉ±ÉÉ |ÉiªÉäEò ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÉ ÊxÉEòÉ±É VÉÉ½þÒ®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

5. ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò EòÉªÉÇGò¨É.--- (1) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ,---

(BEò) EÖò±ÉMÉȪ û¤É®úÉä¤É®ú Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò EòÉªÉÇGò¨É iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É.  ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò EòÉªÉÇGò¨ÉÉ¨ÉvªÉä ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉähÉä, +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

EòÉføhÉä, |ÉÊºÉrùÒ +ÉÊhÉ ÊxÉ´ÉänùxÉä ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSªÉÉ ºÉÊ´ÉºiÉ®ú ́ Éä³ýÉ{ÉjÉEòÉSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ́ É¹ÉÉÇSªÉÉ

31 VÉÖ±Éè ®úÉäVÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;

(nùÉäxÉ) ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ 30 ºÉ{]åõ¤É®ú ®úÉäVÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, ªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ Eò®úÒ±É.

(iÉÒxÉ) EÖò±ÉMÉÖ°Æü¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉªÉ¨É Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É    99 (3) (PÉ) +x´ÉªÉä +É´É¶ªÉEòiÉÉ +ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä |ÉiªÉäEò

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉEòÊ®úiÉÉ +É®úIÉhÉÉSÉÉ |É´ÉMÉÇ ÊSÉ`öẦ ö¬É ]õÉEÚòxÉ EòÉfø±Éä±ªÉÉ ºÉÉäb÷iÉÒuùÉ®äú `ö®úÊ´ÉhªÉÉSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ½þÉiÉÒ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ªÉÉ |ÉÊGòªÉäSÉÒ ÊxÉ¹{ÉÊkÉ,

ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò EòÉªÉÇGò¨ÉÉ¤É®úÉä¤É®úSÉ |ÉiªÉäEò ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ +É®úIÉhÉÉSªÉÉ |É´ÉMÉÉÇSªÉÉ ºÉÚSÉÒSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ºÉ´ÉÇ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò iªÉÉSÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ Ênù´É¶ÉÒ PÉähªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ ªÉÉSÉÒ

ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù ´É ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ BEò ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò ´Éä³ýÉ{ÉjÉEò

+ºÉä±É.

(3) ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÆPÉÉSÉÉ (¨½þhÉVÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉÉ`öÒSÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò MÉhÉ) +ÊvÉEÞòiÉ |ÉÊºÉrùÒSÉÉ

ÊnùxÉÉÆEò +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊnùxÉÉÆEò ªÉÉnù®ú¨ªÉÉxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ {ÉÚhÉÇ nù½þÉ Ênù´ÉºÉÉÆSÉä +ÆiÉ®ú +ºÉä±É.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É--393--1+
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6. ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ±ÉføÊ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ {ÉÉjÉiÉÉ.-- (1) =¨Éänù´ÉÉ®ú ½þÉ, VªÉÉxÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäxÉä ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉxÉä näù>ð

Eäò±Éä±ªÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ {ÉÚhÉḈ Éä³ý ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉºÉÉ`öÒ ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹ÉÉÇiÉ xÉÉånùhÉÒ Eäò±Éä±ÉÒ +É½äþ ´É |É´Éä¶É PÉäiÉ±Éä±ÉÉ +É½äþ +ºÉÉ {ÉÚhÉḈ Éä³ý ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ

Ê´ÉtÉlÉÔ +ºÉÉ´ÉÉ.

(2) =¨Éänù´ÉÉ®úÉxÉä, ¨ÉÉMÉÒ±É EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ê´É¹ÉªÉ Ê¶É±±ÉEò xÉ `äö´ÉiÉÉ +ÉÊhÉ / ËEò´ÉÉ ºÉjÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `äöö´ÉhªÉÉSÉÒ ¨ÉÖ¦ÉÉ (B]õÒEäò]õÒ) xÉ PÉäiÉÉ +MÉÉänù®úSªÉÉ

´É¹ÉÉÇSÉä ºÉ´ÉÇ Ê´É¹ÉªÉ =kÉÒhÉÇ Eäò±Éä±Éä +ºÉ±Éä {ÉÉÊ½þVÉäiÉ.

(3) Ê´ÉtÉlÉÔ ½þÉ, BEòÉSÉ ´ÉMÉÉÇiÉ {ÉÖxÉ: |É´Éä¶É PÉäiÉ±Éä±ÉÉ Ê´ÉtÉlÉÔ xÉºÉÉ´ÉÉ.

(4) ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ±ÉføÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉÒ Eò¨ÉÉ±É ́ ÉªÉÉä̈ ÉªÉÉÇnùÉ ½þÒ, iªÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ́ É¹ÉÉÇSªÉÉ 30 ºÉ{]åõ¤É®ú ®úÉäVÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ ́ ÉªÉÉSÉÒ {ÉÆSÉ´ÉÒºÉ ́ É¹Éæ {ÉÚhÉÇ,

B´ÉføÒ +ºÉÉ´ÉÒ.

(5) ®úÉJÉÒ´É |É´ÉMÉÉÇSªÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒºÉÉ`öÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ±Éfø´ÉÚ <ÎSUôhÉÉ­ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉEòbä÷ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉÉ`öÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉ nùÉJÉ±É Eò®úiÉä́ Éä³ýÒ ºÉIÉ¨É

|ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä Ênù±Éä±Éä VÉÉiÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ +ºÉ±Éä {ÉÉÊ½þVÉä.

7. ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ±ÉføÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ +xÉ½ÇþiÉÉ.---VÉ®ú BJÉÉtÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÇxÉä,----

(1) =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÊ½þ±ªÉÉÆnùÉ |É´Éä¶É PÉäiÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÉiÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹Éæ {ÉÚhÉÇ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉiÉÒ±É; ËEò´ÉÉ

(2) iªÉÉºÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {É®úÒIÉäiÉÒ±É MÉè®ú|ÉEòÉ®úÉ¨ÉvªÉä MÉÖÆiÉ±ªÉÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉè®ú́ ÉiÉÇhÉÚEò Eäò±ªÉÉ¨ÉÖ³äý ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä Ê¶ÉIÉÉ

Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉä±É ; ËEò´ÉÉ

(3) iªÉÉºÉ xÉèÊiÉEò +vÉ:{ÉiÉxÉÉSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉhÉÉ­ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +{É®úÉvÉÉEòÊ®úiÉÉ nùÉä¹ÉÒ `ö®úÊ´É±Éä±Éä +ºÉä±É,----

iÉ®ú iÉÉä Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉnùºªÉ +ºÉhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

8. ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ.--(1) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +vªÉÉ{ÉEòÉºÉ iªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ

+xÉÖGò¨Éä |ÉÉSÉÉªÉÉÇuùÉ®äú ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEòÉuùÉ®äú ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ ¨½þhÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü¶ÉÒ

Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉSªÉÉEòbÚ÷xÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ ¨½þhÉÚxÉ +vªÉÉ{ÉEòÉºÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉ<Ç±É.

ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ, ´ÉMÉÇ|ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ÊxÉ´Éb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉiªÉäEò ´ÉMÉÉÇEòÊ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò MÉhÉ +ÉÊhÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ +vªÉIÉ, ºÉÊSÉ´É, ¨ÉÊ½þ±ÉÉ

|ÉÊiÉÊxÉvÉÒ, ®úÉJÉÒ´É |É´ÉMÉÉÇSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ÊxÉ´Éb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ¨ÉvªÉä {ÉÚhÉḈ Éä³ý +¦ªÉÉºÉGò¨É Ê¶ÉEòhÉÉ­ªÉÉ ºÉ´ÉÇ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉhÉÉ®úÉ

Ê´ÉtÉlÉÔ ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò MÉhÉ ªÉÉÆSÉÒ iÉÉi{ÉÖ®úiÉÒ ́ É +ÆÊiÉ¨É ºÉÚSÉÒ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ́ É |ÉÊºÉrù Eò®úÒ±É. +¶ÉÉ ̈ ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒSÉÒ BEò |ÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ, ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ

ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®ú ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. +¶ÉÉ ̈ ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒSÉÒ UôÉ{ÉÒ±É |ÉiÉ näùJÉÒ±É =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ ́ ÉÉVÉ´ÉÒ ËEò¨ÉiÉÒiÉ

={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ¨ÉiÉnùÉxÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäòuùÉ®äú ½þÉä<Ç±É. ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú +Éb÷xÉÉ´ÉÉÆxÉÒ ºÉÖ°ü ½þÉähÉÉ®úÒ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ xÉÉ´Éä <ÆOÉVÉÒ ´ÉhÉÉÇxÉÖGò¨ÉÉxÉä xÉ¨ÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(3) ´ÉMÉÇ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ, ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä +vªÉIÉ,

ºÉÊSÉ´É, ¨ÉÊ½þ±ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ´É ®úÉJÉÒ´É |É´ÉMÉÉÇiÉÒ±É |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ ´ÉäMÉ²ªÉÉ ¨ÉiÉ{Éä]õ¬É +ºÉiÉÒ±É.

(4) Ê´ÉtÉlªÉÉÇ±ÉÉ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ÉMÉÇ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ tÉ´ÉªÉÉSÉÉ

+vªÉIÉ, ºÉÊSÉ´É, ̈ ÉÊ½þ±ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ́ É ®úÉJÉÒ´É |É´ÉMÉÉÇiÉÒ±É |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ªÉÉºÉÉ`öÒ º´ÉiÉÆjÉ{ÉhÉä ̈ ÉiÉ näùhªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É, ̈ ½þhÉVÉäSÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÇ±ÉÉ BEÚòhÉ Eò¨ÉÉ±É

{ÉÉSÉ ¨ÉiÉä näùhªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É.

(5) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉÉ`öÒSÉÒ ´É ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉÉ`öÒSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò, ºÉ®ú³ý ¤É½Öþ¨ÉiÉÉSªÉÉ iÉk´ÉÉxÉÖºÉÉ®ú

PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
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(6) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉÉ`öÒSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò, BEò±É ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ̈ ÉiÉÉuùÉ®äú |É¨ÉÉhÉ¶ÉÒ®ú |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´ÉÉSªÉÉ {ÉrùiÉÒxÉÖºÉÉ®ú PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  |ÉiªÉäEò
¨ÉiÉnùÉ®úÉºÉ BEò ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ̈ ÉiÉ +ºÉä±É.

(BEò) ¨ÉiÉnùÉ®ú iªÉÉSÉä ¨ÉiÉ xÉÉånù´ÉiÉÉxÉÉ ---

(Eò) ‘{ÉºÉÆiÉÒGò¨É’ ªÉÉ ºiÉÆ¦ÉÉiÉ VªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉ±ÉÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úÒ±É iªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú iªÉÉSªÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú
+ÆEò “ 1 ”  xÉ¨ÉÚnù Eò®úÒ±É ;

(JÉ) ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, iªÉÉ±ÉÉ VÉä́ Éfø¬É +xªÉ =¨Éänù́ ÉÉ®úÉÆxÉÉ ̈ ÉiÉ tÉªÉSÉä +ºÉä±É iªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉÉ´ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú iªÉÉSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ ËEò´ÉÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨É
+ÆEò “ 2 ”, “ 3 ”, “ 4 ” +ºÉä ºÉ±ÉMÉ +ÆEò xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ nù¶ÉḈ Éä±É ;

(MÉ) iªÉÉSªÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú iªÉÉSÉä ºÉ´ÉÇ {ÉºÉÆiÉÒGò¨É BEòiÉ®ú <ÆOÉVÉÒ ¦ÉÉ¹ÉäiÉ ËEò´ÉÉ ¨É®úÉ`öÒ ¦ÉÉ¹ÉäiÉ xÉ¨ÉÚnù Eò®úÒ±É;

(PÉ) {ÉºÉÆiÉÒGò¨É, +IÉ®úÒ ËEò´ÉÉ ®úÉä̈ ÉxÉ +ÆEòÉiÉ xÉ¨ÉÚnù Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(nùÉäxÉ) ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ VÉ®ú,---

(Eò) |ÉlÉ¨É {ÉºÉÆiÉÒGò¨É nù¶ÉḈ ÉhÉÉ®úÒ Eäò´É³ý +ÆEò “ 1 ” nù¶ÉḈ ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÉ xÉºÉä±É, ËEò´ÉÉ

(JÉ) |ÉlÉ¨É {ÉºÉÆiÉÒGò¨É nù¶ÉḈ ÉhÉÉ®úÉ Eäò´É³ý +ÆEò “ 1 ” BEòÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSªÉÉ xÉÉ´ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú nù¶ÉḈ ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É;
ËEò´ÉÉ

(MÉ) |ÉlÉ¨É {ÉºÉÆiÉÒGò¨É nù¶ÉḈ ÉhÉÉ®úÉ Eäò´É³ý +ÆEò “1” ́ É EòÉ½þÒ +xªÉ BEòÉSÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú nù¶ÉḈ ÉhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉiÉÒ±É;
ËEò´ÉÉ

(PÉ) |ÉlÉ¨É {ÉºÉÆiÉÒGò¨É ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉÖføÒ±É {ÉºÉÆiÉÒGò¨É, ¶É¤nùÉiÉ ËEò´ÉÉ ®úÉä̈ ÉxÉ +ÆEòÉiÉ ËEò´ÉÉ <ÆOÉVÉÒ ËEò´ÉÉ ¨É®úÉ`öÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ ´ÉMÉ³ÚýxÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xªÉ ¦ÉÉ¹ÉäSªÉÉ +ÆEòÉiÉ nù¶ÉÇÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉiÉÒ±É, ËEò´ÉÉ

(Ró) |ÉlÉ¨É {ÉºÉÆiÉÒGò¨É xÉÉånù´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®ú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉ xÉºÉä±É; ËEò´ÉÉ

(SÉ) ¨ÉiÉnùÉ®úÉxÉä ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒ¨ÉvªÉä ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú VÉä xÉÆiÉ®ú +Éä³ýJÉiÉÉ ªÉä<Ç±É +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ ÊSÉx½þ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä +ºÉä±É; ËEò´ÉÉ

(Uô) ÊxÉ²ªÉÉ ¶ÉÉ<Ç JÉä®úÒVÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉÉ<ÇxÉä {ÉºÉÆiÉÒ nù¶ÉÇÊ´É±ÉÒ +ºÉä±É;

(VÉ) ¨ÉiÉnùÉ®úÉÆSÉÒ {ÉºÉÆiÉÒ nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ­ªÉÉ +ÆEòÉÆ̈ ÉvªÉä EòÉähÉiÉÒ½þÒ JÉÉäb÷ÉJÉÉäb÷, ÊMÉ®ú´ÉhÉä ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¡òÉ®ú Eäò±ÉÉ +ºÉä±É,----
iÉ®ú +¶ÉÒ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ +´ÉèvÉ `ö®äú±É.

(iÉÒxÉ) BEòÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ {ÉÖføÒ±É {ÉºÉÆiÉÒGò¨É +ºÉ±Éä±ÉÒ ́ ÉèvÉ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ, +¶ÉÉ ±ÉMÉiÉxÉÆiÉ®úSªÉÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨ÉÉºÉÉ`öÒ
+´ÉèvÉ `ö®äú±É.

(7) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ½þÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÆPÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ´É iÉÒ |ÉÊºÉrù Eò®úÒ±É, VÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ
{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ +vªÉIÉ, ºÉÊSÉ´É, ¨ÉÊ½þ±ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ +ÉÊhÉ ®úÉJÉÒ´É ´ÉMÉÉÇSÉä |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +ÉhÉhªÉÉºÉÉ`öÒSÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò MÉhÉ +ºÉä±É.

(8) ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ±ÉføÊ´ÉhªÉÉºÉ <SUÖôEò +ºÉ±Éä±ÉÉ Ê´ÉtÉlÉÔ, ªÉÉ +Énäù¶ÉÉºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ, xÉ¨ÉÖxÉÉ “ + ” ¨ÉvÉÒ±É xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉ, |ÉiªÉäEò
xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉ¨ÉÉMÉä ¯û{ÉªÉä 50 B´Éfø¬É xÉÉ-{É®úiÉÉ´ÉÉ ¶ÉÖ±EòÉºÉ½þ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(9) BJÉÉtÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ BEòÉ ´Éä³ýÒ BEòÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ {ÉnùÉÆºÉÉ`öÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ±Éfø´ÉiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(10) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÆPÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉÉºÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ +vªÉIÉ, ºÉÊSÉ´É ªÉÉ {ÉnùÉÆºÉÉ`öÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò
±Éfø´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(11) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÆPÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ±ÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒSªÉÉ {ÉnùÉºÉÉ`öÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò
±Éfø´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(12) +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 99 (4) (JÉ)(SÉÉ®ú) +xÉÖºÉÉ®ú, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòÊ®úiÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ
ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ (Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ) ËEò´ÉÉ ¦É]õCªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ ´ÉMÉÇ ËEò´ÉÉ Ê´É¶Éä¹É ¨ÉÉMÉÉºÉ |É´ÉMÉÇ ªÉÉiÉÒ±É |ÉÊiÉÊxÉvÉÓºÉÉ`öÒSÉä +É´ÉiÉÇxÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ `ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ +ÉÊhÉ +ÉMÉÉ>ð PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  VÉÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÆPÉÉSÉÉ ºÉnùºªÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ, ªÉÉ |É´ÉMÉÉÇSÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
=¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ iªÉÉ iªÉÉ ®úÉJÉÒ´É |É´ÉMÉÉÇSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ¨½þhÉÚxÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ±Éfø´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.
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(13) |ÉiªÉäEò ºÉÆ±ÉMxÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ½äþ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉä ̈ ÉiÉnùÉxÉ Eåòpù +ºÉä±É, VÉälÉä +¶ÉÉ

ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉä Ê´ÉtÉlÉÔ +ºÉiÉÒ±É +ºÉä, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÆPÉÉSÉä ºÉnùºªÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úiÉÒ±É.

ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ |ÉiªÉäEò ̈ ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉEòÊ®úiÉÉ ̈ ÉiÉnùÉxÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒ±É.  ½þÉ ̈ ÉiÉnùÉxÉ

+ÊvÉEòÉ®úÒ, +ºÉä ̈ ÉiÉnùÉxÉ Eåòpù VªÉÉ ÊVÉ±ÁÉiÉ ÎºlÉiÉ +ºÉä±É iªÉÉ ÊVÉ±ÁÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú ÊVÉ±ÁÉ¨ÉvÉÒ±É +ºÉä±É.  VÉälÉä +ºÉä ̈ ÉiÉnùÉxÉ Eåòpù ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ

+É±Éä +ºÉä±É +ºÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, +É´É¶ªÉEò iªÉÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ´É ºÉ½þÉªªÉ {ÉÖ®ú´ÉÒ±É.

(14)  ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ |ÉiªÉIÉ ¨ÉiÉnùÉxÉÉSÉÉ EòÉ±ÉJÉÆb÷ ºÉ±ÉMÉ SÉÉ®ú iÉÉºÉ <iÉEòÉ +ºÉÉ´ÉÉ.

(15)  ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ, |ÉiªÉäEò ̈ ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉiÉÒ±É ̈ ÉiÉnùÉ®úÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ VÉÉ½þÒ®ú Eò®úÒ±É, Eäò´É³ý iªÉÉSÉ ̈ ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉiÉ iªÉÉÆSÉÉ ̈ ÉiÉnùÉxÉÉSÉÉ ½þCEò

¤ÉVÉ´ÉÉ´ÉªÉÉSÉÉ +ºÉä±É.

(16)  ¨ÉiÉnùÉxÉ |ÉÊGòªÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ¨ÉÉä½þÉä®ú¤ÉÆnù {Éä]õ¬É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +Ê¦É±ÉäJÉÉºÉ½þ iÉÉiEòÉ³ý Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉ xÉähªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(17)  Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù +ÉÊhÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒ +ÉÊhÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉSÉÒ

PÉÉä¹ÉhÉÉ ¨ÉiÉnùÉxÉÉSªÉÉ Ênù´É¶ÉÒSÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(18)  ̈ ÉiÉnùÉxÉÉSªÉÉ ́ Éä³ýÒ, |ÉiªÉäEò ̈ ÉiÉnùÉ®úÉEòbä÷ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉä ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉä ́ ÉèvÉ +Éä³ýJÉ{ÉjÉ +ºÉhÉä

+É´É¶ªÉEò +É½äþ.  ÊxÉ´ÉÉÇÊSÉiÉ +vªÉIÉ, ºÉÊSÉ´É, ¨ÉÊ½þ±ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ +ÉÊhÉ ®úÉJÉÒ´É |É´ÉMÉÉÇSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ªÉÉÆxÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ­ªÉÉEòbÚ÷xÉ Ê´É¶Éä¹É +Éä³ýJÉ{ÉjÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

¨ÉiÉnùÉ®úÉºÉ ´ÉèvÉ +Éä³ýJÉ{ÉjÉ +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ Ênù±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(19) ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ UôÉxÉxÉÒ.----(BEò) ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ +¶ÉÒ <iÉ®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ ́ ªÉCiÉÒ  ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

´ªÉCiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ ºÉ´ÉÇ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ UôÉxÉxÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ ½þÉ iªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒ±ÉÉ

ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÓxÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ UôÉxÉxÉÒ +ÉÊhÉ ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ iªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ºÉÖ{ÉÚnÇù Eò®úÒ±É.

(nùÉäxÉ) =¨Éänù´ÉÉ®ú, ËEò´ÉÉ VÉÉä Ê´ÉÊ¶É¹]õ ¨ÉiÉnùÉ®ú ºÉÆPÉÉSÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú +ºÉä±É +ÉÊhÉ Ê±ÉÊJÉiÉ  º´É°ü{ÉÉiÉ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ iªÉÉSªÉÉ´ÉiÉÒxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÉ

+ºÉä±É, +ºÉÉ iªÉÉSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ +¶ÉÉ UôÉxÉxÉÒºÉ ½þVÉ®ú ®úÉ½þhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É.

(iÉÒxÉ)  VÉä́ ½þÉ, BEòÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ Eåòpäù +ºÉiÉÒ±É iÉä́ ½þÉ, ºÉ´ÉÇ ¨ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉÆiÉÒ±É ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ |ÉlÉ¨É BEòjÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú

ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ iªÉÉÆSÉÒ UôÉxÉxÉÒ Eò®úiÉÒ±É.

(20) ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ ¨ÉÉäVÉhÉÒ.----(BEò) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉÉ`öÒSÉÒ ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒ, ¨ÉiÉnùÉxÉÉSªÉÉ ÊiÉºÉ­ªÉÉ Ênù´É¶ÉÒ ºÉÖ°ü

Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ̈ ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ ºÉ±ÉMÉ |ÉÊGòªÉäxÉÆiÉ®ú ÊxÉEòÉ±É PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(nùÉäxÉ) ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ́ ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒ , ½äþ ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò ̈ ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ

UôÉxÉxÉÒ +ÉÊhÉ ̈ ÉÉäVÉhÉÒ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉÉ`öÒ xÉÉånùÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú +ÉÊhÉ

+´ÉèvÉ `ö®ú±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ xÉÉEòÉ°üxÉ MÉaöö¬É¨ÉvªÉä iªÉÉÆSÉÒ Ê´É¦ÉÉMÉhÉÒ Eò®úÒ±É.

(iÉÒxÉ) ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ  iªÉÉxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ́ ªÉCiÉÒ  ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒ, |ÉiªÉäEò MÉaöö¬ÉiÉÒ±É ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ

¨ÉÉäVÉä±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉÉ`öÒ |ÉlÉ¨É {ÉºÉÆiÉÒGò¨É xÉÉånù´É±Éä±ªÉÉ ́ ÉèvÉ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉä<iÉEòÒ ̈ ÉiÉä |ÉiªÉäEò ̈ ÉiÉnùÉ®úÉºÉ näù<Ç±É.  ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ

´ÉèvÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ºÉÆEòÊ±ÉiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ +É´É¶ªÉEò ¨ÉiÉä (EòÉä]õÉ) ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É.

(SÉÉ®ú) =¨Éänù´ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ VÉÉä Ê´ÉÊ¶É¹]õ ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò MÉhÉÉSÉÉ ̈ ÉiÉnùÉ®ú +ºÉä±É +ÉÊhÉ Ê±ÉÊJÉiÉ º´É°ü{ÉÉiÉ  ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ  iªÉÉSªÉÉ´ÉiÉÒxÉä /iªÉÉxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ

Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉä±É +ºÉÉ iªÉÉSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ªÉÉÆxÉÉSÉ Eäò´É³ý ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ ´Éä³ýÒ ½þVÉ®ú ®úÉ½þhªÉÉºÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. =¨Éänù´ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ

Eäò±Éä±ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ +ÉÊhÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò |ÉÊGòªÉäiÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ́ ªÉCiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒºÉ ̈ ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ Ê`öEòÉhÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÖ®äú¶ÉÉ +ÆiÉ®úÉSªÉÉ

{ÉÊ®úPÉÉSªÉÉ +ÉiÉ ªÉähªÉÉºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

({ÉÉSÉ) ̈ ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¡äò®úÒ +JÉä®ú, VªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉEòbä÷ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ̈ ÉiÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ½þÒ, +É´É¶ªÉEò ̈ ÉiÉÉÆ <iÉEòÒ (EòÉä]õÉ) ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉäIÉÉ

VÉÉºiÉ +ºÉä±É, iªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú Ê´ÉVÉªÉÒ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
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(ºÉ½þÉ) ̈ ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¡äò®úÒSªÉÉ ¶Éä́ É]õÒ, =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉähªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ ̈ ÉiÉÉÆ{ÉäIÉÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÒ +ÊvÉEòSÉÒ ̈ ÉiÉä,
ªÉÉ +Énäù¶ÉÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÒxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ  =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ ¶Éä́ É]õSªÉÉ MÉaöö¬ÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ ={ÉMÉaöö¬ÉiÉÒ±É ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉǼ É®ú xÉÉånù´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ {ÉÖføÒ±É
={É±É¤vÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨É VªÉÉ ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É, iªÉÉÆxÉÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(ºÉÉiÉ) VÉ®ú BEòÉ½ÚþxÉ +ÊvÉEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ +ÊvÉEòSÉÒ ̈ ÉiÉä Ê¨É³ýÉ±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, VªÉÉ±ÉÉ VÉÉºiÉ +ÊvÉEòSÉÒ ̈ ÉiÉä Ê¨É³ýÉ±ÉÒ +ºÉiÉÒ±É iªÉÉSÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉÆnùÉ
Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. VÉ®ú nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ =¨Éänù́ ÉÉ®úÉÆxÉÉ ºÉ¨ÉÉxÉ +ÊvÉEòSÉÒ ̈ ÉiÉä Ê¨É³ýÉ±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉiÉÒ±É VªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ ̈ ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ
{ÉÊ½þ±ªÉÉ ¡äò®úÒiÉ--- ÊVÉSªÉÉ¨ÉvªÉä iªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ ̈ ÉiÉä +ºÉ¨ÉÉxÉ +ºÉiÉÒ±É iªÉÉ ¡äò®úÒiÉ--- VÉÉºiÉ ̈ ÉiÉä Ê¨É³ýÉ±ÉÒ +ºÉiÉÒ±É, iªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ +ÊvÉEòSªÉÉ ̈ ÉiÉÉÆSÉÉ
+ÉvÉÒ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. +¶ÉÉ =¨Énäù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ ºÉ´ÉÇ ¡äò­ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉxÉ ¨ÉiÉä VÉä́ ½þÉ Ê¨É³ýÉ±ÉÒ +ºÉiÉÒ±É iªÉÉ´Éä³ýÒ, ÊSÉaöö¬É ]õÉEÚòxÉ +ÊvÉEòSÉÒ ¨ÉiÉä
½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ  ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ PÉä<Ç±É.

(+É`ö) ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒ, +ÊvÉEòSÉÒ ¨ÉiÉä ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ,VÉä́ ½þÉ
½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ xÉ Eäò±Éä±ÉÒ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ +ÊvÉEòSÉÒ ¨ÉiÉä Ê¨É³ÚýxÉ iÉÒ +ÊvÉEòSÉÒ ¨ÉiÉä,----

(Eò) ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉ ºÉ´ÉÉÇiÉ Eò¨ÉÒ ¨ÉiÉä Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®ú +ÉÊhÉ iªÉÉ{ÉÖføÒ±É VÉÉºiÉ ¨ÉiÉä Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÉ ±ÉMÉiÉSÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®ú ªÉÉÆSªÉÉ ¨ÉiÉÉiÉÒ±É
¡ò®úEòÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉiÉÒ±É, ËEò´ÉÉ

(JÉ) ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉ ºÉ´ÉÉÇiÉ Eò¨ÉÒ ¨ÉiÉä +ºÉ±Éä±ªÉÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ ¨ÉiÉä +ÉÊhÉ iªÉÉ {ÉÖføÒ±É VÉÉºiÉ ¨ÉiÉä Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ
±ÉMÉiÉSªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉÒ ¨ÉiÉä ªÉÉÆSªÉÉ ¤Éä®úVÉä̈ ÉvÉÒ±É ¡ò®úEòÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉiÉÒ±É:

{É®ÆúiÉÖ, ={É®úÉäCiÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ½ÚþxÉ +ÊvÉEò, ºÉ´ÉÉÇiÉ Eò¨ÉÒ ̈ ÉiÉä Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ ́ ÉMÉ³ýhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ¨ÉÖ³äý, ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù́ ÉÉ®úÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ
½þÒ, ¦É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ Ê®úCiÉ VÉÉMÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉä{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(xÉ>ð) (Eò) VÉ®ú ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ ¨ÉiÉÉÆ̈ ÉvªÉä Eäò´É³ý ¨ÉÚ³ý ¨ÉiÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É iÉ®ú, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ  ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä
|ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ VªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉÒ +ÊvÉEòSÉÒ ¨ÉiÉä ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úÉªÉSÉÒ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ
MÉaö¬ÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úiÉÒ±É.

(JÉ) VÉ®ú ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ ¨ÉiÉÉÆ̈ ÉvªÉä ¨ÉÚ³ý ̈ ÉiÉä +ÉÊhÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ ¨ÉiÉä ËEò´ÉÉ Eäò´É³ý ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ ¨ÉiÉä ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É iÉ®ú,
ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ  ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ́ ªÉCiÉÒ, ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ VªÉÉ =¨Éänù́ ÉÉ®úÉSÉÒ +ÊvÉEòSÉÒ ̈ ÉiÉä ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ
+ºÉiÉÒ±É, +¶ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ ¶Éä́ É]õSªÉÉ ={ÉMÉaöö¬ÉiÉÒ±É  ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úiÉÒ±É.

(MÉ) ́ É®úÒ±É nùÉäx½þÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉÓiÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ́ ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ  ́ ªÉCiÉÒ, iªÉÉ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉǼ É®ú xÉÉånù́ É±Éä±ªÉÉ
{ÉÖføÒ±É ={É±É¤vÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ ={ÉMÉaöö¬ÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´É¦ÉÉMÉhÉÒ Eò®úiÉÒ±É +ÉÊhÉ +½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÉ º´ÉiÉÆjÉ ={ÉMÉaöÉ iÉªÉÉ®ú
Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSªÉÉ |ÉiªÉäEò ={ÉMÉaöö¬ÉiÉÒ±É  ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úiÉÒ±É.

(nù½þÉ) VÉ®ú ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSªÉÉ ={ÉMÉaöö¬ÉÆiÉÒ±É ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ +ÊvÉEòSªÉÉ ¨ÉiÉÉÆB´ÉføÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú,
ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ´ÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒ, ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSªÉÉ |ÉiªÉäEò ={ÉMÉaöö¬ÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ, iªÉÉǼ É®ú
xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉÖføÒ±É {ÉºÉÆiÉÒGò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉEòbä÷ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úiÉÒ±É +ÉÊhÉ ÊxÉ´ÉÉÇÊSÉiÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSªÉÉ +É´É¶ªÉEò ̈ ÉiÉÉÆºÉÉ`öÒ MÉ®úVÉäSÉÉ xÉºÉ±Éä±ÉÉ
+ºÉÉ, +½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÉ iÉä́ Éfø¬É ºÉÆJªÉäSÉÉ º´ÉiÉÆjÉ MÉaöÉ ¨½þhÉÚxÉ ¤ÉÉVÉÚ±ÉÉ ̀ öä́ ÉiÉÒ±É. ¤ÉÉVÉÚ±ÉÉ `äö´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ  iªÉÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ ªÉÉ,
+½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSªÉÉ MÉaöö¬É¨ÉvªÉä ¶Éä́ É]õÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ +ºÉiÉÒ±É.

(+Eò®úÉ) VÉ®ú ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ +ÊvÉEòSªÉÉ ¨ÉiÉÉÆ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ
Eäò±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ́ ªÉCiÉÒ, {ÉÖføÒ±É ={É±É¤vÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ, +ÊvÉEòSªÉÉ ̈ ÉiÉÉÆSÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉä¶ÉÒ
+ºÉ±Éä±ªÉÉ |É¨ÉÉhÉÉiÉ ={ÉMÉaöö¬ÉiÉÒ±É ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäB´Éfø¬É ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ  ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úiÉÒ±É.

(¤ÉÉ®úÉ) |ÉiªÉäEò ={ÉMÉaöö¬ÉiÉÚxÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSÉÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ, ={ÉMÉaöö¬ÉiÉÒ±É ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäºÉ +ÊvÉEòSªÉÉ ̈ ÉiÉÉÆxÉÒ
MÉÖhÉÚxÉ ´É ÊxÉEòÉ±ÉÉºÉ ´ÉèvÉ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉäxÉä ¦ÉÉMÉÚxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

ºÉ¨ÉÒEò®úhÉ---

¨ÉiÉÉÆSÉä ¨ÉÚ±ªÉ = +ÊvÉEòSªÉÉ ¨ÉiÉÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ X Ê´ÉÊ¶É¹]õ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ

      Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ |ÉiªÉIÉ ºÉÆJªÉÉ

   ´ÉèvÉ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ

+¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉÆJªÉäiÉÒ±É +{ÉÚhÉÉÈEòÉSªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSÉÒ, +ºÉ±ªÉÉºÉ, xÉÉånù PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. +¶ÉÉ +{ÉÚhÉÉÈEòÉÆSªÉÉ
¦ÉÉMÉÉÆ̈ ÉÖ³äý ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ +ÊvÉEòSªÉÉ ̈ ÉiÉÉÆ½ÚþxÉ Eò¨ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ VÉä́ ÉføÒ BEÚòhÉ
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ºÉÆJªÉÉ +ÊvÉEòSªÉÉ ¨ÉiÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉä¶ÉÒ ºÉ¨ÉÉxÉ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É iÉä́ ÉfäøSÉ +{ÉÚhÉÉÈEòÉSÉä ¦ÉÉMÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉÉSªÉÉ Gò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú PÉä>ðxÉ

¨ÉÉä̀ ö¬É ºÉÆJªÉäEòbÚ÷xÉ  ºÉȪ û´ÉÉiÉ Eò°üxÉ, {ÉÚhÉÇ BEòÉSÉä ̈ ÉÚ±ªÉ ̈ ½þhÉÚxÉ iªÉÉSÉÒ MÉhÉxÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ  +{ÉÚhÉÉÈEòÉSÉÉ =´ÉÇÊ®úiÉ ¦ÉÉMÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ

PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú  xÉÉ½þÒ. nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò +{ÉÚhÉÉÈEòÉSÉä ¦ÉÉMÉ ºÉ¨ÉÉxÉ {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉÉSÉä +ºÉ±ªÉÉºÉ, VÉÉä +{ÉÚhÉÉÈEò¦ÉÉMÉ  ºÉ´ÉÉÇiÉ ̈ ÉÉä̀ ö¬É ={ÉMÉaöªÉÉiÉÚxÉ

=nÂù¦É´É±ÉÉ +É½äþ, iÉÉä, ºÉ´ÉÉÇiÉ ¨ÉÉä̀ öÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={ÉMÉaöªÉÉÆiÉÒ±É ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ ºÉÆJªÉäxÉä ºÉ¨ÉÉxÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ,

ÊVÉSªÉÉ¨ÉvªÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ ºÉ¨ÉÉxÉ ̈ ÉiÉä +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ, ̈ ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ¡äò®úÒ¨ÉvªÉä +ÊvÉEòiÉ¨É ̈ ÉiÉä +ºÉ±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ

Ênù±Éä±ÉÉ +{ÉÚhÉÉÈEòÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ ºÉ´ÉÉÇiÉ ¨ÉÉä̀ öÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. +¶ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆºÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ ºÉ´ÉÇ

¡äò­ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉxÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ ÊSÉaöªÉÉ ]õÉEÚòxÉ, EòÉähÉiªÉÉ +{ÉÚhÉÉÈEòÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ ¨ÉÉä̀ öÉ ¨ÉÉxÉÉ´ÉÉ ½äþ `ö®ú´ÉÒ±É.

(iÉä®úÉ)  |ÉiªÉäEò ={ÉMÉaöªÉÉiÉÚxÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉhÉÉ­ªÉÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ  ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ ªÉÉ ={ÉMÉaöªÉÉiÉ ¶Éä́ É]õÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä±ªÉÉ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ +ºÉiÉÒ±É

+ÉÊhÉ +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ |ÉiªÉäEò ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú ½þºiÉÉÆiÉ®ú Eäò±ªÉÉSÉÒ ¡äò®úÒ nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ®úÒ JÉÚhÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(SÉÉènùÉ) ̈ ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¡äò®úÒ +JÉä®ú, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =¨Éänù´ÉÉ®úÉEòbä÷ +ÊvÉEòSÉÒ ̈ ÉiÉä xÉºÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ

+ÊvÉEòSÉÒ ̈ ÉiÉä ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ  MÉ®úVÉ xÉºÉä±É +ÉÊhÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ BEò ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò Ê®úCiÉ VÉÉMÉÉ ¦É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ®úÉÊ½þ±ªÉÉ

+ºÉiÉÒ±É iÉ®ú, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ, ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒiÉÒ±É ºÉ´ÉÉÇiÉ JÉÉ±ÉSÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®ú ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉÚxÉ ´ÉMÉ³ýÒ±É.

({ÉÆvÉ®úÉ) ̈ ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¡äò®úÒ¨ÉvªÉä ºÉ´ÉÉÇiÉ JÉÉ±ÉSªÉÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ½ÚþxÉ +ÊvÉEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ, ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ xÉ +É±Éä±ªÉÉ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉEò ̈ ÉiÉÉÆºÉ½þ, Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÒ BEÚòhÉ ̈ ÉiÉä ½þÒ, {ÉÖføÒ±É =SSÉiÉ¨É  =¨Éänù´ÉÉ®úÉ±ÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ̈ ÉiÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉä{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò

+ÊvÉEòÉ®úÒ +¶ÉÉ ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ ¡äò®úÒiÉ ={É®úÉäCiÉ ºÉ´ÉÉÇiÉ JÉÉ±ÉSªÉÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ½ÚþxÉ  +ÊvÉEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆºÉ ´ÉMÉ³ýÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ, ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSªÉÉ ́ ÉMÉ³ýhÉÖEòÒ¨ÉÖ³äý  ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ, ¦É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ Ê¶É±±ÉEò Ê®úCiÉ VÉÉMÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉä{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú

xÉÉ½þÒ.

(ºÉÉä³ýÉ) ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒ¨ÉvªÉä nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆºÉ, |ÉiªÉäEòÉºÉ ºÉ¨ÉÉxÉ ´É ºÉ´ÉÉÇiÉ Eò¨ÉÒ ¨ÉiÉºÉÆJªÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, ÊVÉSªÉÉ¨ÉvªÉä iªÉÉ

=¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ ̈ ÉiÉä +ºÉ¨ÉÉxÉ +ºÉiÉÒ±É +ºÉÉ |ÉlÉ¨É ̈ ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ ¡äò®úÒ¨ÉvªÉä ºÉ´ÉÉÇiÉ Eò¨ÉÒ ̈ ÉiÉºÉÆJªÉÉ +ºÉ±Éä±Éä =¨Éänù´ÉÉ®ú ́ ÉMÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ

VÉ®ú ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆEòbä÷ VÉ¨ÉÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ ¡äò­ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉxÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ ÊSÉaöªÉÉ EòÉføÒ±É

+ÉÊhÉ VªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉSÉÒ ÊSÉaöÒ EòÉføhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, iªÉÉ±ÉÉ ́ ÉMÉ³ýhªÉÉiÉ +É±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(ºÉiÉ®úÉ) EòÉähÉiÉÉ½þÒ =¨Éänù´ÉÉ®ú ́ ÉMÉ³ýhªÉÉiÉ +É±ªÉÉºÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ, ªÉÉiÉ ªÉÉ{ÉÖfäø iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ iªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ

Ênù±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ  Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ,---

(Eò) ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Énäù´ÉÉ®úÉÆºÉÉ`öÒ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ,iªÉÉǼ É®ú xÉÉånù Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ={ÉMÉaöªÉÉiÉ ´ÉäMÉ²ªÉÉ Eò®úÒ±É;

(JÉ) |ÉiªÉäEò ={ÉMÉaöÉ VªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨É xÉÉånù´É±Éä±ÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ±ÉÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úÒ±É; +ÉÊhÉ

(MÉ) +½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÉ º´ÉiÉÆjÉ ={ÉMÉaöÉ ¤ÉÉVÉÚ±ÉÉ `äö´ÉÒ±É.

(21) ̈ ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¡äò®úÒ +JÉä®úÒºÉ, ÊxÉ´Éb÷ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ¦É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ Ê®úCiÉ VÉÉMÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉä¶ÉÒ ºÉ¨ÉÉxÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ,

¨ÉiÉÉÆSÉä +ÉhÉJÉÒ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(22) BEò ËEò´ÉÉ +xÉäEò =¨Éänù´ÉÉ®ú ´ÉMÉ³ý±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, iÉä́ ½þÉSªÉÉ ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ, xÉ ¦É®ú±Éä±ªÉÉ Ê®úCiÉ VÉÉMÉÉÆ¶ÉÒ ºÉ¨ÉÉxÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, +ºÉä

ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®ú iªÉÉxÉÆiÉ®ú ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ ¨ÉiÉÉÆSÉä +ÉhÉJÉÒ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(23) ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉÒ±É |ÉÉvÉÉxªÉGò¨É, iÉä VÉºÉVÉºÉä {ÉÞlÉEò{ÉhÉä ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉäiÉÒ±É iªÉÉ Gò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú +ºÉä±É. ̈ ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¡äò®úÒ+JÉä®ú nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ½ÚþxÉ +ÊvÉEò =¨Éänù´ÉÉ®ú ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±ªÉÉºÉ, iªÉÉÆSÉÉ |ÉÉvÉÉxªÉGò¨É ½þÉ =¨Éänù́ ÉÉ®úÉÆºÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ̈ ÉiÉºÉÆJªÉäxÉÖºÉÉ®ú  =SSÉiÉ¨É

ºÉÆJªÉä{ÉÉºÉÚxÉ =iÉ®úiªÉÉ Gò¨ÉÉxÉä +ºÉä±É. nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ̈ ÉiÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉ¨ÉÉxÉ +ºÉä±É, ËEò´ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ Ê¤ÉxÉÊ´É®úÉävÉ ÊxÉ´Éb÷ ZÉÉ±ÉÒ

+ºÉä±É iÉ®ú, ÊxÉ´Éb÷ÒSÉÉ |ÉÉvÉÉxªÉGò¨É +ÉtÉIÉ®úÉxÉÖºÉÉ®ú +ºÉä±É.
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(24) VÉä́ ½þÉ EòÉähÉiÉä½þÒ  ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, +¶ÉÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÉ |ÉiªÉäEò ={ÉMÉaöÉ, VªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ

Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É iªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSªÉÉ MÉaöªÉÉiÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, ºÉ´ÉÉÇiÉ ́ É®ú ̀ öäö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ

Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäB´ÉføÒ ¨ÉiÉä näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(25) ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉähªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉÚ ¶ÉEòiÉÒ±É +¶ÉÒ +ÊvÉEòSÉÒ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ¨ÉiÉä ´ÉMÉ³ýiÉÉ B®ú´½þÒ,

+½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÉ º´ÉiÉÆjÉ MÉaöÉ  Eò°üxÉ iÉÉä +MÉÉänù®úSÉ ¤ÉÉVÉÚ±ÉÉ EòÉfø±Éä±ªÉÉ +½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉaöªÉÉ¤É®úÉä¤É®ú ̀ äö´ÉhªÉÉiÉ

ªÉä<Ç±É.

(26) ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSªÉÉ +ÊvÉEòSªÉÉ ¨ÉiÉÉÆSÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ xÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÉÊhÉ {ÉÚ́ ÉḈ ÉiÉÔ

JÉÆb÷ÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¤ÉÉVÉÚºÉ EòÉfÚøxÉ xÉ ̀ öäö´É±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ BEòÉ MÉaöªÉÉ¨ÉvªÉä, ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉÉ`öÒSÉÒ +É´É¶ªÉEò ̈ ÉiÉä (EòÉä]õÉ)

¨½þhÉÚxÉ BEòjÉ `öäö´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ ºÉnù®ú MÉaöÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSªÉÉ xÉÉ´ÉÉxÉä ÊSÉx½þÉÆÊEòiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(27) ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÉ ÊxÉEòÉ±É.--- (BEò) UôÉxÉxÉÒ +ÉÊhÉ ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ, iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ ÊxÉEòÉ±É +xÉÖGò¨Éä

|ÉÉSÉÉªÉÇ ´É EÖò±ÉMÉȪ û±ÉÉ iÉÉiEòÉ³ý Eò³ý´ÉÒ±É.

(nùÉäxÉ) ={É®úÉäCiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÉ ÊxÉEòÉ±É Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, |ÉiªÉäEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSÉÉ ÊxÉEòÉ±É, |ÉlÉ¨É

{ÉºÉÆiÉÒGò¨ÉÉSªÉÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ̈ ÉiÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ +ÉÊhÉ =¨Éänù́ ÉÉ®úÉ±ÉÉ ́ ÉMÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ ËEò´ÉÉ iÉÉä ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ  ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ iªÉÉ ºÉÆJªÉäiÉ Eäò±Éä±ÉÒ iªÉÉxÉÆiÉ®úSªÉÉ ̈ ÉiÉÉÆSÉÒ

¤Éä®úÒVÉ ËEò´ÉÉ ́ ÉVÉÉ¤ÉÉEòÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É. +ÆÊiÉ¨É ÊxÉEòÉ±É iÉªÉÉ®ú ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ±ÉMÉäSÉ, ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ {ÉÉÊEò]õÉ¨ÉvªÉä ̈ ÉÉä½þÉä®ú¤ÉÆnù Eò°üxÉ BEò

ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ {ÉÊ®úÊxÉÊ®úIÉEòÉÆEòbÚ÷xÉ  ºÉÉIÉÉÆÊEòiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉÆSÉÒ Ê´É±½äþ´ÉÉ]õ ±ÉÉ´Éä{ÉªÉÈiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ

¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ |ÉÉSÉÉªÉÉÇEòbä÷ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´É¦ÉÉMÉ ªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉÆSªÉÉ iÉÉ¤ªÉÉiÉ ºÉÖ®úÊIÉiÉ ̀ äö´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ näùhªÉÉiÉ

ªÉäiÉÒ±É.

9. +ÉSÉÉ®úºÉÆÊ½þiÉÉ.--(1) ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ]õ{{ªÉÉ´É®ú, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®úSÉä =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉä {ÉìxÉ±É iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú

xÉÉ½þÒ.

(2) ´ÉMÉÇ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉÉ`öÒ |ÉiªÉäEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉ¨ÉÉMÉä VÉÉºiÉÒiÉ VÉÉºiÉ ¯û{ÉªÉä 1,000 +ÉÊhÉ +vªÉIÉ, ºÉÊSÉ´É, ¨ÉÊ½þ±ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ +ÉÊhÉ

®úÉJÉÒ´É |É´ÉMÉÉÇSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉÉ`öÒ |ÉiªÉäEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉ¨ÉÉMÉä VÉÉºiÉÒiÉ VÉÉºiÉ ¯û{ÉªÉä 5,000 <iÉEòÉ JÉSÉÇ +xÉÖYÉäªÉ +ºÉä±É.

(3) |ÉiªÉäEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ ÊxÉEòÉ±É PÉÉäÊ¹ÉiÉ ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ nùÉäxÉ +É`ö´Éb÷¬ÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, +xÉÖGò¨ÉÉxÉä Gò¨ÉÉÆEò Ênù±Éä±ªÉÉ |É¨ÉÉhÉEòÉÆSªÉÉ º´ÉºÉÉIÉÉÆÊEòiÉ

|ÉiÉÓºÉ½þ, ªÉÉ +Énäù¶ÉÉºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ ‘¤É’ ¨ÉvÉÒ±É JÉSÉÉÇSÉä º´ÉºÉÉIÉÉÆÊEòiÉ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ­ªÉÉEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´Éä ±ÉÉMÉä±É.

(4) EòÉähÉiÉÉ½þÒ =¨Éänù´ÉÉ®ú ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ¨ÉÉäÊ½þ¨Éänù®ú¨ªÉÉxÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ vÉ¨ÉÇ ËEò´ÉÉ VÉÉiÉ ËEò´ÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉÆPÉ]õxÉÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉCiÉÒ ªÉÉÆºÉ½þ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉSÉä, <iÉ®ú ºÉÆPÉ]õxÉäSÉä ́ É <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ ÊSÉx½þ ËEò´ÉÉ ¤ÉÉävÉÊSÉx½þ ËEò´ÉÉ UôÉªÉÉÊSÉjÉ ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉ¨ÉÉ ªÉÉÆSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(5) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ¨ÉÉäÊ½þ¨Éänù®ú¨ªÉÉxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +É´ÉÉ®úÉiÉ Ê¨É®ú´ÉhÉÚEò

EòÉføhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ ¨Éä³ýÉ´ÉÉ PÉähªÉÉºÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(6) ¨ÉiÉnùÉxÉÉSªÉÉ Ênù´É¶ÉÒ iªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ´ÉèvÉ +Éä³ýJÉ{ÉjÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ iªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ

{ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +É´ÉÉ®úÉiÉ |É´Éä¶É Eò®úhªÉÉºÉ ºÉCiÉ ¨ÉxÉÉ<Ç +ºÉä±É.

(7) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +É´ÉÉ®úÉiÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ¨ÉÉäÊ½þ¨ÉäSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ VÉxÉiÉäºÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉhÉÉ®úÒ ªÉÆjÉhÉÉ +ÉÊhÉ

´ÉÉ½þxÉä +ÉÊhÉ <iÉ®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ÉÉ½þiÉÖEòÒSÉÒ ºÉÉvÉxÉä ªÉÉSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉºÉ ºÉCiÉ ¨ÉxÉÉ<Ç +ºÉä±É.

(8) ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ, =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ Ê¦ÉkÉ{ÉjÉEòÉÆºÉÉ`öÒ ́ ÉÉ{É®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É, +¶ÉÒ +É´ÉÉ®úÉiÉÒ±É Ê´ÉÊ¶É¹]õ nù¶ÉÇxÉÒ Ê`öEòÉhÉä ºÉÚÊSÉiÉ Eò®úÒ±É.

ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ +¶ÉÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ nù¶ÉÇxÉÒ Ê`öEòÉhÉÉǼ É®úÒ±É VÉÉMÉäSªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ́ ÉÉ]õ{ÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉä<Ç±É. Ê¦ÉkÉ{ÉjÉEòÉSÉÉ +ÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ

xÉ¨ÉÖxÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ­ªÉÉEòbÚ÷xÉ `ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(9) EòÉähÉiÉÉ½þÒ =¨Éänù´ÉÉ®ú VªÉÉ¨ÉÖ³äý Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ MÉ]õÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ¨ÉiÉ¦Éänù Ê´ÉEòÉä{ÉÉºÉ VÉÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ {É®úº{É®ú uäù¹É, ¶ÉjÉÚi´É +ÉÊhÉ iÉhÉÉ´É ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ½þÉä<Ç±É

+ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ EÞòiªÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
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(10) =¨Éänù´ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉlÉÇEò ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ªÉÉÆSÉÒ ̈ ÉÉ±É¨ÉkÉÉ, VÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ {ÉrùiÉ +ºÉä±É iªÉÉ {ÉrùiÉÒxÉä
Ê´É°üÊ{ÉiÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ iÉÒ xÉ¹]õ Eò®úhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(11) ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ |ÉÊGòªÉä̈ ÉvªÉä, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +É´ÉÉ®úÉiÉ +ÉÊhÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉ¨ÉvªÉä
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xÉÊvÉEÞòiÉ ́ ªÉCiÉÒºÉ |É´Éä¶É Eò®úhªÉÉºÉ EòÉ]äõEòÉä®ú{ÉhÉä ̈ ÉxÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(12) |ÉiªÉäEò =¨Éänù´ÉÉ®ú, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò |ÉÊGòªÉänù®ú¨ªÉÉxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆºlÉäSªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ {ÉÊ®úºÉ®úÉiÉ ¶ÉÉÆiÉiÉÉ ´É ºÉ±ÉÉäJÉÉ
®úÉJÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ±ÉÉ º´ÉÆªÉ|Éä®úhÉäxÉä ̈ ÉnùiÉ +ÉÊhÉ ºÉ½þÉªªÉ Eò®úÒ±É.

(13) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =¨Éänù´ÉÉ®úÉEòbÚ÷xÉ +ÉSÉÉ®úºÉÆÊ½þiÉäSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÓSÉä =±±ÉÆPÉxÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ, iªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉ´É®ú =ÊSÉiÉ
Ê¶ÉºiÉ¦ÉÆMÉÉSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úÒ±É.  iªÉÉSÉ¤É®úÉä¤É®ú iªÉÉSÉÒ =¨Éänù´ÉÉ®úÒ ®úqù Eò®úÒ±É.  ªÉÉ |ÉÊGòªÉäiÉ +ÆÊiÉ¨É ÊxÉhÉÇªÉ PÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, ´ªÉÊlÉiÉ ´ªÉCiÉÒºÉ, +É{É±Éä ¨½þhÉhÉä
¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ªÉÉäMªÉ ºÉÆvÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(14) ‘ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +{É®úÉvÉ’ ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ nÆùb÷ ºÉÆÊ½þiÉäSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ÁÉ, Ê´ÉtÉlÉÔ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒEòÊ®úiÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÒ±É.
+ÉIÉä{ÉÉ½Çþ PÉ]õxÉÉ ªÉÉ EòÊlÉiÉ +{É®úÉvÉ PÉb÷±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, |ÉEò®úhÉ xÉÉånùÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ, ¤ÉÉ®úÉ iÉÉºÉÉSªÉÉ +ÉiÉ {ÉÉäÊ±ÉºÉÉÆxÉÉ Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´ªÉÉiÉ.

(15) ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò |ÉÊGòªÉänù®ú¨ªÉÉxÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ªÉÉÆSÉä ºÉ´ÉÇ +vªÉÉ{ÉEò ́ É +vªÉÉ{ÉxÉäiÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ªÉÉÆxÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò
+ÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ¨É, VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä ½äþ iªÉÉÆSÉä EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É.

10. iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ªÉÆjÉhÉÉ.--(1) ́ ªÉÊlÉiÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÇºÉ ËEò´ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò |ÉÊGòªÉänù®ú¨ªÉÉxÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ­ªÉÉSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉSªÉÉ
Ê´É®úÉävÉÉiÉ, iÉGòÉ®úÒSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ +VÉÇ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) +ºÉÉ +VÉÇ, +Ê¦ÉEòÊlÉiÉ iÉGòÉ®ú Eäò±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ +aäöSÉÉ³ýÒºÉ iÉÉºÉÉSªÉÉ +ÉiÉ nùÉJÉ±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É :-----

(Eò) ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉÒ±É ́ ÉMÉÇ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ, +vªÉIÉ, ºÉÊSÉ´É, ̈ ÉÊ½þ±ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ +ÉÊhÉ ®úÉJÉÒ´É |É´ÉMÉÉÇiÉÒ±É |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ
ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É´ÉÉnù ËEò´ÉÉ iÉGòÉ®ú  ªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÇ ËEò´ÉÉ ºÉÆºlÉäSÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò ;

(JÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù ªÉÉ¨ÉvÉÒ±É ´ÉMÉÇ|ÉÊiÉÊxÉvÉÒ, +vªÉIÉ, ºÉÊSÉ´É, ¨ÉÊ½þ±ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ,
®úÉJÉÒ´É |É´ÉMÉÉÇiÉÒ±É |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ê´É´ÉÉnù ËEò´ÉÉ iÉGòÉ®ú ªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ |É.EÖò±ÉMÉÖ°ü.

(4) iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É ´É iÉÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉIÉEòÉ®úÉǼ É®ú ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò ®úÉ½þÒ±É.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

nù. ®úÉ. Eò½þÉ®ú,
¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ={É ºÉÊSÉ´É.
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xÉ¨ÉÖxÉÉ ‘+’
xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ

({ÉÊ®úSUäônù 8 (8) {É½þÉ)

*(VÉä ±ÉÉMÉÚ xÉºÉä±É iÉä JÉÉäb÷É´Éä)

* ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù /

* Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù /

* Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä/Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö
Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉä / Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä xÉÉ´É.

VªÉÉ {ÉnùÉºÉÉ`öÒ =¨Éänù´ÉÉ®ú ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò *+vªÉIÉ / ºÉÊSÉ´É / ¨ÉÊ½þ±ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ / ®úÉJÉÒ´É |É´ÉMÉÉÇSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ (————)
±Éfø´ÉiÉ +É½äþ iªÉÉ {ÉnùÉSÉä xÉÉ´É

=¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉä xÉÉ´É (¨ÉÉä̀ ö¬É +IÉ®úÉiÉ) +Éb÷xÉÉ´É            {ÉÊ½þ±Éä xÉÉ´É               ´ÉÊb÷±ÉÉÆSÉä / {ÉiÉÒSÉä xÉÉ´É

ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ
ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò MÉhÉ ªÉÉnùÒiÉÒ±É +xÉÖGò¨ÉÉÆEò

´ÉMÉÇ, iÉÖEòb÷Ò ´É ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹ÉÇ ´ÉMÉÇ —————  iÉÖEòb÷Ò————
{ÉÚhÉḈ Éä³ý {ÉÉ`ö¬Gò¨É : *½þÉäªÉ / xÉÉ½þÒ
¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹ÉÇ —————

VÉx¨ÉiÉÉ®úÒJÉ ´É ´ÉªÉ (¶ÉÉ³ýÉ ºÉÉäb÷±ªÉÉSÉÉ VÉx¨ÉiÉÉ®úÒJÉ :            /             /               ´ÉªÉ :           ´É¹Éæ
nùÉJÉ±ÉÉ/ºlÉÉxÉÉÆiÉ®úhÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ ªÉÉSÉÒ
UôÉªÉÉ|ÉiÉ ºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷É´ÉÒ)

¨ÉÉMÉÒ±É ´É¹ÉÔ =kÉÒhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉSÉÒ ]õCEäò´ÉÉ®úÒ ———— ————- {ÉèEòÒ Ê¨É³ýÉ±Éä±Éä BEÚòhÉ MÉÚhÉ ————————
(MÉÖhÉ{ÉÊjÉEäòSÉÒ UôÉªÉÉ|ÉiÉ ºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷É´ÉÒ) ]õCEäò´ÉÉ®úÒ ——————
+É{ÉhÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +xÉÖ¶Éä¹É ËEò´ÉÉ ºÉjÉ {ÉÖfäø *½þÉäªÉ / xÉÉ½þÒ
SÉÉ±ÉÚ `öä́ ÉhªÉÉSÉÒ ¨ÉÖ¦ÉÉ PÉäiÉ±ÉÒ +É½äþ EòÉªÉ ?

SÉÉ±ÉÚ ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹ÉÉÇiÉ iªÉÉSÉ ´ÉMÉÉÇ̈ ÉvªÉä *½þÉäªÉ  /  xÉÉ½þÒ
+É{ÉhÉ {ÉÖxÉ:|É´Éä¶É PÉäiÉ±ÉÉ +É½äþ EòÉªÉ ?

+É{ÉhÉ ®úÉJÉÒ´É |É´ÉMÉÉÇiÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò *½þÉäªÉ  /  xÉÉ½þÒ
±ÉføÊ´ÉiÉ +É½þÉiÉ EòÉªÉ ? (+ºÉ±ªÉÉºÉ VÉÉiÉ
|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSÉÒ UôÉªÉÉ|ÉiÉ ºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷É´ÉÒ)

=¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉÉ ÊxÉ´ÉÉºÉÉSÉÉ {ÉÚhÉÇ {ÉkÉÉ, ºÉÆ{ÉEÇò
Gò¨ÉÉÆEò ´É <Ç-¨Éä±É

|ÉºiÉÉ´ÉEòÉSÉä xÉÉ´É (¨ÉÉä̀ ö¬É +IÉ®úÉÆiÉ) +Éb÷xÉÉ´É            {ÉÊ½þ±Éä xÉÉ´É               ´ÉÊb÷±ÉÉÆSÉä / {ÉiÉÒSÉä xÉÉ´É

|ÉºiÉÉ´ÉEòÉSÉÉ ´ÉMÉÇ ´É iÉÖEòb÷Ò ´ÉMÉÇ —————————- iÉÖEòb÷Ò ———————-
¶ÉèIÉÊhÉEò ́ É¹ÉÇ ———————

ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò MÉhÉ
ªÉÉnùÒiÉÒ±É +xÉÖGò¨ÉÉÆEò
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É--393--2+
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|ÉºiÉÉ´ÉEòÉSÉÉ {ÉÚhÉÇ {ÉkÉÉ, ºÉÆ{ÉEÇò Gò¨ÉÉÆEò
´É <Ç-¨Éä±É

|ÉºiÉÉ´ÉEòÉSÉÒ ºÉ½þÒ ´É ÊnùxÉÉÆEò ºÉ½þÒ ——————— ÊnùxÉÉÆEò —————
+xÉÖ̈ ÉÉänùEòÉSÉä xÉÉ´É (¨ÉÉä̀ ö¬É +IÉ®úÉÆiÉ) +Éb÷xÉÉ´É            {ÉÊ½þ±Éä xÉÉ´É               ´ÉÊb÷±ÉÉÆSÉä / {ÉiÉÒSÉä xÉÉ´É

+xÉÖ̈ ÉÉänùEòÉSÉÉ ´ÉMÉÇ ´É iÉÖEòb÷Ò ´ÉMÉÇ ———— iÉÖEòb÷Ò ——— ¶ÉèIÉÊhÉEò ́ É¹ÉÇ ———-

ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò
MÉhÉ ªÉÉnùÒiÉÒ±É +xÉÖGò¨ÉÉÆEò

+xÉÖ̈ ÉÉänùEòÉSÉÉ {ÉÚhÉÇ {ÉkÉÉ, ºÉÆ{ÉEÇò Gò¨ÉÉÆEò
´É <Ç ¨Éä±É

+xÉÖ̈ ÉÉänùEòÉSÉÒ ºÉ½þÒ ´É ÊnùxÉÉÆEò ºÉ½þÒ ——————————    ÊnùxÉÉÆEò —————

=¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉä |ÉÊiÉYÉÉ{ÉjÉ

¨ÉÒ, ªÉÉiÉ ªÉÉ´É®ú =±±ÉäJÉ Eäò±Éä±ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®ú, ªÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näùiÉÉä +ÉÊhÉ ªÉÉuùÉ®äú +ºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úiÉÉä EòÒ,---

(1) ¨ÉÒ =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉ¨ÉvÉÒ±É |ÉlÉ¨É |É´Éä¶ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ +ÉiÉÉ{ÉªÉÈiÉ ºÉÉiÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹Éæ {ÉÚhÉÇ Eäò±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒiÉ;

(2) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {É®úÒIÉä̈ ÉvªÉä +xÉÖÊSÉiÉ |ÉEòÉ®ú Eäò±ªÉÉ¤Éqù±É ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉè®ú´ÉiÉÇhÉÚEò Eäò±ªÉÉ¤Éqù±É ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉEòbÚ÷xÉ ¨É±ÉÉ
Ê¶ÉIÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ;

(3) xÉèÊiÉEò +vÉ:{ÉiÉxÉÉSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +{É®úÉvÉÉ¤Éqù±É ¨É±ÉÉ nùÉä¹ÉÊºÉrù `ö®ú´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä xÉÉ½þÒ;

(4) ¨ÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ´ÉÉSÉ±Éä±ÉÒ +ºÉÚxÉ ¨ÉÒ =¨Éänù´ÉÉ®úÒºÉÉ`öÒSªÉÉ Ê´ÉÊ½þiÉ {ÉÉjÉiÉÉ ¶ÉiÉÕSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úiÉÉä;

(5) ¨ÉÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉSªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉºÉÉ`öÒ ¯û{ÉªÉä 50/- B´Éfäø ¶ÉÖ±Eò ¦É®ú±Éä±Éä +É½äþ (ºÉÉä¤ÉiÉ {ÉÉ´ÉiÉÒSÉÒ UôÉªÉÉ|ÉiÉ VÉÉäb÷É´ÉÒ)

Ê`öEòÉhÉ :

ÊnùxÉÉÆEò : =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉÒ ºÉ½þÒ,



13¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, +ÉìC]õÉäõ¤É®ú 26, 2018/EòÉÌiÉEò 4, ¶ÉEäò 1940

|ÉÊiÉYÉÉ{ÉjÉ

(Eäò´É³ý ®úÉJÉÒ´É  |É´ÉMÉÉÇiÉÒ±É =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆEòÊ®úiÉÉ)

¨ÉÒ +ºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úiÉÉä EòÒ, ¨ÉÒ ———————————————————— (+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ /

+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ / ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ / ¦É]õCªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ / <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ ´ÉMÉÇ ) ªÉÉ |É´ÉMÉÉÇiÉÒ±É +ºÉÚxÉ ¨ÉÒ ªÉÉºÉÉä¤ÉiÉ, ®úÉVÉ{ÉÊjÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä /

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÉÇxÉä / Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ |É¨ÉÖJÉÉxÉä ºÉÉIÉÉÆÊEòiÉ Eäò±Éä±Éä VÉÉiÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ VÉÉäb÷±Éä +É½äþ.

Ê`öEòÉhÉ :

ÊnùxÉÉÆEò : =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉÒ ºÉ½þÒ
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xÉ¨ÉÖxÉÉ ‘¤É’
|ÉÊiÉ,
ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÊvÉEòÉ®úÒ,
——————————
————————————

JÉSÉÉÇSÉä Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ

[{ÉÊ®úSUäônù 9 (3) {É½þÉ]

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö (Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉähªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PÉähÉÉ®äú |ÉÉÊvÉEò®úhÉ,
+¶ÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒSÉÒ ªÉÆjÉhÉÉ, =¨Éänù´ÉÉ®ú +ÉÊhÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò |É¶ÉÉºÉEò ªÉÉÆSªÉÉEòÊ®úiÉÉ +ÉSÉÉ®úºÉÆÊ½þiÉÉ, +ÉÊhÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ªÉÆjÉhÉÉ) +Énäù¶É,
2018 ªÉÉSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 9(3) ̈ ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓ+xÉÖºÉÉ®ú ̈ ÉÒ,—————————————————, ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ /
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ / Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ———————————— {ÉnùÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®ú ̈ ½þhÉÚxÉ ªÉÉuùÉ®äú
JÉSÉÉÇSÉä Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒiÉ +É½äþ.

+xÉÖGò¨ÉÉÆEò JÉSÉÉÇSÉÒ ¤ÉÉ¤É Eäò±Éä±ÉÉ JÉSÉÇ (¯û{ÉªÉä)

1 ±ÉäJÉxÉºÉÉ¨ÉOÉÒSÉÉ BEÚòhÉ JÉSÉÇ

2 {ÉÊ®ú{ÉjÉEò, |ÉÊºÉÊrùEòÉ, {ÉjÉEäò, {ÉÊjÉEòÉ, <iªÉÉnùÓSÉÒ Uô{ÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ JÉ®äúnùÒ
Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉMÉnùÉÆºÉ½þ BEÚòhÉ Uô{ÉÉ<Ç JÉSÉÇ (´É®úÒ±É|É¨ÉÉhÉä ±ÉäJÉxÉºÉÉ¨ÉOÉÒSÉÉ JÉSÉÇ ´ÉMÉ³ÚýxÉ)

3 nùºiÉBä́ ÉVÉÉÆSªÉÉ UôÉªÉÉ|ÉiÉÓ´É®úÒ±É BEÚòhÉ JÉSÉÇ

4 BEÚòhÉ |É´ÉÉºÉ JÉSÉÇ

5 ¨ÉÖCEòÉ¨É, +zÉ, <iªÉÉnùÓSÉÉ BEÚòhÉ JÉSÉÇ

6 ]õ{ÉÉ±ÉÉSÉÉ BEÚòhÉ JÉSÉÇ

7 nÚù®úv´ÉxÉÒ, §É¨ÉhÉv´ÉxÉÒ, ±ÉPÉÖºÉÆnäù¶ÉºÉä́ ÉÉ, ¡ìòCºÉ, <Ç-¨Éä±É <iªÉÉnùÓSÉÉ BEÚòhÉ JÉSÉÇ

8 ªÉÉiÉ ªÉÉ´É®ú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÓSÉÉ BEÚòhÉ JÉSÉÇ
(EÞò{ÉªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓSÉä xÉÉ´É näùJÉÒ±É Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÉ´Éä.)

BEÚòhÉ ¤Éä®úÒVÉ

¨ÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®ú ¨½þhÉÚxÉ ´É®úÒ±É Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉÉiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ JÉSÉÉḈ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú EòÉähÉiÉÉ½þÒ JÉSÉÇ Eäò±Éä±ÉÉ xÉÉ½þÒ.  ¨ÉÒ +ºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ
Eò®úiÉÉä EòÒ, JÉSÉÉÇSÉä Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ ¨ÉÉZªÉÉ ={É®úÉäCiÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ|É¨ÉÉhÉä ´É Ê´É·ÉÉºÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºÉiªÉ ´É +SÉÚEò +É½äþ.

Ê`öEòÉhÉ :

ÊnùxÉÉÆEò : =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉÒ ºÉ½þÒ

xÉÉ´É ————————————————————

ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò MÉhÉÉSªÉÉ ªÉÉnùÒiÉÒ±É +xÉÖGò¨ÉÉÆEò :

{ÉkÉÉ ́ É ºÉÆ{ÉEÇò iÉ{É¶ÉÒ±É ———————————————————
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HIGHER AND TECHNICAL EDUCATION  DEPARTMENT
Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk

Mantralaya, Mumbai 400 032, dated the 26th October 2018.

Order
MAHARASHTRA PUBLIC UNIVERSITIES ACT, 2016.

PARINI. 2018/C. R. No. 81/VISHI-2.—In exercise of the powers conferred by sub-section (11) of
section 99 of the Maharashtra Public Universities Act, 2016 (Mah. Act No. VI of 2017), the Government of
Maharashtra hereby, specifies the procedure for election, authority for conduct of election, mechanism for
conduct of such elections, code of conduct for candidates and election administrators, and grievances
redressal mechanism in respect of election to Students’ Council, namely :—

1. Short title and commencement.—(1) This Order may be called the Maharashtra Public Universities
(Procedure for Election, Authority for Conduct of Election, Mechanism for Conduct of Such Elections, Code
of Conduct for Candidates and Election Administrators, and Grievances Redressal Mechanism in Respect
of Election to Students’ Council) Order, 2018.

(2) This order shall be come into force 29th October 2018.

2. Definitions.—(1) For the purposes of this order,—

(a) “Act” means Maharashtra Public Universities Act, 2016 (Mah. VI of 2017) ;

(b) “Class” means a group consisting of all students’ of each division of the full-time course of a
particular year  ;

(c) “College Students’ Council” means a College Students’ Council constituted in accordance
with provisions of section 99(3) of the Act ;

(d) “continuing candidate” means any candidate not elected or not excluded from the poll at any
given stage of counting of votes ;

(e) “count” means all the operations  involved in the counting of the first preferences recorded for
candidates;  or all the operations involved in the transfer of the surplus of an elected candidate;  or all
the operations involved in the transfer of the votes of an excluded candidate or of two or more candidates
excluded together ;

(f) “Election Officer” means, in relation to College Students’ Council the teacher nominated by the
Principal of a college or Director of a recognized institution and in relation to University Department
Students’ Council and University Students’ Council the teacher nominated by the Director of Students’
Development ;

(g) “Election Programme” means the date-wise schedule of election programme, including date
of declaration of programme, date of filing of nomination, date of withdrawal of nomination, date
displaying the list of contesting candidate, date of election, date of counting and declaration of result
and such other details prepared and published by the Election Officer ;

(h) “first preference” means the digit “1” standing alone opposite the name of a candidate; “second
preference” means the digit “2” standing alone opposite the name of the candidate in succession to
the digit “1”; “third preference” means the digit “3” standing alone opposite the name of a candidate in
succession to the digits “1” and “2” and so on, on the voting paper ;

(i) “Full-time course” means and includes an undergraduate degree or post-graduate degree
course approved by the university but shall not include any other certificate/diploma course, add–on
course, any academic programme in distance mode/external mode and any other autonomous course
offered by college or institution or university department ;
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(j) “next available preference” means a second or subsequent preference recorded in consecutive
numerical order for a continuing candidate, the preferences, next in order on voting paper for candidates
already elected or excluded from the poll being ignored ;

(k) “non-transferable paper” means a voting paper on which no second or subsequent preference
is recorded for a continuing candidate or the names of two or more candidates (whether continuing or
not) are marked with the same number and are next in order of preference; or the name of the
candidate next in order of preference (whether continuing or not) is marked by a number not following
consecutively after some other number on the voting paper; or by two or more numbers or for any
other reason it cannot be determined for which of the continuing candidates the next available preference
of the elector is recorded ;

(l) “original vote” in regard to any candidate means a vote derived from a voting paper on which a
first preference is recorded for that candidate ;

(m) “quota” means the number of votes sufficient to secure the election of a candidate, determined
at each election by dividing the total number of valid votes cast at an election by the number of
vacancies to be filled plus one at that election and by adding one to the result so arrived at, any
fractional remainder in doing so shall be disregarded ;

e.g.,—

Total number of valid votes
Quota =    ————————————————  + 1

number of vacancies+1

Example : Number of vacancies = 5

Valid votes = 100

100
Quota = ———— +1

5+1

= 16.67  +  1

= 17.67

= 17

(17.67 shall not be rounded off to 18, because already ‘1’ is added to the 16.67) ;

(n) “surplus” means the number of votes by which the total number of original and transferred
votes, credited to any candidate, exceeds the quota;

(o) “transferable paper” means a voting paper on which, following the first preference, a second
or subsequent preference is recorded in consecutive numerical order in favour of a continuing candidate;

(p) “transferred vote” in regard to any candidate means a vote derived from a voting paper on
which a second or subsequent preference is recorded for that candidate;

(q) “University Students’ Association” means an University Students’ Association constituted as
provided in section 99(4)(a) of the Act;

(r) “University Students’ Council” means a University Students’ Council constituted as provided in
section 99(4)(b) of the Act ;

(s) “University Department Students’ Council” means a University Department Students’ Council
constituted as provided in section 99 (2) of the Act.

(2) Words and expressions used but not defined in this order shall have the same meanings respectively
assigned to them in the Act.

3. Authority for Election of Students’ Councils.–(1) The principal of the college or Director of the
recognized institution shall be the Authority for election of College Students’ Council.

(2) The Director of Students’ Development shall be the Authority for election of University Department
Students’ Council and University Students’ Council.
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4. Powers of the Election Officer to decide about Validity of Votes and Result of Elections.—(1) The
Election Officer shall have the power to decide, in case of doubt,  the validity or invalidity of a vote recorded;

(2) The Election Officer shall have the power to declare the result of each election.

5. Election Programme.—(1) The Director, Students’ Development shall,—

(i) prepare the Election Programme in consultation with the Vice-Chancellor. Election Programme
shall include detailed time-table of all activities related to elections, notifications, publications and
submissions and it shall be declared on or before 31st July of the respective academic year;

(ii) ensure that University Students’ Council is constituted on or before 30th September of the
academic year;

(iii) in consultation with the Vice-Chancellor, undertake the process of deciding the category of
reservation for each college by drawing lots as required under section 99(3)(d) of the Act and the
outcome of this process shall be declared in the form of list of category of reservation for each college
along with Election Programme.

(2) There shall be one common schedule for conducting elections to University Department Students’
Council and College Students’ Council to ensure that the election at all colleges or institutions or University
Departments are held on the same working day.

(3) There shall be a gap of minimum ten clear day’s between the date of official publication of duly
constituted University Students’ Association (i.e.Electoral College for University Students’ Council) and
election of University Students’ Council.

6. Eligibility to Contest the Election.—(1) A candidate shall be a full-time regular student, who is
registered and admitted in the academic year for a full-time approved course of the university which is
offered by the college or institution or university department.

(2) The candidate shall have cleared all heads of passing of previous years without any backlog and/or
benefit of Allow to Keep Term (ATKT).

(3) The student shall not be a re-admitted student in the same class.

(4) The upper age-limit for a candidate to contest the election shall be twenty-five completed years as
on 30thSeptember of that academic year.

(5) A candidate, who wants to contest the election for the representative of reserved category, shall
have Caste Certificate issued by the competent authority at the time of filing of nomination for election.

7. Disqualification to Contest the Election.—A student shall not be entitled to be a member of Students’
Council, if he,—

(1) has completed seven academic years from the first entry to higher education; or

(2) has been punished by the competent authority for indulging in unfair means in any university
examination or for committing any misconduct; or

(3) has been convicted for any offence involving moral turpitude.

8. Procedure of Election.—(1) In case of a College or Institution, a teacher shall be nominated as an
Election Officer by the Principal or Director of that College or Institution respectively. In case of the University,
a teacher shall be nominated as an Election Officer by the Director of Students Development in consultation
with the Pro-Vice-Chancellor.The Election Officer shall prepare and publish the provisional and final list of
electoral college for each class to elect Class Representatives and students electoral college consisting of
all students, who are engaged in full time studies in that college for electing President, Secretary, Lady
Representative, Representative of  Reserved Category for respective Students’ Council. A copy of such
electoral-roll shall be made available on the website of the University, College or Institution as the case may
be. A hard copy of such electoral-roll shall be also made available to the candidates at the reasonable price.

(2) The voting shall be by ballot. The ballot paper shall mention the names of the candidates in the
alphabetical order beginning with surnames.

(3) There shall be separate ballot boxes for Class Representatives and President, Secretary, Lady
Representatives and Representatives of Reserved Category to be elected to University Department Students’
Council or College Students’ Council, as the case may be.
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É--393--3
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(4) A student shall have the right to vote separately for concerned Class Representative and President,
Secretary, Lady Representative and Representative of Reserved Category to be elected to University
Department Students’ Council or College Students’ Council, i.e. a student shall have the right to cast total
maximum five votes.

(5) The election for University Department Students’ Council and College Students’ Council shall be
held in accordance with the principle of simple majority votes.

(6) The election for University Students’ Council shall be held in accordance with the system of
proportional representation by means of single transferable vote. Each elector shall have one transferable
vote.

(I) An elector in recording his vote,—

(a) shall place on his voting paper the digit 1 opposite the name of the candidate for whom
he votes in the column of ‘order of preference’;

(b) may in addition indicate the order of his choice or preference for as many other candidates
as he pleases by placing against their respective names the digits 2, 3, 4 and so on, in consecutive
numerical order;

(c) shall place all preferences on his voting paper either in English or in Marathi;

(d) shall not indicate the preference in words or in roman numbers.

(II) A voting paper is invalid if,—

(a) the digit 1 standing alone, indicating a first preference, is not placed; or

(b) the digit 1 standing alone, indicating a first preference, is placed opposite the names of
more than one candidate; or

(c) the digit 1 standing alone, indicating a first preference and some other digits are placed
opposite the name of the same candidate; or

(d) the first preference and/or subsequent preferences are indicated in words or roman
numbers or in digits of any other language except English or Marathi; or

(e) it cannot be determined for which candidate the first preference of the voter is recorded;
or

(f) in an election by ballot any mark is placed by the voter by which he may afterwards be
identified; or

(g) preference is indicated in any ink other than blue ink;

(h) there is any scratching, overwriting or alteration in the digits indicating the voter’s
preference.

(III) A valid ballot paper with next preference given to more than one candidate shall become
invalid for such immediately subsequent preference.

(7) The Director of  Students’ Development shall prepare and publish the list of members of the
University Students’ Association which shall be the electoral college for electing the President, Secretary,
Lady Representative and Representative of Reserved Category of the University Students’ Council.

(8) A student willing to contest election shall submit the nomination in the Form ‘A’ appended with this
Order along with non-refundable fees of Rs. 50 per nomination form.

(9) A candidate cannot contest election for more than one position at a time.

(10) Any member of the University Students’ Association can contest the election for the post of
President, Secretary of the University Students’ Council.

(11) Any female representative of University Students’ Association can contest the election for Lady
Representative of University Students’ Council.

(12) As per section 99 (4) (b) (iv) of the Act, rotation for representative belonging to Scheduled Caste
or Scheduled Tribes or De-notified Tribes (VimuktaJatis) or Nomadic Tribes or Other Backward Classes or
Special Backward Category for University Students’ Council shall be decided and declared well in advance
by the university. Any candidate of such category, who is member of the University Students’ Association
can contest the election for the University Students’ Council as the representative of the respective Reserved
Category.
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(13) Each affiliated college or recognized institution shall be the polling centre for election of the
University Students’ Council, where the members of the University Students’ Association who are students
of such affiliated college or recognized institution, as the case may be, shall vote.  The Election Officer shall
appoint the polling officers for each polling centre for election of the University Students’ Council. Such
polling officer shall be from the district other than the district in which such polling centre is situated.  The
college or institution where such polling centre is established shall provide necessary facilities and support.

(14) The time span for actual voting shall be four continuous clock hours to be declared by Election
Officer.

(15) The Election Officer shall declare the list of voters at each polling centre who shall have to
exercise their voting right only at such polling centre.

(16) The sealed ballot boxes along with relevant record shall be immediately moved to the university
after the process of voting is over.

(17) The counting of votes and declaration of results shall be completed on the same day of voting in
case of University Departments Students’ Council and College Students’ Council.

(18) Each voter must carry valid identity card of the College or Institution or University Department, as
the case may be, at the time of voting. The special Identity Card shall be issued by the Election Officer of
College or Institution or University Department to the elected President, Secretary, Lady Representative
and Representative of Reserved Category in the format prescribed by the University. No voter shall be
allowed to vote without a valid identity card.

(19) Scrutiny of voting papers.–(i)All voting papers shall be scrutinized by the Election Officer or by
such other person or persons as may be authorized by the Election Officer. The Election Officer may
delegate his power in relation to scrutiny and counting of voting papers to any other person or persons
under his control.

(ii) The candidate or his agent, who shall be a voter of a particular constituency, duly authorized by him
in writing on his behalf shall be entitled to be present at such scrutiny.

(iii) When there are more polling centres than one, voting papers of all the polling centres shall be first
mixed up and then scrutinized by the Election Officer or such other person or persons as may be authorized
by the Election Officer.

(20) Counting of Votes.—(i) The counting of votes of election of University Students’ Council shall start
on the third day of voting and after the continuous process of counting, the result shall be declared.

(ii) After the voting papers for an electoral body have been scrutinized and counted, the Election
Officer or the person or persons authorized by him, shall examine the voting papers and shall sort them into
parcels according to the first preference recorded for each candidate, rejecting voting papers that are
invalid.

(iii) The Election Officer or the person or persons authorized by him, shall then count the number of
voting papers in each parcel and shall credit each candidate with a number of votes equal to the number of
valid papers on which a first preference has been recorded for such candidate. The Election Officer shall
then compile the data regarding the total number of valid voting papers and determine the quota.

(iv) The candidate or his agent who shall be a voter of the particular elector college, duly authorized by
him in writing on his behalf shall only be permitted to be present during counting of votes. No person other
than the candidate or his authorized agent and the person involved in election process shall be allowed
within a radius of reasonable distance from the place of counting.

(v) If at the end of any count, the number of votes credited to a candidate is equal to or greater than the
quota, the candidate shall thereupon be declared as elected.

(vi) If at the end of any count, the number of votes credited to a candidate is greater than the quota, the
surplus shall be transferred, as provided in this Order, to the continuing candidates for whom the next
available preferences have been recorded on the voting papers in the parcel or sub-parcel last received by
the elected candidate.



20 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, +ÉìC]õÉäõ¤É®ú 26, 2018/EòÉÌiÉEò 4, ¶ÉEäò 1940

(vii) If more than one candidate has surplus, the largest surplus shall be first dealt with. If two or more
candidates have equal surplus, the surplus of the candidate with the greatest number of votes at the first
count at which the candidates in question have an unequal number of votes shall be first dealt with. When
the number of votes credited to such candidates is equal at all counts, the Election Officer shall determine
by lot which surplus he will first deal with.

(viii) The Election Officer or the person or persons authorized by him, shall not transfer a surplus when
that surplus, together with any other surplus not transferred, is less than the difference,–

(a) between the votes of the candidates lowest on the poll and the votes of the next highest
candidate; or

(b) between the total of the votes of the two or more candidates lowest on the poll and the votes
of the next highest candidate :

Provided that, the exclusion from the poll of the aforesaid two or more candidates lowest on the
poll shall not reduce the number of continuing candidates below the number of vacancies remaining to
be filled.

(ix) (a) If the votes credited to an elected candidate consist of original votes only, the Election Officer or
the person or persons authorized by him, shall examine all the papers contained in the parcel of the elected
candidate whose surplus is to be transferred.

(b) If the votes credited to an elected candidate consist of original and transferred votes, or transferred
votes only, the Election Officer or the person or persons authorized by him, shall examine the papers
contained in the sub-parcel last received by the elected candidate whose surplus is to be transferred.

(c) In either case, the Election Officer or the person or persons authorized by him, shall sort the
transferable papers into sub-parcels according to the next available preference recorded thereon, shall
make a separate sub-parcel of the non-transferable papers and shall ascertain the number of papers in
each sub-parcel of transferable papers.

(x) If the total number of papers in the sub-parcels of transferable papers is equal to or less than the
surplus, the Election Officer or the person or persons authorized by him, shall transfer the whole of each
sub-parcel of transferable papers to the continuing candidates as per the next available preferences indicated
thereon and shall set aside as a separate parcel so many of the non-transferable papers as are not required
for the quota of the elected candidate. The particular papers set aside shall be those last filed in the parcel
of non-transferable papers.

(xi) If the total number of transferable papers is greater than the surplus, the Election Officer or the
person or persons authorized by him, shall transfer from each sub-parcel of transferable papers to the
continuing candidate indicated thereon as the elector’s next available preference, the number of papers
which bears the same proportion to the number of papers in the sub-parcels as the surplus bears to the
total number of transferable papers.

(xii) The number of papers to be transferred from each sub-parcel shall be ascertained by multiplying
the number of papers in the sub-parcel by the surplus and dividing the result by the total number of valid
transferable papers.

Equation :
Total No. of surplus votes x
Actual No. of Voting Papers
transferred to the particular

candidate
Value of Votes = ——————————————

Total No. of valid transferable
Voting Papers

A note shall be made of the fractional part, if any, of each number so ascertained. If owing to the
existence of such fractional parts, the number of papers to be transferred is less than the surplus, so many
of these fractional parts taken in the order of their magnitude, beginning with the largest, as are necessary
to make the total number of papers to be transferred equal to the surplus shall be reckoned as of the value
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of unity and remaining fractional parts shall be ignored. If two or more fractional parts are of equal magnitude,
that fractional part shall be deemed to be the largest which arises from the largest sub-parcel, and if the
sub-parcels in question are equal in size, the fractional part credited to the candidate with the greatest
number of votes at the first count at which the candidates in question have an equal number of votes shall
be deemed to be the largest. When the number of votes credited to such candidates are equal at all counts,
the Election Officer shall determine by lot which fractional part shall be deemed to be the largest.

(xiii) The particular papers transferred from each sub-parcel shall be those last filed in the sub-parcel
and each paper so transferred shall be marked in such a manner as to indicate the count at which the
transfer took place.

(xiv) If at the end of any count, no candidate has a surplus or if any existing surplus need not be and is
not transferred and one or more vacancies remain to be filled, the Election Officer shall exclude from the
poll the candidate lowest on the poll.

(xv)   If the total of the votes of the two or more candidates lowest on the poll, together with any surplus
not transferred, is less than the number of votes credited to the next highest candidates the Election Officer
may at the same count exclude the aforesaid two or more candidates lowest on the poll :

Provided that, the exclusion of these candidates shall not reduce the number of continuing candidates,
below the number of vacancies remaining to be filled.

(xvi)  When two or more candidates each have the same number of votes and lowest on the poll, the
candidates with the lowest number of votes at the first count at which the candidates in question have an
unequal number of votes shall be excluded and when the number of votes credited to these candidates are
equal at all counts, the Election Officer shall draw lots and the candidate in whose name lot is drawn would
stand excluded.

(xvii)   Upon the exclusion of any candidates, the Election Officer, save as hereinafter provided, shall
examine all the papers credited to that candidate, shall,—

(a) sort the transferable papers into sub-parcels according to the next available preference recorded
thereon for continuing candidates ;

(b) transfer each sub-parcel to the candidate for whom that preference is recorded; and

(c) set aside as a separate sub-parcel the non-transferable papers.

(21) If at the end of any count, the number of elected candidates is equal to the number of vacancies to
be filled, no further transfer of votes shall be made.

(22) If on the exclusion of a candidate or candidates, the number of the then continuing candidates is
equal to the number of vacancies unfilled, the continuing candidates shall thereon be elected and no further
transfer of votes shall be made.

(23) The order of priority of election of elected candidates shall be the order in which they are severally
elected. If, at the end of any count two or more candidates are elected, the order of priority shall be
according to the number of votes credited to such candidates beginning with the greatest. When the number
of votes credited to two or more candidates are equal or when the candidates are elected unopposed, the
order of priority of election shall be in alphabetical order.

(24) Whenever any transfer is made, each sub-parcel of paper transferred shall be placed on the top
of the parcel, if any, of papers of the candidate, to whom the transfer is made and that candidate shall be
credited with a number of votes equal to the number of papers transferred to him.

(25) Non-transferable papers, except such as in the transfer of a surplus may be required for the quota
of the elected candidates, shall be set aside as a separate parcel together with any parcel of non-transferable
papers already set aside.

(26) On the transfer of the surplus of an elected candidate, all papers not transferred to continuing
candidates and not set aside as provided in the preceding clause, shall be placed together in one parcel as
the quota of the elected candidate and the parcel shall be marked with the name of the elected candidate.
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É--393--4+
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(27) Result of Election,-(i) After the scrutiny and counting is completed, the result thereof shall be
reported forthwith to the Principal and Vice-Chancellor, respectively, by the Election Officer.

(ii) On the result of the election being reported as aforesaid, the result of the counting showing for each
candidate, the number of first votes obtained and the successive additions, or subtractions from the number
till the candidate was excluded or elected, shall be declared by the Election Officer. Immediately after the
final result is prepared, the voting papers shall be sealed in a packet with the seal of one or more of the
scrutinizers and then handed over to the Principal, in case of College Students’ Council and to the Registrar
in case of University Students’ Council, University Department Students’ for safe custody until the destruction
of the voting papers.

9. Code of Conduct.—(1) No panels of the candidates shall be formed for the purpose of election at
any stage, whatsoever.

(2) The maximum permissible expenditure per candidate for the election of Class Representative shall
be Rs.1000 and for the elections of President, Secretary, Lady Representative and Representative of
Reserved Category shall be Rs.5000.

(3) Each candidate shall have to submit within two weeks of the declaration of the results, the self-
attested statement of expenditure in Form ‘B’ appended with this order along with the serially numbered
self-attested copies of vouchers to the Election Officer.

(4) No candidate shall make use of any symbol or logo or photo or image of any political party, other
organization and any other person, including any religious or caste or social organizations or persons
during the election campaign.

(5) No candidate shall be allowed to carry out procession or rally in the college or institution or University
campus during the election campaign.

(6) Entry to the College or institution or University campus without a valid identity card of that college
or institution or University shall be strictly prohibited on the day of polling.

(7) The use of public address system and vehicles and any other conveyance for the purpose of
election campaign shall be prohibited on the campus of the college or institution or university.

(8) The Election Officer shall notify the designated display places in the campus which can be used by
the candidates for hoarding their posters. The allocation of space at such designated display places to the
candidates shall be decided by the Election Officer. The size and form of poster shall be decided by the
Election Officer.

(9) No candidate shall indulge in, nor shall abate any activity, which may aggravate differences or
create mutual hatred, rivalry and tension among groups of students.

(10) No candidate and his supporters shall deface or cause any destruction to the property of college
or institution or university in the manner whatsoever it may be.

(11) The entry to any unauthorized person on the campus of the college or institution or university and
at the polling centre shall be strictly prohibited during the entire process of election.

(12) Each candidate shall undertake to proactively support and assist the Authorities in maintaining
peace and harmony on the campus of the college or institution or university during the process of election.

(13) In case of contravention of any of the provisions of code of conduct by any candidate, the Election
Officer may initiate appropriate disciplinary action in addition to the revocation of his candidature. The
aggrieved person shall be given due opportunity of being heard before taking the final decision in this
process.

(14) The provisions of Indian Penal Code relating to “Offences relating to elections” shall be applicable
to these students’ elections. Objectionable incidences may be reported to the police within twelve hours
after alleged commission of offence for registering the case.

(15) It shall be the duty of all teaching and non-teaching staff of the college or institution or university to
undertake any work, responsibility assigned by the Election Officer in the process of elections.
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10. Grievance Redressal Mechanism.—(1) An aggrieved student or candidate may prefer an
application for grievance redressal to the Grievance Redressal Authority against the decision of Election
Officer during the process of election.

(2) Such application can be preferred within a period of forty-eight hours from the occurrence of the
alleged grievance.

(3) The Grievance Redressal Authority shall be as under :—

(a) Principal of College or Director of Institution in case of disputes or grievances related to
election of Class Representatives, President, Secretary, Lady Representative and Representative of
Reserved Category in the College or Institution.

(b) The Pro-Vice-Chancellor of the university in case of disputes or grievances related to election
of Class Representatives, President, Secretary, Lady Representative, Representative of Reserved
Category in the University Department Students’ Council and the University Students’ Council.

(4) The decision of the Grievance Redressal Authority shall be final and binding on the parties concerned.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

D. R. KAHAR,

Deputy Secretary to Government.
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FORM ‘A’

Nomination Form

[See Para 8(8)]

*(Strike off whichever is not applicable)

Election to *College Students’ Council /

*University Department Students’ Council /

*University Students’ Council

Name of the
*College/University
Department/University

Name of the Post for which *President/Secretary/Lady Representative/
the candidate is contesting Representative of Reserved Category (...........................)
election

Name of Candidate (in Capital Surname         First Name          Father’s/Husband’s Name
letters) : ..............................................................................................

Serial No. In the List of
Electoral College of respective
students council

Class, division and academic Class..................  Division....................
year Course Full Time: *Yes/No

Academic Year..............................

Date of Birth and Age Date of Birth:         /   /              Age in Years..............
(attach photocopy of LC/TC

Percentage of Passing in the Total marks obtained ............out of ............. Percentage........
previous year (attach photo-
copy of the mark list)

Have you kept any backlog *Yes / No
 or ATKT?

Have you taken readmission in *Yes / No
the same class in the current
academic year?

Are you contesting election for *Yes/No
reserved category (If yes attach
 a photocopy of the caste
certificate)

Full Residential Address of
Candidate with contact number
and e-mail

Name of Proposer(in Capital Surname         First Name          Father’s/Husband’s Name
letters) ................................................................................................

Class and division of the Class..................  Division.................... Academic Year............................
Proposer:

Serial No. In the list of the
Electoral College of respective
students council
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Full Address of Proposer with

contact number and e-mail

Signature of Proposer and Signature ......................................Date...........................

Date

Name of Seconder (in Capital Surname         First Name          Father’s/Husband’s Name
letters) ................................................................................................

Class and division of the Class..................  Division.................... Academic Year.............................

Seconder:

Serial No. In the list of the

Electoral College of respective

students council

Full Address of Seconder with

contact number and e-mail

Signature of Seconder and Signature ......................................Date...........................

Date

Declaration by the Candidate

I, the candidate mentioned hereinabove, assent to this nomination and hereby declare that—

(1) I have not yet completed seven academic years from the first entry to higher education;

(2) I have not been punished by the competent authority for indulging in unfair means in any university

examination or for committing any misconduct;

(3) I have not been convicted for any offence involving moral turpitude;

(4) I have read the notification of election and I fulfil the prescribed eligibility conditions for the

candidature;

(5) I have paid Rs.50 towards Fees of Nomination form (attach photocopy of the receipt)

Place : ................................

Date : Signature of Candidate.

Declaration

(Only for Candidates belonging to Reserved Category)

I declare that I belong to ................ category (SC/ST/DT/NT/OBC) and I have annexed herewith Caste

Certificate attested by the Gazetted Officer/Principal of College/Head of the University Department.

Place: .................................

Date: Signature of Candidate.
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FORM ‘B’

To,

The Election Officer,

................................

................................

Statement of Expenditure

[See Para 9(3)]

In accordance with the provision of Para 9(3) of the Maharashtra Public Universities (Procedure for
Election, Authority for Conduct of Election, Mechanism for Conduct of Such Elections, Code of Conduct for
Candidates and Election Administrator and Grievances Redressal Mechanism in respect of Election to
Students’ Council) Order, 2018, I, ............................................  a candidate for election to the post of
........................................ of College/University Department/University Students’ Council, hereby submit
the Statement of Expenditure.

Sr.No. Item of Expenditure Expenditure Incurred
(Rs.)

1 Total cost of stationery

2 Total printing cost including paper purchased for printing
circular, handouts, cards, pamphlets, etc. (excluding stationery
cost as above)

3 Total cost of photo copying of documents

4 Total travel cost

5 Total cost of stay, food, etc.

6 Total cost of postage,

7 Total cost of telephone, mobile, SMS, fax, e-mail, etc.

8 Total cost of any other items not covered hereinabove.
(Please specify the names of items also).

Grand Total . .

I have not incurred any expenditure as a candidate for the election other than those stated in the
statement above. I declare that the aforesaid statement of expenditure is true and correct to the best of my
knowledge and belief.

Place: ...............................

Date: Signature of Candidate.

Name.................................................................................................................

Serial No. In the list of Electoral College of the respective students’ council:

Address and contact details ..........................................................................................................................

.......................................................................................................................................................................

ON BEHALF OF GOVERNMENT PRINTING, STATIONERY AND PUBLICATION, PRINTED AND PUBLISHED BY  I/C DIRECTOR
SHRI MANOHAR SHANKAR GAIKWAD, PRINTED AT GOVERNMENT CENTRAL PRESS, 21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI ROAD,
MUMBAI 400 004 AND PUBLISHED AT DIRECTORATE OF GOVERNMENT PRINTING, STATIONERY AND PUBLICATIONS,
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¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 2, 2019/{ÉÉè¹É 12, ¶ÉEäò 1940 1

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ
+ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É

´É¹ÉÇ 5, +ÆEòú 2(1)] ¤ÉÖvÉý´ÉÉ®ú, VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 2, 2019/{ÉÉè¹É 12, ¶ÉEäò 1940 [{ÉÞ¹`ä 6,  ËEò¨ÉiÉ : ¯û{ÉªÉä  9.00

+ºÉÉvÉÉ®úhÉ Gò¨ÉÉÆEòú 3

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä

(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ +ÉÊhÉ BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É.

RNI No. MAHBIL /2009/37831

(1)¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É----3----1

=SSÉ ´É iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ
¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ¨ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò,

¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnùxÉÉÆEò 1 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 2019.

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016.

Gò¨ÉÉÆEò {ÉÊ®úÊxÉ-2018/|É. Gò. 88/Ê´É. Ê¶É.-2.-----¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 (ºÉxÉ 2017 SÉÉ ¨É½þÉ. +ÊvÉ. Gò.
6) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 72 SÉä {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (10), iÉºÉäSÉ Eò±É¨É 31 SÉÉ JÉÆb÷ (ªÉ\É) ªÉÉuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ,
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, ªÉÉuùÉ®äú, EòºÉÚ®únùÉ®ú ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä /¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ´É®ú ±ÉÉnùÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºiÉÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É
Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ :-------

ºÉxÉ 2019 SÉä BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Gò. 1.

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É.-----ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉºÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö (EòºÉÚ®únùÉ®ú ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä/ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ´É®ú
±ÉÉnùÉ´ÉªÉÉSÉÒ ¶ÉÉºiÉÒ) BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, 2018 +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.

2. ¶ÉiÉÔSÉÉ ¦ÉÆMÉ.----ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, iªÉÉSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ VÉ®ú,------

(1) +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 108 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨ÉÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉÉSªÉÉ/ ¨ÉÉxªÉiÉäSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉiÉÔSÉÉ
¦ÉÆMÉ Eò®úÒ±É ;

(2) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ Ê½þiÉÉ±ÉÉ ¤ÉÉvÉÉ {ÉÉä½þÉäSÉä±É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä EÞòiÉÒ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò nùVÉÉÇ ªÉÉºÉÉ`ööÒ +Ê½þiÉEòÉ®úEò `öö®äú±É
+¶ÉÒ EÞòiÉÒ Eò®úÒ±É ;

(3) {ÉÉjÉiÉÉ +VÉÇ, {É®úÒIÉÉ +VÉÇ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉä½þÒ <iÉ®ú +VÉÇ Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉxÉÆiÉ®ú ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É ;

(4) {É®úÒIÉÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷iÉ +ºÉiÉÉxÉÉ ¶ÉÉÆiÉiÉÉ{ÉÚhÉÇ +ÉÊhÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ ®úÉJÉhªÉÉºÉÉ`ööÒ ªÉlÉÉªÉÉäMªÉ EòÉ³ýVÉÒ PÉähªÉÉiÉ nÖù±ÉÇIÉ Eò®úÒ±É ;
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(5) ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ {É®úÒIÉÉ EåòpùÉ´É®ú MÉè®ú|ÉEòÉ®úÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ +xÉÖÊSÉiÉ ºÉÉvÉxÉÉÆSÉÉ
+´É±ÉÆ¤É Eò®úhªÉÉSªÉÉ PÉ]õxÉÉ PÉb÷iÉÒ±É +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú, iÉºÉäSÉ {É®úÒIÉÉ ºÉÖ®ú³ýÒiÉ, ªÉÉäMªÉ ´É EòÉ]äõEòÉä®ú{ÉhÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`ööÒ ªÉlÉÉªÉÉäMªÉ EòÉ³ýVÉÒ
PÉähªÉÉiÉ nÖù±ÉÇIÉ Eò®úÒ±É ;

(6) {É®úÒIÉÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷iÉÉxÉÉ |ÉiªÉIÉ®úÒiªÉÉ ËEò´ÉÉ +|ÉiªÉIÉ®úÒiªÉÉ MÉè®ú|ÉEòÉ®úÉÆxÉÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näù<Ç±É ËEò´ÉÉ |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ näù<Ç±É ;

(7) Ê´ÉtÉlªÉÉÈEòbÚ÷xÉ +xÉÊvÉEÞòiÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ¡òÒ MÉÉä³ýÉ Eò®úÒ±É ;

(8) {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, ¨ÉÉxÉEò ºÉÆÊ½þiÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä <iÉ®ú EòÉähÉiÉä½þÒ ÊxÉªÉ¨É ªÉÉ¨ÉvÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ
iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +xÉÖºÉ°üxÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú, |ÉÉSÉÉªÉÇ/ ºÉÆSÉÉ±ÉEò/ +vªÉÉ{ÉEò ËEò´ÉÉ <iÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉÊ´É¯ûrù ªÉlÉÉäÊSÉiÉ
Ê¶ÉºiÉ¦ÉÆMÉÉSÉÒ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉiÉ ½þªÉMÉªÉ Eò®úÒ±É ;

(9) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 (ºÉxÉ 2017 SÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Gò. 6) ªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ iÉ®úiÉÖnùÓ+x´ÉªÉä
PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉÉSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉÆSÉÒ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ ´É ºÉi´É®úiÉäxÉä +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ
iªÉÉÆSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ½þªÉMÉªÉ Eò®úÒ±É ;

(10) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ¨ÉiÉä, ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ¨ÉÉxªÉiÉäSªÉÉ ¶ÉiÉÕSÉÉ +ÉÊhÉ/ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ <iÉ®ú
ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉÆSÉÉ ËEò´ÉÉ +Énäù¶ÉÉÆSÉÉ ¦ÉÆMÉ ½þÉä<Ç±É, +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ EÞòiªÉ Eò®úÒ±É iÉ®ú, iªÉÉSªÉÉ´É®ú Ê¶ÉºiÉ¦ÉÆMÉÉSÉÒ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eäò±ÉÒ VÉÉhªÉÉºÉ
iÉä {ÉÉjÉ +ºÉä±É.

3. ¶ÉÉºiÉÒ.---´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ, JÉÆb÷ 2 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉiÉÕSÉÉ ¦ÉÆMÉ Eäò±ªÉÉSªÉÉ EÞòiªÉÉºÉÉ`ööÒ VÉä nùÉä¹ÉÒ
+Éfø³ÚýxÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉä́ É®ú ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, iªÉÉSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ´É®ú ¶ÉiÉÕSªÉÉ
¦ÉÆMÉÉSªÉÉ EÞòiªÉÉSªÉÉ MÉÉÆ¦ÉÒªÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú {ÉÖføÒ±É{ÉèEòÒ BEò ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ¶ÉÉºiÉÒ ±ÉÉnùiÉÉ ªÉäiÉÒ±É :----

(1) iÉÉEòÒnù näùhÉä / iÉÉ¶Éä®äú +ÉäføhÉä ;

(2) nù½þÉ ½þVÉÉ®ú ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ nù½þÉ ±ÉÉJÉÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉÉ½þÒ <iÉEòÉ nÆùb÷ ±ÉÉnùhÉä ;

(3) +xÉÊvÉEÞòiÉ iÉÖEòb÷Ò ËEò´ÉÉ iªÉÉ iªÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ {ÉÖføÒ±É ´É¹ÉÉÇºÉÉ`ööÒSÉÉ {ÉÉ`öö¬Gò¨É SÉÉ±ÉÚ `öäö´ÉhªÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eò®úhÉä;

(4) Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ +xÉÊvÉEÞòiÉ {ÉÉ`öö¬Gò¨É {ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ {É®úÒIÉäEòÊ®úiÉÉ |ÉÊ´É¹]õ ½þÉähªÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eò®úhÉä ;

(5) Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉxÉÆiÉ®ú ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±Éä {ÉÉjÉiÉÉ +VÉÇ, {É®úÒIÉÉ +VÉÇ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉä½þÒ +VÉÇ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉºÉ
xÉEòÉ®ú näùhÉä ;

(6) Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ {É®úÒIÉÉ +ÉªÉÉäVÉxÉÉSÉä Eåòpù ¤ÉÆnù Eò®úhÉä ;

(7) ±ÉMÉiÉSªÉÉ {ÉÖføÒ±É ´É¹ÉÉÇºÉÉ`ööÒ (´É¹ÉÉÈºÉÉ`ööÒ) {ÉÉ`öö¬Gò¨ÉÉÆSÉÒ ËEò´ÉÉ iÉÖEòb÷¬ÉÆSÉÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ½þÒ, iªÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹ÉÉÇºÉÉ`ööÒ
{É®ú´ÉÉxÉMÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ {ÉÉ`öö¬Gò¨ÉÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ iÉÖEòb÷¬ÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ |É´Éä¶É PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ ºÉÆJªÉä½ÚþxÉ +ÊvÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ
<iÉEòÒ Eò¨ÉÒ Eò®úhÉä ªÉÉÆºÉ½þ +ÊiÉÊ®úCiÉ |É´Éä¶É PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈEòbÚ÷xÉ +ÉEòÉ®ú±Éä±ªÉÉ BEÚòhÉ ¶ÉÖ±EòÉSªÉÉ {ÉÉSÉ {É]õÓ¶ÉÒ ºÉ¨ÉiÉÖ±ªÉ +ºÉä±É
<iÉCªÉÉ ®úEò¨ÉäSÉÉ nÆùb÷ ±ÉÉnùhÉä ;

(8) ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉÉSÉä ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ¨ÉÉxªÉiÉäSÉä ÊxÉ±ÉÆ¤ÉxÉ, +ÉÊhÉ {ÉÉ`öö¬Gò¨ÉÉÆºÉÉ`ööÒ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ xÉ´ÉÒxÉ |É´Éä¶ÉÉ±ÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eò®úhÉä ;

(9) ÊiÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ <iÉ®ú Ê¶ÉIÉÉi¨ÉEò EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhÉä.

4. ¶ÉÉºiÉÒ ±ÉÉnùhªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ.---(1) iÉGòÉ®ú |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ +ÊvÉ¹`ööÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ |ÉlÉ¨Énù¶ÉÇxÉÒ +¶ÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ÉÒ +ºÉä±É
EòÒ, ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäxÉä ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, iªÉÉSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉxÉä JÉÆb÷ 2 ¨ÉvªÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ¶ÉiÉÕ{ÉèEòÒ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉiÉÔSÉÉ ¦ÉÆMÉ Eäò±ÉÉ +É½äþ, iÉ®ú iÉä, ¨ÉÆb÷³ý º´ÉÉÊvÉEòÉ®äú EòºÉÚ®únùÉ®ú ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉºÉ
+Ê¦ÉEòÊlÉiÉ ¶ÉiÉÕSÉÉ ¦ÉÆMÉ Eäò±ªÉÉ¤Éqù±É xÉÉä]õÒºÉ näù<Ç±É +ÉÊhÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉºÉ {ÉÆvÉ®úÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ |É-EÖò±ÉMÉȪ ûEòbä÷ ±ÉäJÉÒ º{É¹]õÒEò®úhÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉ
¦ÉÉMÉ {ÉÉb÷Ò±É. +¶ÉÉ xÉÉäÊ]õ¶ÉÒSÉÒ BEò |ÉiÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÉÇºÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ |É¨ÉÖJÉÉºÉ näùJÉÒ±É
{ÉÉ`ö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) VÉ®ú ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ, `ö®úÉÊ´ÉEò EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ ±ÉäJÉÒ º{É¹]õÒEò®úhÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉ +{ÉªÉ¶ÉÒ `öö®ú±Éä iÉ®ú ËEò´ÉÉ xÉÉäÊ]õ¶ÉÒ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù
Eäò±Éä±ªÉÉ ¶ÉiÉÔSÉä =±±ÉÆPÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ EÞòiÉÒ Eäò±ªÉÉSÉä Eò¤ÉÚ±É Eò®úÒiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, EòºÉÚ®únùÉ®ú ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ
ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, iªÉÉÆSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ªÉÉÆSªÉÉ´É®ú ±ÉÉnùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ ¶ÉÉºiÉÒSÉä |É¨ÉÉhÉ `öö®úÊ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +ÊvÉ¹`ööÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý, +É{É±ÉÉ +½þ´ÉÉ±É
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.
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(3) VÉ®ú ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ, xÉÉäÊ]õ¶ÉÒ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ¶ÉiÉÕSÉä =±±ÉÆPÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ EÞòiÉÒ Eäò±ªÉÉSÉä Eò¤ÉÚ±É Eò®úÒiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
{ÉÊ®ú¹Énù, iªÉÉ |ÉEò®úhÉÉSÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ BEò ºÉÊ¨ÉiÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úÒ±É.

(4) SÉÉèEò¶ÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉ±ÉÉ +ÉÊhÉ EòºÉÚ®únùÉ®ú ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉºÉ +É{É±Éä
¨½þhÉhÉä ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ´É iªÉÉÆSÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ nùÉ´Éä iÉÉåb÷Ò ËEò´ÉÉ ±ÉäJÉÒ ºÉÉIÉÒ{ÉÖ®úÉ´ªÉÉºÉ½þ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉSÉÒ ´ÉÉVÉ´ÉÒ ºÉÆvÉÒ näù<Ç±É. SÉÉèEò¶ÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, xÉÉäÊ]õ¶ÉÒ¨ÉvªÉä
xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ¶ÉiÉÕSªÉÉ ¦ÉÆMÉÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò EÞòiÉÒ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ +É{É±ÉÉ ÊxÉ¹Eò¹ÉÇ xÉÉånù´ÉÚxÉ `öäö´ÉÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ÊxÉ¹Eò¹ÉÉÇSÉÒ EòÉ®úhÉä +Ê¦ÉÊ±ÉÊJÉiÉ Eò®úÒ±É.
SÉÉèEò¶ÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ {ÉÚhÉÇ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ ÊiÉSÉÉ +½þ´ÉÉ±É iÉÒ PÉÊ]õiÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ Ênù´ÉºÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ
ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(5) SÉÉèEò¶ÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ÊxÉ¹Eò¹ÉÉÇSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énù, ÊiÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É iªÉÉ |É¨ÉÉhÉä JÉÆb÷ 3 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ÉÒ
EòÉähÉiÉÒ½þÒ ËEò´ÉÉ ºÉ´ÉÇ ¶ÉÉºiÉÒ +ÉÊhÉ pù´ªÉnÆùb÷ ±ÉÉnùhªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉä<Ç±É.

(6) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ¶ÉÉºiÉÒSÉä |É¨ÉÉhÉ `öö®úÊ´É±ªÉÉ´É®ú +ÊvÉ¹`ööÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý ½äþ, EòºÉÚ®únùÉ®ú ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉºÉ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù¨ÉÉ¡ÇòiÉ `öö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +É{ÉhÉÉ´É®ú ¶ÉÉºiÉÒ EòÉ ±ÉÉnùhªÉÉiÉ ªÉä>ð xÉªÉä ªÉÉSÉÒ +ÆÊiÉ¨É EòÉ®úhÉä
nùÉJÉ´ÉÉ xÉÉä]õÒºÉ näù<Ç±É, +ÉÊhÉ {ÉÆvÉ®úÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ ±ÉäJÉÒ º{É¹]õÒEò®úhÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉºÉ ¦ÉÉMÉ {ÉÉb÷Ò±É. ±ÉäJÉÒ
º{É¹]õÒEò®úhÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ iÉä |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä xÉÉ½þÒ iÉ®úÒ, +ÊvÉ¹`ööÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ +ÉMÉÉ¨ÉÒ ¤Éè̀ ööEòÒiÉ xÉÉä]õÒºÉ +ÉÊhÉ ±ÉäJÉÒ
º{É¹]õÒEò®úhÉ `öäö´ÉÒ±É, VªÉÉ´É¯ûxÉ, iÉÒ EòºÉÚ®únùÉ®ú ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉxÉä nù¶ÉÇÊ´É±Éä±ªÉÉ EòÉ®úhÉÉSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú
Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ±ÉÉnùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ ¶ÉÉºiÉÒSÉä |É¨ÉÉhÉ `öö®ú´ÉÒ±É.

(7) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÆvÉ®úÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ +ÊvÉ¹`ööÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý, EòºÉÚ®únùÉ®ú ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉºÉ, +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú ±ÉÉnùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ¶ÉÉºiÉÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ Eò³ý´ÉÒ±É.

(8) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉxÉä ±ÉÉnù±Éä±ªÉÉ ¶ÉÉºiÉÒSªÉÉ +Énäù¶ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ, ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉEòbÚ÷xÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näùhªÉÉiÉ +É±ÉÒ
+ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +¶ÉÉ +ÉhÉJÉÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉxÉä EòÉähÉiÉä½þÒ ºÉÆªÉÖÊCiÉEò EòÉ®úhÉ xÉ näùiÉÉ iªÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ
EòºÉÚ®ú Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ,----

(Eò) {ÉÊ½þ±ªÉÉ EòºÉÖ®úÒºÉÉ`ööÒ |ÉiªÉäEò Ênù´É¶ÉÒ {ÉÉSÉ ½þVÉÉ®ú ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉªÉÈiÉ +ºÉÚ ¶ÉEäò±É B´ÉføÒ nÆùb÷ÉSÉÒ ®úCEò¨É ¦É®úhªÉÉºÉÉ`ööÒ {ÉÉjÉ +ºÉä±É ;

(JÉ) nÖùºÉ­ªÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®úSªÉÉ EòºÉÖ®úÒºÉÉ`ööÒ, |ÉiªÉäEò Ênù´É¶ÉÒ nù½þÉ ½þVÉÉ®ú ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉªÉÈiÉ +ºÉÚ ¶ÉEäò±É B´ÉføÒ nÆùb÷ÉSÉÒ ®úCEò¨É ¦É®úhªÉÉºÉÉ`ööÒ
{ÉÉjÉ +ºÉä±É.

5. ¶ÉÉºiÉÒ ±ÉÉnùhªÉÉSÉä {ÉÊ®úhÉÉ¨É.---ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉJÉÉ±ÉÒ ¶ÉÉºiÉÒ ±ÉÉnùhÉä ªÉÉSÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉºÉÆMÉÒ EòºÉÚ®únùÉ®ú ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉxÉä/ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉäxÉä ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, iªÉÉÆSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉxÉä Eäò±Éä±ÉÒ +ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉiÉÉ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ ZÉÉ±ÉÒ +É½äþ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉ¡ò Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ, +ºÉÉ +lÉÇ
v´ÉÊxÉiÉ ½þÉäiÉ xÉÉ½þÒ.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSÉä +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

ÊºÉrùùÉlÉÇ JÉ®úÉiÉ,
¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ºÉ½þºÉÊSÉ´É.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É----3----2



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 2, 2019/{ÉÉè¹É 12, ¶ÉEäò 19404

HIGHER AND TECHNICAL EDUCATION DEPARTMENT

Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk,
Mantralaya, Mumbai 400 032, dated the 1st January 2019

NOTIFICATION

MAHARASHTRA PUBLIC UNIVERSITIES ACT, 2016.

No. PARINI-2018/C.R.No. 88/VI. SHI. 2.—In exercise of the powers conferred by sub-section (10)
of section 72 read with clause (zj ) of section 31 of the Maharashtra Public Universities Act, 2016 (Mah.
Act. No. VI of 2017), the Government of Maharashtra hereby, prescribes the Uniform Statute, relating to
penalties to be imposed upon erring affiliated colleges/recognised institutions, namely :—

UNIFORM STATUTE No. 1 OF 2019.

1. Short title.—This Statute may be called the Maharashtra Public Universities (Penalties to be
Imposed upon Erring Affiliated Colleges/Recognised Institutions) Uniform Statute, 2018.

2. Violation of Conditions.–– An affiliated college or recognised institution or the management thereof,
as the case may be, shall be liable for disciplinary action if it,––

(1) violates any of the conditions of affiliation/recognition as prescribed in sub-section of  section
108 of the Act ;

(2) acts in a manner prejudicial to the interest of the University and/or acts detrimental to the educational
standards ;

(3) submits eligibility forms, examination forms or any other forms beyond the date prescribed ;

(4) neglects to take due care to maintain peaceful and proper atmosphere during the conduct of
examinations ;

(5) neglects to exercise due care in the smooth, proper and strict conduct of the examinations,
leading to the instances of the mal-practices or adoption of unfair-means at the examination centres of the
affiliated college or recognised institution ;

(6) permits or encourages directly or indirectly mal-practices in the conduct of examinations ;

(7) collects unauthorized or higher fees from the students ;

(8) neglects to take appropriate disciplinary action as directed by the University against the Principal/
Director/teachers or other employees as per the relevant provisions in the Statute, Standard Code, or any
other rules for the time being in force, as the case may be ;

(9) neglects to implement or comply with the decisions of the Grievances Redressal Cells of the
University constituted under the relevant provisions of the Maharashtra Public Universities Act, 2016
(Mah. Act. No. VI of 2017), appropriately and promptly ;

(10) commits any other act which, in the opinion of the Management Council, is an act violating the
conditions of affiliation/recognition, as the case may be,  and/or other rules or directives or orders of the
University.

3. Penalties.—The Management Council may impose any one or more of the following penalties
upon the affiliated college or recognised institution or the management thereof, as the case may be, which
if found guilty of an act of violation of any of the conditions specified in clause 2, commensuration with the
gravity of an act of violation of conditions, namely :—

(1) warning/reprimand ;

(2) a fine not less than rupees ten thousand and not exceeding rupees ten lakh ;
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(3) prohibition to continue unauthorized division or course beyond the respective academic year ;

(4) prohibiting the students to complete the unauthorized course or to appear for examination ;

(5) denial to accept the eligibility forms, examinations forms or any other forms submitted beyond
the prescribed date ;

(6) discontinuation of the centre for conducting the examinations for a specified period ;

(7) a fine of the amount equivalent to five times the total fees charged to the students admitted in
excess along with the reduction in the strength in the courses or divisions or students for the subsequent
year(s) not more than number of courses or divisions or students admitted in excess of the permitted
strength for that academic year;

(8) suspension of affiliation or recognition, as the case may be, and prohibiting new admissions of
the students to the courses;

(9) any other punitive action, as it may deem fit.

4. Procedure to Impose Penalties.—(1) Upon receipt of a complaint, or suo motu, if the Board of
Deans is, prima-facie, satisfied that the affiliated college or recognised institution or the management
thereof, as the case may be, has committed violation of any of the conditions provided in clause 2, it shall
issue a notice to the management of the erring affiliated college or recognised institution about alleged act
of violating conditions and shall require the management to submit written explanation to the Pro-Vice-
Chancellor, within a period of fifteen days.  A copy of such notice shall also be sent to the Principal of the
affiliated college or Head of the recognised institution, as the case may be ;

(2) In case the management fails to submit the written explanation within the stipulated period or
admits the acts of violation of conditions indicated in the notice, the Board of Deans shall submit its report
to the Management Council for deciding the quantum of penalties to be imposed upon the erring affiliated
college or recognised institution or the management thereof, as the case may be ;

(3) If the management does not admit the acts of violation of conditions indicated in the notice, the
Management Council shall appoint a committee to cause an inquiry into the matter ;

(4) The inquiry committee shall offer reasonable opportunity to be heard to the University and to the
management of the erring affiliated college or recognised institution to present their respective claims,
with oral and documentary evidence. The inquiry committee shall record its findings on each act of violation
of conditions indicated in the notice and shall also record the reasons for such findings. The inquiry
committee shall complete the inquiry and submit the report to the Management Council, within thirty days
from date of its constitution ;

(5) The Management Council on the basis of the findings of the inquiry committee shall decide to
impose, any or all of the penalties and fines prescribed in clause 3, as it may deem fit ;

(6) Upon the Management Council deciding the quantum of penalties, the Board of Deans shall
issue the management of the erring affiliated college or recognised institution, a final notice to show cause
as to why penalty as decided by the Management Council should not be imposed on it and shall require
the management to submit the written explanation within a period of fifteen days.  On receipt of the written
explanation and or in absence thereof, the Board of Deans shall place the notice and the written explanation
before the Management Council in its ensuing meeting, which shall, after taking consideration of the
cause shown by the management of the erring affiliated college or recognised institution, decide the
quantum of penalty to be imposed ;

(7) The Board of Deans shall inform the management of the erring affiliated college or recognised
institution, of the penalty so imposed, within fifteen days from the date of decision of the Management
Council ;
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(8) If the management fails to comply with the order of the University imposing penalty,  without any
reasonable cause, within the period specified in the order, or within such further period as may be allowed
by the University, the  management, shall be liable to pay–

(a) the fine which may extend to five thousand rupees per day, for the first default ;

(b) the fine which may extend to ten thousand rupees per day, for the second and subsequent
defaults.

5. Effect of Imposition of Penalty.–– Imposition of the penalty under this Statute does not imply in
any event that the irregularity committed by the erring affiliated college/recognized institution or the
management thereof, as the case may be, is regularised or waived.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

SIDHARTH KHARAT,

Joint Secretary to Government.
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¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ
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+ºÉÉvÉÉ®úhÉ Gò¨ÉÉÆEòú 2
|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä
(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ +ÉÊhÉ BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É.

RNI No. MAHBIL /2009/37831

(1)¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É----2----1

=SSÉ ´É iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ
¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ¨ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò,

¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400032, ÊnùxÉÉÆEò 1 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 2019

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016

Gò¨ÉÉÆEò {ÉÊ®úÊxÉ-2018/|É.Gò. 87/Ê´É. Ê¶É. -2.-----¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 (2017 SÉÉ ¨É½þÉ. +ÊvÉ. Gò. 6)
ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 71 SÉä {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (22) iÉºÉäSÉ Eò±É¨É 72 SÉä {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (10) ´É Eò±É¨É 138 ªÉÉÆuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ
´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, ªÉÉuùÉ®äú, BJÉÉnäù |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉä ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ, +lÉ´ÉÉ BJÉÉtÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉEòbÚ÷xÉ
ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ½þÉxÉÒSÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉÒSÉÒ ´ÉºÉÖ±ÉÒ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉÖføÒ±É BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ :----

ºÉxÉ 2019 SÉÉ BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Gò¨ÉÉÆEò 2

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É.----ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉºÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö (|ÉÉÊvÉEò®úhÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉä ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ +lÉ´ÉÉ
BJÉÉtÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉEòbÚ÷xÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ½þÉxÉÒSÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉÒSÉÒ ´ÉºÉÖ±ÉÒ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ) BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, 2018 +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.

2. ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ.----EòÉähÉiÉä½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉä ºÉnùºªÉ, ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ +lÉ´ÉÉ BJÉÉtÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉEòbÚ÷xÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ ½þÉxÉÒ +lÉ´ÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ {ÉÉä½þÉäSÉ±Éä +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ½þÉxÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ ´ÉºÉÚ±É Eò®úhªÉÉSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`ööÒ EÖò±ÉMÉÖ°ü ½þÉ
ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É. VÉ®ú EÖò±ÉMÉÖ°ÆüSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EÞòiÉÒ¨ÉÖ³äý Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉºÉ ½þÉxÉÒ +lÉ´ÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ {ÉÉä½þSÉ±Éä +ºÉä±É iÉ®ú, EÖò±É{ÉiÉÒ ½þÉ ºÉIÉ¨É
|ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É.

3. ½þÉxÉÒSÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉÒSÉÒ ´ÉºÉÖ±ÉÒ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ EòÉ®úhÉä.-----(1) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016
(ºÉxÉ 2017 SÉÉ ¨É½þÉ. +ÊvÉ. Gò. 6) (ªÉÉiÉ ªÉÉ{ÉÖfäø ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉ¨ÉvªÉä VªÉÉSÉÉ “ =CiÉò+ÊvÉÊxÉªÉ¨É ” +ºÉÉ ÊxÉnæù¶É Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +É½äþ)
ªÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ +ÉÊhÉ =CiÉò+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä EòÉfø±Éä±Éä {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, +Énäù¶É ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ xÉºÉä±É +¶ÉÒ BJÉÉnùÒ EÞòiÉÒ VÉä́ ½þÉ
iÉÒ ºÉnÂùù¦ÉÉ´ÉxÉäxÉä Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iÉÒ ¤ÉÉ¤É JÉä®úÒVÉ Eò°üxÉ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ, VÉÉhÉÒ´É{ÉÚ́ ÉÇEò ËEò´ÉÉ nÖù±ÉÇIÉ
ZÉÉ±ªÉÉxÉä Eäò±ÉÒ MÉä±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉ¨ÉÖ³äý ; ËEò´ÉÉ



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 2, 2019/{ÉÉè¹É 12, ¶ÉEäò 19402

(2) ÊiÉSªÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, iªÉÉSªÉÉEòbÚ÷xÉ VÉÉhÉÒ´É{ÉÚ́ ÉÇEò nÖù±ÉÇIÉ ½þÉä>ðxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆxÉÒ EòºÉÚ®ú Eò°üxÉ =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ
+ÉÊhÉ =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä EòÉfø±Éä±ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉ¶ÉÒ, +Énäù¶ÉÉÆ¶ÉÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ¶ÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ +¶ÉÒ EÞòiÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ EòºÉÚ®ú Eäò±ªÉÉ¨ÉÖ³äý, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉºÉ
+¶ÉÒ ½þÉxÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ {ÉÉä½þÉäSÉÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉ±ªÉÉSÉä +Éfø³ÚýxÉ +É±Éä +ºÉä±É iÉ®ú, |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆºlÉÉ, ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉnùºªÉ,
ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ ºÉÆªÉÖCiÉ{ÉhÉä ËEò´ÉÉ º´ÉiÉÆjÉ{ÉhÉä +lÉ´ÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉEòbÚ÷xÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ½þÉxÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ ´ÉºÉÚ±É Eäò±Éä
VÉÉhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉä±É.

4. ½þÉxÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ ´ÉºÉÚ±É Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ.----(1) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉ±ÉÉ ½þÉxÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ {ÉÉä½þÉäSÉÊ´É±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ
|ÉÉÊvÉEò®úhÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSªÉÉÊ´É¯ûrù ËEò´ÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉÊ´É¯ûrù iÉGòÉ®ú |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú, ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ,
+¶ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆºlÉäEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆEòbÚ÷xÉ ½þÉxÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ ´ÉºÉÚ±É Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉÊ´É¯ûrù
|ÉlÉ¨Énù¶ÉÇxÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ºÉÖ°ü Eò®úÉ´ÉÒ ËEò´ÉÉ EòºÉä ½äþ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ BEò ºÉÊ¨ÉiÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úÒ±É.

(2) +ºÉä |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉä ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ ½þÉxÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ ´ÉºÉÚ±É Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉÊ´É¯ûrù EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ |ÉlÉ¨Énù¶ÉÇxÉÒ +Éfø³ÚýxÉ +É±Éä +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ
½þÉxÉÒSÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉÒSÉÒ ´ÉºÉÖ±ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÒEòbÚ÷xÉ EòÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä>ð xÉªÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ EòÉ®úhÉä nùÉJÉ´ÉÉ xÉÉä]õÒºÉ ÊiÉ±ÉÉ ±ÉäJÉÒ º´É°ü{ÉÉiÉ
¤ÉVÉÉ´ÉÒ±É. ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, VªÉÉ EòÉ®úhÉÉǼ É°üxÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉSÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É iÉÒ EòÉ®úhÉä xÉÉäÊ]õ¶ÉÒ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eò®úÒ±É
+ÉÊhÉ ´ÉºÉÖ±ÉÒSÉÒ +ÆnùÉÊVÉiÉ ®úCEò¨É, iÉºÉäSÉ VªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÒ, xÉÉäÊ]õ¶ÉÒSªÉÉ =kÉ®úÉ nùÉJÉ±É ÊiÉSÉä ±ÉäJÉÒ º´É°ü{ÉÉiÉÒ±É
º{É¹]õÒEò®úhÉ nùÉJÉ±É Eò®úÒ±É +ºÉÉ, iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉä±É <iÉCªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ½þÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É. VªÉÉÆSÉÉ +ÉvÉÉ®ú PÉähªÉÉiÉ +É±ÉÉ
+É½äþ +¶ÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆSªÉÉ |ÉiÉÒ näùJÉÒ±É, EòÉ®úhÉä nùÉJÉ´ÉÉ xÉÉäÊ]õ¶ÉÒºÉÉä¤ÉiÉ nùÉä¹ÉÉ®úÉä{ÉÒ ´ªÉCiÉÒºÉ {ÉÖ®úÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(3) +ºÉä ±ÉäJÉÒ º´É°ü{ÉÉiÉÒ±É º{É¹]õÒEò®úhÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ JÉÆb÷ (2) +x´ÉªÉä ¤ÉVÉÉ´É±Éä±ªÉÉ EòÉ®úhÉä nùÉJÉ´ÉÉ xÉÉäÊ]õ¶ÉÒ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ
Eäò±Éä±ÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú, ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, nùÉä¹ÉÉ®úÉä{ÉÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉ±ÉÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ ½þÉxÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ, ÊiÉSªÉÉEòbÚ÷xÉ +lÉ´ÉÉ
iªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ ºÉÆªÉÖCiÉ{ÉhÉä ËEò´ÉÉ º´ÉiÉÆjÉ{ÉhÉä EòÉ ´ÉºÉÚ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä>ð xÉªÉä, ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ BEòiÉ®ú ÊiÉxÉä º´ÉiÉ: ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ¨ÉÉ¡ÇòiÉ, º{É¹]õÒEò®úhÉ
näùhªÉÉSÉÒ ´ÉÉVÉ´ÉÒ ºÉÆvÉÒ näù<Ç±É.

(4) EòÉ®úhÉä nùÉJÉ´ÉÉ xÉÉä]õÒ¶ÉÒ ºÉÉä¤ÉiÉSÉä ±ÉäJÉÒ º{É¹]õÒEò®úhÉ, EòÉähÉiÉä½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ nù®ú¨ªÉÉxÉ Eäò±Éä±Éä ËEò´ÉÉ xÉÉånùÊ´É±Éä±Éä nùÉä¹ÉÉ®úÉä{ÉÒ
´ªÉCiÉÒSÉä EòlÉxÉ +ÉÊhÉ |ÉºiÉÖiÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉMÉnù{ÉjÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, nùÉä¹ÉÉ®úÉä{ÉÒ ´ªÉCiÉÒEòbÚ÷xÉ ºÉÆªÉÖCiÉ{ÉhÉä ËEò´ÉÉ º´ÉiÉÆjÉ{ÉhÉä
´ÉºÉÚ±É Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ®úCEò¨É, +ÉÊhÉ +¶ÉÒ ®úCEò¨É näùhªÉÉºÉÉ`öÒSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ, VÉÉä iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉä±É ´É ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉä±É
iÉÉä EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ,----
(Eò) ´ÉºÉÚ±É Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ BEÚòhÉ ®úCEò¨É ½þÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ ½þÉxÉÒSªÉÉ |ÉiªÉIÉ ®úEò¨Éä{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉhÉÉ®ú

xÉÉ½þÒ ;
(JÉ) ´ÉºÉÖ±ÉÒ ½þÒ, ½þÉxÉÒ{ÉÚ®úEò +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉÒ nÆùb÷ º´É°ü{ÉÉSÉÒ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;
(MÉ) ´ÉºÉÖ±ÉÒ ½þÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉxÉä ºÉÉäºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ nÚù®úÉÎx´ÉiÉ ËEò´ÉÉ +|ÉiªÉIÉ xÉÖEòºÉÉxÉÒºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ ½þÉxÉÒºÉÉ`ööÒ Eäò±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(5) ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ-ªÉÉºÉ +ÉÊhÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆºlÉäSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉnùºªÉÉ±ÉÉ Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É.

(6) VÉä́ ½þÉ nùÉä¹ÉÉ®úÉä{ÉÒ ´ªÉCiÉÒxÉä EòÊlÉiÉ EÞòiªÉÉSÉÒ ±ÉäJÉÒ ¯û{ÉÉiÉ Eò¤ÉÖ±ÉÒ Ênù±ÉÒ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, JÉÆb÷ (3) ´É JÉÆb÷ (4) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ÉÒ
EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ +xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ MÉ®úVÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(7) +¶ÉÒ ´ÉºÉÚ±É Eäò±Éä±ÉÒ ®úCEò¨É, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ÊxÉvÉÒ¨ÉvªÉä VÉ¨ÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSÉä +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

ÊºÉrùÉlÉÇ JÉ®úÉiÉ,
¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ºÉ½þ ºÉÊSÉ´É.
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HIGHER AND TECHNICAL EDUCATION DEPARTMENT

Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk, Mantralaya,
Mumbai 400 032, dated the 1st January, 2019.

NOTIFICATION

MAHARASHTRA PUBLIC UNIVERSITIES ACT, 2016.

No. PARINI.2018/C.R. No. 87/VI. SHI. 2.—In exercise of the powers conferred by sub-section (10)
of section 72 read with sub-section (22) of section 71 and section 138 of the Maharashtra Public
Universities Act, 2016 (Mah. Act. No. VI of 2017), the Government of Maharashtra hereby, prescribes
the uniform Statute, relating to procedure for recovery of damage or loss from an authority or body or
members thereof or from an officer, namely :—

UNIFORM STATUTE NO. 2 OF 2019.

1. Short title.—This Statute may be called the Maharashtra Public Universities (Procedure for
Recovery of Damage or Loss from an Authority or Body or Members thereof or from an Officer) Uniform
Statute, 2018.

2. Competent Authority.—The Vice-Chancellor shall be the competent authority to take an action
of recovery of damage or loss from any authority or body or members thereof or from any officer for
causing damage or loss to the University. If the damage or loss to the University is caused by any action
of the Vice-Chancellor, the Chancellor shall be the competent authority.

3. Grounds for Recovery of Damage or Loss.—Any damage or loss to the University shall be
liable to be recovered from the authority or body or the concerned members thereof, jointly or severally, or
from the officer concerned, if it is found that such damage or loss has been caused to the University––

(1) by any action, wilful or negligent, on the part of the authority or body or officer concerned,
which is not in conformity with the provisions of Maharashtra Public Universities Act, 2016 (Mah.
Act. No. VI of 2017) (hereinafter in this statute referred to as the “said Act”) and the Statutes,
Ordinances or Regulations, issued under the said Act, except when done in good faith ; or

(2) due to failure to act in conformity with the provisions of the said Act and the Statutes,
Ordinances or Regulations, issued under the said Act, by wilful neglect or default on its or his part,
as the case may be.

4. Procedure for Recovery of Damage or Loss.—(1) On a complaint being received against the
authority or body or the concerned members thereof, or against the officer concerned, of having caused
damage or loss to the University, the competent authority shall appoint a committee to determine whether
there is a prima facie case for initiating an action of recovery of damage or loss from such authority or
body or members thereof, or against such officer.

(2) In case it is found that a prima facie case for initiating an action of recovery of damage or loss
from such authority or body or members thereof, or against such officer concerned exists, the competent
authority shall issue a notice in writing to the person concerned, to show-cause as to why the damage
or loss caused to the University shall not be recovered from him. The competent authority shall mention
in the notice, the grounds on which it proposes to take the action and shall also specify the estimated
amount of recovery and the period, being a period which shall not be less than thirty days within which
the person concerned shall file his written explanation in reply to the notice. Copies of relevant documents
which have been relied upon, shall also be supplied to the alleged person along with the show-cause
notice.

(3) On receipt of such written explanation or on expiry of the period specified in the show-cause
notice issued under clause (2), the competent authority shall offer a fair opportunity to the alleged person
to explain, either on his own or through his representative, why the damage or loss caused to the University
be not recovered from him or from them, jointly or severally.
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(4) After taking into consideration the written explanation, if any, to the show-cause notice, the
statements of the alleged person, made and recorded during the course of hearing and the relevant
documents, the competent authority shall determine the amount to be recovered from the alleged person,
jointly or severally, and the period within which such amount shall be paid, which shall not be less than
thirty days and more than six months :

Provided that,—

(a) the total amount to be recovered shall not exceed the actual amount of the loss or damage
caused to the University ;

(b) recovery shall be compensatory and not penal in nature ;

(c) recovery shall not be made for any remote or indirect loss or damage sustained by the
University.

(5) The decision of the competent authority shall be communicated to the concerned officer and
every member of the concerned authority or body.

(6) The procedure prescribed in clauses (3) and (4) need not be followed when the person alleged
admits the alleged act in writing.

(7) The amount so recovered shall be deposited in the appropriate fund of the University.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

SIDHARTH KHARAT,

Joint Secretary to Government.

ON BEHALF OF GOVERNMENT PRINTING, STATIONERY AND PUBLICATION, PRINTED AND PUBLISHED BY I/C DIRECTOR SHRI MANOHAR SHANKAR GAIKWAD, PRINTED AT

GOVERNMENT CENTRAL PRESS, 21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI ROAD, MUMBAI 400 004 AND PUBLISHED AT DIRECTORATE OF GOVERNMENT PRINTING, STATIONERY

AND PUBLICATION, 21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI ROAD, MUMBAI 400 004, EDITOR : I/C DIRECTOR SHRI MANOHAR SHANKAR GAIKWAD.
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(�काशन �दनांक - १४ जानेवारी २०१९) 

संल� महािव�ालय,े मान्यता�ा� प�रसंस्था आिण संचिल
�कवा घटक महािव�ालये यांना स्वाय�ता द ण्याबाबतच

मानके 
संदभर्- म.सा.िव.अ. २०१६ - कलम ७१(७), कलम १२२ 
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उच्च व तंतर् िशक्षण िवभाग 
मादाम कामा मागर्, हुतात्मा राजगरुू चौक  

मंतर्ालय, मुंबई 400 032, िदनांक 14 जानेवारी 2019 

अिधसचूना 

महाराÍटर् सावर्जिनक िवǏापीठ अिधिनयम, 2016. 

कर्मांक पिरिन.2018/Ģ. कर्. 90/ िविश-2.—महाराÍटर् सावर्जिनक िवǏापीठ अिधिनयम, 2016 (2017 चा महा. 6) याच्या 
कलम 71 चे पोट-कलम (7) तसेच कलम 72 चे पोट-कलम (10) आिण कलम 122 यांǎारे Ģदान करण्यात आलेÊया 
अिधकारांचा वापर करून, महाराÍटर् शासन, याǎारे, संलग्न महािवǏालये, मान्यताĢाÃत पिरसंÎथा आिण संचिलत िंकवा घटक 
महािवǏालये यांना ÎवायǄता देण्याबाबतच्या मानकांशी  पढुील संबंिधत एकरूप पिरिनयम िविहत करीत आहे :— 

सन 2019 चा एकरूप पिरिनयम कर्मांक 3 

1. संिक्षÃत नाव, Ģयकु्ती व Ģारंभ.—(1) या पिरिनयमास, महाराÍटर्  सावर्जिनक िवǏापीठ (संलग्न महािवǏालये, 
मान्यताĢाÃत पिरसंÎथा आिण संचिलत िंकवा घटक महािवǏालये यांना ÎवायǄता देण्याबाबतची मानके) एकरूप पिरिनयम, 
2018 असे Çहणावे. 

(2) महाराÍटर् सावर्जिनक िवǏापीठ अिधिनयम, 2016 अंतगर्त जी महािवǏालये महाराÍटर् राज्यातील िवǏापीठांशी संलग्न 
आहेत िंकवा ज्या मान्यता िदलेÊया पिरसंÎथा आहेत िंकवा जी  िवǏापीठाची संचिलत अथवा घटक महािवǏालये आहेत अशा 
ÎवायǄ दजार् Ģदान करण्याची मागणी करणाऱ्या सवर् महािवǏालयांना हे पिरिनयम लाग ूअसतील. 

भाग चार-ब-19---- 1 



 2 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, VÉÉxÉä´ÉÉ®úÒ 14, 2019/{ÉÉè¹É 24, ¶ÉEäò 1940 
(3) हे पिरिनयम राजपतर्ातील अिधसचूनेǎारे ते Ģिसǉ झाÊयाच्या िदनांकापासनू अंमलात येतील.  

2. Ëयाख्या.— या पिरिनयमांत संदभार्नसुार दसुरा अथर् अपेिक्षत नसेल तर,— 

(1) “िवǏा पिरषद”  याचा अथर्, ÎवायǄ महािवǏालयाची िवǏा पिरषद, असा आहे; 

(2) “अिधिनयम” याचा अथर् महाराÍटर् सावर्जिनक िवǏापीठ अिधिनयम, 2016 (2017 चा महा. 6), असा आहे;  

(3) “अÆयास मंडळ” याचा अथर्, ÎवायǄ महािवǏालयाच्या एखाǏा िवभागाचे अÆयास मंडळ, असा आहे; 

(4) “महािवǏालय” याचा अथर्, एखाǏा िवǏापीठातनू कोणतीही अहर्ता िमळवण्याकिरता पदवीपवूर्, पदËयǄुर िंकवा 
िवǏावाचÎपती अध्ययनकर्मांची िजच्यामध्ये तरतदू केलेली आहे अशी आिण िजला त्या िवǏापीठाच्या िनयमांनसुार व 
िविनयमांनसुार अशा अध्ययनकर्मांची व अÆयास पाǸकर्मांची तरतदू करण्यास तसेच त्या परीके्षसाठी अशा अÆयास पाǸकर्माचे 
िशक्षण घेणाऱ्या िवǏाथ्यार्ंना अशी अहर्ता Ģदान करण्यास सक्षम असÊयाची मान्यता िमळालेली आहे, अशी कोणतीही  संÎथा—
मग ती तशी पिरसंÎथा Çहणनू िंकवा अन्य कोणत्याही नावाने ओळखली जात असो,— असा आहे आिण त्यामध्ये मान्यता  ĢाÃत 
पिरसंÎथा आिण संचिलत िंकवा घटक महािवǏालय यांचा समावेश होतो; 

(5) “िवǄ सिमती” याचा अथर्, ÎवायǄ महािवǏालयाची िवǄ सिमती, असा आहे; 

(6) “िनयामक मंडळ” याचा अथर्, जे िवÌवÎतËयवÎथा मंडळ िंकवा ËयवÎथापन मंडळ िंकवा कायर्कारी सिमती िंकवा 
ËयवÎथापन सिमती यांपेक्षा िभन्न आहे असे, ÎवायǄ महािवǏालयाचे िनयामक मंडळ, असा आहे; 

(7) “मळू िवǏापीठ” याचा अथर् ज्या िवǏापीठाला संबंिधत महािवǏालय संलग्न आहे, िंकवा ज्याने संबंिधत 
पिरसंÎथेला मान्यता िदलेली आहे िंकवा ज्याने संचािलत िंकवा घटक महािवǏालय Îथापन केलेले आहे व जे ते चालिवत 
असेल असे िवǏापीठ, असा आहे; 

(8) “सांिविधक मंडळ” याचा अथर्, उच्च िशक्षणाच्या संबंिधत के्षतर्ांमध्ये गणुवǄेची िविहत मानके िनधार्िरत 
करण्याकिरता आिण ती राखण्याकिरता, त्या त्या वेळी अंमलात असलेÊया कोणत्याही कायǏान्वये घिटत केलेले मंडळ, 
असा आहे; 

(9) “िव.अ.आ. (यजूीसी)” याचा अथर्, िवǏापीठ अनदुान आयोग, असा आहे. 

3. ÎवायǄ महािवǏालयाची भिूमका / अटी व शतीर्  (1) ÎवायǄ महािवǏालय,— 

 (एक) िवǏमान पाǸकर्म िंकवा अध्ययनकर्म यांचे पनुिर्वलोकन करील आिण त्याच्या Îवत:च्या पाǸकर्मांची / 
अÆयास अध्ययनकर्मांची आिण अÆयासकर्मांची पनुरर्चना करील, पनुसȊकÊपन करील आिण ते िविहत करील; 

 (दोन) िदनांक 5 जलैु 2014 च्या भारताच्या राजपतर्ात Ģिसǉ झालेली अिधसचूना कर्. एफ. एस./2013 
(सीपीपी-दोन) यातील पदËयांचे िविनदȃश-2014 मध्ये, िवǏापीठ अनदुान आयोगाने िविनिर्दÍट केलेÊया 
संज्ञासचूीला अनसुरून  नवीन पाǸकर्म िंकवा अध्ययनकर्म तयार करील; 

 (तीन) िवǏाथ्यार्ंच्या कामिगरीचे िनधार्रण करणे, परीक्षा घेणे आिण िनकाल अिधसिूचत करणे याबाबतच्या पǉती 
िवकिसत करील; 

 (चार) िनकाल जाहीर करणे, गणुपितर्का, Îथलांतर व इतर Ģमाणपतेर् देणे; तथािप, मळू िवǏापीठाकडून पदवी 
देण्यात येईल व पदवी Ģमाणपतर्ावर महािवǏालयाचे  नाव असेल. 

 (पाच) राज्यशासनाच्या आरक्षण धोरणाशी िंकवा राÍटर्ीय धोरणाशी ससंुगत असे Ģवेशिवषयक िनयम िविहत 
करील; 

 (सहा) त्यांच्या Îवत:च्या Îतरावर पाǸकर्मांसाठीचे शÊुक िनिÌचत करील. 
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 (सात) त्याचे Îवत:चे िनयामक मंडळ, िवǏा पिरषद, अÆयास मंडळ आिण िवǄ सिमती घिटत करील.  

(2)  ÎवायǄ महािवǏालयाला Ģत्येक वषीर्, मळू िवǏापीठास संलग्नीकरण  िंकवा मान्यता शÊुक Ģदान करण्याची गरज 
नाही. तथािप, ÎवायǄता दजार् Ģदान करतेवेळी आिण/िंकवा ÎवायǄता दजार्स मदुतवाढ देतेवेळी एकदाच शÊुक  Ģदान करता 
येईल. मळू िवǏापीठाची ËयवÎथापन पिरषद असे शÊुक ठरवू शकेल : 

 परंतु, असे शÊुक हे, संलग्नता िंकवा यथािÎथित मान्यता पढेु चाल ू ठेवण्याकिरता असलेÊया संलग्नता िंकवा मान्यता 
शÊुकाच्या दोन वषार्ंच्या रकमेपेक्षा  अिधक असता कामा नये. 

(3) ÎवायǄ महािवǏालयास संपणूर् शैक्षिणक व Ģशासकीय ÎवायǄता असेल आिण Ģाचायर् िंकवा संचालक यांच्यासह 
त्यांचा Îवत:चा Ģशासकीय कमर्चारीवगर् आिण अध्यापक वगर्, िनयकु्त करण्याचा िवशेषािधकार असेल. तथािप, िवǏापीठ 
अनदुान आयोग (िवǏापीठ आिण महािवǏालय यामधील अध्यापक व इतर िवǏािवषयक कमर्चारीवगर् यांच्या िनयकु्तीच्या िकमान 
अहर्ता आिण उच्च िशक्षणाचा दजार् राखण्यासाठीच्या उपाययोजना) िविनयम,2010 िंकवा त्यात वेळोवेळी केलेÊया सधुारणा 
यांनसुार कमर्चारीवगार्ची िनयकु्ती करण्यात येईल : 

 परंतु, महािवǏालय Ģशासिनक कमर्चारीवगार्च्या आिण िवǏाशाखीय अध्यापकवगार्च्या िनयकु्तीकिरता राज्य 
शासनाकडून िंकवा यथािÎथती मळू िवǏापीठाकडून मंजरुी िंकवा मान्यता िमळवील. 

(4) ÎवायǄ महािवǏालयांना, ÎवायǄ दजार् देण्यापवूीर्, ज्याĢमाणे िनधी िमळत होता, त्या Ģमाणे िनधी िमळण्याचे पढेु चाल ू
राहील. 

(5) महािवǏालयाला िदलेली ÎवायǄता संÎथात्मक Îतरावरील असेल आिण ती आंिशक नसेल आिण महािवǏालयाने देऊ 
केलेÊया पदवीपवूर्, पदËयǄुर आिण िवǏावाचÎपती यांसारखे सवर् Îतरांवरील अध्ययनकर्म समािवÍट असतील. ÎवायǄतेचा दजार् 
Ģदान केÊयानंतर, महािवǏालयाने सरुू केलेले पाǸकर्म, आपोआप ÎवायǄतेच्या कायर्कक्षेत येतील. 

(6)  सदर ÎवायǄता ही नेहमी आगामी शैक्षिणक वषार्पासनू अंमलात येईल. 

(7) महािवǏालयाच्या ÎवायǄतेच्या Ģत्यक्ष Ģारंभाच्यावेळी कोणत्याही पाǸकर्माच्या Ģथम वषार्च्या नाव पटनȗदणी केलेलेच 
िवǏाथीर्, ÎवायǄतेच्या कके्षत येतील. आिण त्यानंतर असे िवǏाथीर्  Ģगमनशीलपणे ÎवायǄतेच्या कके्षत येतील. 

(8) ÎवायǄ दजार् Ģारंभी दहा वषार्ंच्या कालावधीकिरता देण्यात येईल; पिरच्छेद 6 (5) अंतगर्त येणाऱ्या महािवǏालयांखेरीज 
अन्य महािवǏालयांना एकावेळी पाच वषार्ंच्या  कालावधीसाठी आणखी मदुतवाढ देण्यात येईल. 

4. मळू िवǏापीठाची भिूमका.—(1) मळू िवǏापीठ, 30 िदवसांच्या आत, ÎवायǄ दजार् िमळण्याकिरता आलेला 
महािवǏालयाचा अजर् पढेु पाठिवल आिण तज्ञ सिमतीवर Ëयक्तींला नामिनदȃिशत करील.  

(2) जर िवǏापीठाने 30 िदवसांच्या आत ĢÎताव पढेु पाठवला नाही / Ëयक्तींचे नामिनदȃशन केले नाही तर, ÎवायǄ दजार् 
Ģदान करण्याकिरता िवǏापीठ अनदुान आयोगाने ĢÎतावावर कायर्वाही करण्यास िवǏापीठाचा कोणताही आके्षप नाही असे गहृीत 
धरण्यात येईल. 

(3) महािवǏालयास ÎवायǄ दजार् Ģदान केला की मग, महािवǏालयाने ÎवायǄ संÎथा Çहणनू काम करावे याकिरता 30 
िदवसांच्या आत अिधसचूना काढील. 

(4) मळू िवǏापीठ, ÎवायǄदजार् ĢाÃत झाÊयापासनू 30 िदवसांचे आत, ÎवायǄ महािवǏालयाच्या िविवध सांिवधक 
मंडळावर Ëयक्तींचे नामिनदȃशन करील.  

(5) ÎवायǄ दजार् िमळवÊयावर, महािवǏालयाचे, मळूिवǏापीठाने मान्यता िदलेÊया िवǏापीठाबरोबर संलग्न असणे पढेु 
चाल ूराहील. परंत,ु ते महािवǏालय ÎवायǄतेचा िवशेषािधकार उपभोगील. 
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5. राज्य शासनाची भिूमका 

(1) राज्यशासन, 30 िदवसांच्या आत तज्ज्ञ सिमतीवर िंकवा िविवध सांिविधक मंडळांवर Ëयक्तींचे नामिनदȃशन करील. 

(2) राज्य शासन, शासकीय / अनदुािनत महािवǏालयांना, ÎवायǄ दजार् Ģदान करण्यापवूीर्, ज्याĢमाणे िनधी  देण्यात येत 
होता, त्याच Ģमाणे िनधी देण्याचे पढेु चाल ूठेवील. 

(3) राज्यशासन, अध्यापकांची सवर् मंजरू पदे िनयिमत आिण चाल ू तत्त्वावर भरण्यात आली आहेत याची सिुनिÌचती 
करील. 

(4) राज्यशासन, ÎवायǄदजार् Ģदान करतेवेळी, मंजरू व अनदुािनत अध्यापकांच्या पदांची एकूण संख्या पढेुही कायम राहील, 
याची सिुन िÌचती करेल. 

6. पातर्ता (1) महािवǏालये (कोणत्याही ज्ञानशाखेची)- मग ती अनदुािनत, अंशत: अनदुािनत आिण 
िवनाअनदुािनत/Îवयं-अथर्सहािÈयत असोत अशी महािवǏालये पातर् असतील, मातर् ती िवǏापीठ अनदुान आयोग अिधिनयम, 
1956 (1956 चा 3) याच्या कलम 2 (च) अंतगर्त असावीत.  

(2) महािवǏालय अिÎतत्वात येऊन िकमान 10 वषȃ तरी झालेली असली पािहजेत. 

(3) महािवǏालयांना, एकतर, राÍटर्ीय मÊूयांकन व अिधÎवीकृती पिरषदेकडून िकमान 'अ' दजार् देऊन िंकवा राÍटर्ीय 
अिधÎवीकृती मंडळाकडून, िकमान तीन अध्ययन पाǸकर्मासाठी (अध्ययन पाǸकर्मांसाठी) वैयिक्तकिरत्या  675 इतके िकमान 
गणु देऊन िंकवा िवǏापीठ अनदुान आयोगाने नािमकाĢिवÍट केलेÊया अिधÎवीकृती अिभकरणाकडून तत्सम अिधÎवीकृती 
Ǜेयांक / गणु देऊन, अिधÎवीकृत केलेले असले पािहजे. तथािप, महािवǏालयाकडून चालिवण्यात येत असलेÊया अध्ययन 
पाǸकर्माची (अध्ययन पाǸकर्मांची) संख्या तीनपेक्षा कमी असेल तर, Ģत्येक अध्ययनकर्मांस 675 िंकवा त्यापेक्षा अिधक गणु 
िमळालेले असावेत. अजर् करतेवेळी अिधÎवीकृतीचा दजार् िविधगर्ाǩ झालेला असला पािहजे :  

तथािप िवǏमान ÎवायǄ महािवǏालयांनी, यासंबंधातील िवǏाथीर् अनदुान आयोगाच्या अिधसचूनेच्या िविनयमाच्या जो 12 
फेĤवुारी, 2018 िदनांक आहे त्या िदनांकापासनू पाच वषार्ंच्या कमाल कालावधीच्या आत या पातर्ता शतीर्ंचे अनपुालन करणे 
आवÌयक असेल.             

संचिलत िंकवा घटक महािवǏालयांनाही, पातर् Çहणनू समजण्यासाठी राÍटर्ीय मÊूयांकन व अिधÎवीकृती मंडळाकडून / 
राÍटर्ीय अिधÎवीकृती मंडळाकडून/िवǏापीठ अनदुान आयोगाने नािमका ĢिवÍट केलेÊया अिधÎवीकृती अिभकरणाकडून, 
Îवतंतर्रीत्या अिधÎवीकृती घ्यावी लागेल. 

(4)  (क) अजर् करतेवेळी ज्या महािवǏालयांना, राÍटर्ीय मÊूयांकन व अिधÎवीकृती पिरषदेच्या 4 िंबद ूǛेणीमधील 3.00 ते 
3.25 पयȊत ĢाÃतांकांसह राÍटर्ीय अिधÎवीकृती मंडळाच्या तत्सम ĢाÃतांकांसह / िवǏापीठ अनदुान आयोगाकडून नािमका ĢिवÍट 
अशा  अिधÎवीकृती अिभकरणाच्या तत्सम अिधÎवीकृती ĢाÃतांकांसह अिधÎवीकृत केले आहे अशा महािवǏालयांचा, 
यथोिचतरीत्या घिटत केलेÊया तज्ज्ञ सिमतीने Ģत्यक्ष Îथळाला भेटी िदÊयानंतर, ÎवायǄ दजार् देण्यासाठी िवचार करण्यात येईल. 

(ख) ज्या महािवǏालयांचा  एका संपणूर् कालचकर्ासाठी 3.26 ते 3.50 पयȊत राÍटर्ीय मÊूयांकन व अिधÎवीकृती पिरषदेचा 
ĢाÃतांक िंकवा राÍटर्ीय अिधÎवीकृती मंडळाचा तत्सम ĢाÃतांक िंकवा िवǏापीठ अनदुान आयोगाकडून नािमका ĢिवÍट अशा 
अिधÎवीकृती अिभकरणाची तत्समǛेणी / ĢाÃतांक आहे आिण त्यानसुारच दसुऱ्या कालचकर्ामध्ये देखील त्यांना अिधÎवीकृती 
िदलेली असेल त्या महािवǏालयांचा, तज्ज्ञ सिमतीने Ģत्यक्ष Îथळाला भेटी न देता, ÎवायǄ दजार् देण्यासाठी िवचार करण्यात येईल.  

(ग) अजर् करतेवेळी, राÍटर्ीय मÊूयांकन व अिधÎवीकृती पिरषदेच्या 4 िंबद ूǛेणीमधील 3.51 वा त्याहून अिधक ĢाÃतांक 
असणाऱ्या िंकवा िकमान तीन अध्ययन पाǸकर्मांना राÍटर्ीय अिधÎवीकृती मंडळाकडून Ëयिक्तगतरीत्या 750 ĢाÃतांकांसह 
अिधÎवीकृती िमळाली असेल िंकवा िवǏापीठ अनदुान आयोगाकडून नािमका ĢिवÍट अशा अिधÎवीकृती अिभकरणाची तत्सम 
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अिधÎवीकृती Ǜेणी / ĢाÃतांक िमळालेला असेल अशा महािवǏालयांचा तज्ज्ञ सिमतीने Îथळाला भेट न देता ÎवायǄ दजार् देण्याचा 
िवचार करण्यात येईल.  

 वरील (4) (ख) व (ग) अंतगर्त येणाऱ्या महािवǏालयांचे अजर्, तज्ज्ञ सिमतीचा अहवाल समजनू आयोगाच्या िवचाराथर् 
सादर केÊयावर आिण त्यास आयोगाची मान्यता िमळाÊयावर िवचारात घेण्यात येतील. 

तथािप, महािवǏालयांनी  

(क)  उच्च शैक्षिणक संÎथांमध्ये रिॅंगगच्या धोक्यास पायबंद घालणे िविनयम, 2012;  

(ख)  िवǏापीठ अनदुान आयोग (उच्च शैक्षिणक संÎथांमध्ये समन्यायतेचे Ģचालन करणे) िविनयम, 2012;   

(ग)  िवǏापीठ अनदुान आयोग (तकर्ारींचे िनवारण करणे) िविनयम, 2012  

इत्यादींसारख्या िवǏापीठ अनदुान आयोगाच्या िविनयमांचे महािवǏालयांनी अक्षरश: व तत्त्वत: पालन करणे आवÌयक 
आहे. 

(5) जर ÎवायǄ महािवǏालयाने, राÍटर्ीय मÊूयांकन व अिधÎवीकृती पिरषदेकडून 4 िंबद ूǛेणीमधील 3.51 व त्याहून 
अिधक ĢाÃतांक िमळिवला असेल िंकवा िकमान तीन अध्ययन पाǸकर्मांना राÍटर्ीय अिधÎवीकृती मंडळाकडून Ëयिक्तगतरीत्या 
िकमान 750 ĢाÃतांकासह अिधÎवीकृती िमळालेली असेल िंकवा िवǏापीठ अनदुान आयोगाकडून नािमका ĢिवÍट अशा 
अिधÎवीकृती अिभकरणाची तत्सम अिधÎवीकृती Ǜेणी /ĢाÃतांक िमळालेला असेल तर, Ģत्यक्ष Îथळाला भेट न देता, त्या 
महािवǏालयाला आणखी दहा वषार्ंकिरता ÎवायǄ दजार्ची मदुत वाढवून देण्यात येईल. 

7. ÎवायǄ दजार् Ģदान करणे / त्यास मदुतवाढ देणे (1) ÎवायǄ बनण्यास इच्छुक असणारे महािवǏालय, आयोगाने 
िविनिर्दÍट केलेÊया नमनु्यात वषार्तील कोणत्याही वेळी िवǏापीठाकडे अजर् करील. 

(2) महािवǏालय, िवǏापीठ अनदुान आयोगाच्या अिभलेखासाठी िवǏापीठ अनदुान आयोगाला ĢÎतावाची एक आगाऊ 
Ģत, मळू िवǏापीठाला तो ĢÎताव ĢाÃत झाÊयाचा िदनांक त्यावर दशर्वून पाठवील. 

(3) महािवǏालय मळू िवǏापीठाला ĢÎताव सादर करील. ĢÎताव ĢाÃत झाÊयापासनू 30 िदवसांच्या आत, िवǏापीठ तो 
ĢÎताव िवǏापीठ अनदुान आयोगाकडे पाठवील. िवǏापीठाने ĢÎताव फेटाळला असेल त्याबाबतीत, तो िनणर्य "आख्यापक 
आदेशा" ǎारे महािवǏालय व िवǏापीठ अनदुान आयोगाला कळिवण्यात येईल. 

(4) िवǏापीठ व राज्य शासन, िवǏापीठ अनदुान आयोगाच्या तज्ज्ञ सिमतीसाठी नामिनदȃिशत Ëयक्तींची तरतदू करण्यात 
कसरू केली तर, िवǏापीठ अनदुान आयोग, Ģत्यक्ष Îथळाला भेट देऊन कायर्वाही करील व महािवǏालयाच्या ĢÎतावावर िनणर्य 
घेईल. 

(5) मागर्दशर्क तत्त्वांनसुार महािवǏालय पातर् असÊयाचे िदसनू आले तर, आयोग, आयोगाच्या अध्यक्षाने घिटत केलेÊया 
तीन तज्ज्ञ सदÎयांचा (िवशेष करून ÎवायǄ महािवǏालयाचा Ģाध्यापक / Ģाचायर् या Îतरावरील ज्यांपैकी एक अध्यक्ष असेल) व 
मळू िवǏापीठाने आिण राज्य शासनाने  नामिनदȃिशत केलेÊया Ëयक्तींचा समावेश असणाऱ्या तज्ज्ञ सिमतीच्या मदतीने ÎवायǄ 
दजार् Ģदान करण्यासाठीच्या /मदुतवाढ देण्यासाठीच्या ĢÎतावाची तपासणी करील. Îथळ-भेटीचा समन्वय करण्यासाठी िवǏापीठ 
अनदुान आयोगाच्या अिधकाऱ्यास नामिनदȃिशत करता येईल. 

(6) तज्ज्ञ सिमतीच्या िशफारशी यथोिचत िवचारात घेतÊयानंतर, ÎवायǄ महािवǏालयांवरील, Îथायी सिमतीकडून (तीन 
आयोग-सदÎयांचा समावेश असणाऱ्या) ÎवायǄ दजार् Ģदान करणे/मदुतवाढ देणे यासाठीचा िनणर्य घेण्यात येईल. Îथायी 
सिमतीच्या िनणर्याच्या आधारे मान्यता पतेर् िनगर्िमत करण्यात येतील. त्यानंतर आयोगाकडून िनणर्यांचे अनसुमथर्न करण्यात 
येईल:  



 6 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, VÉÉxÉä´ÉÉ®úÒ 14, 2019/{ÉÉè¹É 24, ¶ÉEäò 1940 
परंत,ु मळू िवǏापीठाची ËयवÎथापन पिरषद, िवǏापीठ अनदुान आयोगाच्या िनणर्यानसुार, 30 िदवसांच्या आत, ÎवायǄ दजार् 

Ģदान करील.  

(7) ÎवायǄ दजार् Ģदान करण्यासाठीचा एखाǏा महािवǏालयाचा ĢÎताव कोणत्याही कारणाÎतव फेटाळण्यात आला असेल 
तर, ते महािवǏालय पनु्हा अजर् करण्यास पातर् असेल परंतु, त्यास त्याचा आधीचा ĢÎताव फेटाळण्यात आÊयाच्या िदनांकापासनू 
एक वषार्च्या आत असा अजर् करता येणार नाही. 

(8) ÎवायǄ महािवǏालय, ÎवायǄता कालचकर् समाÃत होण्याच्या सहा मिहने आधी, ÎवायǄ दजार्च्या मदुतवाढीसाठी 
िवǏापीठ अनदुान आयोगाकडे िविहत नमनु्यात अजर् करील. 

(9) अिधÎवीकृती कालचकर् समाÃत झाÊयाच्या बाबतीत, ÎवायǄ दजार्स मदुतवाढ मागणाऱ्या महािवǏालयाने, 
मदुतवाढीसाठी पातर् ठरण्याकिरता राÍटर्ीय मÊूयांकन व अिधÎवीकृती पिरषदेच्या/राÍटर्ीय अिधÎवीकृती मंडळाच्या 
अिधÎवीकृतीसाठी अजर् केला असÊयाचा परुावा सादर करणे अत्यावÌयक आहे. 

(10) िवǏापीठ अनदुान आयोगाने ÎवायǄ दजार्स मदुतवाढ देईपयȊत, महािवǏालय ÎवायǄ दजार्चा लाभ घेणे पढेु चाल ू
ठेवील. महािवǏालयाला ÎवायǄ दजार्मध्ये मदुतवाढ देताना, िवǏापीठ अनदुान आयोग अंतिरम कालावधीदेखील िवचारात घेईल. 

(11) एखाǏा ÎवायǄ महािवǏालयास आपला ÎवायǄ दजार् परत करण्याची इच्छा असेल तर, ते, संबंिधत िवǏापीठामाफर् त 
िनयामक मंडळाचा ठराव, राज्य शासनाकडे त्याची एक Ģत पाठवून, िवǏापीठ अनदुान आयोगाकडे िवचाराथर् पाठिवण्याच्या 
यथोिचत कायर्वाहीचे अनसुरण करील. तथािप, असा दजार् काढून घेणे हे, ÎवायǄतेअंतगर्त पट नȗदणी केलेÊया तेËहाच्या 
िवǏाथ्यार्ंची शेवटची तकुडी उǄीणर् होऊन बाहेर पडÊयानंतरच केवळ अंमलात येईल. 

8. महािवǏालयांना ÎवायǄता देण्यासाठीचे िनकष (1) महािवǏालयाचा िवǏापीठ परीक्षांमधील शैक्षिणक नावलौिकक 
व त्याची पवूीर्ची कामिगरी आिण त्याचे मागील काळातील शैक्षिणक अÆयासानवुतीर्  िवÎतार कायर्कर्म. 

(2) अध्यापकांची शैक्षिणक िंकवा िवÎतार िंकवा संशोधनिवषयक संपादणकू. 

(3)  सांिविधक आवÌयकतांच्या अधीन राहून, िवǏाथीर् व अध्यापक यांच्या िनवडीतील दजार् व गणुवǄा,  

(4)  वगर् खोÊया, गंर्थालय पÎुतके व इ-संसाधने, Ģयोगशाळा व साधनसामगर्ी, कर्ीडा सिुवधा, मनोरंजनाच्या कायर्कर्मांसाठी 
सिुवधा, अध्यापक व िवǏाथीर् यांसाठी िनवासËयवÎथा, वाहतकू सिुवधा इत्यादी बाबतीत पायाभतू सिुवधांची पयार्Ãतता. 

(5) संÎथात्मक ËयवÎथापनाचा दजार्. 

(6) संÎथेची आिर्थक िÎथती. 

(7) Ģशासकीय संरचनेचा Ģितसाद 

(8) नवोपकर्म सधुारणांच्या Ģचालनामध्ये अध्यापकांची Ģेरणा व सहभाग 

9. ÎवायǄ महािवǏालयांचे संिनयंतर्ण 

(1) िवǏापीठ अनदुान आयोगाच्या सचूनेनसुार महािवǏालयाचे िनयिमत संिनयंतर्ण करण्यासाठी महािवǏालयामध्ये अंतगर्त 
गणुवǄा हमी सिमती कक्ष Îथापन करण्यात येईल. त्या कक्षात, ज्यामध्ये नामवंत िशक्षण तज्ज्ञांचा समावेश असेल आिण जो 
महािवǏालयाच्या कामिगरीसंबंधात िवǏापीठ अनदुान आयोगाकडे अहवाल पाठवील असा एक बाǩ मागर्दशर्क गट असेल. तो 
अहवाल महािवǏालयाच्या संकेतÎथळावरील सावर्जिनक भागावर देखील टाकण्यात येईल. बाǩ मागर्दशर्क गटाकडून वषार्तनू 
िकमान एकदा आढावा घेण्यात येईल. 

(2)  अंतगर्त गणुवǄा हमी सिमतीच्या बाǩ मागर्दशर्क गटाकडून Ģितकूल अहवाल ĢाÃत झाÊयास त्याबाबतीत िंकवा 
तकर्ारीच्या बाबतीत, िवǏापीठ अनदुान आयोगास, अहवालाची सÑूम पडताळणी करण्यासाठी आपली Îवत:ची तज्ज्ञ सिमती 
घिटत करण्याचा अिधकार असेल आिण ËयवÎथापनास योग्य संधी िदÊयानंतर त्यास अिधसचूनेǎारे आिण आख्यापक आदेश 
देऊन, महािवǏालयाचा ÎवायǄदजार् रǈ करता येईल. 
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(3) ÎवायǄ महािवǏालय, त्याने देऊ केलेले पाǸकर्म, पाǸकर्मांचे शÊुक, िवǏाशाखेच्या अध्यापकांची अहर्ता व 
िविशÍट ओळख कर्मांक यासह त्यांचा तपशील, Ģवेश Ģिकर्या, संबंिधत पायाभतू सिुवधांचा तपशील, तसेच कोणीही पीएच. डी. 
करीता नȗदणी केलेली असÊयास अशा िवǏाथ्यार्ंचे नाव, नȗदणीचा िदनांक, िवषय व पयर्वेक्षक या तपिशलासह महािवǏालयांचे 
संशोधनिवषयक उपकर्म यासंबंधीची मािहती त्याच्या संकेतÎथळावर न चकुता टाकील. 

(4) महािवǏालय वेळोवेळी अिधसिूचत  करण्यात येतील अशा िवǏापीठ अनदुान आयोगाच्या िविवध िविनयमांमध्ये 
अिनवायर् केÊयाĢमाणे िविवध सिमत्या /कक्ष Îथापन केÊयाबाबतची मािहती त्याच्या संकेतÎथळावर उपलÅध करून देईल. 
महािवǏालय, सांिविधक मंडळाच्या िनयिमतपणे बैठकी आयोिजत करील आिण  त्या बैठकीची कायर्वǄेृ  महािवǏालयाच्या 
संकेतÎथळावर टाकील. 

(5) महािवǏालय, त्या महािवǏालयािवषयीची सवर् मािहती िविहत नमनु्यात त्याच्या संकेतÎथळावर टाकील आिण ÎवायǄ 
दजार्साठी नËयाने/ÎवायǄ दजार्ची मदुत वाढिवण्यासाठी अजर् करताना ती मािहती िवǏापीठ अनदुान आयोगाकडे पाठिवण्यात 
येईल. महािवǏालय िविहत आराखǹानसुार दरवषीर् Ģगती अहवाल व उपयोजन Ģमाणपतर्  देखील सादर करील. 

(6) सवर् ÎवायǄ महािवǏालये िवǏापीठ अनदुान आयोगाने अिधसिूचत केलेÊया सवर् िविनयमांचे अक्षरश: व तत्त्वत: 
अनपुालन करतील आिण तशा आशयाचे वचनपतर् महािवǏालयाच्या संकेतÎथळावर टाकतील. 

10. नवीन पाǸकर्म सरुू करण्यासंबंधातील बाबी (1) एखाǏा ÎवायǄ महािवǏालयास िवǏापीठाची व राज्य 
शासनाची पवूर् मान्यता न घेता पदिवका (पदवीपवूर् आिण पदËयǄुर) िंकवा Ģमाणपतर् पाǸकर्म सरुू करण्याचे Îवातंत्र्य असेल. 
तथािप, महािवǏालयाच्या संबंिधत सांिविधक संÎथांची मान्यता घ्यावी लागेल. असे असले तरी, मळू िवǏापीठाला अशा नवीन 
पाठयकर्मांची मािहती देणे आवÌयक राहील. पदिवका आिण Ģमाणपतेर् िवǏापीठाच्या मदेुर्िनशी देण्यात येतील.  

(2) एखाǏा ÎवायǄ महािवǏालयास जेथेजेथे आवÌयक असेल तेथेतेथे, त्या महािवǏालयाच्या िवǏापिरषदेच्या आिण 
संबिधत सांिविधक पिरषदेच्या (पिरषदांच्या) मान्यतेने नवीन पदवी िंकवा पदËयǄुर पाǸकर्म /पीएच. डी. सरुू करण्याचे Îवातंत्र्य 
असेल, मातर् पदवीची संज्ञासचूी ही, पदËयांचे िविनदȃश, 2014 याबाबतच्या, िवǏापीठ अनदुान आयोगाच्या अिधसचूनेशी ससंुगत 
असेल. असे पाǸकर्म, िवǏापीठाने/िवǏापीठ अनदुान आयोगाने तास, अÆयासिवषयक मजकूर व दजार् यांबाबत  िविहत केलेÊया 
िकमान मानकांची पतूर्ता करतील आिण िवǏापीठाला व राज्य शासनाला अशा पाǸकर्मांची रीतसर मािहती देण्यात येईल. 

(3) एखाǏा ÎवायǄ महािवǏालयास, महािवǏालयाच्या िवǏापिरषदेच्या मान्यतेने एखाǏा िवǏमान पाǸकर्माची, 
िवǏापीठ अनदुान आयोगाच्या मापदंडानसुार, पनुरर्चना/पनुसȊकÊपना केÊयानंतर, वेळोवेळी सधुारणा करण्यात आलेÊया, 
पदËयांचे िविनदȃश, 2014 यांबाबतच्या िवǏापीठ अनदुान आयोगाच्या अिधसचूनेनसुार त्या पाǸकर्माला नवे नाव देता येईल. 
अशा कायर्वाहीबǈल िवǏापीठाला आिण राज्य शासनाला रीतसर कळिवण्यात येईल. 

11. परीक्षा कक्ष (CELL) व पǉती (1) ÎवायǄ महािवǏालयामध्ये एक परीक्षा कक्ष असेल आिण परीक्षा िनयंतर्क 
त्याच्या अध्यक्षÎथानी असेल. महािवǏालयाचा Ģाचायर् हा मखु्य परीक्षा िनयंतर्क असेल. 

(2)  परीक्षा िनयंतर्काला इतर कायार्लयीन कमर्चाऱ्यांबरोबरच परीक्षा उप िनयंतर्क सहाÈय करील. 

12. ÎवायǄ महािवǏालयाचे Ģशासन.—(1)  शैक्षिणक, िवǄीय व सवर्साधारण Ģशासनिवषयक कामकाजाच्या उिचत 
ËयवÎथापनाची   सिुनिÌचती करण्यासाठी ÎवायǄ महािवǏालयात पढुील सांिविधक मंडळे व सिमत्या असतील :     

 िनयामक मंडळ 
 िवǏापिरषद 
 अÆयास मंडळ 
 िवǄ सिमती 
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(2) याËयितिरक्त महािवǏालयामध्ये अन्य असांिविधक सिमत्या जसे की, िनयोजन व मÊूयमापन सिमती, तकर्ार 

िनवारणसिमती, परीक्षा सिमती, Ģवेश सिमती, गंर्थालय सिमती, िवǏाथीर् कÊयाण सिमती, लȅिगक शोषण Ģितबंध सिमती, 
अÆयासेतर उपकर्म सिमती आिण शैक्षिणक लेखा परीक्षा सिमती, या असतील. 

(3) िनयामक मंडळ :  

ÎवायǄ महािवǏालयाच्या िनयामक मंडळाची रचना. 

 (एक) खाजगी/Îवयं-अथर्सहािÈयत महािवǏालय/न्यासाकडून /संÎथेकडून चालिवले जाणारे घटक महािवǏालय 
यांच्या िनयामक मंडळाची रचना 

संख्या Ģवगर् Îवरूप 

5 सदÎय ËयवÎथापन न्यास व ËयवÎथापनाच्या घटना िंकवा उपिवधींनसुार असलेला अध्यक्ष 
िंकवा सभापती िंकवा संचालक - पदिसǉ अध्यक्ष व इतर 4 सदÎय. 

2 सदÎय महािवǏालयातील अध्यापक ज्येÍठतेच्या आधारे Ģाचायार्ने आळीपाळीने नामिनदȃिशत केलेले 

1 सदÎय िशक्षणतज्ज्ञ िंकवा उǏोगपती ËयवÎथापनाǎारे नामिनदȃिशत 

1 सदÎय िवǏापीठ अनदुान आयोगाची 
नामिनदȃिशत Ëयक्ती 

िवǏापीठ अनदुान आयोगाकडून नामिनदȃिशत 

1 सदÎय राज्य शासनाची नामिनदȃिशत 
Ëयक्ती 

Ģाध्यापक या पदाच्या दजार्पेक्षा कमी दजार्चा नसेल असा िवǏैकिनÍठ 
(िवǎान) िंकवा उच्च िशक्षण संचालनालयाचा अिधकारी िंकवा महाराÍटर् 
राज्य उच्च िशक्षण व िवकास आयोगाचा सदÎय. 

1 सदÎय िवǏापीठाची नामिनदȃिशत 
Ëयक्ती 

िवǏापीठाकडून नामिनदȃिशत 

1 सदÎय महािवǏालयाचा Ģाचायर् पदिसǉ सदÎय सिचव 

(दोन) शासकीय महािवǏालयांच्या िनयामक मंडळाची रचना 

संख्या Ģवगर् Îवरूप 

३ सदÎय 
त्यांपैकी एक 
अध्यक्ष पदÎथ 

असेल 

िशक्षणतज्ज्ञ, उǏोगपती, 
Ëयावसाियक 

शैक्षिणक अिभरूची िसǉ केलेÊया, िकमान पदËयǄुर Îतरावरील 
अहर्ताधारक अशा, राज्य शासनाने नामिनदȃिशत केलेÊया Ëयक्ती. 

२ सदÎय महािवǏालयातील अध्यापक Ģाचायार्ने ज्येÍठतेच्या आधारे, आळीपाळीने नामिनदȃिशत केलेले 

1 सदÎय िशक्षणतज्ज्ञ िंकवा उǏोगपती Ģाचायार्ने दोन वषार्ंसाठी नामिनदȃिशत केलेला 

1 सदÎय िवǏापीठ अनदुान आयोगाची 
नामिनदȃिशत Ëयक्ती 

िवǏापीठ अनदुान आयोगाकडून नामिनदȃिशत 

1 सदÎय राज्य शासनाची नामिनदȃिशत 
Ëयक्ती 

राज्य शासनाकडून नामिनदȃिशत 

1 सदÎय िवǏापीठ Ģाध्यापक िवǏापीठाकडून नामिनदȃिशत 

1 सदÎय महािवǏालयाचा Ģाचायर् पदिसǉ सदÎय सिचव 
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(तीन)  िवǏापीठाकडून चालिवÊया जाणाऱ्या घटक महािवǏालयांच्या िनयामक मंडळाची रचना 

3 सदÎय 
त्यांपैकी एक 
अध्यक्ष पदÎथ 

असेल 

िशक्षणतज्ज्ञ, उǏोगपती, 
Ëयावसाियक 

शैक्षिणक अिभरूची िसǉ केलेÊया, िकमान पदËयǄुर Îतरावरील 
अहर्ताधारक अशा, राज्य शासनाने नामिनदȃिशत केलेÊया Ëयक्ती. 

2 सदÎय महािवǏालयातील अध्यापक Ģाचायार्ने ज्येÍठतेच्या आधारे, आळीपाळीने नामिनदȃिशत केलेले 

1 सदÎय राज्य शासनाची नामिनदȃिशत 
Ëयक्ती 

राज्य शासनाकडून नामिनदȃिशत 

1 सदÎय िवǏापीठ Ģाध्यापक िवǏापीठाकडून नामिनदȃिशत 

1 सदÎय िवǏापीठ अनदुान आयोगाची  
नामिनदȃिशत Ëयक्ती 

िवǏापीठ अनदुान आयोगाकडून नामिनदȃिशत 

1 सदÎय महािवǏालयाचा Ģाचायर् पदिसǉ सदÎय सिचव 

(चार) मदुत :- िनयामक मंडळ हे, दर तीन वषार्ंनी पनुघर्िटत करण्यात येईल. िवǏापीठ अनदुान आयोगाच्या नामिनदȃिशत 
Ëयक्तींच्या बाबतीत - ज्याची मदुत पाच वषȃ इतकी असेल तो यास अपवाद असेल. 

(पाच) बैठकी :- िनयामक मंडळाच्या बैठकी वषार्तनू िकमान दोनदा घेण्यात येतील. 

(सहा) िनयामक मंडळाचे अिधकार व कायȃ :- संबंिधत महािवǏालयाच्या उपिवधींतील िवǏमान तरतुदींना आिण /मळू 
िवǏापीठाच्या िविनयमांना, अधीन राहून, िनयामक मंडळाची खालील अिधकार व कतर्Ëये असतील,  

(क)  ज्या उिǈÍटांसाठी महािवǏालयास ÎवायǄ दजार् देण्यात आला असेल ती उिǈÍटे पणूर् करताना महािवǏालयास 
मागर्दशर्न करणे. 

(ख)  िवǏापिरषदेच्या िशफारशींवरून िशÍयवतृ्त्या, अिधछातर्वतृ्त्या, छातर्वतृ्त्या, पदके, बिक्षसे व Ģमाणपतेर् सरुू करणे. 

(ग)  ज्यांयोगे पदËया आिण /िंकवा पदिवका िमळतील अशा, नवीन अध्ययनकर्मांना मान्यता देणे. 

(घ)  अध्यापक वगर्/Ģाचायर् यांचे सवर् सेवाĢवेश, िवǏापीठ अनदुान आयोग व राज्य शासन यांनी वेळोवेळी िनधार्िरत 
केलेÊया धोरणांनसुार, लाग ूअसेल त्याĢमाणे, िनयामक मंडळाकडून/राज्य शासनाकडून  करण्यात येतील.  

(ड)  महािवǏालयाचा वािर्षक अथर्संकÊप िवǏापीठ अनदुान आयोगाकडे सादर करण्यापवूीर्  त्यास मान्यता देणे ;  

(च)  महािवǏालयाच्या उिचत िवकासाकिरता आवÌयक असतील आिण योग्य असÊयाचे मानण्यात येतील अशी 
कायȃ पार पाडणे आिण सिमत्या Îथापन करणे. 

(4) िवǏापिरषद : 

(एक)  िवǏापिरषदेची रचना : 

(क)  Ģाचायर् (अध्यक्ष). 
(ख)  महािवǏालयातील सवर् िवभाग Ģमखु. 
(ग)  अध्यापकवगार्च्या महािवǏालयातील सेवा ज्येÍठतेनसुार िविवध Ģवगार्ंचे आळीपाळीने Ģितिनिधत्व करणारे 

महािवǏालयाचे चार अध्यापक ; 
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(घ)  िनयामक मंडळाने नामिनदȃिशत करावयाचे, उǏोग, वािणज्य, िविध, िशक्षण, औषधी, अिभयांितर्की, िवज्ञान 

इत्यादींसारख्या के्षतर्ांचे Ģितिनिधत्व करणारे, चार पेक्षा कमी नसतील इतके महािवǏालयाबाहेरील तज्ज्ञ/िवǏैकिनÍठ 
(िवǎान) ; 

(ड.)  Ģाध्यापकाच्या दजार्पेक्षा कमी दजार्च्या नसतील अशा, िवǏापीठाच्या तीन नामिनदȃिशत Ëयक्ती ; 
(च)  Ģाचायार्ने नामिनदȃिशत केलेला एक अध्यापक- सदÎय सिचव. 

(दोन) मदुत :  नामिनदȃिशत सदÎयांच्या पदाची मदुत तीन वषȃ इतकी असेल. 

(तीन) बैठकी :-  िवǏापिरषदेची बैठक, वषार्तनू िकमान दोनदा घेण्यात येईल. 

(चार) िवǏापिरषदेचे अिधकार व कायȃ :- 

िवǏापिरषदेचे पढुील अिधकार व कायȃ असतील :- 

(क)  अÆयासपाǸकर्म, िशक्षणिवषयक िविनयम, अÆयासकर्म, पाǸकर्म आिण त्यांमधील सधुारणा, िशक्षण व 
मÊूयमापनिवषयक ËयवÎथा,त्यांच्याशी संबंिधत रीती, कायर्पǉती यांच्या संबंधातील ĢÎतावांची छाननी करणे आिण 
अÆयास मंडळाच्या सधुारणांसह अथवा त्यांिशवाय त्यांना मान्यता देणे ; परंतु िवǏापिरषदेचे कोणत्याही ĢÎतावावरील मत 
िभन्न असेल तर, ितला तो ĢÎताव पुनिर्वचाराथर्  संबंिधत अÆयासमंडळाकडे परत पाठिवण्याचा िंकवा त्याबाबतचे कारण 
नमदू करून तो ĢÎताव फेटाळण्याचा अिधकार असेल ; 

(ख)  शासनाचे धोरण लक्षात घेता, महािवǏालयातील िविवध अÆयास पाǸकर्मांसाठी िवǏाथ्यार्ंच्या Ģवेशासंबंधी 
िविनयम करणे ; 

(ग) कर्ीडा, अÆयासेतर उपकर्म यांकिरता आिण खेळांची मैदाने व वसितगहेृ यांची योग्य देखभाल व कायर्चालन 
करण्याकिरता िविनयम करणे ; 

(घ)  नवीन अÆयास पाǸकर्म सरुू करण्यासाठीच्या ĢÎतावांची िनयामक मंडळाकडे िशफारस करणे ; 

(ड.) िशÍयवतृ्त्या,छातर्वतृ्त्या,अिधछातर्वतृ्त्या, बिक्षसे आिण पदके सरुू करण्याबाबत आिण ती Ģदान करण्यािवषयी 
िविनयम करण्याबाबत िनयामक मंडळाकडे िशफारस करणे ; 

(च) शैक्षिणक कायार्संबंधात त्याने केलेÊया सचूनांवर िनयामक मंडळास सÊला देणे ; 

(छ)  िनयामक मंडळाकडून  नेमनू देण्यात येतील अशी इतर कायȃ पार पाडणे. 

(3) अÆयास मंडळ : 

(एक) अÆयास मंडळाची रचना : 

(क)  संबंिधत िवभाग Ģमखु (अध्यक्ष) ; 

(ख)  Ģत्येक िवशेषीकरणाच्या िवषयाचा संपणूर् िवǏाशाखा-अध्यापकवगर् ; 

(ग)  िवǏापिरषदेकडून नामिनदȃिशत करावयाचे, मळू िवǏापीठाबाहेरील दोन िवषय तज्ज्ञ ; 

(घ) महािवǏालयाच्या Ģाचायार्कडून िशफारस केलेÊया सहा सदÎयांच्या नािमकेमधनू कुलगरुुने नामिनदȃिशत 
करावयाचा एक तज्ज्ञ ; 

(ड.)  उǏोग/कॉपȘरेट के्षतर्/पदयोजनाशी संबंिधत संलग्न के्षतर्, यांमधील एक Ģितिनधी. 

(च)  Ģाचायार्ने नामिनदȃिशत करावयाचा एक, पदËयǄुर पदवीसह गणुवǄाĢाÃत माजी िवǏाथीर्.  

(छ)  अÆयास मंडळाच्या अध्यक्षास महािवǏालयाच्या Ģाचायार्च्या मान्यतेने. 

(1) जेËहा जेËहा िवशेष अÆयासपाǸकर्म तयार करावयाचे असतील तेËहा तेËहा महािवǏालयाबाहेरील तज्ज्ञ. 
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 (2) त्याच िवǏाशाखेच्या अध्यापक वगार्तील इतर सदÎय Îवीकृत करून घेता येतील. 

  (3) Ģाचायार्ǎारा नामिनदȃिशत  सदÎयांमधनू एक सिचव Çहणनू काम करेल. 

 (दोन) मदुत : नामिनदȃिशत सदÎयांची मदुत तीन वषȃ इतकी असेल. 

(तीन) बैठकी : अÆयास मंडळाची वषार्तनू िकमान दोनदा बैठक घेण्यात येईल. 

(चार) अÆयास मंडळाचे अिधकार व कायȃ - 

 महािवǏालयातील  िवभागाच्या अÆयास मंडळाचे पढुील अिधकार व कायȃ असतील. 

(क) महािवǏालयाची उिǈÍटे, िहतसंबंिधतांचे िहत व राÍटर्ीय आवÌयकता िवचारात घेऊन, िविवध पाǸकर्मांचे अÆयासकर्म 
िवǏापिरषदेच्या िवचाराथर् आिण मान्यतेकिरता तयार करणे ; 

(ख) नावीन्यपणूर् अध्यापन आिण मÊूयमापन तंतेर् यांबाबतच्या पǉती सचूवीणे ; 

(ग) परीक्षकांच्या िनयकु्तीसाठी िवǏापिरषदेस Ëयक्तींची-नािमका सचूिवणे ; आिण 

(घ) िवभाग/महािवǏालयातील संशोधन, अध्यापन, िवÎतार आिण इतर शैक्षिणक कायȃ यांमध्ये समन्वय साधणे. 

(4) िवǄ सिमती :---- 

(एक) िवǄ सिमतीची रचना : 

(क)  Ģाचायर् (अध्यक्ष) ; 

(ख) महािवǏालयाच्या िनयामक मंडळाकडून दोन वषार्ंच्या कालावधीसाठी नामिनदȃिशत करावयाची एक Ëयक्ती; 

(ग)  संलग्न िवǏापीठाचा िवǄ व लेखा अिधकारी ; 

(घ)  Ģाचायार्कडून दोन वषार्ंसाठी आळीपाळीने नामिनदȃिशत करावयाचा महािवǏालयाचा एक विरÍठतम अध्यापक. 

(दोन) मदुत :  िवǄ सिमतीची मदुत तीन वषȃ इतकी असेल. 

(तीन) बैठका :  िवǄ सिमतीची वषार्तनू िकमान दोनवेळा बैठक घेण्यात येईल. 

(चार) िवǄ सिमतीची कायȃ : 

(क)  िवǏापीठ अनदुान आयोगाकडून ĢाÃत झालेले/ĢाÃत होणारे अनदुान आिण ÎवायǄता योजना हाती 
घेण्यासाठीच्या उपकर्मांसाठी वसलू केलेले शÊुक इत्यादींपासनू ĢाÃत झालेले उत्पन्न यांच्याशी संबंिधत अथर्संकÊपीय 
अंदाज ; आिण 

(ख)  वरील बाबतीतील लेखापिरिक्षत लेखे ,—  

यांवर िवचार करण्यासाठी िनयामक मंडळाचे सÊलागार मंडळ Çहणनू काम करील. 

13. मागर्दशर्क िंकवा िनदȃशक तत्त्वांच्या तरतदुींच्या उÊलंघनाचे पिरणाम  िवǏापीठ अनदुान आयोग, राज्य शासन व 
मळू िवǏापीठ यांनी वेळोवेळी िनगर्िमत केलेÊया सवर् िनदȃशक व मागर्दशर्क तत्त्वांचे काटेकोरपणे पालन करण्यात येईल, त्यात 
कसरू केÊयास, िवǏापीठ अनदुान आयोग िंकवा राज्य शासन िंकवा मळू िवǏापीठाला, कसरूदार ÎवायǄ महािवǏालयािवरुǉ, 
त्यांस योग्य वाटेल अशी समिूचत कायर्वाही, करता येईल. 

                             महाराÍटर्ाचे राज्यपाल यांच्या आदेशानसुार व नावाने, 
 िसध्दाथर् खरात, 
 शासनाचे सहसिचव. 
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HIGHER AND TECHNICAL EDUCATION DEPARTMENT 

Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk,  
Mantralaya, Mumbai 400 032, dated the 14th January 2019 

NOTIFICATION 

MAHARASHTRA PUBLIC UNIVERSITIES ACT, 2016.     

No.PARINI-2018/CR NO 90/VISHI-2.—In exercise of the powers conferred by sub-section (10) of 
section 72 read with sub-section (7) of section 71 and section 122 of the Maharashtra Public 
Universities Act, 2016 (Mah. Act. No. VI of 2017), the Government of Maharashtra hereby, prescribes 
the uniform Statute, relating to norms for grant of autonomy to affiliated colleges, recognized 
institutions and conducted or constituent colleges, namely:—  

UNIFORM STATUTE NO. 3 OF 2019 

1. Short title, application and commencement.— (1) This Statute may be called the 
Maharashtra Public Universities (Norms for Grant of Autonomy to Affiliated Colleges, Recognized 
Institutions and Conducted or Constituent Colleges) Uniform Statute, 2018.  

(2) These statutes shall apply to all colleges which are affiliated to or institutions 
recognized by, or are conducted or constituent colleges of Universities in the State of 
Maharashtra under the Maharashtra Public Universities Act, 2016 seeking the conferment of 
autonomous status. 

(3) These statutes shall come into force from the date of their notification in the Official 
Gazette. 

2. Definitions . —In these statutes, unless the context otherwise requires— 

(1) “Academic Council” means the Academic Council of the autonomous college; 

(2) “Act” means the Maharashtra Public Universities Act, 2016 (Mah. VI of 2017); 

(3) “Board of Studies” means the Board of Studies of a Department of the Autonomous 
College; 

(4) “College” means any institution, whether known as such or by any other name, which 
provides for undergraduate or postgraduate or Doctor of Philosophy programmes for obtaining 
any qualification from a university and which, in accordance with the rules and regulations of such 
university, is recognized as competent to provide for such programmes or courses of study and 
present students undergoing such courses of study for the examination for the award of such 
qualification, and includes recognized institution and conducted or constituent college; 

(5) “Finance Committee” means the Finance Committee of the autonomous college; 

(6) “Governing Body” means the Governing Body of the autonomous college, which is 
different from the Trust Board or the Board of Management or the Executive Committee or the 
Management Committee; 

(7)  “Parent University” means the University to which the college concerned is affiliated, or 
by which the institution concerned is recognized or which has established and maintained a 
conducted or constituent college; 
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(8)  “Statutory body” means a body constituted under any law for the time being in force for 
determining and maintaining prescribed standards of quality in the relevant areas of higher 
education; 

(9) “UGC” means the University Grants Commission. 

3. Role/terms and conditions of an autonomous college :– (1) An autonomous college shall,  

(i) review existing courses or programmes and restructure, redesign and prescribe its own 
courses or programmes of study and syllabi; 

(ii) formulate new courses or programmes  in consonance with the nomenclature specified by 
the University Grants Commission Specification of Degrees 2014 Notification No. F.S.-
/2013(CPP-II) published in the Gazette of India, July 5, 2014; 

(iii) evolve methods of assessment of students’ performance, conduct of examinations and 
notification of results; 

(iv) to announce results, issue mark sheets, migration and other certificates; however, the 
degree shall be awarded by the parent University with the name of the college on the degree 
certificate; 

(v)  prescribe rules for admission in consonance with the reservation policy of the State 
Government or national policy; 

(vi) fix fees of the courses at their own level; 

(vii) constitute their own Governing Body, Academic Council, Board of Studies and Finance 
Committee. 

(2) Autonomous colleges need not pay affiliation or recognition fee to the parent university 
every year. However, onetime fee shall be paid at the time of conferment of autonomous status and/or 
at the time of extension of autonomous status. Such fees shall be decided by the Management 
Council of the parent university : 

Provided that, such fees shall not be more than the amount equivalent to two years affiliation or 
recognition fee for continuation of affiliation or recognition, as the case may be. 

(3) Autonomous Colleges shall have full academic and administrative autonomy and have 
privilege of appointing their own administrative staff and teachers including Principal or Director. 
However, the staff shall be appointed as per the UGC (Minimum Qualifications for Appointment of 
Teachers and other Academic Staff in Universities and Colleges and Measures for the Maintenance of 
Standards in Higher Education) Regulations, 2010 or as amended from time to time: 

Provided that, the college shall obtain the sanction or approval to the appointments of 
administrative staff and  teachers from the State Government and Parent University, as the case may 
be.   

(4) The autonomous college shall continue to receive funds in the same manner as being done 
before the grant of autonomous status. 
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(5) Autonomy granted to the college is at the institutional level and is not partial, and shall cover 

the programmes at all levels such as Under Graduate, Post Graduate and Doctor of Philosophy 
(Ph.D.)  offered by the college. The courses introduced by the college after the conferment of 
autonomous status shall automatically come under the purview of autonomy. 

(6) The autonomy shall always come into effect from the ensuing academic year. 

(7) The students enrolled for the first year of any course at the time of actual commencement of 
autonomy to the College only shall be covered under autonomy and thereafter such students shall be 
covered under autonomy progressively.  

(8) Autonomous status shall be granted initially for a period of ten years; further extension shall 
be for five years at a time except those covered under Para 6 (5). 

4. Role of the Parent University .—(1) The parent University shall forward the application of the 
college for autonomous status and provide nominee on the Expert Committee within 30 days, from the 
date of receipt of application by the parent University.  

(2) If the University does not forward the proposal and provide nominee within 30 days, it shall 
be presumed that the University has no objection to the processing of the proposal by the UGC for 
conferment of autonomous status. 

(3) The parent University shall issue notification within 30 days for a college to function as an 
autonomous entity once autonomous status is conferred on the college. 

(4) The parent University shall provide nominee on various statutory bodies of autonomous 
college within 30 days after the autonomous status is conferred on the college. 

(5) The college on attaining autonomous status will continue to be affiliated to or recognized by 
the parent University but will enjoy the privileges of autonomy. 

5. Role of the State Government :—(1) The State Government shall provide nominee on the 
Expert Committee or various Statutory Bodies within 30 days. 

(2) The State Government shall ensure that the autonomous college will continue to receive 
funds in the same manner as being done before the grant of autonomous status to Government or 
Aided colleges. 

(3) The State Government shall ensure that sanctioned teaching positions are filled on regular 
and ongoing basis. The State Government shall ensure that the total number of sanctioned and grant-
in-aid teaching positions at the time of conferment of autonomous status shall be protected. 

6. Eligibility .— (1) Colleges (of any discipline) whether aided, partially aided and unaided or self-
financing are eligible, provided they are under Section 2(f) of the University Grants Commission Act, 
1956 (3 of 1956). 

(2) The college shall have at least 10 years of existence. 

(3) The college shall be accredited by either NAAC with minimum ‘A’ Grade or by NBA for at 
least three programmes with a minimum score of 675 individually or a corresponding accreditation 
Grade/score from a UGC empanelled accreditation agency. However, if the number of programme(s) 
being run by the college is less than three, then each of the programmes should secure 675 or more 
marks. Accreditation status shall be valid at the time of application. 
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However, the existing autonomous colleges shall be required to comply with this eligibility 
condition within a maximum period of five years from 12th February 2018 that is the date of notification 
of UGC regulations in this regard. 

The conducted or constituent colleges shall also undergo separate accreditation by 
NAAC/NBA/UGC empanelled accreditation agency to be considered eligible.  

(4) (a) Colleges accredited with a score of 3.01 and above, upto 3.25 on a 4 point scale of 
NAAC/corresponding NBA score/ corresponding accreditation score from a UGC empanelled 
accreditation agency at the time of application shall be considered for grant of autonomous status with 
an on-site visit of the duly constituted Expert Committee. 

(b) Colleges which have a NAAC score of 3.26 and above, upto 3.50 or a corresponding NBA 
score or a corresponding accreditation Grade/score from a UGC empanelled accreditation agency for 
one complete cycle and also accredited accordingly in the second cycle, shall be considered for grant 
of autonomous status without on-site visit by the Expert Committee. 

(c)  Colleges with 3.51 and above in a 4 point scale of NAAC or a minimum of three programmes 
have been accredited by NBA with a minimum score of 750 individually or a corresponding 
accreditation Grade/score from a UGC empanelled accreditation agency at the time of application 
shall be considered for grant of autonomous status without on-site visit by the Expert Committee. 

The application of colleges covered under 4 (b) and (c) above shall be considered as the report of 
the Expert Committee for consideration of the UGC and its approval thereof. 

However, the colleges are required to adhere to UGC Regulations, namely :----  

 (a)  curbing the menace of ragging in Higher Education Institutions Regulations, 2012;  

(b) UGC (Promotion of Equity in Higher Educational Institutions) Regulations, 2012;  

(c)  UGC (Grievance Redressal) Regulations, 2012, etc. in letter and spirit. 

(5) If an autonomous college has obtained the score of 3.51 and above on a 4-Point scale from 
NAAC or a minimum of three programmes have been accredited by NBA with a minimum score of 750 
individually or a corresponding accreditation Grade/score from a UGC empanelled accreditation 
agency, the college shall be granted extension of autonomous status for further ten years without  
on-site visit. 

7. Conferment or extension of autonomous status :—(1) A college intending to become 
autonomous shall make an application to the University, any time during the year, in the format 
specified by the  UGC, from time to time. 

(2) The college shall forward an advance copy of the proposal to UGC indicating the date of 
receipt of the proposal by the parent University for the record of the UGC. 

(3) The college shall submit the proposal to the parent or affiliating University which may 
forward the same to UGC within 30 days of the receipt of proposal. In case the proposal is rejected by 
the University, the decision shall be communicated to the college and the UGC through a “Speaking 
Order”. 

भाग चार-ब-19---- 4 
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(4) If the University and State Government fail to provide the nominees for the UGC Expert 

Committee, the UGC may proceed with the on-spot visit and take decision on the proposal of the 
college. 

(5) If the college is found eligible as per the guidelines, the UGC shall examine the proposal for 
conferment or extension of autonomous status with the help of an Expert Committee constituted by the 
Chairman of the UGC consisting of three expert members (preferably at the level of 
Professor/Principal of an autonomous college) out of which one shall be the Chairperson, nominees 
from the parent University and the State Government. One UGC official may be nominated to  
co-ordinate the visit. 

(6) The decision for conferment /extension of autonomous status shall be taken by the Standing 
Committee (comprising three Commission members) on autonomous colleges after due consideration 
of the recommendations of the Expert Committee. The approval letters may be issued on the basis of 
the decision of the Standing Committee. The decisions may be ratified by the UGC subsequently: 

Provided that the Management Council of the parent University shall adopt the decision of the 
UGC and confer the autonomous status within 30 days. 

(7) If the proposal of a college for the conferment of autonomous status is rejected for any 
reason whatsoever, the college shall be eligible to reapply, but not before one year from the date of 
rejection of its earlier proposal. 

(8) The autonomous College shall apply in the prescribed format to the UGC for extension of 
autonomous status six months prior to expiry of the autonomy cycle. 

(9) In case of expiry of accreditation cycle, the college seeking extension of autonomous status 
shall submit a proof of having applied for accreditation by NAAC/NBA to be eligible for extension. 

(10) Till the extension of autonomous status is awarded by the UGC, the college shall continue to 
avail the autonomous status. The UGC shall also consider the interim period while granting extension 
of autonomous status to the college. 

(11) If an autonomous college wishes to surrender the autonomous status, it shall follow due 
process of forwarding the resolution by the Governing Body through the parent University to the UGC 
for consideration, with a copy to the State Government. However, such withdrawal shall take effect 
only after the last batch of students then enrolled under autonomy passes out. 

8. Criteria for granting autonomy to colleges :—(1) Academic reputation and previous 
performance in university examinations and its academic or co-curricular/extension activities in the 
past. 

(2) Academic or extension or research achievements of the teachers. 

(3) Quality and merit in the selection of students and teachers, subject to statutory requirements 
in this regard. 

(4) Adequacy of infrastructure in terms of classrooms, library books and e-resources, 
laboratories and equipments, sports facilities, facilities for recreation activities, residential 
accommodation for teachers and students, transport facilities etc. 

(5) Quality of institutional management. 
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(6) Financial strength of the institution. 

(7) Responsiveness of administrative structure. 

(8) Motivation and involvement of teachers in the promotion of innovative reforms. 

9. Monitoring of Autonomous colleges :— (1) The Internal Quality Assurance Cell (IQAC) shall 
be established in the college for regular monitoring of the college under intimation to the UGC. The 
Cell shall have an external Peer Team comprising of academicians of repute and will send report to 
UGC regarding the performance of the college. The report shall also be put on public domain on the 
website of the college. The external peer review shall be conducted at least once in a year. 

(2) On receipt of adverse report by the external peer team of IQAC or in case of complaint, the 
UGC has the power to constitute its own Expert Committee for careful scrutiny of the report and may 
revoke the autonomous status of the college after giving due opportunity to the management by way of 
notification and by passing a speaking order. 

(3) The autonomous college shall, without fail, upload on its website information regarding the 
courses offered by it, the fees for the courses, the details of the teachers along with qualification and 
unique ID, the admission procedure, the details of relevant infrastructures, research activities of the 
college along with the details of Ph.D. students enrolled, if any, with the date of enrolment, topics and 
supervisor. 

(4) The college shall also put on its website the creation of various Committees or Cells as 
mandated in the various UGC Regulations notified from time to time. The college shall conduct the 
meetings of the statutory bodies regularly and upload the minutes of the meetings on the college 
website. 

(5) The college shall upload on its website all the information about the college in the prescribed 
format and the same shall be sent to the UGC while applying for fresh or extension of autonomous 
status. The college shall also submit progress report and utilization certificate annually as per the 
prescribed formats. 

(6) All the Regulations notified by the UGC shall be followed in letter and spirit by all the 
autonomous colleges and an undertaking to this effect shall be uploaded on the college website. 

10. Matters regarding starting of new courses :—(1) An autonomous college is free to start 
diploma (under-graduate and post-graduate) or certificate courses without prior approval of the 
University and State Government. However, approval of the concerned statutory bodies of the college 
shall be obtained. The Parent University shall, however, be informed about such introduction of new 
courses. Diplomas and certificates shall be issued under the seal of the University.  

(2) An autonomous college is free to start a new degree or post-graduate course or Doctor of 
Philosophy with the approval of the Academic Council of the college and concerned Statutory Councils 
wherever required, provided the nomenclature of the degree is in consonance with the UGC 
Notification on Specification of Degrees, 2014. Such courses shall fulfill the minimum standards 
prescribed by the parent University or UGC in terms of number of hours, curricular content and 
standards, and the University and State Government shall be duly informed of such courses. 

भाग चार-ब-19---- 4अ 
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(3) An autonomous college may rename an existing course as per the UGC Notification on 

Specification of Degrees, 2014 as amended from time to time, after restructuring or redesigning it with 
the approval of the Academic Council of the college as per UGC norms. The University and State 
Government shall be duly informed of such proceedings. 

11. Examination cell and system.—(1) An autonomous college shall have an Examination Cell 
headed by the Controller of Examinations. The Principal of the college shall be the Chief Controller of 
Examinations. 

(2) The Controller of Examinations shall be assisted by the Deputy Controller of Examinations 
along with other office support. 

12. Governance of an autonomous college.—(1) The college shall constitute the following 
statutory bodies to ensure proper management of academic, financial and general administrative 
affairs :— 

(i) Governing Body 

(ii) Academic Council 

(iii) Board of Studies 

(iv) Finance Committee. 

(2) The college shall, in addition, have other non-statutory committees such as the Planning and 
Evaluation Committee, Grievance Redressal Committee, Examination Committee, Admission 
Committee, Library Committee, Student Welfare Committee, Sexual Harassment Committee, Extra-
Curricular Activities Committee and Academic Audit Committee. 

(3) Governing Body.—Constitution of Governing Body of Autonomous Colleges : 

(i) Constitution of Governing Body of Private or Self-financing College or Constituent 
College run by Trust/Society. 

 Number Category Nature 

 5 Members Management Trust or Management as per the constitution or 
bye-laws, with the Chairman or President or 
Director as the Chairperson and other four 
members 

 2 Members Teachers of the

College 

Nominated by the Principal based on seniority by 
rotation 

 1 Member Educationist or industrialist Nominated by the Management 

 1 Member UGC Nominee Nominated by the UGC

 

 1 Member State  Government 
nominee 

Academician not below the rank   of professor or 
State Government official of Directorate of Higher 
Education or Maharashtra State Commission for 

Higher Education and Development 

 1 Member  University Nominee Nominated by the University

 1 Member  Principal of College Ex-Officio Member-Secretary 
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(ii) Constitution of Governing Body of Government Colleges

 Number  Category Nature 

 3 Members one of them 
to be Chairperson 

 Educationist, 
Industrialist, 
Professional 

Nominated by the State Government, persons of 
proven academic interest with at least  

PG level qualification 

 2 Members  Teachers of the College Nominated by the Principal on seniority by 
rotation. 

 1 Member  Educationist or 
industrialist 

Nominated by the Principal  

for two years 

 1 Member 

 

 UGC Nominee Nominated by UGC

 

 1 Member  State Government 
nominee 

Nominated by the State Government 

 1 Member  University Professor Nominated by the University 

 1 Member  Principal of College Ex-Officio Member-Secretary 

(iii) Constitution of Governing Body of Constituent Colleges run by University 

Number Category Nature 

3 Members one of them to 
be Chairperson 

Educationist, Industrialist, 
Professional 

Nominated by the University, persons of 
proven academic interest with at least PG 
level qualification 

2 Members Teachers of the College Nominated by the Principal on seniority by 
rotation. 

1 Member State Government 
Nominee 

Nominated by the State Government 

1 Member University Professor Nominated by the University 

1 Member UGC Nominee Nominated by UGC 

1 Member Principal of College Ex-Officio Member Secretary 

(iv)  Term.- The Governing Body shall be reconstituted every three years except in the case of 
UGC nominee who shall have a term of five years. 

(v) Meetings.- Meetings of the Governing Body shall be held at least twice a  year. 

(vi) Powers and Functions of the Governing Body.—Subject to the existing provision in the bye-
laws of respective college and Regulations of Parent University, the Governing Body shall have the 
following powers and functions, namely : — 

(a) Guide the college while fulfilling the objectives for which the college has been granted 
autonomous status; 
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(b) Institute scholarships, fellowships, studentships, medals, prizes and certificates on the 

recommendations of the Academic Council; 

(c) Approve new programmes of study leading to degrees and/or diplomas; 

(d) Make recruitments of Teachers or Principal Governing Body or State Government as 
applicable in accordance with the policies laid down by the UGC and State Government, from time 
to time; 

(e) approve annual budget of the college before submitting the same at the UGC; 

(f) perform such other functions and institute committees, as may be necessary and deemed 
fit for the proper development of the college. 

(4) Academic Council.— 

(i) Constitution of Academic Council.- 

(a) the Principal (Chairman) ; 

(b) the Heads of Departments in the college ; 

(c) four teachers of the college representing different categories of teaching staff by 
rotation on the basis of seniority of service in the college ; 

(d) not less than four experts or academicians from outside the college representing such 
areas as Industry, Commerce, Law, Education, Medicine, Engineering, Sciences etc., to 
be nominated by the Governing Body ; 

(e) three nominees of the university not less than Professors ; 

(f) a teachers member nominated by the Principal (Member Secretary) ; 

(ii) Term.- The term of the nominated members shall be three years ; 

(iii) Meetings.- Academic Council shall meet at least twice a year. 

(iv) Powers and Functions of the Academic Council.----- 

The Academic Council shall have the following powers and functions, namely :------ 

(a) to scrutinize and approve the proposals with or without modification of the Boards of 
Studies with regard to courses of study, academic regulations, curricular, syllabi and 
modifications thereof, instructional and evaluation arrangements, methods, procedures 
relevant thereto etc.:        

        Provided that, where the Academic Council differs on any proposal, it shall have the 
right to return the matter for reconsideration to the Board of Studies concerned or reject it, 
after giving reasons to do so: 

(b) to make regulations regarding the admission of students to different programmes of 
study in the college keeping in view the policy of the Government; 

(c) to make regulations for sports, extra-curricular activities, and proper maintenance and 
functioning of the playgrounds and hostels; 

(d) to recommend to the Governing Body proposals for institution of new programmes of 
study; 
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(e) to recommend to the Governing Body institution of scholarships, studentships, 
fellowships, prizes and medals, and to frame regulations for the award of the same; 

(f) to advise the Governing Body on suggestions(s) pertaining to academic affairs made by 
it; 

(g) to perform such other functions as may be assigned by the Governing Body. 

(3) Board of Studies.— 

(i) Composition of Board of Studies.— 

(a) head of the Department concerned (Chairman); 

(b) the entire faculty of each specialization; 

(c) two subject experts from outside the Parent University to be nominated by the 
Academic Council; 

(d) one expert to be nominated by the Vice-Chancellor from a panel of six recommended 
by the college principal; 

(e) one representative from industry/corporate sector/allied area relating to placement; 

(f) one post-graduate meritorious alumnus to be nominated by the principal; 

(g) The Chairman, Board of Studies, may with the approval of the principal of the college, 
co-opt: 

         (1) Experts from outside the college whenever special courses of studies are to be 
formulated. 

                     (2) Other members of staff of the same faculty. 

One of the member nominated be the principal     shall act as the secretary. 

(ii) Term.- The term of the nominated members shall be three years. 

(iii) Meetings.- The Board of Studies shall meet at least twice a year. 

(iv) Powers and functions of the Board of Studies.- 

The Board of Studies of a Department in the college shall have the following powers and 
functions, namely :— 
(a) to prepare syllabi for various courses keeping in view the objectives of the college, 

interest of the stakeholders and national requirement for consideration and approval of 
the Academic Council; 

(b) to suggest methodologies for innovative teaching and evaluation techniques; 

(c) to suggest panel of names to the Academic Council for appointment of examiners; 
and 

(d) to coordinate research, teaching, extension and other academic activities in the 
department or college. 
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(4) Finance Committee:- 

(i) Composition of Finance Committee.- 

(a) the Principal (Chairman). 

(b) one person to be nominated by the Governing Body of the college for a   period of two 
years; 

(c) finance and Accounts Officer of the affiliating University; 

(d) one senior-most teacher of the college to be nominated in rotation by the principal for 
two years. 

(e) One non-teaching employee nominated by Principal - Member Secretary 

(ii) Term: Term of the Finance Committee shall be three years. 

(iii) Meetings : The Finance Committee shall meet at least twice a year 

(iv) Functions of the Finance Committee.- 

The Finance Committee shall act as an advisory body to the Governing Body, to consider.- 

(a) Budget estimates relating to the grant received or receivable from UGC, and 
income from fees, etc. collected for the activities to undertake the scheme of 
autonomy; and 

(b) Audited accounts for the above. 

13. Consequences of violation of provisions of directives or guidelines:—All directives or 
guidelines of the UGC, State Government and Parent University issued, from time to time, shall be 
strictly followed, failing which the UGC or State Government or Parent University, as the case may be, 
may take appropriate action against the defaulting autonomous college. 

        

                                           
     By order and in the name of the Governor of Maharashtra, 

 
 

SIDDHARTH KHARAT, 

Joint Secretary to Government. 
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+ºÉÉvÉÉ®úhÉ Gò¨ÉÉÆEòú 57

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä

(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ +ÉÊhÉ BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É.

        RNI  No. MAHBIL /2009/37831

(1)
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É--57----1

=SSÉ ´É iÉÆjÉÊ¶ÉIÉhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ
¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ¨ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò,

¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnùxÉÉÆEò 15 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 2019

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016.

Gò¨ÉÉÆEò-{ÉÊ®úÊxÉ-2018/|É.Gò.89/Ê´ÉÊ¶É-2.— ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 (2017 SÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Gò¨ÉÉÆEò 6)
ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 71 SÉä {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (5) iÉºÉäSÉ Eò±É¨É 72 SÉä {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (10) ªÉÉÆuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ
¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉÆuùÉ®äú, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÓ¨ÉvÉÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ,
iÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä :---

2019 SÉÉ BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Gò¨ÉÉÆEò 4

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É.—ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉºÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö (Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÓ¨ÉvÉÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ
EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ) BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, 2019, +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.

+ÊvÉºÉ¦ÉÉ

2. xÉÉä]õÒºÉ .---(1) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É, ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ {ÉÚhÉÇ SÉÉ³ýÒºÉ Ênù́ ÉºÉ +MÉÉänù®ú, ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ, +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ {ÉÉ`öö´ÉÒ±É.

(2) EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ Eäò±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ |É¶xÉ, +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ {ÉÚhÉÇ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú,
EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉEòbä÷ ±ÉäJÉÒ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(3) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É, ¤Éè̀ ööEòÒEòÊ®úiÉÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ {ÉÚhÉÇ {ÉÆSÉ́ ÉÒºÉ Ênù́ ÉºÉ +MÉÉänù®ú, +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉnùºªÉÉºÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ {ÉÉ ö̀ö́ ÉÒ±É.

(4) |ÉºiÉÉ´ÉÉiÉÒ±É |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆSÉÒ ±ÉäJÉÒ xÉÉä]õÒºÉ, EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉºÉ, ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ {ÉÚhÉÇ {ÉÆvÉ®úÉ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú Ê¨É³äý±É +¶ÉÉ
®úÒiÉÒxÉä iªÉÉSªÉÉEòbä÷ {ÉÉ`öö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É:

{É®ÆúiÉÖ, +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒiÉ VÉä́ ½þÉ +¶ÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉ´É®ú SÉSÉÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, +vªÉIÉÉºÉ EòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú =ÊhÉ´ÉÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`ööÒ
|ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆxÉÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(5) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É, ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ {ÉÚhÉÇ {ÉÉSÉ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú, +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉnùºªÉÉºÉ, ºÉ´ÉÇ |ÉºiÉÉ´É ´É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ªÉÉÆºÉ½þ, EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ,
{ÉÉ`öö´ÉÒ±É. ¤Éè̀ ööEò Ê´ÉºÉÌVÉiÉ Eò®úhÉä, iÉ½þEÚò¤É Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ ÊxÉ´ÉänùxÉÉ´É®úÒ±É {ÉÖføÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉÉ{ÉªÉÈiÉ {ÉÖfäø xÉähªÉÉEòÊ®úiÉÉ ¤Éè̀ ööEò {ÉÖfäø føEò±ÉhÉä ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ
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EòÉähÉiÉÉ½þÒ |ÉºiÉÉ´É +lÉ´ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ, VªÉÉÆSÉÒ +¶ÉÒ xÉÉä]õÒºÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ, iªÉÉ, +½þ´ÉÉ±ÉÉEòÊ®úiÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énù, Ê´ÉtÉ {ÉÊ®ú¹Énù ËEò´ÉÉ
Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ +vªÉÉ{ÉEò ªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ ¤ÉÉ¤É ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`ööÒ ËEò´ÉÉ +vªÉIÉÉxÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ, º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉºÉÉ`ööÒ iªÉÉ, ¤Éè̀ ööEòÒiÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ ¨ÉÉÆb÷iÉÉ
ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ. ("" {ÉÚhÉÇ Ênù´ÉºÉ '' ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ VÉÉ®úÒ Eäò±ªÉÉSÉÉ Ênù´ÉºÉ ´É ¤Éè̀ ööEòÒSÉÉ Ênù´ÉºÉ ´ÉMÉ³ÚýxÉ +xªÉ Ênù´ÉºÉ, +ºÉÉ +É½äþ.)

3. ¤Éè̀ ööEòÒ .---(1) +ÊvÉºÉ¦ÉäSÉÒ ¤Éè̀ ööEò EÖò±É{ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ `öö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉÆºÉ ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉ´Éä³ýÉ ½þÉä<Ç±É. |ÉiªÉäEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ
¨ÉÉSÉÇ ¨ÉÊ½þxªÉÉiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®úÒ ¤Éè̀ ööEò ½þÒ +ÊvÉºÉ¦ÉäSÉÒ ´ÉÉÌ¹ÉEò ¤Éè̀ ööEò +ºÉä±É. +ÊvÉºÉ¦ÉäSÉÒ nÖùºÉ®úÒ ¤Éè̀ ööEò ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ{ÉhÉä, ´ÉÉÌ¹ÉEò ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ
ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ +É`öö ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ´ÉÉÌ¹ÉEò ¤Éè̀ ööEò |ÉiªÉäEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ 15 ¨ÉÉSÉÇ{ÉÚ́ ÉÔ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) EÖò±É{ÉiÉÒ, ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ EÖò±ÉMÉÖ°ü, ËEò´ÉÉ iªÉÉ nùÉäPÉÉÆSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü, ËEò´ÉÉ ´É®úÒ±É ºÉ´ÉÉÈSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ,
¤Éè̀ ööEòÒiÉ ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ÉÉ ºÉnùºªÉ, +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉä +vªÉIÉ{Énù ¦ÉÚ¹É´ÉÒ±É.

(3) +ÊvÉºÉ¦ÉäiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉ¨ÉvªÉä +ºÉiÉÒ±É Eäò´É³ý +ºÉäSÉ |ÉºiÉÉ´É +ÉÊhÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê¶ÉIÉhÉÉºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ
Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓºÉ½þ nùÉJÉ±É Eò°üxÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉǼ É®ú SÉSÉÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

4. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ .---+ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÒ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É <iÉCªÉÉ ºÉÆJªÉäxÉä ½þÉä<Ç±É. ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ
MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÉäiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +vªÉIÉ +vªÉÉÇ iÉÉºÉÉEòÊ®úiÉÉ ¤Éè̀ ööEò iÉ½þEÚò¤É Eò®äú±É. EÖò±ÉºÉÊSÉ´É, +vªÉIÉÉSªÉÉ º´ÉÉIÉ®úÒxÉä, +¶ÉÉ iÉ½þEÖò¤ÉÒSÉÒ xÉÉånù Eò°üxÉ `öäö´ÉÒ±É.
+¶ÉÉ iÉ½þEÖò¤ÉÒxÉÆiÉ®ú PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. {ÉÖføÒ±É Ênù´É¶ÉÒ ºÉ±ÉMÉ ºÉÖ°ü ®úÉÊ½þ±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒEòÊ®úiÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÞkÉä v´ÉÊxÉ¨ÉÖÊpùiÉ Eò°üxÉ `öäö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

5. EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉÉ Gò¨É .---(1) |ÉiªÉäEò ºÉnùºªÉ, +É{É±ªÉÉ VÉÉMÉä́ É®ú ¤ÉºÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ |É´Éä¶ÉÉSªÉÉ Ê`ööEòÉhÉÒ iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ `öäö´ÉhªÉÉiÉ
+É±Éä±ªÉÉ ´É½þÒ¨ÉvªÉä iªÉÉSÉÒ ={ÉÎºlÉiÉÒ xÉÉånù´ÉÒ±É.

(2) +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ EòÒSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉÉ Gò¨É ½þÉ, +vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ +xªÉlÉÉ `öö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É :---

(Eò) +vªÉIÉÉSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò, VÉä́ ½þÉ iÉÒ ¤Éè̀ ööEòÒiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉÉ BEò ¦ÉÉMÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ ;

(JÉ) ¨ÉÉMÉÒ±É ¤Éè̀ ööEòÒSÉä ËEò´ÉÉ iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ xÉÆiÉ®ú PÉähªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉä <ÊiÉ´ÉÞkÉ EòÉªÉ¨É Eò®úhÉä ´É iªÉÉ´É®ú º´ÉÉIÉ®úÒ Eò®úhÉä ;

(MÉ) <ÊiÉ´ÉÞkÉÉiÉÚxÉ =nÂù¦É´ÉhÉÉ®úÒ |ÉEò®úhÉä ;

(PÉ) EÞòiÉÒ +½þ´ÉÉ±É ;

(Ró) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉnùÉÊvÉEòÉ­ªÉÉSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò,
VÉä́ ½þÉ iÉÒ ¤Éè̀ ööEòÒiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ ;

(SÉ) nùÒIÉÉÆiÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦ÉÉiÉ ºÉx¨ÉÉxªÉ {Énù´ªÉÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ |ÉnùÉxÉ Eò®úhÉä; VÉä́ ½þÉ iÉä ¤Éè̀ ööEòÒiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ
EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ ;

(Uô) |É¶xÉÉäkÉ®äú ;

(VÉ) ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ +ÆnùÉVÉ +ÉÊhÉ / ËEò´ÉÉ {ÉÚ®úEò +xÉÖnùÉxÉÉÆºÉÉ`ööÒSÉä |ÉºiÉÉ´É, EòÉähÉiÉä½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉǼ É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(ZÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSÉä ´ÉÉÌ¹ÉEò ±ÉäJÉä +ÉÊhÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ +½þ´ÉÉ±É +ÉÊhÉ iªÉÉ´É®úÒ±É `öö®úÉ´É, EòÉähÉiÉä½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉǼ É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(\É) ´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ´ÉÉ±É +ÉÊhÉ iªÉÉ´É®úÒ±É `öö®úÉ´É, EòÉähÉiÉä½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, ªÉÉǼ É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(]õ) {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä, iªÉÉÆiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ iÉä ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eò®úhÉä ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉǼ É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(`öö) ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEòÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhÉä, VÉä́ ½þÉ iÉä ¤Éè̀ ööEòÒiÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PªÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ ;

(b÷) VªÉÉSÉÒ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ xÉÉä]õÒºÉ näùhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ¨ÉEòÉVÉ +ÉÊhÉ |ÉºiÉÉ´É.

6. SÉSÉæSÉä ÊxÉªÉ¨É .---(1) |ÉiªÉäEò |ÉºiÉÉ´É, VªÉÉ ºÉnùºªÉÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉxÉä iÉÉä +ºÉä±É, iªÉÉ ºÉnùºªÉÉEòbÚ÷xÉ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, ËEò´ÉÉ VÉ®ú iÉÉä
+xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, +xªÉ BJÉÉtÉ ºÉnùºªÉÉEòbÚ÷xÉ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ¤Éè̀ ööEòÒiÉÒ±É |ÉiªÉäEò |ÉºiÉÉ´ÉÉºÉ +xÉÖ̈ ÉÉänùxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, +xªÉlÉÉ iÉÉä MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. VªÉÉ ºÉnùºªÉÉxÉä `öö®úÉ´ÉÉºÉ +xÉÖ̈ ÉÉänùxÉ Ênù±Éä±Éä +ºÉä±É,
iªÉÉ±ÉÉ +É{É±ÉÉ +Ê¦É|ÉÉªÉ ®úÉJÉÚxÉ `öäö´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.
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(3) |ÉºiÉÉ´ÉÉºÉ +xÉÖ̈ ÉÉänùxÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ iÉºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú |ÉºiÉÉ´É PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, BEò |ÉºiÉÉ´É ¨½þhÉÚxÉ iªÉÉ´É®ú Eäò´É³ý ºÉEòÉ®úÉi¨ÉEò ËEò´ÉÉ xÉEòÉ®úÉi¨ÉEò SÉSÉÉÇ
Eò°üxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò°üxÉ ¤Énù±É Eò®úhªÉÉSÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. SÉSÉæ{ÉÚ́ ÉÔ ËEò´ÉÉ SÉSÉæxÉÆiÉ®ú, EòÉähÉiÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉ
|ÉºiÉÉ´ÉÉ´É®ú ¤ÉÉä±ÉhªÉÉºÉÉ`ööÒ =¦ÉÉ ®úÉÊ½þ±ÉÉ xÉÉ½þÒ iÉ®ú, +vªÉIÉ, ªÉÉiÉ ªÉÉxÉÆiÉ®ú iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä, iÉÉä |ÉºiÉÉ´É ¨ÉiÉnùÉxÉÉºÉÉ`ööÒ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(5) BEònùÉ {ÉÖfäø {ÉÉ`öö´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ ¨ÉÚ³ý |ÉºiÉÉ´É, iªÉÉSÉ ¤Éè̀ ööEòÒiÉ ËEò´ÉÉ iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ xÉÆiÉ®ú PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒiÉ nÖùºÉ­ªÉÉÆnùÉ ¨ÉÉÆb÷iÉÉ ªÉähÉÉ®ú
xÉÉ½þÒ. ªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔSÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉfø±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉ¶ÉÒ ¦É®úÒ´É |É¨ÉÉhÉÉiÉ ºÉÉ®úJÉÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ |ÉºiÉÉ´É, iªÉÉiÉÒ±É ºÉÉ®úJÉÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ ¦ÉÉMÉ MÉÉ³ÚýxÉ, iªÉÉSÉ
¤Éè̀ ööEòÒiÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ xÉÆiÉ®ú PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒiÉ ¨ÉÉÆb÷iÉÉ ªÉä>ð ¶ÉEäò±É.

(6) BEòÉ´Éä³ýÒ BEòÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉä±É +ºÉÉ BEò |ÉºiÉÉ´É ´É iªÉÉiÉÒ±É BEò ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ, ¤Éè̀ ööEòÒºÉ¨ÉÉä®ú ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. {ÉÖføÒ±É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ
¨ÉÉÆb÷hªÉÉiÉ ªÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, |ÉiªÉäEò ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ¨ÉÉMÉä PÉähªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ xÉÉ½þÒiÉ +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉǼ É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ´É
iªÉÉ´É®ú ¨ÉiÉnùÉxÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(7) |ÉºiÉÉ´ÉÉSÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉEò nù½þÉ Ê¨ÉÊxÉ]õÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò ´Éä³ý ¤ÉÉä±ÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ +xÉÖ̈ ÉÉänùEò {ÉÉSÉ Ê¨ÉÊxÉ]õÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò ´Éä³ý ¤ÉÉä±ÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
|ÉºiÉÉ´ÉÉ´É®ú SÉSÉÉÇ Eò®úhÉÉ®äú <iÉ®ú ºÉnùºªÉ {ÉÉSÉ Ê¨ÉÊxÉ]õÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò ´Éä³ý ¤ÉÉä±ÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ:

{É®ÆúiÉÖ, VÉä́ ½þÉ +vªÉIÉ, BEòiÉ®ú º´ÉiÉ:½ÚþxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉnùºªÉÉSªÉÉ ºÉÉÆMÉhªÉÉ´É°üxÉ, EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ {ÉÉ®ú ZÉÉ±ÉÒ +É½äþ, ªÉÉ ´ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒEòbä÷
+ÊvÉºÉ¦ÉäSÉä ±ÉIÉ ´ÉävÉÚxÉ PÉä<Ç±É iÉä́ ½þÉSÉ, =CiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ ½þÉä<Ç±É. +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú +ÊvÉºÉ¦ÉäSÉä ±ÉIÉ ´ÉävÉÚxÉ PÉähªÉÉiÉ +É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, +vªÉIÉ, ´ÉCiªÉÉºÉ
{ÉÉSÉ Ê¨ÉÊxÉ]õÉÆ{ÉäIÉÉ +ÉhÉJÉÒ ´Éä³ý näùhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÉ ËEò´ÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä>ð xÉªÉä, ªÉÉ´É®ú +ÊvÉºÉ¦ÉäSÉä ¨ÉiÉ PÉä<Ç±É. VÉ®ú +ÊvÉºÉ¦ÉäSÉä ¨ÉiÉ xÉEòÉ®úÉi¨ÉEò +É±Éä iÉ®ú, ´ÉCiÉÉ
iªÉÉSÉä ¦ÉÉ¹ÉhÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®úÒ±É. VÉ®ú +ÊvÉºÉ¦ÉäSÉä ¨ÉiÉ ´ÉCiªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉVÉÚxÉä +ºÉä±É iÉ®ú, ½þÒSÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ {ÉÖx½þÉ +´É±ÉÆÊ¤ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉºÉ +ÊvÉºÉ¦Éä±ÉÉ
ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ +ÉhÉJÉÒ {ÉÉSÉ Ê¨ÉÊxÉ]õÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. ¨ÉMÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùEòbä÷ +vªÉIÉÉSÉä ±ÉIÉ ´ÉävÉÚxÉ PÉähªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉÉä ËEò´ÉÉ xÉºÉÉä.

(8) ºÉ´ÉÇ |É¶xÉ EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉEòbä÷ ±ÉäJÉÒ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(9) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ, +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒiÉ iÉÒxÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò |É¶xÉ Ê´ÉSÉÉ®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

(10) Ê´ÉSÉÉ®úÉ´ÉªÉÉSÉä ºÉ´ÉÇ |É¶xÉ, ´ÉÉºiÉÊ´ÉEò ¨ÉÉÊ½þiÉÒºÉÉ`ööÒ Ê´ÉxÉÆiÉÒSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ +ºÉiÉÒ±É.

(11) |É¶xÉÉÆSÉÒ º´ÉÒEòÉªÉÇiÉÉ ½þÒ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ `öö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. EÖò±ÉMÉÖ°üSªÉÉ ¨ÉiÉä, {ÉÖføÒ±É º´É¯û{ÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ |É¶xÉ nùÉJÉ±É Eò°üxÉ PÉähªÉÉiÉ
ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ:---

(Eò) ´ÉÉºiÉÊ´ÉEò ¨ÉÉÊ½þiÉÒ´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ xÉºÉ±Éä±ÉÉ;

(JÉ) +º{É¹]õ ËEò´ÉÉ ºÉÆÊnùMvÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ; ËEò´ÉÉ

(MÉ) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò EòÉªÉÇIÉäjÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ; ËEò´ÉÉ

(PÉ) ªÉÖÎCiÉ´ÉÉnù, +xÉÖ̈ ÉÉxÉ, ´ÉGòÉäCiÉÒ{ÉÚhÉÇ +lÉÇ, ËEò´ÉÉ ¤ÉnùxÉÉ¨ÉÒEòÉ®úEò Ê´ÉvÉÉxÉ ªÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉ±Éä±ÉÉ ; ËEò´ÉÉ

(Ró) MÉÞ½þÒiÉEÞòiªÉÉi¨ÉEò º´É°ü{ÉÉSÉÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉiÉÉSªÉÉ +Ê¦É´ªÉCiÉÒSÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úhÉÉ Eò®úhÉÉ®úÉ ËEò´ÉÉ +¨ÉÚiÉÇ EòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú |É¶xÉÉSÉÒ =Eò±É
¨ÉÉMÉhÉÉ®úÉ ËEò´ÉÉ MÉÞ½þÒiÉEÞòiªÉÉi¨ÉEò |ÉÊiÉ{ÉÉnùxÉ Eò®úhÉÉ®úÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ ; ËEò´ÉÉ

(SÉ) EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉÎCiÉMÉiÉ º´É°ü{ÉÉSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÉ®úÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ iªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ {ÉnùÒªÉ
EòiÉḈ ªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ iªÉÉSÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉä SÉÉÊ®újªÉ, ´ÉiÉÇhÉÚEò ËEò´ÉÉ IÉ¨ÉiÉÉ ªÉÉSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÉ®úÉ; ËEò´ÉÉ

(Uô) MÉÉä{ÉxÉÒªÉ º´É°ü{ÉÉSªÉÉ |ÉEò®úhÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ; ËEò´ÉÉ

(VÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉä ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ ÊxÉhÉÇªÉÉºÉÉ`ööÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ +É½äþ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEò®úhÉÉ¶ÉÒ
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ; ËEò´ÉÉ

(ZÉ) VªÉÉSÉä =kÉ®ú näùhÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ Ê½þiÉÉºÉ ½þÉxÉÒEòÉ®úEò +É½äþ +ºÉÉ; ËEò´ÉÉ

(\É) VªÉÉ¨ÉvªÉä ºÉÊ´ÉºiÉ®ú ÊxÉ´ÉänùxÉÉÆSÉä ºÉÆEò±ÉxÉ ËEò´ÉÉ +´ÉÉVÉ´ÉÒ +iªÉÊvÉEò |É¨ÉÉhÉÉiÉÒ±É ´Éä³ý +ÉÊhÉ ¸É¨É ªÉÉÆSÉÒ +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ ´É JÉSÉÇ ªÉÉÆSÉÉ
+ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉ±Éä±ÉÉ; ËEò´ÉÉ

(]õ) VªÉÉ¨ÉvªÉä ¨ÉÉÊ½þiÉÒSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú, 2005+ÆiÉMÉÇiÉ VÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ =PÉb÷ Eò®úhªÉÉºÉ ºÉÚ]õ Ênù±Éä±ÉÒ +É½äþ iÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ; ËEò´ÉÉ
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(`öö) xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ +Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEò®úhÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ; ËEò´ÉÉ

(b÷) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ ËEò´ÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉºÉ±Éä±ÉÉ.

(12) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É, +ÊvÉºÉ¦ÉÉ ºÉnùºªÉÉxÉä Ê´ÉSÉÉ®ú±Éä±Éä VÉä |É¶xÉ EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä +OÉÉÁ `öö®úÊ´É±Éä±Éä +ºÉiÉÒ±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°üSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ iªÉÉSªÉÉ
EòÉ®úhÉÉÆºÉ½þ, +ºÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É® ±ÉMÉäSÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉnùºªÉÉ±ÉÉ Eò³ý´ÉÒ±É. |É¶xÉÉÆSªÉÉ OÉÉÁiÉä¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ EÖò±ÉÖMÉÖ°üSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É +ÉÊhÉ
+ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒiÉ iªÉÉ´É®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ SÉSÉÉÇ Eò®úhªÉÉºÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(13) EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ =kÉ®äú näùhªÉÉºÉÉ`ööÒ OÉÉÁ `öö®úÊ´É±Éä±ªÉÉ |É¶xÉÉǼ É®ú, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒiÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
{ÉÊ®ú¹Énù näùJÉÒ±É +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒiÉ iªÉÉÆxÉÉ tÉ´ÉªÉÉSÉÒ =kÉ®äú iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É.

(14) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä OÉÉÁ `öö®úÊ´É±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ |É¶xÉ, iªÉÉÆSªÉÉ iÉªÉÉ®ú `öäö´É±Éä±ªÉÉ =kÉ®úÉºÉ½þÒiÉ, ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ ºÉÉiÉ {ÉÚhÉÇ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú
+ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ {ÉÉ`öö´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(15) +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä |É¶xÉÉäkÉ®úÉºÉÉ`ööÒ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ÉÉ ´Éä³ý |ÉiªÉäEò Ênù´É¶ÉÒ BEò iÉÉºÉ <iÉEòÉ +ºÉä±É.

(16) +vªÉIÉ, +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä |É¶xÉÉäkÉ®úÉºÉÉ`ööÒ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ´Éä³äýnù®ú¨ªÉÉxÉ, |É¶xÉ Ê´ÉSÉÉ®úhÉÉ­ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ xÉÉ´Éä {ÉÖEòÉ®úÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ
ºÉnùºªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉÉxÉä iªÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉ´É®ú +ÉhÉJÉÒ ´ÉÉºiÉÊ´ÉEò ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÉ®äú iÉºÉäSÉ ¨ÉÚ³ý |É¶xÉÉSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒSªÉÉ +ÉiÉ
+ºÉiÉÒ±É +ºÉä, {ÉÚ®úEò |É¶xÉ Ê´ÉSÉÉ®úhÉä, ½äþ iªÉÉSªÉÉ ½þCEòÉÆiÉMÉÇiÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉǼ É®ú BEòiÉ®ú EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒEòbÚ÷xÉ =kÉ®ú näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, {ÉÚ®úEò |É¶xÉ Ê´ÉSÉÉ®úhªÉÉºÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ xÉ näùhÉä ½äþ +vªÉIÉÉSªÉÉ º´ÉäSUôÉÊxÉhÉÇªÉÉ´É®ú +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É.

7. ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ .---(1) |ÉºiÉÉ´ÉÉºÉ xÉEòÉ®úÉi¨ÉEò º´É¯û{É näù<Ç±É +¶ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) ¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä +ÉvÉÒSÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉfø±Éä±ÉÉ |É¶xÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ +ÉvÉÒSÉ ºÉÆ̈ ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉhÉÇªÉÉ¶ÉÒ
Ê´ÉºÉÆMÉiÉ +É½äþ +¶ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) VªÉÉ Gò¨ÉÉxÉä |ÉºiÉÉ´ÉÉiÉÒ±É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ¨ÉÉÆb÷É´ÉªÉÉSªÉÉ +É½äþiÉ iÉÉä Gò¨É +vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ iªÉÉÆSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒSªÉÉ ´É {É®úº{É®ú ºÉÆ¤ÉÆvÉÉSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) VªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉäSÉÉ ºÉÉ®úÉÆ¶É +Æ¶ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉä̈ ÉvªÉä ÊiÉSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉEòbÚ÷xÉ +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú ¤Énù±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É
EòÒ, iÉÒ¨ÉvªÉä Eäò´É³ý +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú ¨ÉÉxªÉ xÉ Eäò±Éä±Éä ¦ÉÉMÉSÉ ¤ÉÉEòÒ ®úÉ½þiÉÒ±É.

(5) VÉä́ ½þÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ ÊiÉ±ÉÉ +xÉÖ̈ ÉÉänùxÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ +vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ iÉºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É
+ÉÊhÉ ¨ÉMÉ ¨ÉÚ³ý |ÉºiÉÉ´É ´É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ªÉÉǼ É®ú BEòjÉ SÉSÉÉÇ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `öäö´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É. {É®ÆúiÉÖ, ºÉÖvÉÉ®úhÉä̈ ÉÖ³äý ={ÉÎºlÉiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÉ |É¶xÉ ½þÉ, VªÉÉ´É®ú BJÉÉtÉ ºÉnùºªÉÉxÉä
+tÉ{É +É{É±Éä ¨ÉiÉ ¨ÉÉÆb÷±Éä±Éä xÉÉ½þÒ +¶ÉÉ º´É¯û{ÉÉSÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú, VÉ®úÒ iªÉÉxÉä ¨ÉÚ³ý |É¶xÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ +MÉÉänù®úSªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉä́ É®ú +É{É±Éä ¨ÉiÉ ¨ÉÉÆb÷±Éä±Éä +ºÉ±Éä
iÉ®úÒ, iªÉÉ±ÉÉ iªÉÉ |É¶xÉÉ´É®ú +É{É±Éä ¨ÉiÉ ¨ÉÉÆb÷iÉÉ ªÉä<Ç±É.

(6) |ÉiªÉäEò ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ½þÒ, EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ´É®úÒ±É ¨ÉÚ³ý |ÉºiÉÉ´ÉÉiÉ {ÉÖføÒ±É{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ BEòÉ ËEò´ÉÉ ºÉ´ÉÇ {ÉrùiÉÒxÉä ¤Énù±É Eò®úÒ±É +¶ÉÉ º´É¯û{ÉÉSÉÒ
+ºÉä±É :---

(Eò) ¨ÉVÉEÚò®ú VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò°üxÉ ;

(JÉ) ¨ÉVÉEÚò®ú ´ÉMÉ³ÚýxÉ ;

(MÉ) ¨ÉVÉEÚò®ú ¤Énù±ÉÒ nùÉJÉ±É Eò°üxÉ ;

(7) ºÉÖvÉÉ®úhÉäSÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉEò ¤ÉÉÊvÉiÉ |ÉºiÉÉ´É ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ VÉä́ ½þÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ VÉºÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ
Eò®úÒ±É.

(8) VªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉ¨ÉvªÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ +É½äþ iªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉ¶ÉÒ iÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒiÉ +ºÉhÉÉ®úÒ +ºÉä±É.

(9) VªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉä±ÉÉ {ÉªÉÉÇªÉÒ |ÉºiÉÉ´ÉÉSÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É +É½äþ, iÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(10) VÉ®ú +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉ¨ÉÉä®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉ ZÉÉ±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, iÉÒ |ÉºiÉÉ´ÉÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ ½þÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉ¨ÉvªÉä iÉnùÂxÉÖºÉÉ®ú
nÖù°üºiÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
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(11) VªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆSÉÒ ®úÒiÉºÉ®ú xÉÉä]õÒºÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +ºÉä±É +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉǼ É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ¨ÉÚ³ý
|ÉºiÉÉ´É ËEò´ÉÉ ´ÉÉnùÊ´É´ÉÉnùÉSªÉÉ +ÉäPÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ ¨ÉÚ³ý |ÉºiÉÉ´É +ÊvÉºÉ¦Éä{ÉÖfäø `öäö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉ´É®ú +ÉhÉJÉÒ SÉSÉÉÇ xÉ Eò®úiÉÉ iÉÉä
¨ÉiÉÉºÉ ]õÉEòhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

8. |ÉºiÉÉ´É ¨ÉÉMÉä PÉähÉä .---+ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒÊ¶É´ÉÉªÉ ÊiÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ½þÉähªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ |ÉºiÉÉ´É ¨ÉÉMÉä PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. |ÉºiÉÉ´ÉEòÉxÉä
|ÉºiÉÉ´É +lÉ´ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ¨ÉÉMÉä PÉähªÉÉSÉÒ iªÉÉSÉÒ <SUôÉ ´ªÉCiÉ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ VÉ®ú +vªÉIÉÉxÉä iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒSªÉÉ +ÉiÉ
iªÉÉ´É®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ ½þ®úEòiÉ PÉähªÉÉiÉ +É±ÉÒ xÉºÉä±É iÉ®ú, +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒxÉä iÉÉä |ÉºiÉÉ´É ¨ÉÉMÉä PÉähªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä +vªÉIÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É.

9. +ÊvÉºÉ¦ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä Ê´ÉPÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä .---(1) +ÊvÉºÉ¦ÉäºÉ, ÊiÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É iÉä́ ½þÉ, EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ´É®ú +ºÉä±É +¶ÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉºiÉÉ´ÉÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`ööÒ ÊiÉSÉä º´ÉiÉ:SÉä ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä Ê´ÉPÉÊ]õiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) +vªÉIÉÉSªÉÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒxÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉÉºÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ, +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉä ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä Ê´ÉPÉ]õxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ |ÉºiÉÉ´É
ºÉÉnù®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) +ÊvÉºÉ¦ÉäSÉä ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä Ê´ÉPÉ]õxÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉºiÉÉ´ÉÉºÉ ÊEò¨ÉÉxÉ {ÉÆSÉ´ÉÒºÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ ½þÉiÉ =ÆSÉÉ´ÉÚxÉ +xÉÖ̈ ÉÉänùxÉ Ênù±ªÉÉJÉä®úÒVÉ, +ºÉÉ
EòÉähÉiÉÉ½þÒ |ÉºiÉÉ´É Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(4) iªÉÉxÉÆiÉ®ú, ®úÒiÉºÉ®ú +xÉÖ̈ ÉÉänùxÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±Éä +ºÉä±É +ºÉÉ |ÉºiÉÉ´É ¨ÉiÉÉºÉ ]õÉEòhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ={ÉÎºlÉiÉ nùÉäxÉ iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ iªÉÉSªÉÉ
¤ÉÉVÉÚxÉä ¨ÉiÉ Ênù±Éä +ºÉä±É iÉ®úSÉ, iÉÉä ºÉÆ̈ ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(5) +ÊvÉºÉ¦ÉäxÉä ÊiÉSÉä º´ÉiÉ:SÉä ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä Ê´ÉPÉ]õxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒ±ÉÉ +ºÉhÉÉ®úÉ +vªÉIÉ
½þÉSÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ +vªÉIÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É.

(6) Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ |ÉEò®úhÉÉ´É®úÒ±É SÉSÉÉÇ VªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É iÉÒ ®úÒiÉ +vªÉIÉÉSªÉÉ º´ÉäSUôÉÊxÉhÉÇªÉÉxÉÖºÉÉ®ú +ºÉä±É. |ÉEò®úhÉÉ´É®ú {ÉÖ®äú¶ÉÒ SÉSÉÉÇ
ZÉÉ±Éä±ÉÒ +É½äþ +ºÉä +vªÉIÉÉSÉä ¨ÉiÉ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ºÉÊ¨ÉiÉÒ, +vªÉIÉÉxÉä º´ÉÉIÉÊ®úiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉ¨ÉvªÉä ÊiÉSÉÉ ÊxÉ¹Eò¹ÉÇ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ Eò®úÒ±É.

(7) +ÊvÉºÉ¦ÉäSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ½þÒ, VªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ iÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ ¤Éè̀ ööEò +ºÉä±É iªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ {ÉÖfäø føEò±É±Éä±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É,
+ÉÊhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉÒ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ±ÉMÉäSÉSÉ, +vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ +ÊvÉºÉ¦ÉÉ {ÉÖx½þÉ ºÉÖ°ü ZÉÉ±ªÉÉSÉÉ ®úÒiÉºÉ®ú ºÉÆEäòiÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ
ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´É¨É¶ÉÉÇSÉÉ +½þ´ÉÉ±É EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉEòbÚ÷xÉ +ÊvÉºÉ¦Éä±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

(8) ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ `öö®úÉ´ÉÉ¨ÉvªÉä, +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ´É®úÒ±É |ÉºiÉÉ´ÉÉiÉ ´É iªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉiÉÒ±É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ
xÉºÉ±Éä±ªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú, +¶ÉÉ `ö®úÉ´ÉÉSÉÒ {ÉÚhÉÇ {ÉÆSÉ´ÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ näùhªÉÉiÉ +É±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, +ÊvÉºÉ¦ÉÉ iªÉÉ `öö®úÉ´ÉÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhÉÉ®ú
xÉÉ½þÒ.

(9) +¶ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´É¨É¶ÉÉÇSªÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ |ÉºiÉÉ´É, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ Ê´ÉSÉÉ®úÉÊ¶É´ÉÉªÉ, +ÊvÉºÉ¦Éä±ÉÉ ºÉÉnù®ú
Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

10. ¤Éè`öEò Ê´ÉºÉÌVÉiÉ Eò®úhÉä, iÉ½þEÚò¤É Eò®úhÉä, ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ EòÉªÉÇGò¨É{ÉÊjÉEäò´É®úÒ±É {ÉÖføÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉÉ{ÉªÉÈiÉ
{ÉÖfäø xÉähÉä :---(1) ¤Éè̀ ööEò Ê´ÉºÉÌVÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`ööÒSÉÉ |ÉºiÉÉ´É, BEò ºÉÖº{É¹]õ |ÉºiÉÉ´É ¨½þhÉÚxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ ¨ÉÉÆb÷iÉÉ ªÉä<Ç±É, {É®ÆúiÉÖ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ¨½þhÉÚxÉ½þÒ
iÉºÉäSÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉÉiÉ ´ªÉiªÉªÉ ªÉÉ´ÉÉ ¨½þhÉÚxÉ½þÒ ¨ÉÉÆb÷iÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. |ÉºiÉÉ´É ºÉÆ̈ ÉiÉ ZÉÉ±ÉÉ iÉ®ú, ¤Éè̀ ööEòÒ{ÉÖføÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä<Ç±É.

(2) EòÉ½þÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ¨ÉÖnùiÉÒ{ÉªÉÈiÉ ¤Éè̀ ööEò iÉ½þEÚò¤É Eò®úhªÉÉSÉÉ |ÉºiÉÉ´É, BEò ºÉÖº{É¹]õ |ÉºiÉÉ´É ¨½þhÉÚxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ ¨ÉÉÆb÷iÉÉ ªÉä<Ç±É, {É®ÆúiÉÖ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ
¨½þhÉÚxÉ½þÒ iÉºÉäSÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉÉiÉ ´ªÉiªÉªÉ ªÉÉ´ÉÉ ¨½þhÉÚxÉ +vªÉIÉÉSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉ´É°üxÉ +ºÉä±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ B®ú´½þÒ½þÒ ¨ÉÉÆb÷iÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +¶ÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉ´É®ú
xÉEòÉ®úÉi¨ÉEò `öö®úÉ´É ZÉÉ±ªÉÉºÉ, ´ÉÉnùÊ´É´ÉÉnù {ÉÖx½þÉ ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ½þÉSÉ ÊxÉªÉ¨É, +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ, ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvÉÒ±É ¤Éè̀ ööEòÒ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É. VªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒ{ÉªÉÈiÉ
¤Éè̀ ööEò iÉ½þEÚò¤É Eò®úhªÉÉSÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä +ºÉä±É +¶ÉÒ Ê¦ÉZÉ ¨ÉÖnùiÉ ¤Énù±ÉÒ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉºÉÉ`ööÒSÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ´ÉMÉ³ýiÉÉ B®ú´½þÒ, +¶ÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉ´É®ú
EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ¨ÉÉÆb÷iÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) +ÊvÉºÉ¦ÉäSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤Éè̀ ööEò {ÉÆvÉ®úÉ Ênù´ÉºÉÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ iÉ½þEÚò¤É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ xÉÆiÉ®ú PÉäiÉ±Éä±ÉÒ
¤Éè̀ ööEò ½þÒ, {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `öäö´É±Éä±ÉÒ ¨ÉÉMÉÒ±É ¤Éè̀ ööEò +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) BJÉÉtÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ¨ÉÖnùiÉÒEòÊ®úiÉÉ ¤Éè̀ ööEò ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ |ÉºiÉÉ´É BEò ºÉÖº{É¹]õ |ÉºiÉÉ´É ¨½þhÉÚxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ ¨ÉÉÆb÷iÉÉ ªÉä<Ç±É, {É®ÆúiÉÖ
ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ¨½þhÉÚxÉ½þÒ, iÉºÉäSÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉÉiÉ ´ªÉiªÉªÉ ªÉÉ´ÉÉ ¨½þhÉÚxÉ½þÒ ¨ÉÉÆb÷iÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. |ÉºiÉÉ´É ºÉÆ̈ ÉiÉ ZÉÉ±ÉÉ iÉ®ú, ¤Éè̀ ööEòÒ{ÉÖføÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ
¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`ööÒ ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. +ÊvÉºÉ¦Éä̈ ÉvªÉä =nÂù¦É´É±Éä±ªÉÉ MÉÆ¦ÉÒ®ú +¶ÉÉ +´ªÉ´ÉºlÉäSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +vªÉIÉÉºÉ, EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤Éè̀ ööEò Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ
¨ÉÖnùiÉÒEòÊ®úiÉÉ ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. iÉlÉÉÊ{É, +ÊvÉºÉ¦ÉäSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤Éè̀ ööEò +vªÉÉÇ iÉÉºÉÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò EòÉ³ý ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 16, 2019/¨ÉÉPÉ 27, ¶ÉEäò 19406

(5) ¤Éè̀ ööEò EòÉªÉÇGò¨É{ÉÊjÉEäò´É®úÒ±É {ÉÖføÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉÉ{ÉªÉÈiÉ {ÉÖfäø xÉähªÉÉSÉÉ |ÉºiÉÉ´É, BEò ºÉÖº{É¹]õ |ÉºiÉÉ´É ¨½þhÉÚxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ ¨ÉÉÆb÷iÉÉ ªÉä<Ç±É,
{É®ÆúiÉÖ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ¨½þhÉÚxÉ½þÒ, iÉºÉäSÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉÉiÉ ´ªÉiªÉªÉ ªÉÉ´ÉÉ ¨½þhÉÚxÉ½þÒ ¨ÉÉÆb÷iÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. |ÉºiÉÉ´É ºÉÆ̈ ÉiÉ ZÉÉ±ÉÉ iÉ®ú, Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ |ÉºiÉÉ´É +ÉÊhÉ iªÉÉiÉÒ±É
ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ªÉÉǼ É®ú ¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä +ÉhÉJÉÒ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(6) ¤Éè̀ ööEò Ê´ÉºÉÌVÉiÉ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ iÉ½þEÚò¤É Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ {ÉÖføÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉÉ{ÉªÉÈiÉ {ÉÖfäø xÉähÉä ªÉÉºÉÉ`ööÒSÉÉ |ÉºiÉÉ´É ½þÉ,
´ÉÉnùÊ´É´ÉÉnùÉÆiÉMÉÇiÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉ´É®ú ÊxÉhÉÇªÉ PÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(7) ¤Éè̀ ööEò Ê´ÉºÉÌVÉiÉ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ iÉ½þEÚò¤É Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ EòÉªÉÇGò¨É{ÉÊjÉEäò´É®úÒ±É {ÉÖføÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉÉ{ÉªÉÈiÉ {ÉÖfäø xÉähÉä
ªÉÉºÉÉ`ööÒSÉÉ |ÉºiÉÉ´É {ÉÖfäø +ÉhÉhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉ´É®ú xÉEòÉ®úÉi¨ÉEò `öö®úÉ´É Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iªÉÉSÉ º´É°ü{ÉÉSÉÉ +xªÉ
EòÉähÉiÉÉ½þÒ |ÉºiÉÉ´É iªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä {ÉÖx½þÉ {ÉÖfäø +ÉhÉ±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(8) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉ¶ÉÒ +lÉ´ÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +±ÉÒEòb÷Ò±É PÉ]õxÉÉÆSªÉÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ ´É iÉÉiÉb÷ÒSªÉÉ |ÉEò®úhÉÉ´É®ú SÉSÉÉÇ Eò®úhªÉÉSªÉÉ
|ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇSÉ Eäò´É³ý, ¤Éè̀ ööEò iÉ½þEÚò¤É Eò®úhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ¤Éè̀ ööEò {ÉÖfäø føEò±ÉhªÉÉSÉÉ |ÉºiÉÉ´É ¨ÉÉÆb÷iÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +ºÉÉ |ÉºiÉÉ´É {ÉÖføÒ±É ÊxÉ¤ÉÈvÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ
®úÉ½ÚþxÉ ¨ÉÉÆb÷iÉÉ ªÉä<Ç±É :---

(Eò) +MÉÉänù®úSÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ´É®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEò®úhÉÉ´É®ú SÉSÉÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(JÉ) +ºÉä BEò{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò |ÉºiÉÉ´É BEòÉSÉ ¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä ¨ÉÉÆb÷hªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

(MÉ) BEòÉSÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉ´É®ú BEò{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò |ÉEò®úhÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ SÉSÉÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(PÉ) BJÉÉtÉ ºÉjÉÉ¨ÉvªÉä SÉSÉÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉ´É®ú iªÉÉSÉ ºÉjÉÉ¨ÉvªÉä {ÉÖx½þÉ SÉSÉÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(Ró) ºÉnù®ú |ÉºiÉÉ´É ½þÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉiÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ +Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉÉvÉÒxÉ VÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É
+ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(SÉ) ºÉnù®ú |ÉºiÉÉ´É ½þÉ, VªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ´É®ú `öö®úÉ´É ºÉÉnù®ú Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉºÉ±ÉÉ {ÉÉÊ½þVÉä.

11. ¤ÉÉä±ÉhªÉÉSÉÉ (¦ÉÉ¹ÉhÉÉSÉÉ ) ´É =kÉ®ú näùhªÉÉSÉÉ ½þCEò .---(1) SÉSÉæiÉÒ±É |ÉiªÉäEò |ÉºiÉÉ´É ËEò´ÉÉ |ÉºiÉÉ´É ´É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ªÉÉ´É®ú, BJÉÉtÉ
ºÉnùºªÉÉ±ÉÉ, |ÉºiÉÉ´ÉÉ´É®ú BEònùÉ +ÉÊhÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉä́ É®ú BEònùÉ ¤ÉÉä±ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) |ÉºiÉÉ´É ËEò´ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉÉ­ªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉEòÉSÉä ¤ÉÉä±ÉhÉä ºÉÆ{É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iÉä JÉä®úÒVÉ Eò°üxÉ, +vªÉIÉ
{ÉÖEòÉ®úÒ±É +¶ÉÉGò¨ÉÉxÉä <iÉ®ú ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ |ÉºiÉÉ´É ËEò´ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ªÉÉ´É®ú ¤ÉÉä±ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) =kÉ®ú näùhªÉÉSÉÉ ½þCEò ´ÉÉ{É®úhªÉÉJÉä®úÒVÉ ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä EòÉähÉiÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉ, ´ªÉÎCiÉMÉiÉ º{É¹]õÒEò®úhÉ näùhªÉÉSªÉÉ
|ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, +vªÉIÉÉSªÉÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ JÉä®úÒVÉ, BEòÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò ´Éä³ýÉ ¤ÉÉä±ÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +¶ÉÉ|ÉEò®úhÉÒ SÉSÉævÉÒxÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É, {ÉÖfäø xÉä±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú
xÉÉ½þÒ.

(4) |ÉºiÉÉ´ÉÉSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉEòÉºÉ, SÉSÉæSªÉÉ ÊxÉ¹Eò¹ÉÉÈ́ É®ú =kÉ®úÉSªÉÉ °ü{ÉÉxÉä nÖùºÉ­ªÉÉÆnùÉ ¤ÉÉä±ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(5) BJÉÉtÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉäSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉEòÉºÉ ËEò´ÉÉ VÉä́ ½þÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ xÉºÉä±É iÉä́ ½þÉ, ¨ÉÚ³ý |ÉºiÉÉ´ÉÉSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉEòÉºÉ, ¨ÉiÉnùÉxÉ PÉähªÉÉiÉ
ªÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ SÉSÉǽ É®ú =kÉ®ú näùiÉÉ ªÉä<Ç±É. ¤Éè̀ ööEò Ê´ÉºÉÌVÉiÉ ËEò´ÉÉ ºlÉÊMÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉ´ÉänùxÉ {ÉÖføÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ
nù®ú¨ªÉÉxÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉEòÉºÉ näùJÉÒ±É =kÉ®ú näùhªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É.

(6) |ÉºiÉÉ´ÉEòÉxÉä |ÉºiÉÉ´ÉÉ´É®úÒ±É iªÉÉSÉä =kÉ®ú Ênù±ªÉÉxÉÆiÉ®ú EòÉähÉiÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉ ¤ÉÉä±ÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(7) +vªÉIÉÉºÉ, |ÉºiÉÉ´É ËEò´ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉä +xÉÖ̈ ÉÉänùxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ SÉSÉæiÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ½þÉähªÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉxÉ ½þCEò
+ºÉä±É.

12. ½þ®úEòiÉÒSÉä ¨ÉÖqäù .---(1) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉÉ±ÉÉ, BJÉÉnùÉ ºÉnùºªÉ ¤Éè̀ ööEòÒºÉ ºÉÆ¤ÉÉäÊvÉiÉ Eò®úiÉÉxÉÉnäùJÉÒ±É, ½þ®úEòiÉÒSªÉÉ ¨ÉÖtÉ´É®ú +vªÉIÉÉSÉä
±ÉIÉ ´ÉävÉhªÉÉºÉÉ`ööÒ ¤ÉÉä±ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É. {É®ÆúiÉÖ, iÉÉä ={ÉÎºlÉiÉ Eäò±Éä±Éä ½þ®úEòiÉÒSÉä ¨É½þk´ÉÉSÉä ¨ÉÖqäù xÉ¨ÉÚnù Eò®úhªÉÉ{É±ÉÒEòbä÷ iªÉÉ±ÉÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ºÉä
¤ÉÉä±ÉhÉä ½äþ, ºÉÆiÉÉ{ÉVÉxÉEò ËEò´ÉÉ +ÊvÉºÉ¦Éä{ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉºÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ´ªÉiªÉªÉ, ËEò´ÉÉ +b÷lÉ³ýÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä +vªÉIÉÉxÉä +ÊvÉPÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä
+ºÉä±É, iÉä +¶ÉÉä¦ÉxÉÒªÉ ËEò´ÉÉ +´ÉÉVÉ´ÉÒ +ºÉ±ªÉÉxÉä +vªÉIÉÉxÉä +ÊvÉPÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä +ºÉä±É iÉ®ú iÉÉä, +Énäù¶ÉÉSÉÉ ¦ÉÆMÉ ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) BJÉÉnùÉ ºÉnùºªÉ, iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉSÉÉ ºÉÊ´ÉºiÉ®ú iÉ{É¶ÉÒ±É ¨ÉÉMÉhÉÉ®úÒ ËEò´ÉÉ VÉÒ EòÉ±{ÉÊxÉEò º´É°ü{ÉÉSÉÒ +ºÉä±É +¶ÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ
½þ®úEòiÉÒSÉÉ ¨ÉÖqùÉ ={ÉÎºlÉiÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
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(3) +vªÉIÉ ½þÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ½þ®úEòiÉÒSªÉÉ ¨ÉÖtÉ´É®úÒ±É BEò¨Éä́ É xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É +ºÉä±É, +ÉÊhÉ iÉÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉÉºÉ ¨ÉÖqùÉ ={ÉÎºlÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉ
¤ÉÉä±ÉÉ´ÉÚ ¶ÉEäò±É. +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ¤ÉÉä±ÉÊ´ÉiÉÉxÉÉ, ¤ÉÉä±É´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉxÉä +¶ÉÉ ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉhªÉÉEòbä÷ nÖùù±ÉÇIÉ Eäò±ªÉÉºÉ, +vªÉIÉÉºÉ, iªÉÉ±ÉÉ JÉÉ±ÉÒ ¤ÉºÉhªÉÉºÉ
ºÉÉÆMÉiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú nÖùºÉ­ªÉÉ ºÉnùºªÉÉºÉ ¤ÉÉä±ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(4) +vªÉIÉÉxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ +ÊvÉÊxÉhÉÇªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÖqùÉ ={ÉÎºlÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`ööÒ ¤ÉÉä±ÉÉÊ´É±Éä VÉÉhªÉÉSÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®äú +´É¨ÉÉxÉ Eäò±ªÉÉºÉ,
+vªÉIÉÉºÉ, +¶ÉÉ EòºÉÚ®únùÉ®ú ºÉnùºªÉÉ±ÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒiÉÚxÉ ÊxÉPÉÚxÉ VÉÉhªÉÉºÉ ºÉÉÆMÉiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ºÉÉÆMÉhªÉÉxÉÆiÉ®ú +vªÉIÉÉxÉä xÉÉ´É {ÉÖEòÉ®ú±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ
ºÉnùºªÉÉ±ÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒnù®ú¨ªÉÉxÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ iªÉÉSÉä EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÉä º´ÉiÉ: iÉÉiEòÉ³ý EòÉfÚøxÉ ]õÉEò±ÉÉ VÉÉhªÉÉºÉ
¤ÉÉÆvÉÒ±É +ºÉä±É.

13. ¨ÉiÉnùÉxÉ .---(1) ¨ÉiÉnùÉxÉÉºÉÉ`ööÒ EòÉähÉiÉÉ½þÒ |ÉºiÉÉ´É `öäö´ÉhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ´É®ú +vªÉIÉ, |ÉºiÉÉ´ÉÉSªÉÉ ¤ÉÉVÉÚxÉä ´É |ÉºiÉÉ´ÉÉSªÉÉ Ê´É¯ûrù ½þÉiÉ ´É®ú
Eò°üxÉ, ËEò´ÉÉ ¤ÉºÉÚxÉ ´É =¦Éä ®úÉ½ÚþxÉ, +ÊvÉºÉ¦ÉäSÉä ¨ÉiÉ nù¶ÉÇÊ´ÉhªÉÉºÉ ºÉÉÆMÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÉ ÊxÉEòÉ±É PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É, VªÉÉSÉÒ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉÆ̈ ÉvªÉä xÉÉånù
PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. VÉ®ú ¨ÉiÉä |ÉiªÉIÉ ¨ÉÉäVÉhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú, EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉÆ̈ ÉvªÉä ÊxÉEòÉ±ÉÉºÉÉä¤ÉiÉ nùÉäx½þÒ ¤ÉÉVÉÚÆSªÉÉ ¨ÉiÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ xÉ¨ÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) iªÉÉxÉÆiÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉÉºÉ ¨ÉiÉÉÆSªÉÉ Ê´É¦ÉÉVÉxÉÉÆSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. ºÉ´ÉÇ Ê´É¦ÉÉMÉÉÆiÉÒ±É ¨ÉiÉnùÉxÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäòuùÉ®äú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
ºlÉMÉxÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉ´É®úÒ±É ËEò´ÉÉ JÉÆb÷ 12 SªÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¨ÉiÉÉ´É®úÒ±É Ê´É¦ÉÉVÉxÉÉSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) +vªÉIÉ, iªÉÉxÉÆiÉ®ú SÉÉ®ú MÉhÉEòÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉºÉ <¹]õ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä, Ê´É¦ÉÉVÉxÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä ÊxÉnäù¶É näù<Ç±É.

(4) |ÉiªÉäEò Ê´É¦ÉÉMÉÉ¨ÉvªÉä |ÉºiÉÉ´É ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉSªÉÉ ´Éä³ýÒ ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉiÉÒ±É Eäò´É³ý +ºÉäSÉ ºÉnùºªÉ ¨ÉiÉnùÉxÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉiÉÒ±É. EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉEòbÚ÷xÉ
¤Éè̀ ööEòÒiÉ {ÉÖ®úÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉǼ É®úSÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò°üxÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ Eäò±ªÉÉJÉä®úÒVÉ {É®úiÉ
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(5) Ê´É¦ÉÉVÉxÉ lÉÉÆ¤ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä +¶ÉÒ +vªÉIÉÉxÉä PÉÉä¹ÉhÉÉ Eäò±ªÉÉ´É®ú, MÉhÉEò, nùÉäx½þÒ ¤ÉÉVÉÚÆSªÉÉ ¨ÉiÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ±ÉäJÉÒ º´É°ü{ÉÉiÉ xÉ¨ÉÚnù Eò®úÒ±É. iªÉÉ
Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉÉ´É®ú º´ÉÉIÉ®úÒ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iÉä ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäòºÉÉä¤ÉiÉ nùÉäxÉ º´ÉiÉÆjÉ {ÉÖb÷CªÉÉÆ̈ ÉvªÉä +vªÉIÉÉSªÉÉ º´ÉÉvÉÒxÉ Eò®úiÉÒ±É, iªÉÉxÉÆiÉ®ú +vªÉIÉ, ¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä
Ê´É¦ÉÉVÉxÉÉSÉÉ ÊxÉEòÉ±É VÉÉ½þÒ®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ ºÉnù®ú ÊxÉEòÉ±É ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉÆ̈ ÉvªÉä xÉÉånùÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(6) Ê´É¦ÉÉVÉxÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú VÉ® ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ {ÉÉSÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ {ÉÖxÉ¨ÉÉæVÉhÉÒSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, +vªÉIÉ, MÉhÉEòÉÆºÉÉä¤ÉiÉ EòÉ¨É
Eò®úhªÉÉºÉÉ`ööÒ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ½ÚþxÉ +ÊvÉEò ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒ±É, VÉä, iªÉÉÆxÉÉ +Éfø³ÚýxÉ +É±Éä±ÉÒ ´ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒ +vªÉIÉÉ±ÉÉ ±ÉäJÉÒ º´É°ü{ÉÉiÉ Eò³ý´ÉiÉÒ±É,
iªÉÉxÉÆiÉ®ú +vªÉIÉ ¤Éè̀ ööEòÒiÉ ÊxÉEòÉ±É PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ +ºÉÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ ÊxÉEòÉ±É ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉiÉ xÉÉånùÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ iÉÉä ÊxÉhÉÉÇªÉEò
+ºÉä±É.

(7) {ÉÖxÉ¨ÉÉæVÉhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, +vªÉIÉÉ±ÉÉ, iªÉÉSªÉÉ º´ÉäSUôÉÊxÉhÉÇªÉÉxÉÖºÉÉ®ú BEòiÉ®ú ¤Éè̀ ööEò ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ¨ÉiÉä +ÊvÉEò
ºÉÉäªÉÒºEò®ú{ÉhÉä {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `öäö´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É +ºÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É. +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú nùÉJÉ±É Eäò±Éä±Éä EòÉ¨ÉEòÉVÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `öäö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É {É®ÆúiÉÖ
Ê´É¹ÉªÉÉÆSÉÉ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Gò¨É Ê´ÉSÉÊ±ÉiÉ Eäò±ÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú, iÉÉä Gò¨É {ÉÖx½þÉ SÉÉ±ÉÚ `öäö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

14. EòÉ¨ÉEòÉVÉ ´ªÉ{ÉMÉiÉ ½þÉähÉä.---+ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ´É®úÒ±É VÉä |ÉºiÉÉ´É, VªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ
¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä ´Éä³äýSªÉÉ +¦ÉÉ´ÉÒ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä xÉºÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ iªÉÉ´É®ú ¨ÉiÉnùÉxÉ PÉähªÉÉiÉ +É±Éä xÉºÉä±É +ºÉä ºÉ´ÉÇ
|ÉºiÉÉ´É, iªÉÉÆSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú iªÉÉÆºÉ½þ, ¤Éè̀ ööEò ºÉ¨ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É® ´ªÉ{ÉMÉiÉ ½þÉäiÉÒ±É. +ºÉä |ÉºiÉÉ´É xÉ´ÉÒxÉ xÉÉä]õÒºÉ |ÉÉ{iÉ
ZÉÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ {ÉÖføÒ±É ËEò´ÉÉ xÉÆiÉ®úSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ´É®ú `öäö´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ. |ÉºiÉÉ´ÉÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ªÉÉ´É®ú ¨ÉiÉnùÉxÉ PÉähªÉÉiÉ
+É±Éä +ºÉä±É iÉ®ú, iÉÉä |ÉºiÉÉ´É (`öö®úÉ´É), ´ªÉ{ÉMÉiÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

15. EòÉªÉḈ ÉÞkÉä.---+ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ |ÉiªÉäEò ¤Éè̀ ööEòÒxÉÆiÉ®ú ËEò´ÉÉ ºlÉÊMÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒxÉÆiÉ®ú EÖò±ÉºÉÊSÉ´É, +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉnùºªÉÉ±ÉÉ +¶ÉÉ
¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉÆSÉÒ BEò |ÉiÉ ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ {ÉÉ`öö´ÉÒ±É. +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ `öö®úÉ´ÉÉÆSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´É¨É¶ÉÇ +ÉÊhÉ SÉSÉÉÇ ªÉÉ¨ÉvªÉä
+ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. EòÉªÉḈ ÉÞkÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉä¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ +{É´ÉÉnù, EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, iÉÉä EòÉªÉḈ ÉÞkÉä {ÉÉ`ööÊ´É±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ nùÉäxÉ +É`öö´Éb÷¬ÉÆSªÉÉ
+ÉiÉ, ºÉnùºªÉÉÆEòbÚ÷xÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉºÉ {ÉÉ`ööÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÉä +vªÉIÉÉSªÉÉ ÊxÉnù¶ÉÇxÉÉºÉ +ÉhÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, +vªÉIÉ iªÉÉ´É®ú +É´É¶ªÉEò EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ
Eò®úÒ±É.

´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énù

16. ¤Éè̀ ööEòÒ.---´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ SÉÉ®ú ´Éä³ýÉ +ÉÊhÉ VÉä́ ½þÉ VÉä́ ½þÉ EÖò±ÉMÉȪ û ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉÒ±É iÉä́ ½þÉ iÉä́ ½þÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

17. ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ.---EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ Eò¨ÉÒiÉEò¨ÉÒ SÉÉènùÉ {ÉÚhÉÇ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ
xÉÉä]õÒºÉ ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úÒ±É. iÉÉä, ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ Eò¨ÉÒiÉ Eò¨ÉÒ ºÉÉiÉ {ÉÚhÉÇ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ
ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úÒ±É :
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{É®ÆúiÉÖ, iÉÉiÉb÷ÒSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +vªÉIÉ xÉÉäÊ]õ¶ÉÒSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ Ê¶ÉÊlÉ±É Eò®úÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ, +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, iÉÉiÉb÷ÒSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ xÉºÉ±Éä±ÉÉ |ÉºiÉÉ´É +vªÉIÉÉSªÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒxÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ
PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

18. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ.---´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÒ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É <iÉEòÒ +ºÉä±É. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ
½þÉäiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +vªÉIÉ, ¤Éè̀ ööEò iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ iªÉÉSÉ Ênù´É¶ÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÆiÉ®úSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ xÉÆiÉ®ú PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ
¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +¶ÉÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `öäö´É±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ {ÉÖføÒ±É Ênù´É¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò
+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

19. EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä.---(1) EÖò±ÉMÉȪ û ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ |É-EÖò±ÉMÉȪ û +ÉÊhÉ nùÉäPÉÉÆSªÉÉ½þÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ, VÉä ={ÉÎºlÉiÉ +É½äþiÉ
+¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ +vªÉIÉ{Énù ¦ÉÚ¹É´ÉÒ±É.

(2) EòÉªÉÇºÉÚSÉÒiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ |ÉºiÉÉ´ÉÉǼ É®ú, ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉ<Ç±É. +vªÉIÉÉEòbä÷ BEò ¨ÉiÉ +ºÉä±É.
ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ ¨ÉiÉä {Éb÷±ªÉÉºÉ iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +vªÉIÉÉSÉä ¨ÉiÉ ÊxÉhÉÉÇªÉEò +ºÉä±É. ºlÉÉªÉÒ +É¨ÉÆÊjÉiÉÓxÉÉ Eäò´É³ý Ê´ÉÊ¶É¹]õ Ê´É¹ÉªÉ´ÉºiÉÖ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´É¨É¶ÉÉÇ̈ ÉvªÉä
¦ÉÉMÉ PÉähªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉÆxÉÉ ¨ÉiÉ näùhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ, ÊiÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòIÉäiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´É¹ÉªÉÉSÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ ËEò´ÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÆºlÉäEòbä÷
ÊxÉnæù¶É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. +¶ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÆºlÉäxÉä Ênù±Éä±ÉÉ +½þ´ÉÉ±É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énù Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä<Ç±É.

(4) ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉä v´ÉÊxÉ¨ÉÖpùhÉ Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.

(5) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ½þÉ, `öö®úÉ´ÉÉSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ xÉÉånù´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É. iªÉÉ `öö®úÉ´ÉÉ¨ÉvªÉä Ê´É¨É¶ÉÇ ´É SÉSÉÉÇ ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
iÉlÉÉÊ{É, ºÉnùºªÉÉxÉä /ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ Ê¦ÉZÉ ¨ÉiÉÉSÉÒ +¶ÉÒ xÉÉånù PÉähªÉÉSÉÒ Ê´ÉÊxÉnæù¶É{ÉÚ́ ÉÇEò ¨ÉÉMÉhÉÒ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉ Ê¦ÉZÉ ¨ÉiÉÉSÉÒ xÉÉånù PÉäiÉ±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.

(6) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ Ê½þiÉÉSÉä ®úIÉhÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ `öö®úÉ´ÉÉÆSÉÉ +Énù®ú ®úÉJÉhÉä ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É.

20. ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÞkÉä.---(1) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É, ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒxÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉä EòÉªÉḈ ÉÞkÉ
¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`ööÒ +vªÉIÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(2) +vªÉIÉÉÆEòbÚ÷xÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉºÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉºÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ `öö®úÉ´ÉÉÆSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ
EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. `öö®úÉ´ÉÉǼ É®ú Eäò±ªÉÉ MÉä±Éä±ªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉÉ +½þ´ÉÉ±É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ÊiÉSªÉÉ {ÉÖføÒ±É ¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. EÖò±ÉºÉÊSÉ´É,
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ |ÉiªÉäEò `öö®úÉ´ÉÉ´É®ú Eäò±Éä±ÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ, iÉÒ {ÉÚhÉÇ Eäò±ªÉÉ´É®ú ±ÉMÉäSÉSÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ªÉlÉÉäÊSÉiÉÊ®úiªÉÉ Eò³ýÊ´É±ÉÒ MÉä±ÉÒ +É½äþ,
ªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ Eò®úÒ±É.

(3) ¤Éè̀ ööEòÒSÉä EòÉªÉḈ ÉÞkÉ, iªÉÉxÉÆiÉ®úSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒºÉ½þ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆEòbä÷ |ÉºÉÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ ´É ÊiÉSÉÒ ºÉ½þ{ÉjÉä +ÉÊhÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÞkÉä ½þÒ, `öö®úÉ´ÉÉǼ É®úÒ±É EòÉªÉḈ ÉÉ½þ VÉÉä{ÉªÉÈiÉ {ÉÚhÉÇ ½þÉäiÉ xÉÉ½þÒ iÉÉä{ÉªÉÈiÉ, MÉÉä{ÉxÉÒªÉ
+ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énù

21. ¤Éè̀ ööEòÒ.---Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ SÉÉ®ú ´Éä³ýÉ +ÉÊhÉ VÉä́ ½þÉ VÉä́ ½þÉ EÖò±ÉMÉȪ û ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉÒ±É iÉä́ ½þÉ iÉä́ ½þÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

22. ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ.---EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ Eò¨ÉÒiÉEò¨ÉÒ BEò´ÉÒºÉ {ÉÚhÉÇ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ
ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úÒ±É. iÉÉä, ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ Eò¨ÉÒiÉ Eò¨ÉÒ ºÉÉiÉ {ÉÚhÉÇ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ {ÉÉ`öö´ÉÒ±É.

23. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ.---Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÒ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É <iÉEòÒ +ºÉä±É. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÉäiÉ
xÉºÉä±É iÉ®ú, +vªÉIÉ, ¤Éè̀ ööEò iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ iªÉÉSÉ Ênù´É¶ÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÆiÉ®úSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ xÉÆiÉ®ú PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ
¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +¶ÉÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `öäö´É±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ {ÉÖføÒ±É Ênù´É¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò
+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

24. EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä.---(1) EÖò±ÉMÉȪ û ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ |É-EÖò±ÉMÉȪ û +ÉÊhÉ nùÉäPÉÉÆSªÉÉ½þÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ, VÉä ={ÉÎºlÉiÉ +É½äþiÉ
+¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ¤Éè̀ ööEòÒSÉä +vªÉIÉ{Énù ¦ÉÚ¹É´ÉÒ±É.

(2) Ê´ÉtÉ{É®úÒ¹ÉnäùSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒiÉÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉ, iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ+xÉÖºÉÉ®ú SÉÉ±ÉÊ´É±Éä VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ ¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä +xªÉlÉÉ
`öö®úÊ´É±Éä xÉºÉä±É iÉ®ú, EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ´É®ú `öäö´É±Éä MÉä±Éä±Éä Ê´ÉÊ´ÉvÉ |ÉºiÉÉ´É, iªÉÉSÉGò¨ÉÉxÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.
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(3) EòÉªÉÇºÉÚSÉÒiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ |ÉºiÉÉ´ÉÉǼ É®ú, ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉ<Ç±É. +vªÉIÉÉEòbä÷ BEò ¨ÉiÉ +ºÉä±É.
ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ ¨ÉiÉä {Éb÷±ªÉÉºÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +vªÉIÉÉSÉä ¨ÉiÉ ÊxÉhÉÉÇªÉEò +ºÉä±É.

(4) ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉä v´ÉÊxÉ¨ÉÖpùhÉ Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.

(5) Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ½þÉ, `öö®úÉ´ÉÉSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ xÉÉånù´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É. iªÉÉ `öö®úÉ´ÉÉ¨ÉvªÉä Ê´É¨É¶ÉÇ ´É SÉSÉÉÇ ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. iÉlÉÉÊ{É,
ºÉnùºªÉÉxÉä /ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ Ê¦ÉZÉ ¨ÉiÉÉSÉÒ +¶ÉÒ xÉÉånù PÉähªÉÉSÉÒ Ê´ÉÊxÉnæù¶É{ÉÚ́ ÉÇEò ¨ÉÉMÉhÉÒ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉ Ê¦ÉZÉ ¨ÉiÉÉSÉÒ xÉÉånù PÉäiÉ±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.

25. ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÞkÉä.---(1) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É, ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÉiÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ Ê´ÉtÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉä EòÉªÉḈ ÉÞkÉ
¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`ööÒ +vªÉIÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(2) +vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉºÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉºÉ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ `ö®úÉ´ÉÉÆSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ
EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. `öö®úÉ´ÉÉǼ É®ú Eäò±ªÉÉ MÉä±Éä±ªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉÉ +½þ´ÉÉ±É Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ÊiÉSªÉÉ {ÉÖføÒ±É ¤Éè̀ öEòÒ¨ÉvªÉä näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. EÖò±ÉºÉÊSÉ´É,
Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ |ÉiªÉäEò `öö®úÉ´ÉÉ´É®ú Eäò±Éä±ÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ, iÉÒ {ÉÚhÉÇ Eäò±ªÉÉ´É®ú ±ÉMÉäSÉSÉ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ Eò³ýÊ´É±ÉÒ MÉä±ÉÒ +É½äþ, ªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ
Eò®úÒ±É.

(3) ¤Éè̀ ööEòÒSÉä EòÉªÉḈ ÉÞkÉ, iªÉÉxÉÆiÉ®úSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒºÉ½þ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆEòbä÷ |ÉºÉÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ

26. ¤Éè̀ öEòÒ.---Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ SÉÉ®ú ´Éä³ýÉ +ÉÊhÉ VÉä́ ½þÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

27. ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ.---ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ ªÉÖÊxÉ]õSÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ Eò¨ÉÒiÉEò¨ÉÒ +É`öö {ÉÚhÉÇ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú
Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ ÊiÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒºÉ½þ ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úÒ±É.

28. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ.---Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÒ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É <iÉEòÒ +ºÉä±É. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÉäiÉ
xÉºÉä±É iÉ®ú, +vªÉIÉ, ¤Éè̀ ööEò iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ iªÉÉSÉ Ênù´É¶ÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÆiÉ®úSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ xÉÆiÉ®ú PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ
¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +¶ÉÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `öäö´É±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ {ÉÖføÒ±É Ênù´É¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú
xÉÉ½þÒ.

29. EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä.---(1) +ÊvÉ¹`ööÉiÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ VÉä ={ÉÎºlÉiÉ +É½äþiÉ +¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ
Ênù±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ¤Éè̀ ööEòÒSÉä +vªÉIÉ{Énù ¦ÉÚ¹É´ÉÒ±É.

(2) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒiÉÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉ, iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ +xÉÖºÉÉ®ú SÉÉ±ÉÊ´É±Éä VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ ¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä +xªÉlÉÉ
`öö®úÊ´É±Éä xÉºÉä±É iÉ®ú, EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ´É®ú `öäö´É±Éä MÉä±Éä±Éä Ê´ÉÊ´ÉvÉ |ÉºiÉÉ´É, iªÉÉSÉGò¨ÉÉxÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(3) EòÉªÉÇºÉÚSÉÒiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ |ÉºiÉÉ´ÉÉǼ É®ú, ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉ<Ç±É. +vªÉIÉÉEòbä÷ BEò ¨ÉiÉ +ºÉä±É.
ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ ¨ÉiÉä {Éb÷±ªÉÉºÉ, iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +vªÉIÉÉSÉä ¨ÉiÉ ÊxÉhÉÉÇªÉEò +ºÉä±É.

30. ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÞkÉä.---(1) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉÖÊxÉ]õSÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ºÉÆ{ÉZÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú ±ÉMÉäSÉSÉ ÊiÉSÉä
EòÉªÉḈ ÉÞkÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ´É +vªÉIÉÉSªÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`ööÒ iªÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(2) +vªÉIÉÉÆEòbÚ÷xÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ Ê´ÉtÉ ¶ÉÉ³äýSªÉÉ `öö®úÉ´ÉÉÆSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úiÉÒ±É.

(3) `öö®úÉ´ÉÉǼ É®ú Eäò±ªÉÉ MÉä±Éä±ªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉÉ +½þ´ÉÉ±É Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉä±ÉÉ ÊiÉSªÉÉ {ÉÖføÒ±É ¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É

+ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý

31. ¤Éè̀ öEòÒ.---+ÊvÉ¹`ööÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ SÉÉ®ú ´Éä³ýÉ +ÉÊhÉ VÉä́ ½þÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

32. ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ.---ºÉÆSÉÉ±ÉEò, xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÊhÉ ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ Eò¨ÉÒiÉEò¨ÉÒ +É`öö {ÉÚhÉÇ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú
+ÊvÉ¹`ööÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ ÊiÉSªÉÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒºÉ½þ ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úÒ±É.

33. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ.---+ÊvÉ¹`ööÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÒ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É <iÉEòÒ +ºÉä±É. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ
½þÉäiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +vªÉIÉ, ¤Éè̀ ööEò iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ iªÉÉSÉ Ênù´É¶ÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÆiÉ®úSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ xÉÆiÉ®ú PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ
¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +¶ÉÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `öäö´É±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ {ÉÖføÒ±É Ênù´É¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò
+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É--57----2
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34. EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä.---(1) |É-EÖò±ÉMÉȪ û ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ VÉä ={ÉÎºlÉiÉ +É½äþiÉ +¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ
Ênù±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ¤Éè̀ öEòÒSÉä +vªÉIÉ{Énù ¦ÉÚ¹É´ÉÒ±É.

(2) +ÊvÉ¹`ööÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉ iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ+xÉÖºÉÉ®ú SÉÉ±ÉÊ´É±Éä VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ ¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä
+xªÉlÉÉ `öö®úÊ´É±Éä xÉºÉä±É iÉ®ú, EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ´É®ú `öäö´É±Éä MÉä±Éä±Éä Ê´ÉÊ´ÉvÉ |ÉºiÉÉ´É, iªÉÉSÉGò¨ÉÉxÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(3) EòÉªÉÇºÉÚSÉÒiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ |ÉºiÉÉ´ÉÉǼ É®ú,={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉ<Ç±É. +vªÉIÉÉEòbä÷ BEò ¨ÉiÉ +ºÉä±É ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ
¨ÉiÉä {Éb÷±ªÉÉºÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +vªÉIÉÉSÉä ¨ÉiÉ ÊxÉhÉÉÇªÉEò +ºÉä±É.

(4) +ÊvÉ¹`ÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ½þÉ, `öö®úÉ´ÉÉSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ xÉÉånù´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

35. ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÞkÉä.---(1) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÊhÉ ºÉÉ½þSÉÉªÉÇ, ¤Éè̀ ööEò ºÉÆ{ÉZÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú ±ÉMÉäSÉSÉ +ÊvÉ¹`ööÉiÉÉ
¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉä EòÉªÉḈ ÉÞkÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ´É +vªÉIÉÉSªÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`ööÒ iªÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(2) +vªÉIÉÉÆEòbÚ÷xÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉºÉ +ÊvÉ¹`ööÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ `öö®úÉ´ÉÉÆSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ
Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É

(3) `öö®úÉ´ÉÉǼ É®ú Eäò±ªÉÉ MÉä±Éä±ªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉÉ +½þ´ÉÉ±É +ÊvÉ¹`ööÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉÖføÒ±É ¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ={É-{ÉÊ®úºÉ®ú ¨ÉÆb÷³ý

36. ¤Éè̀ öEòÒ.---Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ={É-{ÉÊ®úºÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ SÉÉ®ú ´Éä³ýÉ +ÉÊhÉ VÉä́ ½þÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

37. ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ.---ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉÖÊxÉ]õSÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ Eò¨ÉÒiÉEò¨ÉÒ +É`öö {ÉÚhÉÇ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ={É-{ÉÊ®úºÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ ÊiÉSªÉÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒºÉ½þ ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úÒ±É.

38. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ.---Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ={É-{ÉÊ®úºÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÒ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É <iÉEòÒ
+ºÉä±É. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÉäiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +vªÉIÉ, ¤Éè̀ ööEò iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ iªÉÉSÉ Ênù´É¶ÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÆiÉ®úSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ xÉÆiÉ®ú
PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒºÉÉ`ööÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +¶ÉÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `öäö´É±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ {ÉÖføÒ±É Ênù´É¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ
+É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

39. EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä.---(1) |É-EÖò±ÉMÉȪ û ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ VÉä ={ÉÎºlÉiÉ +É½äþiÉ +¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ªÉÉ
+ÊvÉ¹`ööÉiªÉÉÆ{ÉèEòÒ BEò +ÊvÉ¹`ööÉiÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉä +vªÉIÉ{Énù ¦ÉÚ¹É´ÉÒ±É.

(2) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ={É-{ÉÊ®úºÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒiÉÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉ, iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ+xÉÖºÉÉ®ú SÉÉ±ÉÊ´É±Éä VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ
¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä +xªÉlÉÉ `öö®úÊ´É±Éä xÉºÉä±É iÉ®ú, EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ´É®ú `öäö´É±Éä MÉä±Éä±Éä Ê´ÉÊ´ÉvÉ |ÉºiÉÉ´É, iªÉÉSÉ Gò¨ÉÉxÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(3) EòÉªÉÇºÉÚSÉÒiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ |ÉºiÉÉ´ÉÉǼ É®ú,={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉ<Ç±É. +vªÉIÉÉEòbä÷ BEò ¨ÉiÉ +ºÉä±É. ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ
¨ÉiÉä {Éb÷±ªÉÉºÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +vªÉIÉÉSÉä ¨ÉiÉ ÊxÉhÉÉÇªÉEò +ºÉä±É.

40. ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÞkÉä.---(1) ¤Éè̀ öEò ºÉÆ{ÉZÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É® ±ÉMÉäSÉSÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ={É-{ÉÊ®úºÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSÉä EòÉªÉḈ ÉÞkÉ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É
´É ¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`ööÒ +vªÉIÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.

(2) +vªÉIÉÉÆEòbÚ÷xÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ={É-{ÉÊ®úºÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ `öö®úÉ´ÉÉÆSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ
EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úiÉÒ±É.

(3) `ö®úÉ´ÉÉǼ É®ú Eäò±ªÉÉ MÉä±Éä±ªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉÉ +½þ´ÉÉ±É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ={É-{ÉÊ®úºÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ {ÉÖføÒ±É ¤Éè̀ öEòÒ¨ÉvªÉä näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

+¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ý

41. ¤Éè̀ öEòÒ.---+¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ SÉÉ®ú ´Éä³ýÉ +ÉÊhÉ VÉä́ ½þÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

42. ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ.---ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉÖÊxÉ]õSÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ Eò¨ÉÒiÉEò¨ÉÒ +É`öö {ÉÚhÉÇ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú
+¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒºÉ½þ ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úÒ±É.

43. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ.---+¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒºÉÉ`ööÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÒ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É <iÉEòÒ +ºÉä±É. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ
½þÉäiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +vªÉIÉ, ¤Éè̀ öEò iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ iªÉÉSÉ Ênù´É¶ÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÆiÉ®úSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ xÉÆiÉ®ú PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ
¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +¶ÉÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `öäö´É±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ {ÉÖføÒ±É Ênù´É¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò
+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
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44. +vªÉIÉÉSÉÒ ÊxÉ´Éb÷.---+¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ +vªÉIÉ, ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆEòbÚ÷xÉ +¦ªÉÉºÉ¨ÉÆb÷³ýÉ´É®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ
Eò±É¨É 40 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) SªÉÉ JÉÆb÷ (PÉ) SªÉÉ {É®ÆúiÉÚEòÉxÉÖºÉÉ®ú ºÉnùºªÉ º´ÉÒEÞòiÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ |ÉlÉ¨É ¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä ÊxÉ´Éb÷hªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

45. º´ÉÒEÞòiÉ Eò®úhÉä.---+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 40 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) SªÉÉ JÉÆb÷ (Eò) SªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉxÉÖºÉÉ®ú, º´ÉÒEÞòiÉÒ ½þÒ, +¦ªÉÉºÉ
¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ +vªÉIÉÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒ+ÉvÉÒ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ¤Éè̀ EòÒiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

46. EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä.-----(1) +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ VÉä ={ÉÎºlÉiÉ +É½äþiÉ iªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ
Ênù±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ¤Éè̀ öEòÒSÉä +vªÉIÉ{Énù ¦ÉÚ¹É´ÉÒ±É.

(2) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ¨ÉÆb÷³ýÉÆxÉÉ ¤Éè̀ ööEò PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉ nùÉäPÉÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉ´ÉÉÈSªÉÉ EòÉªÉÇIÉäjÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓ´É®ú
ºÉ½þ¨ÉiÉÒxÉä EòÉªÉÇ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ºÉÆªÉÖCiÉ +½þ´ÉÉ±É näùiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ´É°üxÉ iÉä iÉºÉä Eò®úiÉÒ±É.
¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉÆªÉÖÖCiÉ ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÒ, |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ MÉhÉ{ÉÚiÉÔºÉ½þ +ºÉä±É, ={ÉÎºlÉiÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ BEòÉ½ÚþxÉ +ÊvÉEò
º´ÉiÉÆjÉ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ¨½þhÉÚxÉ MÉhÉxÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. ºÉÆªÉÖCiÉ ¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ +vªÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ BEòÉSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) EòÉªÉÇºÉÚSÉÒiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ |ÉºiÉÉ´ÉÉǼ É®ú, ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉ<Ç±É. +vªÉIÉÉEòbä÷ BEò ¨ÉiÉ +ºÉä±É.
ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ ¨ÉiÉä {Éb÷±ªÉÉºÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +vªÉIÉÉSÉä ¨ÉiÉ ÊxÉhÉÉÇªÉEò +ºÉä±É.

47. ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÞkÉä.---¤Éè̀ öEò ºÉÆ{ÉZÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É® ±ÉMÉäSÉSÉ +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉä EòÉªÉḈ ÉÞkÉ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É ´É +vªÉIÉÉSªÉÉ
¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`ööÒ iªÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.

(2) +vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ `öö®úÉ´ÉÉÆSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ
Eò®úiÉÒ±É.

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉ ´É +ÉÆiÉ®úÊ´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ý

48. ¤Éè̀ öEòÒ.---Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉ ´É +ÉÆiÉ®úÊ´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒxÉ ´Éä³ýÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú ´Éä³ýÒ VÉä́ ½þÉ +vªÉIÉ
¤ÉÉä±ÉÉ´ÉÒ±É iÉä́ ½þÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

49. ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ.---¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ Eò¨ÉÒiÉEò¨ÉÒ +É`öö {ÉÚhÉÇ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒºÉ½þ ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ
näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

50. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ.---Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉ ´É +ÉÆiÉ®úÊ´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÒ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ
BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É <iÉEòÒ +ºÉä±É. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÉäiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +vªÉIÉ, ¤Éè̀ ööEò iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ iªÉÉSÉ Ênù´É¶ÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÆiÉ®úSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ
iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ xÉÆiÉ®ú PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒºÉÉ`ööÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +¶ÉÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `öäö´É±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ {ÉÖføÒ±É Ênù´É¶ÉÒ
EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

51. EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä.---(1) |É-EÖò±ÉMÉȪ û +vªÉIÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ VÉä ={ÉÎºlÉiÉ +É½äþiÉ +¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ
Ênù±Éä±ªÉÉ +ÊvÉ¹`ööÉiªÉÉÆ{ÉèEòÒ BEò +ÊvÉ¹`ööÉiÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉä +vªÉIÉºlÉÉxÉ ¦ÉÚ¹É´ÉÒ±É.

(2) EòÉªÉÇºÉÚSÉÒiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ |ÉºiÉÉ´ÉÉǼ É®ú, ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉ<Ç±É. +vªÉIÉÉEòbä÷ BEò ¨ÉiÉ +ºÉä±É. ºÉ¨É
ºÉ¨ÉÉxÉ ¨ÉiÉä {Éb÷±ªÉÉºÉ iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +vªÉIÉÉSÉä ¨ÉiÉ ÊxÉhÉÉÇªÉEò +ºÉä±É.

52. ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÞkÉä.---(1) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉ ´É +ÉÆiÉ®úÊ´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ºÉÆ{ÉZÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É® ±ÉMÉäSÉSÉ ÊiÉSÉä EòÉªÉḈ ÉÞkÉ
iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É ´É +vªÉIÉÉSªÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`ööÒ iªÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.
+vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉ ´É +ÉÆiÉ®úÊ´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ `öö®úÉ´ÉÉÆSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ
EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úiÉÒ±É.

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆiÉÒ±É {Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ý

53. ¤Éè̀ öEòÒ.---¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆiÉÒ±É {Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¤Éè̀ öEò ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ SÉÉ®ú ´Éä³ýÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, iªÉÉ{ÉèEòÒ nùÉäxÉ ¤Éè̀ öEòÉ
|ÉiªÉäEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ ºÉ{]åõ¤É®ú ËEò´ÉÉ VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆ̈ ÉvªÉä PÉähÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É.

54. ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ.---¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ Eò¨ÉÒiÉEò¨ÉÒ +É`öö {ÉÚhÉÇ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒºÉ½þ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆiÉÒ±É
{Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ Ênù±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É--57----2+
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55. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ.---¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É {Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÒ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ BEò-
iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É <iÉEòÒ +ºÉä±É. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÉäiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +vªÉIÉ, ¤Éè̀ öEò iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ iªÉÉSÉ Ênù´É¶ÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÆiÉ®úSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ iÉ½þEÚò¤É
Eò°üxÉ xÉÆiÉ®ú PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒºÉÉ`ööÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +¶ÉÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `öäö´É±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ {ÉÖføÒ±É Ênù´É¶ÉÒ
EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

56. EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä.---(1) |É-EÖò±ÉMÉȪ û +vªÉIÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ VÉä ={ÉÎºlÉiÉ +É½äþiÉ +¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ
Ênù±Éä±ªÉÉ +ÊvÉ¹`ööÉiªÉÉÆ{ÉèEòÒ BEò +ÊvÉ¹`ööÉiÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSÉä +vªÉIÉºlÉÉxÉ ¦ÉÚ¹É´ÉÒ±É.

(2) EòÉªÉÇºÉÚSÉÒiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ |ÉºiÉÉ´ÉÉǼ É®ú, ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.+vªÉIÉÉEòbä÷ BEò ¨ÉiÉ +ºÉä±É. ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ
¨ÉiÉä {Éb÷±ªÉÉºÉ iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +vªÉIÉÉSÉä ¨ÉiÉ ÊxÉhÉÉÇªÉEò +ºÉä±É.

57. ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÞkÉä.---(1) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É {Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ºÉÆ{ÉZÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É® ±ÉMÉäSÉSÉ ÊiÉSÉä EòÉªÉḈ ÉÞkÉ iÉªÉÉ®ú
Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É ´É +vªÉIÉÉSªÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`ööÒ iªÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.

(2) +vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É {Énù́ ªÉÖkÉ®ú Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ `öö®úÉ´ÉÉÆSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ
EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úiÉÒ±É.

+ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ¨ÉÆb÷³ý

58. ¤Éè̀ öEòÒ.---+ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉ ´Éä³ýÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

59. ¤Éè̀ EòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ.---¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ Eò¨ÉÒiÉEò¨ÉÒ +É`öö {ÉÚhÉÇ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒºÉ½þ +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ
´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

60. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ.---+ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÒ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É
<iÉEòÒ +ºÉä±É. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÉäiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +vªÉIÉ, ¤Éè̀ ööEò iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ iªÉÉSÉ Ênù´É¶ÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÆiÉ®úSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ xÉÆiÉ®ú
PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +¶ÉÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `öäö´É±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ {ÉÖføÒ±É Ênù´É¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ
+É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

61. EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä.---(1) EÖò±ÉMÉȪ û +vªÉIÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ |É-EÖò±ÉMÉȪ û +ÉÊhÉ nùÉäPÉÉÆSªÉÉ½þÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ VÉä
={ÉÎºlÉiÉ +É½äþiÉ +¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ¤Éè̀ ööEòÒSÉä +vªÉIÉ{Énù ¦ÉÚ¹É´ÉÒ±É.

(2) EòÉªÉÇºÉÚSÉÒiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ |ÉºiÉÉ´ÉÉǼ É®ú, ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.+vªÉIÉÉEòbä÷ BEò ¨ÉiÉ +ºÉä±É.
ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ ¨ÉiÉä {Éb÷±ªÉÉºÉ iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +vªÉIÉÉSÉä ¨ÉiÉ ÊxÉhÉÉÇªÉEò +ºÉä±É.

62. ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÞkÉä.---(1) +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ºÉÆ{ÉZÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É® ±ÉMÉäSÉSÉ ÊiÉSÉä EòÉªÉḈ ÉÞkÉ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä
VÉÉ<Ç±É ´É +vªÉIÉÉSªÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`ööÒ iªÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.

(2) +vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ `öö®úÉ´ÉÉSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ
EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úiÉÒ±É.

{É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý

63. ¤Éè̀ ööEòÒ.---{É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¤Éè̀ öEò ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉ ´Éä³ýÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

64. ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ.---¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ Eò¨ÉÒiÉEò¨ÉÒ +É`öö {ÉÚhÉÇ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ
¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒºÉ½þ Ênù±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.

65. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ.---{É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒºÉÉ`ööÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÒ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É <iÉEòÒ +ºÉä±É.
MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÉäiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +vªÉIÉ, ¤Éè̀ öEò iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ iªÉÉSÉ Ênù´É¶ÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÆiÉ®úSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ xÉÆiÉ®ú PÉähªÉÉiÉ
ªÉähÉÉ­ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +¶ÉÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `öäö´É±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ {ÉÖføÒ±É Ênù´É¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò
+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

66. EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä.---(1) EÖò±ÉMÉȪ û +vªÉIÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ |É-EÖò±ÉMÉȪ û +ÉÊhÉ nùÉäPÉÉÆSªÉÉ½þÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ VÉä
={ÉÎºlÉiÉ +É½äþiÉ +¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ¤Éè̀ öEòÒSÉä +vªÉIÉ{Énù ¦ÉÚ¹É´ÉÒ±É.
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(2) EòÉªÉÇºÉÚSÉÒiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ |ÉºiÉÉ´ÉÉǼ É®ú, ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉ<Ç±É. +vªÉIÉÉEòbä÷ BEò ¨ÉiÉ +ºÉä±É.
ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ ¨ÉiÉä {Éb÷±ªÉÉºÉ iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +vªÉIÉÉSÉä ¨ÉiÉ ÊxÉhÉÉÇªÉEò +ºÉä±É.

(3) {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ½þÉ `öö®úÉ´ÉÉSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ xÉÉånù´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É. iªÉÉ `öö®úÉ´ÉÉ¨ÉvªÉä Ê´É¨É¶ÉÇ ´É SÉSÉÉÇ ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉÉ®ú
xÉÉ½þÒ. iÉlÉÉÊ{É, ºÉnùºªÉÉxÉä/ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ Ê¦ÉZÉ ¨ÉiÉÉSÉÒ xÉÉånù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ +¶ÉÒ Ê´ÉÊxÉnæù¶É{ÉÚ́ ÉÇEò ¨ÉÉMÉhÉÒ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê¦ÉZÉ ¨ÉiÉÉSÉÒ xÉÉånù
PÉäiÉ±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.

67. ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÞkÉä .---(1) {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ºÉÆ{ÉZÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É® ±ÉMÉäSÉSÉ ÊiÉSÉä EòÉªÉḈ ÉÞkÉ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É ´É
+vªÉIÉÉSªÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`ööÒ iªÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.

(2) +vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ `öö®úÉ´ÉÉÆSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ
EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úiÉÒ±É.

(3) `öö®úÉ´ÉÉǼ É®ú Eäò±ªÉÉ MÉä±Éä±ªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉÉ +½þ´ÉÉ±É {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ {ÉÖføÒ±É ¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

¨ÉÉÊ½þiÉÒ iÉÆjÉYÉÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý

68. ¤Éè̀ ööEòÒ .---¨ÉÉÊ½þiÉÒ iÉÆjÉYÉÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒxÉ ´Éä³ýÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

69. ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ .---¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ Eò¨ÉÒiÉ Eò¨ÉÒ +É`öö {ÉÚhÉÇ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú ¨ÉÉÊ½þiÉÒ iÉÆjÉYÉÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ
¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉºÉ½þ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

70. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ .---¨ÉÉÊ½þiÉÒ iÉÆjÉYÉÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÒ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É <iÉEòÒ +ºÉä±É.
MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÉäiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +vªÉIÉ, ¤Éè̀ ööEò iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ iªÉÉSÉ Ênù´É¶ÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÆiÉ®úSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ xÉÆiÉ®ú PÉähªÉÉiÉ
ªÉähÉÉ­ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +¶ÉÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `öäö´É±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ {ÉÖføÒ±É Ênù´É¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò
+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

71. EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä .---(1) EÖò±ÉMÉȪ û +vªÉIÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ |É-EÖò±ÉMÉȪ û +ÉÊhÉ nùÉäPÉÉÆSªÉÉ½þÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ,
VÉä ={ÉÎºlÉiÉ +É½äþiÉ +¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ¤Éè̀ ööEòÒSÉä +vªÉIÉ{Énù ¦ÉÚ¹É´ÉÒ±É.

(2) EòÉªÉÇºÉÚSÉÒiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ |ÉºiÉÉ´ÉÉǼ É®ú, ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉ<Ç±É. +vªÉIÉÉEòbä÷ BEò ¨ÉiÉ +ºÉä±É.
ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ ¨ÉiÉä {Éb÷±ªÉÉºÉ iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +vªÉIÉÉSÉä ¨ÉiÉ ÊxÉhÉÉÇªÉEò +ºÉä±É.

72. ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÞkÉä .---(1) ¨ÉÉÊ½þiÉÒ iÉÆjÉYÉÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ºÉÆ{ÉZÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É® ±ÉMÉäSÉSÉ ÊiÉSÉä EòÉªÉḈ ÉÞkÉ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É ´É
+vªÉIÉÉSªÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`ööÒ iªÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.

(2) +vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ iÉÆjÉYÉÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ `öö®úÉ´ÉÉÆSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úiÉÒ±É.

(3) `öö®úÉ´ÉÉǼ É®ú Eäò±ªÉÉ MÉä±Éä±ªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉÉ +½þ´ÉÉ±É ¨ÉÉÊ½þiÉÒ iÉÆjÉYÉÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ {ÉÖføÒ±É ¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ý

73. ¤Éè̀ ööEòÒ .---®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒxÉ ´Éä³ýÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

74. ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ :---¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ Eò¨ÉÒiÉ Eò¨ÉÒ +É`öö {ÉÚhÉÇ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ
ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒºÉ½þ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

75. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ .---®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÒ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É <iÉEòÒ
+ºÉä±É. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÉäiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +vªÉIÉ, ¤Éè̀ ööEò iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ iªÉÉSÉ Ênù´É¶ÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÆiÉ®úSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ xÉÆiÉ®ú
PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +¶ÉÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `öäö´É±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ {ÉÖføÒ±É Ênù´É¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ
+É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

76. EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä .---(1) EÖò±ÉMÉȪ û +vªÉIÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ |É-EÖò±ÉMÉȪ û +ÉÊhÉ nùÉäPÉÉÆSªÉÉ½þÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ, VÉä
={ÉÎºlÉiÉ +É½äþiÉ +¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ +vªÉIÉ{Énù ¦ÉÚ¹É´ÉÒ±É.

(2) EòÉªÉÇºÉÚSÉÒiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ |ÉºiÉÉ´ÉÉǼ É®ú ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉ<Ç±É. +vªÉIÉÉEòbä÷ BEò ¨ÉiÉ +ºÉä±É.
ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ ¨ÉiÉä {Éb÷±ªÉÉºÉ iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +vªÉIÉÉSÉä ¨ÉiÉ ÊxÉhÉÉÇªÉEò +ºÉä±É.

77. ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÞkÉä .---(1) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ºÉÆ{ÉZÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É® ±ÉMÉäSÉSÉ ÊiÉSÉä EòÉªÉḈ ÉÞkÉ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä
VÉÉ<Ç±É ´É +vªÉIÉÉSªÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`ööÒ iªÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 16, 2019/¨ÉÉPÉ 27, ¶ÉEäò 194014

(2) +vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ `öö®úÉ´ÉÉÆSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ
EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úiÉÒ±É.

(3) `öö®úÉ´ÉÉǼ É®ú Eäò±ªÉÉ MÉä±Éä±ªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉÉ +½þ´ÉÉ±É ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ {ÉÖføÒ±É ¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ={ÉGò¨É ¨ÉÆb÷³ý

78. ¤Éè̀ ööEòÒ .---xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ={ÉGò¨É ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉ ´Éä³ýÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

79. ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ .---¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ Eò¨ÉÒiÉ Eò¨ÉÒ +É`öö {ÉÚhÉÇ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ={ÉGò¨É ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ
ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉä xÉÉä]õÒºÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉºÉ½þ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

80. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ .---xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ={ÉGò¨É ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÒ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É
<iÉEòÒ +ºÉä±É. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÉäiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +vªÉIÉ, ¤Éè̀ ööEò iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ iªÉÉSÉ Ênù´É¶ÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÆiÉ®úSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ xÉÆiÉ®ú
PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +¶ÉÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `öäö´É±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ {ÉÖføÒ±É Ênù´É¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ
+É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

81. EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä .---(1) EÖò±ÉMÉȪ û +vªÉIÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ |É-EÖò±ÉMÉȪ û +ÉÊhÉ nùÉäPÉÉÆSªÉÉ½þÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ, VÉä
={ÉÎºlÉiÉ +É½äþiÉ +¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ¤Éè̀ ööEòÒSÉä +vªÉIÉ{Énù ¦ÉÚ¹É´ÉÒ±É.

(2) EòÉªÉÇºÉÚSÉÒiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ |ÉºiÉÉ´ÉÉǼ É®ú, ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉ<Ç±É. +vªÉIÉÉEòbä÷ BEò ¨ÉiÉ +ºÉä±É.
ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ ¨ÉiÉä {Éb÷±ªÉÉºÉ iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +vªÉIÉÉSÉä ¨ÉiÉ ÊxÉhÉÉÇªÉEò +ºÉä±É.

82. ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÞkÉä .---(1) xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ={ÉGò¨É ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ºÉÆ{ÉZÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É® ±ÉMÉäSÉSÉ ÊiÉSÉä EòÉªÉḈ ÉÞkÉ iÉªÉÉ®ú
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ´É +vªÉIÉÉSªÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`ööÒ iªÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.

(2) +vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ={ÉGò¨É ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ
EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úiÉÒ±É.

(3) `öö®úÉ´ÉÉǼ É®ú Eäò±ªÉÉ MÉä±Éä±ªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉÉ +½þ´ÉÉ±É xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ={ÉGò¨É ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ {ÉÖføÒ±É ¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉÆb÷³ý

83. ¤Éè̀ ööEòÒ .---Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉ ´Éä³ýÉ +ÉÊhÉ +vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ ¤ÉÉä±ÉÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ <iÉ®ú ´Éä³ýÒ
PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

84. ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ .---ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ Eò¨ÉÒiÉ Eò¨ÉÒ +É`öö {ÉÚhÉÇ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ
ÊiÉSªÉÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒºÉ½þ ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úÒ±É.

85. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ .---Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÒ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É <iÉEòÒ +ºÉä±É.
MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÉäiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +vªÉIÉ, ¤Éè̀ ööEò iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ iªÉÉSÉ Ênù´É¶ÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÆiÉ®úSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ xÉÆiÉ®ú PÉähªÉÉiÉ
ªÉähÉÉ­ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +¶ÉÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `öäö´É±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ {ÉÖføÒ±É Ênù´É¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò
+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

86. EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä .---(1) EÖò±ÉMÉȪ û +vªÉIÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ |É-EÖò±ÉMÉȪ û +ÉÊhÉ nùÉäPÉÉÆSªÉÉ½þÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ, VÉä
={ÉÎºlÉiÉ +É½äþiÉ +¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ¤Éè̀ ööEòÒSÉä +vªÉIÉ{Énù ¦ÉÚ¹É´ÉÒ±É.

(2) EòÉªÉÇºÉÚSÉÒiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ |ÉºiÉÉ´ÉÉǼ É®ú ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉ<Ç±É. +vªÉIÉÉEòbä÷ BEò ¨ÉiÉ +ºÉä±É.
ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ ¨ÉiÉä {Éb÷±ªÉÉºÉ iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +vªÉIÉÉSÉä ¨ÉiÉ ÊxÉhÉÉÇªÉEò +ºÉä±É.

87. ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÞkÉä .---(1) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¤Éè̀ ööEò ºÉÆ{ÉZÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É® ±ÉMÉäSÉSÉ ÊiÉSÉä EòÉªÉḈ ÉÞkÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ´É +vªÉIÉÉSªÉÉ
¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`ööÒ iªÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.

(2) +vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ `öö®úÉ´ÉÉÆSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ
Eò®úiÉÒ±É.

(3) `öö®úÉ´ÉÉǼ É®ú Eäò±ªÉÉ MÉä±Éä±ªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉÉ +½þ´ÉÉ±É Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ {ÉÖføÒ±É ¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
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GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ý

88. ¤Éè̀ ööEòÒ .---GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ SÉÉ®ú ´Éä³ýÉ +ÉÊhÉ +vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ ¤ÉÉä±ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ
<iÉ®ú ´Éä³ýÒ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

89. ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ .---ºÉÆSÉÉ±ÉEò, GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ Eò¨ÉÒiÉ Eò¨ÉÒ +É`öö {ÉÚhÉÇ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú GòÒb÷É ´É
¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ, ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒºÉ½þ ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úÒ±É.

90. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ .---GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÒ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É <iÉEòÒ
+ºÉä±É. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÉäiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +vªÉIÉ, ¤Éè̀ ööEò iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ iªÉÉSÉ Ênù´É¶ÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÆiÉ®úSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ xÉÆiÉ®ú
PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +¶ÉÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `öäö´É±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ {ÉÖføÒ±É Ênù´É¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ
+É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

91. EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä .---(1) EÖò±ÉMÉȪ û ½þÉ +vªÉIÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ |É-EÖò±ÉMÉȪ û +ÉÊhÉ nùÉäPÉÉÆSªÉÉ½þÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ,
VÉä ={ÉÎºlÉiÉ +É½äþiÉ +¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ¤Éè̀ ööEòÒSÉä +vªÉIÉ{Énù ¦ÉÚ¹É´ÉÒ±É.

(2) EòÉªÉÇºÉÚSÉÒiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ |ÉºiÉÉ´ÉÉǼ É®ú ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉ<Ç±É. +vªÉIÉÉEòbä÷ BEò ¨ÉiÉ +ºÉä±É.
ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ ¨ÉiÉä {Éb÷±ªÉÉºÉ iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +vªÉIÉÉSÉä ¨ÉiÉ ÊxÉhÉÉÇªÉEò +ºÉä±É.

92. ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÞkÉä .---(1) GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉä EòÉªÉḈ ÉÞkÉ, ¤Éè̀ ööEò ºÉÆ{É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ±ÉMÉäSÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉä +vªÉIÉÉSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`ööÒ iªÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.

(2) +vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ `öö®úÉ´ÉÉÆSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ
EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úiÉÒ±É.

ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý

93. ¤Éè̀ ööEòÒ .---ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒxÉ ´Éä³ýÉ +ÉÊhÉ +vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ ¤ÉÉä±ÉÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ <iÉ®ú ´Éä³ýÒ PÉähªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É.

94. ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ .---ºÉÆSÉÉ±ÉEò, xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ý ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ Eò¨ÉÒiÉ Eò¨ÉÒ +É`öö {ÉÚhÉÇ Ênù´ÉºÉ
+MÉÉänù®ú ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ ÊiÉSªÉÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒºÉ½þ ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úÒ±É.

95. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ .---ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÒ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É <iÉEòÒ +ºÉä±É. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ
½þÉäiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +vªÉIÉ, ¤Éè̀ ööEò iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ iªÉÉSÉ Ênù´É¶ÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÆiÉ®úSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ iÉ½þEÚò¤É Eò°üxÉ xÉÆiÉ®ú PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ
¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +¶ÉÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `öäö´É±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒSªÉÉ {ÉÖføÒ±É Ênù´É¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò
+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

96. EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä .---(1) EÖò±ÉMÉȪ û +vªÉIÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ |É-EÖò±ÉMÉȪ û +ÉÊhÉ nùÉäPÉÉÆSªÉÉ½þÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ, VÉä
={ÉÎºlÉiÉ +É½äþiÉ +¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ¤Éè̀ ööEòÒSÉä +vªÉIÉ{Énù ¦ÉÚ¹É´ÉÒ±É.

(2) EòÉªÉÇºÉÚSÉÒiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ |ÉºiÉÉ´ÉÉǼ É®ú ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉ<Ç±É. +vªÉIÉÉEòbä÷ BEò ¨ÉiÉ +ºÉä±É. ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ
¨ÉiÉä {Éb÷±ªÉÉºÉ iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +vªÉIÉÉSÉä ¨ÉiÉ ÊxÉhÉÉÇªÉEò +ºÉä±É

97. ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÞkÉä .---(1) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¤Éè̀ ööEò ºÉÆ{ÉZÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É® ±ÉMÉäSÉSÉ ÊiÉSÉä EòÉªÉḈ ÉÞkÉ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É ´É +vªÉIÉÉSªÉÉ
¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`ööÒ iªÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.

(2) +vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ `öö®úÉ´ÉÉÆSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úiÉÒ±É.

(3) `öö®úÉ´ÉÉǼ É®ú Eäò±ªÉÉ MÉä±Éä±ªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉÉ +½þ´ÉÉ±É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ {ÉÖføÒ±É ¤Éè̀ ööEòÒ¨ÉvªÉä näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

ÊºÉvnùÉlÉÇ JÉ®úÉiÉ,
¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ºÉ½þ ºÉÊSÉ´É.
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HIGHER AND TECHNICAL EDUCATION DEPARTMENT
Madama Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk, Mantralaya,

Mumbai 400 032, dated the 15th February 2019

NOTIFICATION

MAHARASHTRA PUBLIC UNIVERSITIES ACT, 2016.
No. Parini-2018/CR-89/Vishi-2.—In exercise of the powers conferred by sub-section (10) of section

72 read with sub-section (5) of section 71 of the Maharashtra Public Universities Act, 2016 (Mah. Act. No.
VI of 2017), the Government of Maharashtra hereby, prescribes the uniform Statute relating to procedure
for conduct of business at the meetings of authorities of the university, namely :—

UNIFORM STATUTE NO. 4 OF 2019.

1. Short title.—This Statute may be called the Maharashtra Public Universities (Procedure for conduct
of business at the meetings of authorities of the university) Uniform Statute, 2019.

SENATE

2. Notices.—(1) The Registrar shall send to the members of the Senate the notice of meeting at
least forty clear days before the date of the meeting.

(2) All questions addressed to the Vice-Chancellor shall be submitted, in writing, to the Registrar at
least thirty clear days before the date fixed for the meeting of the Senate.

(3) Twenty-five clear days before the date fixed for a meeting, the Registrar shall forward to each
member of the Senate an agenda of the meeting.

(4) Notice in writing of the proposed amendment in the proposal shall be forwarded so as to reach the
Registrar fifteen clear days before the date of the meeting:

Provided however that, the Chairperson may permit the amendment to the proposal to meet legal
defect when such proposal is being discussed in the meeting of the Senate.

(5) The Registrar shall, five clear days before the date of the meeting, forward to each member of the
Senate an agenda including all proposals and amendments. No proposal or amendment, of which such
notice has not been given, shall be put to the meeting other than a motion for dissolution, adjournment or
suspension of the meeting for passing to the next business on the statement, for referring the matter under
consideration to the Management Council, Academic Council or Faculty for report, or an amendment
accepted by the Chairperson.

(“Clear days” means days excluding the day of issue of notice of the meeting and the day of the
meeting.)

3. Meetings.—(1) The Senate shall meet at least twice a year on the dates to be fixed by the
Chancellor. The meeting to be held in the month of March every year shall be the annual meeting of the
Senate. The second meeting of the Senate shall generally be convened within a period of eight months
from the date of the annual meeting. The annual meeting shall be held before 15th March every year.

(2) The Chancellor, or in his absence the Vice-Chancellor, or in the absence of both, the Pro-Vice
Chancellor or in absence of all of the above, the member elected by the members present at the meeting,
shall preside at the meetings of the Senate.

(3) Such proposals and amendments only as lie within the powers of the University under the Act
shall be entertained and debated in the Senate including recommendations concerning the University
education.

4. Quorum.—The quorum for the meeting of the Senate shall be one-third of the number of the
sitting members.  If there is no quorum at the commencement of a meeting, the Chairperson shall adjourn
the meeting for half an hour. Such adjournment shall be recorded by the Registrar under the signature of
the Chairperson. No quorum shall be necessary for such adjourned meeting. No quorum shall be necessary
on the following day of the continued meeting. Proceedings of the meeting shall be audio recorded.

5. Order of Business.—(1) Each member, before he takes his place, shall register his attendance in
a book placed for the purpose at the entrance of place of meeting.
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(2) The order of business of a meeting of Senate shall be as follows, unless the Chairperson of the
meeting decides otherwise :

(a) the election of the Chairperson, if it is a part of the business to be entertained at the meeting;

(b) the confirmation and signing of the minutes of the previous meeting or the adjourned meeting;

(c) the matters arising  out of the minutes;

(d) action taken report;

(e) the election of any member of any authority or body or of any official of the University, if it is
a part of the business to be entertained at the meeting;

(f) conferment of honorary degrees and other academic distinctions at the Convocation, if it is a
part of the business to be entertained at the meeting;

(g) interpellations;

(h) consideration of the Annual Financial Estimates and/or proposals for Supplementary Grants,
if any;

(i) consideration of Annual Accounts of the University and the Audit Report and resolutions
thereon, if any;

(j) consideration of the Annual Report and resolutions thereon, if any;

(k) consideration of proposals of making, amending and repealing Statutes;

(l) appointment of auditors when it is a part of the business to be entertained at the meeting;

(m) any business and motions of which  due notice has been given.

6. Rules of Debate.—(1) Every proposal shall be moved by the member in whose   name it stands,
or if he is absent, it may be moved by any other member.

(2) Every motion at a meeting shall be seconded; otherwise it shall drop. The member who has
seconded the motion, may reserve his speech.

(3) When a motion has been seconded, it shall be so stated from the chair.

(4) When the proposal has been thus stated, it may be discussed as a motion to be resolved simply
in the affirmative or negative or as proposed to be varied by way of amendment. When before or after
debate, no member rises to speak on the motion, the Chairperson shall proceed to put the motion to the
vote in the manner hereinafter provided.

(5) A substantive proposal once brought forward shall not be proposed a second time at the same
meeting or at the adjourned meeting. A proposal substantially identical in part with the one already disposed
of, may be brought forward at the same meeting or at any adjourned meeting with the omission of such
part.

(6) Not more than one proposal and one amendment thereto shall be placed before the meeting at the
same time. Each amendment shall be disposed of before the next is moved. All amendments which are not
withdrawn shall be considered and voted upon.

(7) The proposer of the motion shall not speak for more than ten minutes and the seconder shall not
speak for more than five minutes.  Other members debating on the motion shall not speak for more than
five minutes:

Provided that the said time-limit shall only be operative when the Chairperson, either suo motu or at
the instance of a member of the Senate, draws the attention of the Senate to the fact that the time-limit has
been exceeded. On the attention of the Senate being thus drawn, the Chairperson shall take the vote of the
Senate whether the speaker be given a further period of five minutes or not. If the vote of the Senate is in
the negative, the speaker shall conclude his speech. If the vote of the Senate is in favour of the speaker,
he may address the Senate for a further period of five minutes, when the same procedure may be repeated
whether or not the Chairperson’s attention is drawn to the time-limit.

(8) All questions shall be addressed to the Vice-Chancellor and shall be submitted, in writing, to the
Registrar.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É--57----3
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(9) No member shall ask more than three questions at the meeting of the Senate.

(10) All questions to be asked shall be in the form of requests for factual information.

(11) The admissibility of questions shall be determined by the Vice-Chancellor. No question shall be
admitted by the Vice-Chancellor which, in his opinion,

(a) is not based on factual information; or

(b) is vague or ambiguous; or

(c) is in public domain; or

(d) involves an argument, an inference, an ironical expression or a defamatory statement; or

(e) is of hypothetical character or asks for an expression of opinion or for solution of an abstract
legal question or of a hypothetical proposition; or

(f) is personal information or is an information which refers to the character, conduct or competence
of any person except in his or their official capacity as connected with the University; or

(g) refers to a matter which is of a confidential nature; or

(h) relates to any matter which is under consideration of the University authorities or officers of
the University for decision; or

(i) the answering of which is detrimental to the interest of the University; or

(j) involves compilation of elaborate statements or statistics or expenditure of an unduly excessive
amount of time and labour; or

(k) involves an information disclosure of which is exempted under the Right to Information Act,
2005; or

(l) relates to any matter which is under adjudication by a Court of Law; or

(m) does not relate to the affair or administration of the University.

(12) A member of the Senate asking questions which are judged inadmissible by the Vice-Chancellor
shall be informed by the Registrar regarding the Vice-Chancellor’s decision and the grounds there for soon
after that decision. The Vice-Chancellor’s decisions on the admissibility of the question shall be final and
no discussion thereon shall be permitted in the meeting of the Senate.

(13) Questions judged admissible by the Vice-Chancellor for being answered shall be considered at
a meeting of the Management Council which shall also prepare the answers to be given to them in the
meeting of the Senate.

(14) All questions judged admissible by the Vice-Chancellor, together with such answers as are
ready, shall be sent to the members of the Senate seven clear days before the date of the meeting.

(15) The time allotted for asking and answering of questions shall be one hour every day of the
meeting of the Senate.

(16) In the meeting of the Senate, during the time allotted for asking and answering  of questions, the
Chairperson shall, call out the name of the members asking a question and then it shall be within the rights
of such a member or any other member of the Senate to ask supplementary questions, asking for further
factual information on the subject and within the scope of the original question, and the same shall be
answered either by the Vice-Chancellor or the Registrar or a person designated in that behalf by the
Management Council:

Provided that, the Chairperson shall have discretion to disallow a supplementary question and his
decision shall be final.

7. Amendments.—(1) An amendment which reduces the proposal to a negative form shall not be
moved.

(2) An amendment which raises a question already disposed of in the meeting or is inconsistent with
any resolution already passed by it shall not be moved.
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(3) The order in which amendments to a proposal are to be brought forward shall be determined by
the Chairperson, with reference to their extent and mutual relation.

(4) An amendment, the substance of which has been disposed of in part may be modified by its
proposer so as to retain only the parts not so disposed of.

(5) When an amendment has been moved and seconded, it shall be so stated from the Chair, and
then the debate may proceed on the original proposal and the amendment together, but in so far as the
question raised by the amendment is one on which a member has not yet spoken, he may speak on that
question though he has spoken on the original question or on a previous amendment.

(6) Every amendment shall be in such form that it modifies the original proposal on the agenda by any
or all of the following methods, namely:–

(a) by addition of words.

(b) by deletion of words.

(c) by substitution of words.

(7) The mover of the amendment shall state the proposal or the part thereof affected as it would stand
when so amended.

(8) An amendment shall be relevant to and within the scope of the proposal to which it is proposed.

(9) An amendment which has the effect of an alternative proposal shall not be moved.

(10) If any amendment be carried, it shall become part of the motion before the Senate and the motion
shall be modified accordingly.

(11) When all the amendments of which due notice has been given, have been considered, the
original motion or the original motion as amended in the course of the debate, shall be placed before the
Senate and put to the vote without further discussion.

8. Withdrawal of a Motion.—No motion shall be withdrawn from the decision of the Senate without
its consent. If the mover of the motion expresses his willingness to withdraw a motion or amendment and
if no objection is raised thereto within the time allowed by the Chairperson for that purpose, the Chairperson
shall declare that the motion is withdrawn with the consent of the Senate.

9. Resolving of the Senate into a Committee.—(1) The Senate may, when it thinks fit, resolve itself
into a committee to consider any proposal which may be on the agenda of business.

(2) A proposal for resolving of a meeting of the Senate into a meeting of Committee may be made by
any member at any time with the permission of the Chair.

(3) No such proposal of resolving the Senate into Committee shall be considered unless at least
twenty-five members support it by show of hands.

(4) The proposal, then having been duly seconded, shall be put to vote and shall only be carried if
two-third of the members present vote in its favour.

(5) When the Senate decides to resolve itself into a Committee, the Chairperson may be the same as
that of the meeting of the Senate and the quorum shall be the same as that of the meeting of the Senate.

(6) The manner in which the discussion of the matter under consideration shall be conducted shall be
in the discretion of the Chairperson. When in the opinion of the Chairperson, the matter has been sufficiently
discussed, the Committee shall incorporate its conclusion in a report to be signed by the Chairperson.

(7) The sitting of the Senate shall be considered as suspended for the period during which it is sitting
in a Committee, and immediately after the termination of the sitting of the Committee, the Senate shall be
again called to order by the Chairperson, and the report of the Committee’s deliberation shall be presented
to the Senate by the Registrar.

(8) If any of the resolution of the Committee involve recommendations not covered by the motion and
the amendments to that motion on the agenda of the meeting of the Senate, then such resolution shall not
be considered by the Senate until notice of twenty-five clear days of the same has been given.
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(9) A proposal made as a result of the deliberations of such Committee may be presented to the
Senate without previous consideration by the Management Council.

10. Dissolution, Adjournment, Suspension and Passing to the Next Business on the Statement.—
(1) A proposal of dissolution of the meeting may be moved at any time as a distinct proposal, but not as an
amendment, nor so as to interrupt a speech. If the proposal is carried, the business before the meeting
shall drop.

(2) A proposal for adjournment of the meeting to some specified time may be moved at any time as a
distinct proposal, but not as an amendment nor except on the motion of the Chairperson, so as to interrupt
a speech. If such proposal is resolved in negative, the debate shall be resumed. The same rule will apply
to a meeting of the Senate in a Committee. No amendment shall be moved to such a proposal, except the
one for substituting a different time to which it is proposed to adjourn the meeting.

(3) No meeting of the Senate shall be adjourned for more than fifteen days. The adjourned meeting
shall be deemed to be in continuation of the preceding meeting.

(4) A proposal of suspension of the sitting for a specified time may be moved at any time as a distinct
proposal, but not as an amendment, nor so as to interrupt a speech. If the proposal is carried, the business
before the meeting shall be suspended for the specified time. The Chairperson may, in the case of grave
disorder arising in the Senate, suspend any sitting for a specified time.  However, no meeting of the Senate
shall be suspended for more than half an hour.

(5) The proposal of passing to the next business on the statement may be made at any time as a
distinct proposal but not as an amendment, nor so as to interrupt a speech. If such a proposal be carried,
the motion under consideration and the amendment thereto shall not be further dealt with at the meeting.

(6) A proposal for dissolution or for the adjournment of the meeting or for suspension of the sitting or
for passing to the next business shall be disposed of before the motion under debate is decided.

(7) When the motion for dissolution or adjournment or suspension or passing to the next business on
the statement has been brought forward and resolved in negative, no other proposal of an identical nature
shall be again brought forward in the same meeting.

(8) The proposal for the adjournment of the meeting or suspension of the sitting, may be moved only
for the purpose of discussing a definite and urgent matter of recent occurrence relating to the affairs or
administration of the University. Such proposal may be moved subject to the following restrictions, namely:-

(a) no matter which is already on the agenda shall be discussed;

(b) not more than one such motion shall be made at the same sitting;

(c) not more than one matter shall be discussed on the same motion;

(d) the motion shall not revive discussion on a matter which has been discussed in the same
session;

(e) the motion shall not deal with any matter which is under adjudication by a Court of Law having
jurisdiction in any part of India;

(f) the motion must not deal with a matter on which a resolution could not be moved.

11. Right of Speech and Reply.—(1) On each motion or motion and amendment in debate, a member
may speak once on the motion and once on the amendment.

(2) After the mover of a motion or amendment has spoken, the other members may, save as otherwise
provided, speak on the motion or amendment, in such order as the Chairperson may call upon them.

(3) Save in the exercise of a right of reply, or as otherwise provided, no member shall speak more
than once, except with the permission of the Chairperson, for the purpose of making a personal explanation.
But, in such a case no debatable matter shall be brought forward.

(4) The mover of a motion may speak second time, on the conclusion of a debate, by way of reply.
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(5) The mover of an amendment or when there is no amendment, the mover of the original motion,
may reply upon the debate before the vote on each is taken. The mover of a motion for dissolution or
adjournment or for a suspension of sitting or for passing to the next business on the statement will also
have a right of reply.

(6) No member shall speak on the motion after the mover has entered on his reply.

(7) The Chairperson has the same right of moving or seconding a motion or amendment and of taking
part in the debate.

12. Points of Order.—(1) Any member may call the Chairperson’s attention to a point of order even
while another member is addressing the meeting. But beyond stating the precise point of order raised, he
shall not make a speech. Such a call, pronounced by the Chairperson to be vexatious, and any interruption
or obstruction to the progress of the business before the Senate, pronounced by the Chairperson to be
unseemly or unreasonable, shall be deemed a breach of order.

(2) A member shall not raise a point of order to ask for information or to explain his position or which
may be hypothetical.

(3) The Chairperson shall be the sole judge on any point of order, and may call any member to order.
If the member so called to order, in speaking, disregards such call, the Chairperson may direct him to sit
down, and thereupon another member may speak.

(4) In the event of any contumacious disregard of a ruling or call to order by the Chairperson, he may
request the member so offending to leave the meeting and on such request, the member named by the
Chairperson shall be suspended from his function as a member during the meeting, and shall be bound to
withdraw immediately himself.

13. Voting.—(1) On putting any motion to the vote, the Chairperson shall call for an indication of the
opinion of the Senate by a show of hands in the affirmative and negative, or by sitting and rising, and shall
declare the result thereof which shall be recorded in the minutes of the meeting. If the votes are actually
counted, the number of votes on either side shall also be recorded in the minutes along with the result.

(2) Any member may then demand a Division. Voting in all Divisions shall be by ballot. No Division
can be asked for on a motion for adjournment or on a vote of the Senate taken under sub-clause (1) of
clause 12.

(3) The Chairperson shall thereupon appoint four Tellers and shall give such directions for effecting
the Division as he shall consider expedient.

(4) In every Division, only such members as were present at the time of putting of the motion, shall be
entitled to vote. Voting shall be on papers supplied at the meeting by the Registrar, and every voting paper
shall be returned with or without the vote.

(5) Upon the Chairperson announcing the Division to be closed, the Tellers shall state in writing the
number on each side, sign the statement, and hand it over to the Chairperson, together with the voting
papers in two separate bundles, whereupon the Chairperson shall declare the result of the Division to the
meeting, and the result shall be recorded in the minutes of the meeting.

(6) If after a Division has been taken, five members present demand a recount, the Chairperson shall
appoint two or more members to act with the Tellers, who shall report the facts found by them in writing to
the Chairperson, who shall thereupon declare the result to the meeting, and such declaration shall be
recorded in the minutes of the meeting and shall be conclusive.

(7) Pending the recount, the Chairperson may, in his discretion, either suspend the sitting or call for
such business as may, in his opinion, be most conveniently proceeded with. Business thus entered on
shall be proceeded with, but on its disposal the regular order of subjects, if it has been departed from, shall
be resumed.

14. Lapsing of Business.—All proposals, together with their amendments, if any, on the agenda of a
meeting of the Senate which have not been moved or voted upon, for want of time or for any other reason
at the meeting to which the agenda relates, shall, at the close of the meeting, stand lapsed. Such proposals
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shall not be placed on the agenda of the next or subsequent meetings save on receipt of a fresh notice. A
motion shall not lapse if a part thereof or an amendment thereto has been voted upon.

15. Minutes.—After every meeting or adjourned meeting of the Senate, the Registrar shall, as early
as possible within thirty days send a copy of the minutes of such meeting to each member of the Senate.
Resolutions of the Senate shall not contain deliberations and discussions.Exception to the correctness of
the minutes, if any, shall be sent by the members to the Registrar within two weeks from the date of
dispatch of the minutes and shall be brought to the notice of the Chairperson, who shall take necessary
action on it

MANAGEMENT COUNCIL

16. Meetings.—The Management Council shall meet at least four times a year and as and when
convened by the Vice-Chancellor.

17. Notice of the Meeting.—The Registrar shall issue a notice of meeting of the Management Council
at least fourteen clear days before the date of the meeting. He shall issue an agenda of the meeting to all
the members of the Management Council at least seven clear days prior to the date of the meeting :

Provided that the Chairperson shall waive the period of notice in case of an emergency meeting :

Provided further that in case of emergency, the proposal not included in the agenda of the meeting,
may be taken up for consideration, with the consent of the Chairperson.

18. Quorum.—The quorum for the meeting of the Management Council shall be one-third of the
number of the sitting members.  If there is no quorum, the meeting shall be adjourned by the Chairperson
on the same day or on a later date and no quorum shall be necessary for such adjourned meeting. No
quorum shall be necessary on the following day of the continued meeting.

19. Conduct of Business.—(1) The Vice-Chancellor or in his absence the Pro-Vice Chancellor and
in absence of both, a person elected by the members present from amongst themselves shall preside at
the meeting.

(2) All proposals on the agenda shall be decided by a majority of votes of the members present.  The
Chairperson shall have a vote.  In case of equality of votes, the Chairperson shall have the casting vote.
The permanent invitees shall have the right to participate in the deliberations relating to the particular
subject matter only and shall not have the right to vote.

(3) The Management Council may refer any of the subjects within its purview to the relevant authority
or public body of the University. The report of such authority or public body shall be considered by the
Management Council.

(4) Proceedings of the meeting shall be audio recorded.

(5) The decision of the Management Council shall be recorded in the form of resolution.  Resolution
shall not contain the deliberations and discussions.  However, any dissent specifically asked by the
member/s for being so recorded, shall be recorded.

(6) The members of the Management Council shall be under obligation to safeguard the interest of the
University and  honour the resolutions.

20. Minutes of the Meeting.—(1) The Registrar shall submit the minutes of the meeting of the
Management Council within three days from the date of the meeting to the Chairperson for his approval.

(2) On approval of the minutes by the Chairperson, the Registrar or the officers concerned may
proceed with the implementation of the resolutions of the Management Council.  The action taken on the
resolutions shall be reported to the Management Council in its succeeding meeting.  The Registrar shall
ensure that the action taken on every resolution of the Management Council is duly reported to the
Management Council as soon as the action thereon is completed.

(3) The minutes of the meeting shall be circulated to the members of the Management Council along
with the agenda of the subsequent meeting.
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(4) The agenda of the meeting of the Management Council along with its enclosures and the minutes
of the meeting shall be treated as confidential, till the actions on the resolutions are completed.

ACADEMIC COUNCIL

21. Meetings.—The Academic Council shall meet at least four times a year and as and when
convened by the Vice-Chancellor.

22. Notice of the Meeting.—The Registrar shall issue a notice of the meeting of the Academic
Council at least twenty-one clear days prior to the day of meeting. He shall send the agenda for the
meeting to all the members of the Academic Council seven clear days before the meeting.

23. Quorum.—The quorum for the meeting of the Academic Council shall be one-third of the number
of the sitting members.  If there is no quorum, the meeting shall be adjourned by the Chairperson on the
same day or on a later date and no quorum shall be necessary for such adjourned meeting. No quorum
shall be necessary on the following day of the continued meeting.

24. Conduct of Business.—(1) The Vice-Chancellor or in his absence, Pro-Vice-Chancellor or in
absence of both, a person elected by the members present from amongst themselves shall preside at the
meeting.

(2) The business at the meeting of the Academic Council shall be transacted in accordance with the
agenda issued for the purpose and the various proposals placed on the agenda shall be considered
serium, unless otherwise decided at the meeting.

(3) All proposals on the agenda shall be decided by a majority of votes of the members present.  The
Chairperson shall have a vote.  In case of equality of votes, the Chairperson shall have the casting vote.

(4) Proceedings of the meeting shall be audio recorded.

(5) The decision of the Academic Council shall be recorded in the form of resolution.  It shall not
contain the deliberations and discussions.  However, any dissent specifically asked by the member/s for
being so recorded, shall be recorded.

25. Minutes of the Meeting.—(1) The Registrar shall submit the minutes of the meeting of the
Academic Council within seven days from the date of the meeting to the Chairperson for his approval.

(2) On approval of the minutes by the Chairperson, the Registrar or the officers concerned may
proceed with the implementation of the resolutions of the Academic Council. The Registrar shall ensure
that the action taken on every resolution of the Academic Council is duly reported to the Academic Council
as soon as the action thereon is completed.

(3) The minutes of the meeting shall be circulated to the members of the Academic Council along with
the agenda of the subsequent meeting.

FACULTY

26. Meetings.—The Faculty shall meet at least four times a year or as and when required.

 27. Notice of the Meeting.—An officer of the concerned section or unit shall issue the notice of the
meeting to all members of the faculty at least eight clear days before the date of the meeting along with the
agenda for the meeting.

28. Quorum.—The quorum for the meeting of the Faculty shall be one-third of the number of the
sitting members.  If there is no quorum, the meeting shall be adjourned by the Chairperson on the same
day or on a later date and no quorum shall be necessary for such adjourned meeting. No quorum shall be
necessary on the following day of the continued meeting.

29. Conduct of Business.—(1) The Dean shall be the Chairperson or in his absence, a person
elected by the members present from amongst themselves shall preside at the meeting.

(2) The business at the meeting of the Faculty shall be transacted in accordance with the agenda
issued for the purpose and the various proposals placed on the agenda shall be considered serium,
unless otherwise decided at the meeting.
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(3) All proposals on the agenda shall be decided by a majority of votes of the members present. The
Chairperson shall have a vote. In case of equality of votes, the Chairperson shall have the casting vote.

30. Minutes of the Meeting.—(1) An officer of the concerned section or unit shall prepare the minutes
of the meeting of the Faculty immediately after the meeting is concluded and shall be submitted to the
Chairperson for his approval.

(2) On approval of the minutes by the Chairperson, the officers concerned may proceed with the
implementation of the resolutions of the Faculty.

(3) The action taken on the resolutions shall be reported to the Faculty in its succeeding meeting.

BOARD OF DEANS

31. Meetings.—The Board of Deans shall meet at least four times a year or as and when required.

32. Notice of the Meeting.—The Director, Innovation, Incubation and Linkages shall issue the notice
of meeting of Board of Deans to all the member, at least eight clear days before the date of meeting, along
with the agenda for the meeting.

33. Quorum.—The quorum for the meeting of the Board of Deans shall be one-third of the number of
the sitting members. If there is no quorum, the meeting shall be adjourned by the Chairperson on the same
day or on a later date and no quorum shall be necessary for such adjourned meeting. No quorum shall be
necessary on the following day of the continued meeting.

34. Conduct of Business.—(1) The Pro-Vice Chancellor shall be the Chairperson or in his absence,
a person elected by the members present from amongst themselves shall preside at the meeting.

(2) The business at the meeting of the Board of Deans shall be transacted in accordance with the
agenda issued for the purpose and the various proposals placed in the agenda shall be considered serium,
unless otherwise decided at the meeting.

(3) All proposals on the agenda shall be decided by a majority of votes of the members present. The
Chairperson shall have a vote.  In case of equality of votes, the Chairperson shall have the casting vote.

(4) The decision of the Board of Deans shall be recorded in the form of resolution.

35. Minutes of the Meeting.—(1) The Director, Innovation, Incubation and Linkages shall prepare
the minutes of the meeting of the Board of Deans immediately after the meeting is concluded and shall be
submitted to the Chairperson for his approval.

(2) On approval of the minutes by the Chairperson, the officers concerned may proceed with the
implementation of the resolutions of the Board of Deans.

(3) The action taken on the resolutions shall be reported to the Board of Deans in the succeeding
meeting.

BOARD OF SUB-CAMPUSES OF THE UNIVERSITY

36. Meetings.—The Board of Sub-Campuses shall meet at least four times a year or as and when
required.

37. Notice of the Meeting.—An officer of the concerned section or unit shall issue a notice of the
meeting to all the members of the Board of Sub-Campuses at least eight clear days, before the date of the
meeting, along with the agenda for the meeting.

38. Quorum.—The quorum for the meeting of the Board of Sub-Campuses shall be one-third of the
number of the sitting members.  If there is no quorum, the meeting shall be adjourned by the Chairperson
on the same day or on a later date and no quorum shall be necessary for such adjourned meeting. No
quorum shall be necessary on the following day of the continued meeting.

39. Conduct of Business.—(1) The Pro-Vice Chancellor shall be the Chairperson or in his absence,
one of the Deans elected by the members present shall preside at the meeting.
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(2) The business at the meeting of the Board of sub-campuses shall be transacted in accordance
with the agenda issued for the purpose and the various proposals placed on the agenda shall be considered
serium, unless otherwise decided at the meeting.

(3) All proposals on the agenda shall be decided by a majority of votes of the members present.  The
Chairperson shall have a vote.  In case of equality of votes, the Chairperson shall have the casting vote.

40. Minutes of the Meeting.—(1) The minutes of the meeting of the Board of sub-campuses shall be
prepared immediately after the meeting is concluded and shall be submitted to the Chairperson for his
approval.

(2) On approval of the minutes by the Chairperson, the officers concerned may proceed with the
implementation of the resolutions of the Board of sub-campuses.

(3) The action taken on the resolutions shall be reported to the Board of sub-campuses in its succeeding
meeting.

BOARDS OF STUDIES

41. Meetings.—The Board of Studies shall meet at least four times a year or as and when required.

42. Notice of the Meeting.—An officer of the concerned section or unit shall issue a notice of the
meeting to all the members of the Board of Studies at least eight clear days, before the date of the meeting,
along with the agenda for the meeting.

43. Quorum.—The quorum for the meeting of the Board of Studies shall be one-third of the number
of the sitting members.  If there is no quorum, the meeting shall be adjourned by the Chairperson on the
same day or on a later date and no quorum shall be necessary for such adjourned meeting. No quorum
shall be necessary on the following day of the continued meeting.

44. Election of the Chairperson.—The Chairperson of the Board of Studies shall be elected by the
members of the Board of Studies from amongst themselves at its first meeting, before co-option of members
in the Board of Studies as per the proviso of clause (d) of sub-section (2) of section 40 of the Act.

45. Co-option.—The co-option as per the proviso of clause (a) of sub-section (2) of section 40 of
the Act shall be done at the first meeting of the board of studies before the election of the Chairperson of
the board of studies.

46. Conduct of Business.—(1) The Chairperson or in his absence, a person elected by the members
present from amongst themselves shall preside at the meeting.

(2) Any two or more Boards may,  and at the request of the Academic Council or the Management
Council, shall meet and act in concurrence and render a joint report upon any matter which lies within the
purview of both or all of them. The quorum of a joint meeting of the Boards shall include a full quorum of
each Board represented, no member present being counted on more than one separate quorum. The joint
meeting shall elect one of the Chairpersons of the Boards of Studies as the Chairperson.

(3) All proposals on the agenda shall be decided by a majority of votes of the members present. The
Chairperson shall have a vote. In case of equality of votes, the Chairperson shall have the casting vote.

47. Minutes of the Meeting.—(1) The minutes of the meeting of the Board of Studies shall be prepared
immediately after the meeting is concluded and shall be submitted to the Chairperson for his approval.

(2) On approval of the minutes by the Chairperson, the officers concerned may proceed with the
implementation of the resolutions of the Board of Studies.

BOARD OF UNIVERSITY DEPARTMENTS AND
INTERDISCIPLINARY STUDIES

48. Meetings.—The Board of University Departments and Interdisciplinary Studies shall meet at
least three times a year and at other times, when convened by the Chairperson.

49. Notice of the Meeting.—The notice of at least eight clear days, before the date of the meeting,
along with the agenda for the meeting shall be given to all the members of Board of University Departments
and Interdisciplinary studies.
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50. Quorum.—The quorum for the meeting of the Board of University Departments and Inter-
Disciplinary Studies shall be one-third of the number of the sitting members.  If there is no quorum, the
meeting shall be adjourned by the Chairperson on the same day or on a later date and no quorum shall be
necessary for such adjourned meeting. No quorum shall be necessary on the following day of the continued
meeting.

51. Conduct of Business.—(1) The Pro-Vice Chancellor shall be the Chairperson or in his absence,
one of the Deans elected by the members present shall preside at the meeting.

(2) All proposals on the agenda shall be decided by a majority of votes of the members present. The
Chairperson shall have a vote.  In case of equality of votes, the Chairperson shall have the casting vote.

52. Minutes of the Meeting.—(1) The minutes of the meeting of the Board of University Departments
and Interdisciplinary Studies shall be prepared immediately after the meeting is concluded and shall be
submitted to the Chairperson for his approval.

(2) On approval of the minutes by the Chairperson, the officers concerned may proceed with the
implementation of the resolutions of the Board of University Departments and Interdisciplinary Studies.

BOARD OF POST-GRADUATE EDUCATION IN COLLEGES

53. Meetings.—The Board of Post-Graduate Education in Colleges shall meet at least four times a
year, two of which shall necessarily be in the month of September or October and December or January,
each year.

54. Notice of the Meeting.—The notice of at least eight clear days, before the date of the meeting,
along with the agenda for the meeting shall be given to  all the members of the Board of Post-Graduate
Education in colleges.

55. Quorum.—The quorum for the meeting of the Board of Post-Graduate Education in Colleges
shall be one-third of the number of the sitting members.  If there is no quorum, the meeting shall be adjourned
by the Chairperson on the same day or on a later date and no quorum shall be necessary for such
adjourned meeting. No quorum shall be necessary on the following day of the continued meeting.

56. Conduct of Business.—(1) The Pro-Vice Chancellor shall be the Chairperson or in his absence,
one of the Deans elected by the members present shall preside at the meeting.

(2) All proposals on the agenda shall be decided by a majority of votes of the members present. The
Chairperson shall have a vote.  In case of equality of votes, the Chairperson shall have the casting vote.

57. Minutes of the Meeting.—(1) The minutes of the meeting of the Board of Post-Graduate Education
in Colleges shall be prepared immediately after the meeting is concluded and shall be submitted to the
Chairperson for his approval.

(2) On approval of the minutes by the Chairperson, the officers concerned may proceed with the
implementation of the resolutions of the Board of Post-Graduate Education in Colleges.

BOARD OF LIFELONG LEARNING AND EXTENSION

58. Meetings.—The Board of Lifelong Learning and Extension shall meet at least twice a year.

59. Notice of the Meeting.—The notice of at least eight clear days along, before the date of the
meeting, with the agenda for the meeting shall be given to all the members of the Board of Lifelong Learning
and Extension

60. Quorum.—The quorum for the meeting of the Board of Lifelong Learning and Extension shall be
one-third of the number of the sitting members.  If there is no quorum, the meeting shall be adjourned by the
Chairperson on the same day or on a later date and no quorum shall be necessary for such adjourned
meeting. No quorum shall be necessary on the following day of the continued meeting.

61. Conduct of Business.—(1) The Vice-Chancellor shall be the Chairperson or in his absence, the
Pro-Vice Chancellor or in absence of both, a person elected by the members present from amongst
themselves shall preside at the meeting.
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(2) All proposals on the agenda shall be decided by a majority of votes of the members present.  The
Chairperson shall have a vote.  In case of equality of votes, the Chairperson shall have the casting vote.

62. Minutes of the Meeting.—(1) The minutes of the meeting of the Board of Lifelong Learning and
Extension shall be prepared immediately after the meeting is concluded and shall be submitted to the
Chairperson for his approval.

(2) On approval of the minutes by the Chairperson, the officers concerned may proceed with the
implementation of the resolutions of the Board of Lifelong Learning and Extension.

BOARD OF EXAMINATIONS AND EVALUATION

63. Meetings.—The Board of Examinations and Evaluation shall meet at least twice in an academic
year.

64. Notice of the Meeting.—A notice of at least eight clear days, before the date of the meeting,
along with the agenda for the meeting shall be given to all the members of the Board of Examinations and
Evaluation.

65. Quorum.—The quorum for the meeting of the Board of Examinations and Evaluation shall be
one-third of the number of the sitting members.  If there is no quorum, the meeting shall be adjourned by the
Chairperson on the same day or on a later date and no quorum shall be necessary for such adjourned
meeting. No quorum shall be necessary on the following day of the continued meeting.

66. Conduct of Business.—(1) The Vice-Chancellor shall be the Chairperson or in his absence, the
Pro-Vice-Chancellor or in absence of both, a person elected by the members present from amongst
themselves shall preside at the meeting.

(2) All proposals on the agenda shall be decided by a majority of votes of the members present.  The
Chairperson shall have a vote.  In case of equality of votes, the Chairperson shall have the casting vote.

(3) The decision of the Board of Examinations and Evaluation shall be recorded in the form of resolution.
It shall not contain the deliberations and discussions.  However, any dissent specifically asked by the
member/s for being so recorded, shall be recorded.

67. Minutes of the Meeting.—(1) The minutes of the meeting of the Board of Examinations and
Evaluation shall be prepared immediately after the meeting is concluded and shall be submitted to the
Chairperson for his approval.

(2) On approval of the minutes by the Chairperson, the officers concerned may proceed with the
implementation of the resolutions of the Board of Examinations and Evaluation.

(3) The action taken on the resolutions shall be reported to the Board of Examinations and Evaluation
in its succeeding meeting.

THE BOARD OF INFORMATION TECHNOLOGY

68. Meetings.—The Board of Information Technology shall meet at least three times a year.

69. Notice of the Meeting.—The notice of at least eight clear days, before the date of the meeting,
along with the agenda for the meeting shall be given to all the members the Board of Information Technology.

70. Quorum.—The quorum for the meeting of the Board of Information Technology shall be one-
third of the number of the sitting members.  If there is no quorum, the meeting shall be adjourned by the
Chairperson on the same day or on a later date and no quorum shall be necessary for such adjourned
meeting. No quorum shall be necessary on the following day of the continued meeting.

71. Conduct of Business.—(1) The Vice-Chancellor shall be the Chairperson and in his absence,
the Pro-Vice-Chancellor or in absence of both, a person elected by the members present from amongst
themselves shall preside at the meeting.
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(2) All proposals on the agenda shall be decided by a majority of votes of the members present.  The
Chairperson shall have a vote.  In case of equality of votes, the Chairperson shall have the casting vote.

72. Minutes of the Meeting.—(1) The minutes of the meeting of the Board of Information Technology
shall be prepared immediately after the meeting is concluded and shall be submitted to the Chairperson for
his approval.

(2) On approval of the minutes by the Chairperson, the officers concerned may proceed with the
implementation of the resolutions of the Board of Information Technology.

(3) The action taken on the resolutions shall be reported to the Board of Information Technology in its
succeeding meeting.

BOARD OF NATIONAL AND INTERNATIONAL LINKAGES

73. Meetings.—The Board of National and International Linkages shall meet at least three times a
year.

74. Notice of the Meeting.—The notice of at least eight clear days, before the date of the meeting,
along with the agenda for the meeting shall be given to all the members the Board of National and International
Linkages

75. Quorum.—The quorum for the meeting of the Board of National and International Linkages shall
be one-third of the number of the sitting members.  If there is no quorum, the meeting shall be adjourned by
the Chairperson on the same day or on a later date and no quorum shall be necessary for such adjourned
meeting. No quorum shall be necessary on the following day of the continued meeting.

76. Conduct of Business.—(1) The Vice-Chancellor shall be the Chairperson or in his absence, the
Pro-Vice-Chancellor or in absence of both, a person elected by the members present from amongst
themselves shall preside at the meeting.

(2) All proposals on the agenda shall be decided by a majority of votes of the members present.  The
Chairperson shall have a vote.  In case of equality of votes, the Chairperson shall have the casting vote.

77. Minutes of the Meeting.—(1) The minutes of the meeting of the Board of National and International
Linkages shall be prepared immediately after the meeting is concluded and shall be submitted to the
Chairperson for his approval.

(2) On approval of the minutes by the Chairperson, the officers concerned may proceed with the
implementation of the resolutions of the Board of National and International Linkages.

(3) The action taken on the resolutions shall be reported to the Board of National and International
Linkages in its succeeding meeting.

BOARD FOR INNOVATION, INCUBATION AND ENTERPRISE

78. Meetings.—The Board of Innovation, Incubation and Enterprise shall meet at least twice a year.

79. Notice of the Meeting.—The notice of at least eight clear days, before the date of the meeting,
along with the agenda for the meeting shall be given to all the members of the Board of Innovation, Incubation
and Enterprise.

80. Quorum.—The quorum for the meeting of the Board of Innovation, Incubation and Enterprise
shall be one-third of the number of the sitting members.  If there is no quorum, the meeting shall be adjourned
by the Chairperson on the same day or on a later date and no quorum shall be necessary for such
adjourned meeting. No quorum shall be necessary on the following day of the continued meeting.

81. Conduct of Business.—(1) The Vice-Chancellor shall be the Chairperson and in his absence,
the Pro-Vice-Chancellor or in absence of both, a person elected by the members present from amongst
themselves shall preside at the meeting.
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(2) All proposals on the agenda shall be decided by a majority of votes of the members present.  The
Chairperson shall have a vote.  In case of equality of votes, the Chairperson shall have the casting vote.

82. Minutes of the Meeting.—The minutes of the meeting of the Board of Innovation, Incubation and
Enterprise shall be prepared immediately after the meeting is concluded and shall be submitted to the
Chairperson for his approval.

(1) On approval of the minutes by the Chairperson, the officers concerned may proceed with the
implementation of the resolutions of the Board of Innovation, Incubation and Enterprise.

(2) The action taken on the resolutions shall be reported to the Board of Innovation, Incubation and
Enterprise in its succeeding meeting.

BOARD OF STUDENTS’ DEVELOPMENT

83. Meetings.—The Board of Students’ Development shall meet at least twice a year or at such
other times as may be convened by the Chairperson.

84. Notice of the Meeting.—The Director of Students’ Development shall issue a notice of the meeting
to all the members at least eight clear days before the date of the meeting, along with the agenda for the
meeting.

85. Quorum.—The quorum for the meeting of the Board of Students’ Development shall be one-
third of the number of the sitting members.  If there is no quorum, the meeting shall be adjourned by the
Chairperson on the same day or on a later date and no quorum shall be necessary for such adjourned
meeting. No quorum shall be necessary on the following day of the continued meeting.

86. Conduct of Business.—(1) The Vice-Chancellor shall be the Chairperson or in his absence, the
Pro-Vice-Chancellor or in absence of both, a person elected by the members present from amongst
themselves shall preside at the meeting.

(2) All proposals on the agenda shall be decided by a majority of votes of the members present.  The
Chairperson shall have a vote.  In case of equality of votes, the Chairperson shall have the casting vote.

87. Minutes of the Meeting.—(1) The Director of Students’ Development shall prepare the minutes
of the meeting immediately after the meeting is concluded and shall submit the same to the Chairperson for
his approval.

(2) On approval of the minutes by the Chairperson, the officers concerned may proceed with the
implementation of the resolutions of the Board of Students’ Development.

(3) The action taken on the resolutions shall be reported to the Board of Students’ Development in its
succeeding meeting.

BOARD OF SPORTS AND PHYSICAL EDUCATION

88. Meetings.—The Board of Sports and Physical Education shall meet at least twice a year or at
such other times as may be convened by the Chairperson.

89. Notice of the Meeting.—The Director of Sports and Physical Education shall issue a notice of
the meeting to the members at least eight clear days before the date of the meeting, along with the agenda
for the meeting.

90. Quorum.—The quorum for the meeting of the Board of Sports and Physical Education shall be
one-third of the number of the sitting members.  If there is no quorum, the meeting shall be adjourned by the
Chairperson on the same day or on a later date and no quorum shall be necessary for such adjourned
meeting. No quorum shall be necessary on the following day of the continued meeting.

91. Conduct of Business.—(1) The Vice-Chancellor shall be the Chairperson or in his absence, the
Pro-Vice-Chancellor or in absence of both, a person elected by the members present from amongst
themselves shall preside at the meeting.

(2) All proposals on the agenda shall be decided by a majority of votes of the members present.  The
Chairperson shall have a vote.  In case of equality of votes, the Chairperson shall have the casting vote.
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92. Minutes of the Meeting.—(1) The minutes of the meeting of the Board of Sports and Physical
Education shall be prepared immediately after the meeting is concluded and shall be submitted to the
Chairperson for his approval.

(2) On approval of the minutes by the Chairperson, the officers concerned may proceed with the
implementation of the resolutions of the Board of Sports and Physical Education.

BOARD OF RESEARCH

93. Meetings.—The Board of Research shall meet at least three times a year or at such other times
as may be convened by the Chairperson.

94. Notice of the Meeting.—The Director, Innovation, Incubation and Linkages shall issue the notice
of at least eight clear days, before the date of the meeting of the Board of Research along with the agenda
to all the members of Board of Research.

95. Quorum.—The quorum for the meeting of the Board of Research shall be one-third of the number
of the sitting members.  If there is no quorum, the meeting shall be adjourned by the Chairperson on the
same day or on a later date and no quorum shall be necessary for such adjourned meeting. No quorum
shall be necessary on the following day of the continued meeting.

96. Conduct of Business.—(1) The Vice-Chancellor shall be the Chairperson and in his absence,
the Pro-Vice-Chancellor or in absence of both, a person elected by the members present from amongst
themselves shall preside at the meeting.

(2) All proposals on the agenda shall be decided by a majority of votes of the members present.  The
Chairperson shall have a vote.  In case of equality of votes, the Chairperson shall have the casting vote.

97. Minutes of the Meeting.—(1) The minutes of the meeting of the Board of Research shall be
prepared immediately after the meeting is concluded and shall be submitted to the Chairperson for his
approval.

(2) On approval of the minutes by the Chairperson, the officers concerned may proceed with the
implementation of the resolutions of the Board of Research.

(3) The action taken on the resolutions shall be reported to the Board of Research in its succeeding
meeting.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

SIDHARTH KHARAT,

Joint Secretary to Government.
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¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ
+ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É

´É¹ÉÇ 5, +ÆEòú 30] ¤ÉÖvÉ´ÉÉ®úú, ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 27, 2019/¡òÉ±MÉÖxÉ 8, ¶ÉEäò 1940 [{ÉÞ¹`äö 15,  ËEò¨ÉiÉ : ¯û{ÉªÉä  9.00

+ºÉÉvÉÉ®úhÉ Gò¨ÉÉÆEòú 67

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä

(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ +ÉÊhÉ BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É.

        RNI  No. MAHBIL /2009/37831

(1)
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É--67----1 (HP-4)

 =SSÉ ´É iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ̈ ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò, ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ
¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnxÉÉÆEò 25 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 2019

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016.

Gò¨ÉÉÆEò {ÉÊ®úÊxÉ. 2018/|É.Gò.125/Ê´ÉÊ¶É-2.----- ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 (2017 SÉÉ ¨É½þÉ. 6) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 56
SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) SÉÉ JÉÆb÷ (JÉ) +ÉÊhÉ Eò±É¨É 71 SÉä {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (11) iÉºÉäSÉ Eò±É¨É 72 SÉä {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (10) ªÉÉÆuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ
+ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, ªÉÉuùÉ®äú, Ê´ÉtÉlÉÔ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ªÉÆjÉhÉä¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É
Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ :----

ºÉxÉ 2019 SÉÉ BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Gò¨ÉÉÆEò 5

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É.----ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉºÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö (Ê´ÉtÉlÉÔ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉÒ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ªÉÆjÉhÉÉ)
BEò°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, 2019, +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.

2. ´ªÉÉJªÉÉ.----ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú nÖùºÉ®úÉ +lÉÇ +{ÉäÊIÉiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú,----

(BEò) ""´ªÉÊlÉiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ'' ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä ´ªÉÉJªÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ iÉGòÉ®úÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ¨ÉvªÉä, VªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÇSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ
Ê¡òªÉÉÇnù +ºÉä±É iÉÉä Ê´ÉtÉlÉÔ, +ºÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ näùhÉÉ­ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉiÉ ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉ |É´Éä¶É ¨ÉÉMÉhÉÉ­ªÉÉ ´ªÉCiÉÒSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉäiÉÉä ;

(nùÉäxÉ) ""|É´Éä¶ÉÉSÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ vÉÉä®úhÉ'' ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ËEò´ÉÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úhªÉÉiÉ
+É±Éä +ºÉä±É +ÉÊhÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ{ÉÖÎºiÉEäòiÉ |ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä {ÉÉ`öö¬Gò¨ÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ +vªÉªÉxÉGò¨ÉÉSªÉÉ |É´Éä¶ÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä vÉÉä®úhÉ,
+ºÉÉ +É½äþ ;

(iÉÒxÉ) ""iÉGòÉ®úÒ'' ªÉÉ¨ÉvªÉä, ´ªÉÊlÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ {ÉÖføÒ±É Ê¡òªÉÉÇnùÓSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉäiÉÉä :----

(Eò) ®úÉVªÉÉSªÉÉ ́ É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ |É´Éä¶ÉÉSªÉÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ vÉÉä®úhÉÉxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ MÉÖhÉ´ÉiÉäSªÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉÊ´É¯ûrù VÉÉ>ðxÉ |É´Éä¶É näùhÉä ;
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(JÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ |É´Éä¶É |ÉÊGòªÉäiÉ +ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉiÉÉ ½þÉähÉä ;

(MÉ) ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ{ÉÖÎºiÉEäòiÉ |ÉÊºÉrù Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä |É´Éä¶ÉÉSªÉÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ vÉÉä®úhÉÉxÉÖºÉÉ®ú |É´Éä¶É näùhªÉÉSÉä xÉÉEòÉ®úhÉä ;

(PÉ) ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ JÉÆb÷ 3 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, BEòiÉ®ú UôÉ{ÉÒ±É |ÉiÉÒSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ ËEò´ÉÉ +ÉìxÉ±ÉÉ<ÇxÉ º´É°ü{ÉÉiÉ
¨ÉÉÊ½þiÉÒ{ÉÖÎºiÉEòÉ |ÉÊºÉrù xÉ Eò®úhÉä ;

(Ró) VÉÒ ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ JÉÉä]õÒ ́ É Ênù¶ÉÉ¦ÉÚ±É Eò®úhÉÉ®úÒ +É½äþ +ÉÊhÉ ́ ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒ´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ xÉÉ½þÒ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ{ÉÖÎºiÉEäò¨ÉvªÉä
|ÉÊºÉrù Eò®úhÉä ;

(SÉ) BJÉÉnùÒ ´ªÉCiÉÒ, ÊVÉSÉä Ê¶ÉIÉhÉ {ÉÖfäø ºÉÖ°ü `öäö´ÉhªÉÉºÉ <SUÖôEò xÉºÉä±É +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÉ`öö¬Gò¨ÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ
+vªÉªÉxÉGò¨ÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉÒ±É EòÉähÉiÉä½þÒ ¶ÉÖ±Eò ¦É®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ |ÉäÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ´É®ú ºÉCiÉÒ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ½äþiÉÚxÉä, +¶ÉÉ BJÉÉtÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉiÉ ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉ iªÉÉ ´ªÉCiÉÒxÉä |É´Éä¶É PÉäiÉÉxÉÉ iÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ ÊiÉxÉä VÉ¨ÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ {Énù´ÉÒ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xªÉ {ÉÉÊ®úiÉÉäÊ¹ÉEòÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ
<iÉ®ú EòÉMÉnù{ÉjÉÉSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÉ½þÒ nùºiÉBä́ ÉVÉ ®úÉäJÉÚxÉ ̀ öäö´ÉhÉä ËEò´ÉÉ iÉÉä {É®úiÉ Eò®úhªÉÉºÉ xÉEòÉ®ú näùhÉä ;

(Uô) +¶ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäEòbÚ÷xÉ +ÉEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ, |É´Éä¶ÉÉSªÉÉ
PÉÉäÊ¹ÉiÉ vÉÉä®úhÉÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ̈ ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ®úEò¨Éä{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò ®úEò¨ÉäSÉÒ ̈ ÉÉMÉhÉÒ Eò®úhÉä ;

(VÉ) |É´Éä¶ÉÉiÉÒ±É +É®úIÉhÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ vÉÉä®úhÉÉSÉÉ ¦ÉÆMÉ Eò®úhÉä ;

(ZÉ) |É´Éä¶ÉÉSªÉÉ ́ Éä³ýÒ MÉÖhÉ{ÉÊjÉEòÉ, ¶ÉÉ³ýÉ ºÉÉäb÷±ªÉÉSÉÉ nùÉJÉ±ÉÉ, ªÉÉÆºÉÉ®úJÉÒ ̈ ÉÚ³ý ¶ÉèIÉÊhÉEò ́ É ́ ÉèªÉÊCiÉEò |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉä +ÉÊhÉ |É¶ÉÎºiÉ{ÉjÉä,
iÉºÉäSÉ +¶ÉÒ <iÉ®ú EòÉMÉnù{ÉjÉä, iÉÒ ¨ÉÚ³ý º´É°ü{ÉÉiÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ xÉºÉiÉÉxÉÉ½þÒ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ +ÉOÉ½þ Eò®úhÉä ;

(\É) Ë±ÉMÉ, ´ÉÆ¶É, VÉÉiÉ, ´ÉMÉÇ, {ÉÆlÉ, VÉx¨ÉºlÉÉxÉ, vÉ¨ÉÇ ´É Ênù´ªÉÉÆMÉiÉÉ ªÉÉ EòÉ®úhÉÉǼ É°üxÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ EòÊlÉiÉ ¦Éänù¦ÉÉ´ÉÉSªÉÉ iÉGòÉ®úÒ ;

(]õ) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ Ê¶É¹ªÉ´ÉÞkÉÒSÉÒ ®úCEò¨É |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú iÉÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäEòbÚ÷xÉ BJÉÉtÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÇºÉ |ÉnùÉxÉ Eäò±ÉÒ xÉ VÉÉhÉä, ËEò´ÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ Ê´É±ÉÆ¤É Eò®úhÉä ;

(`öö) |É´Éä¶É ®úqù ZÉÉ±ªÉÉºÉ ¶ÉÖ±EòÉSªÉÉ {É®úiÉÉ´ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉä {ÉÉ±ÉxÉ xÉ Eò®úhÉä ;

(b÷) ¶ÉèIÉÊhÉEò ́ Éä³ýÉ{ÉjÉEòÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSÉÒ ̈ ÉªÉÉÇnùÉ {ÉÉ®ú Eò°üxÉ {É®úÒIÉÉ PÉähªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉä ÊxÉEòÉ±É VÉÉ½þÒ®ú
Eò®úhªÉÉiÉ +´ÉÉVÉ´ÉÒ Ê´É±ÉÆ¤É Eò®úhÉä ;

(fø) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ{ÉÖÎºiÉEäòiÉ +É·ÉÉºÉxÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É
ËEò´ÉÉ {ÉÖ®úÊ´ÉhÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ xÉ {ÉÖ®úÊ´ÉhÉä ;

(hÉ) ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ {ÉrùiÉÒ {ÉÉ®únù¶ÉÇEò xÉºÉhÉä ËEò´ÉÉ +xÉÖÊSÉiÉ +ºÉhÉä ;

(SÉÉ®ú) ""Ê´É¦ÉÉMÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ'' ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, JÉÆb÷ 5 SªÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉºiÉ®úÉ´É®úÒ±É, ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, +ºÉÉ +É½äþ ;

({ÉÉSÉ) ""ºÉÆºlÉÉi¨ÉEò iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ'' ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, JÉÆb÷ 5 SªÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (2) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öºiÉ®úÉ´É®úÒ±É ªÉÉ
{ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(ºÉ½þÉ) ""¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ'' ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, JÉÆb÷ 5 SªÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (3) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ
ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉºiÉ®úÉ´É®ú ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, +ºÉÉ +É½äþ.

(ºÉÉiÉ) ""Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ'' ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, JÉÆb÷ 5 SªÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (4) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öºiÉ®úÉ´É®ú ªÉÉ
{ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, +ºÉÉ +É½äþ.

(+É`öö) ""±ÉÉ¦ÉÉSÉä {Én'' ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ±ÉÉ¦É ËEò´ÉÉ +ÉÌlÉEò ±ÉÉ¦É Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉSÉÒ IÉ¨ÉiÉÉ +ºÉ±Éä±Éä +ÉÊhÉ VªÉÉºÉ EòÉ½þÒ {ÉMÉÉ®ú, ´ÉäiÉxÉ, Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ,
{ÉÉÊ®ú¸ÉÊ¨ÉEò ËEò´ÉÉ {ÉÚ®úEò ¦ÉkÉÉ ªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú ¦ÉkÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ +É½äþ +ºÉä {Énù, +ºÉÉ +É½äþ ;
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(xÉ>ð) ""±ÉÉäEò{ÉÉ±É'' ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ÉÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É, +ºÉÉ +É½äþ;

(2) ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ ́ ÉÉ{É®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä, {É®ÆúiÉÖ ́ ªÉÉJªÉÉ xÉ Eäò±Éä±Éä ¶É¤nù ́ É ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉ ªÉÉÆxÉÉ, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016
(2017 SÉÉ ¨É½þÉ. 6) ªÉÉiÉ +xÉÖGò¨Éä VÉä +lÉÇ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +ºÉiÉÒ±É, iÉäSÉ +lÉÇ +ºÉiÉÒ±É.

3. ¨ÉÉÊ½þiÉÒ{ÉÖÎºiÉEòÉ, +xÉÖGò¨ÉÊhÉEäòºÉ½þ ´É ËEò¨ÉiÉÒºÉ½þ |ÉÊºÉrù Eò®úhÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +ºÉhÉä :----

(1) |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ËEò´ÉÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ÊiÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÉ`öö¬Gò¨ÉÉÆºÉÉ`ööÒSÉÒ ËEò´ÉÉ +vªÉªÉxÉGò¨ÉÉÆºÉÉ`ööÒSÉÒ
|É´Éä¶É |ÉÊGòªÉÉ ºÉÖ°ü ½þÉähªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÚ́ ÉÔ ÊEò¨ÉÉxÉ ºÉÉ`öö Ênù´ÉºÉ ºÉÆ{ÉhªÉÉ +MÉÉänù®ú, +¶ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉiÉ ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉ |É´Éä¶É PÉä>ð <ÎSUôhÉÉ­ªÉÉ ́ ªÉCiÉÓSªÉÉ ́ É ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ VÉxÉiÉäSªÉÉ ̈ ÉÉÊ½þiÉÒºÉÉ`ööÒ {ÉÖføÒ±É ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉhÉÉ®úÒ ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ{ÉÖÎºiÉEòÉ |ÉÊºÉrù
Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®ú ]õÉEòÒ±É :----

 (BEò) +vªÉÉ{ÉxÉÉSÉä iÉÉºÉ |ÉÉiªÉÊIÉEò ºÉjÉä ´É <iÉ®ú xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ÉÒ EòÉ¨Éä ªÉÉÆSªÉÉ ºÉ½þÒiÉ |ÉiªÉäEò {ÉÉ`öö¬Gò¨É ËEò´ÉÉ +vªÉªÉxÉGò¨É ªÉÉºÉÉ`ööÒ
ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉxÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ +¦ªÉÉºÉGò¨ÉÉSªÉÉ føöÉä¤É³ý¨ÉÉxÉÉxÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +vªÉªÉxÉGò¨ÉÉÆSÉÒ ́ É
{ÉÉ`öö¬Gò¨ÉÉÆSÉÒ ºÉÚSÉÒ ; iÉºÉäSÉ +vªÉªÉxÉ iÉÉÊºÉEòÉ, |ÉÉiªÉÊIÉEò ºÉjÉä +ÉÊhÉ <iÉ®ú |ÉEò±{É ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ;

(nùÉäxÉ) +¶ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉiÉ, ËEò´ÉÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉ {ÉÉ`öö¬Gò¨ÉÉSÉä ËEò´ÉÉ +vªÉªÉxÉGò¨ÉÉSÉä Ê¶ÉIÉhÉ PÉähªÉÉEòÊ®úiÉÉ
|É´Éä¶É Ênù±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈEòbÚ÷xÉ näùªÉ +ºÉ±Éä±Éä ¶ÉÖ±Eò, `öäö´ÉÒ ´É <iÉ®ú +ÉEòÉ®ú +ºÉä |ÉiªÉäEò PÉ]õEò +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉnùÉxÉÉSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ ;

(iÉÒxÉ) VªÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ {ÉÉ`öö¬Gò¨ÉÉºÉÉ`ööÒ ËEò´ÉÉ +vªÉªÉxÉGò¨ÉÉºÉÉ`ööÒ |É´Éä¶É näùhªÉÉSÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä +É½äþ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ
ºÉÉÆÊ´ÉÊvÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ̈ ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ VÉÉMÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ;

(SÉÉ®ú) Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀öÉxÉä ËEò´ÉÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäxÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ, Ê´ÉÊ¶É¹]õ {ÉÉ`öö¬Gò¨ÉÉºÉÉ ö̀öÒ ËEò´ÉÉ +vªÉªÉxÉGò¨ÉÉºÉÉ ö̀öÒ
Ê´ÉtÉlÉÔ ¨½þhÉÚxÉ |É´Éä¶É PÉähÉÉ­ªÉÉ ´ªÉCiÉÒSÉÒ ÊEò¨ÉÉxÉ ´É Eò¨ÉÉ±É ´ÉªÉÉä̈ ÉªÉÉÇnùÉ ªÉÉÆºÉ½þÒiÉ, ¶ÉèIÉÊhÉEò +½ÇþiÉäSªÉÉ ´É {ÉÉjÉiÉäSªÉÉ ¶ÉiÉÔ ;

({ÉÉSÉ) |ÉiªÉäEò {ÉÉ`öö¬Gò¨ÉÉºÉÉ`ööÒ ËEò´ÉÉ +vªÉªÉxÉGò¨ÉÉºÉÉ`ööÒSªÉÉ |É´Éä¶ÉEòÊ®úiÉÉ +¶ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ Eò®úhªÉÉºÉÉ`ööÒSªÉÉ SÉÉSÉhÉÒ ËEò´ÉÉ
{É®úÒIÉÉ, ªÉÉÆSªÉÉ iÉ{ÉÊ¶É±ÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒºÉ½þ +¶ÉÉ |É´Éä¶ÉÉºÉÉ`ööÒ +VÉÇ Eò®úhÉÉ­ªÉÉ {ÉÉjÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ |ÉÊGòªÉÉ +ÉÊhÉ
|É´Éä¶É SÉÉSÉhÉÒEòÊ®úiÉÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¶ÉÖ±EòÉSÉÒ ®úCEò¨É ;

(ºÉ½þÉ) EòÉähÉiÉÉ½þÒ pù´ªÉnÆùb÷, Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ¶ÉÒ¹Éæ ËEò´ÉÉ |É´ÉMÉÇ, ±ÉÉnùiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +ºÉä ÊEò¨ÉÉxÉ ´É Eò¨ÉÉ±É pù´ªÉnÆùb÷ ±ÉÉnùhªÉÉºÉÉ`ööÒSÉä ´É iÉä
´ÉºÉÚ±É Eò®úhªÉÉºÉÉ`ööÒSÉä ÊxÉªÉ¨É/Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ;

(ºÉÉiÉ) +¶ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉiÉ ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉ |É´Éä¶É Ênù±Éä±ÉÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÉ`öö¬Gò¨É ËEò´ÉÉ +vªÉªÉxÉGò¨É
{ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ËEò´ÉÉ {ÉÚhÉÇ Eäò±ªÉÉ´É®ú, +¶ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉiÉÚxÉ ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÚxÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉÚxÉ ¤ÉÉ½äþ®ú {Éb÷±ÉÉ +ºÉä±É
iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ {É®úiÉÉ´ÉÉªÉÉäMªÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ Ê¶ÉIÉhÉ ¶ÉÖ±EòÉSÉä ´É <iÉ®ú
+ÉEòÉ®úÉSÉä |É¨ÉÉhÉ, +ÉÊhÉ VªÉÉ´Éä³äýiÉ ´É VªÉÉ®úÒiÉÒxÉä iªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ +ºÉÉ {É®úiÉÉ´ÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iÉÒ ´Éä³ý ´É iÉÒ ®úÒiÉ ;

(+É`öö) |É´Éä¶ÉÉSªÉÉ ́ Éä³ýÒ ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ EòÉMÉnù{ÉjÉä ;

(xÉ>ð) |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSªÉÉ +vªÉÉ{ÉEòÉSÉÒ ¶ÉèIÉÊhÉEò +½ÇþiÉÉ ´É +vªÉÉ{ÉxÉ +xÉÖ¦É´É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ÉÉ iÉºÉäSÉ +ºÉä +vªÉÉ{ÉEò ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ
iÉk´ÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ +¦ªÉÉMÉiÉ ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ®úiÉ +É½äþ ½äþ nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ®úÉ, +vªÉÉ{ÉEò´ÉMÉÉÇSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É ;

(nù½þÉ) ´ÉºÉÊiÉMÉÞ½þ ÊxÉ´ÉÉºÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ, OÉÆlÉÉ±ÉªÉ ´É ¯ûMhÉÉ±ÉªÉ ªÉÉÆºÉ½þÒiÉ ¦ÉÉèÊiÉEò ´É ¶ÉèIÉÊhÉEò {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ´É <iÉ®ú ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ËEò´ÉÉ
Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ VªÉÉ =tÉäMÉÉ¨ÉvªÉä |ÉiªÉIÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä +É½äþ iÉÉä =tÉäMÉ +ÉÊhÉ Ê´É¶Éä¹ÉiÉ: iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉiÉ ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉ |É´Éä¶É näùhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ´É®ú Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ ={É±É¤vÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ;

(+Eò®úÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ {ÉÊ®úºÉ®úÉiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ ¤ÉÉ½äþ®ú Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÒ Ê¶ÉºiÉ
®úÉJÉhªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉ´ÉÇ +xÉÖnäù¶É ;

(¤ÉÉ®úÉ) +xÉÖnùÉÊxÉiÉ ́ É Ê´ÉxÉÉ+xÉÖnùÉÊxÉiÉ {ÉÉ`öö¬Gò¨ÉÉÆSÉä º{É¹]õ ºÉÒ¨ÉÉÆEòxÉ ;
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(iÉä®úÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆxÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ.

(2) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ´É®úÒ±É JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ +É{É±ªÉÉ +ÊvÉEÞòiÉ

ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®ú ]õÉEÚòxÉ +ÉÊhÉ ́ ÉÞkÉ{ÉjÉÉÆ̈ ÉvªÉä ́ É <iÉ®ú ̈ ÉÉvªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ́ ªÉÉ{ÉEò |ÉÊºÉrùÒ näù>ðxÉ ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ +ÉÊhÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ VÉxÉiÉä±ÉÉ Eò³ý´ÉÒ±É.

(3) |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, |É´Éä¶É +VÉÉÇSªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉºÉ½þ +¶ÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ{ÉÖÎºiÉEäòSªÉÉ |ÉiªÉäEò

¨ÉÖÊpùiÉ |ÉiÉÒSÉÒ, |ÉEòÉ¶ÉxÉÉSªÉÉ ´É Ê´ÉiÉ®úhÉÉSªÉÉ ´ÉÉVÉ´ÉÒ JÉSÉÉÇ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉä±É B´ÉføÒ, ËEò¨ÉiÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ ÊiÉSªÉÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ,

Ê´ÉiÉ®úhÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉGòÒ{ÉÉºÉÚxÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ xÉ¡òÉ Ê¨É³ý´ÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

4. iÉGòÉ®ú º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +{É´ÉÉn.----®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÉÆÊ´ÉÊvÉEò ªÉÆjÉhÉäuùÉ®äú ÊxÉªÉ¨ÉxÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ, VªÉÉ

Ê´É¹ÉªÉ´ÉºiÉÖ¶ÉÒ ÊVÉSªÉÉºÉÉ`ööÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉ+x´ÉªÉä iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ªÉÆjÉhÉäSÉÒ Ê´É¶Éä¹ÉÊ®úiªÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ iªÉÉ Ê´É¹ÉªÉ

´ÉºiÉÚ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ iÉGòÉ®úÒ, iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ ËEò´ÉÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ º´ÉÒEòÉ®úÉ±ªÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

5. iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ :

(1) Ê´É¦ÉÉMÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ (Ê´É.iÉ.ÊxÉ. EòIÉ) :----

(BEò) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉ´ÉÇ iÉGòÉ®úÒ, ºÉ´ÉÇ|ÉlÉ¨É, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ºiÉ®úÉ´É®ú PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉÉ±ÉÉ =qäù¶ÉÚxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. ªÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ ®úSÉxÉÉ

{ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É :----

(Eò) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ |É¨ÉÖJÉ---------------+vªÉIÉ ;

(JÉ) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É |ÉÉvªÉÉ{ÉEò--------ºÉnùºªÉ ;

(MÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ |É¨ÉÖJÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ, iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ªÉÆjÉhÉä̈ ÉvªÉä iÉ®ú¤ÉäVÉ

+ºÉhÉÉ®úÉ +vªÉÉ{ÉEò---------------ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É

(nùÉäxÉ) EòIÉÉSÉÉ +vªÉIÉ ´É ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ nùÉäxÉ ´É¹Éæ <iÉEòÉ +ºÉä±É.

(iÉÒxÉ) ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ, +vªÉIÉÉºÉ½þ nùÉäxÉ <iÉEòÒ +ºÉä±É.

(SÉÉ®ú) Ê´É¦ÉÉMÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ, Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ iÉGòÉ®úÓ´É®ú ÊxÉhÉÇªÉ näùiÉÉxÉÉ, xÉèºÉÌMÉEò xªÉÉªÉÉSªÉÉ iÉi´ÉÉÆSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒ±É.

({ÉÉSÉ) Ê´É¦ÉÉMÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ, iÉGòÉ®ú Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÆvÉ®úÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ, iÉGòÉ®úÓSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É.

Ê´É.iÉ.ÊxÉ.EòIÉ +¶ÉÉ iÉGò®úÓSÉä |É¨ÉÉhÉ Eò¨ÉÒ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ́ É iªÉÉÆxÉÉ +É³ýÉ PÉÉ±ÉhÉÉ­ªÉÉ =qäù¶ÉÉxÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉ±ÉÉ ÊxÉªÉiÉEòÉ±ÉÉÆiÉ®úÉxÉä Ê´ÉÊ´ÉvÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ

ºÉÚSÉ´ÉÒ±É.

(ºÉ½þÉ) Ê´É.iÉ.ÊxÉ.EòIÉ, ´ªÉÊlÉiÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ (´ªÉCiÉÓxÉÉ) +Énäù¶ÉÉSÉÒ |ÉiÉ {ÉÖ®ú´ÉÒ±É.

(2) ºÉÆºlÉÉi¨ÉEò iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ (ºÉÆ.iÉ.ÊxÉ. EòIÉ) :-----

(BEò) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ iÉGòÉ®úÒ +ÉÊhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ

EòIÉÉ¨ÉvªÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ xÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ MÉÉ­½ÉhÉÒ ½þÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä PÉÊ]õiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ºÉÆºlÉÉi¨ÉEò iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉÉEòbä÷ ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ

Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. ªÉÉ EòIÉÉSÉÒ ®úSÉxÉÉ {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É :---

(Eò) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü/+ÊvÉ¹`ööÉiÉÉ/´ÉÊ®ú¹`öö |ÉÉvªÉÉ{ÉEò --------------- +vªÉIÉ ;

(JÉ) +vªÉIÉÉJÉä®úÒVÉ nùÉäxÉ ´ÉÊ®ú¹`öö |ÉÉvªÉÉ{ÉEò---------------ºÉnùºªÉ

(MÉ) xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉiÉÚxÉ BEò +ÊvÉºÉ¦ÉäSÉÉ ºÉnùºªÉ---------------ºÉnùºªÉ

(PÉ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ---------------ºÉnùºªÉ ºÉÊSÉ´É
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(nùÉäxÉ) ºÉÆºlÉÉi¨ÉEò iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉÉSÉÉ +vªÉIÉ BEòSÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. EòIÉÉSªÉÉ
ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ nùÉäxÉ ́ É¹Éæ <iÉEòÉ +ºÉä±É.

(iÉÒxÉ) ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ, +vªÉIÉÉºÉ½þ iÉÒxÉ VÉhÉ <iÉEòÒ +ºÉä±É.

(SÉÉ®ú) ºÉÆºlÉÉi¨ÉEò iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ, ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉÉxÉÉ, Ê´É¦ÉÉMÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä<Ç±É. iÉlÉÉÊ{É,
ºÉÆ.iÉ.ÊxÉ. EòIÉÉ±ÉÉ, Ê´É.iÉ.ÊxÉ. EòIÉÉSªÉÉ iÉGòÉ®úÓSÉä {É®úÒIÉhÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

({ÉÉSÉ) ºÉÆ.iÉ.ÊxÉ.EòIÉ, iÉGòÉ®úÓ´É®ú ÊxÉhÉÇªÉ näùiÉÉxÉÉ, xÉèºÉÌMÉEò xªÉÉªÉÉSªÉÉ iÉi´ÉÉÆSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒ±É.

(ºÉ½þÉ) ºÉÆ.iÉÆ.ÊxÉ. EòIÉ, iÉGòÉ®ú |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÆvÉ®úÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ, iÉGòÉ®úÒSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É. ºÉÆ.iÉ.ÊxÉ.
EòIÉ, +¶ÉÉ iÉGòÉ®úÓSÉä |É¨ÉÉhÉ Eò¨ÉÒ ½þÉähªÉÉSªÉÉ ´É iªÉÉÆxÉÉ +É³ýÉ PÉÉ±ÉhªÉÉSªÉÉ =qäù¶ÉÉxÉä, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉ±ÉÉ, ÊxÉªÉiÉ EòÉ±ÉÉÆiÉ®úÉxÉä Ê´ÉÊ´ÉvÉ ={ÉÉªÉ
ºÉÖSÉ´ÉÒ±É.

(ºÉÉiÉ) ºÉÆºlÉÉi¨ÉEò iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ ´ªÉÊlÉiÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ (´ªÉCiÉÓxÉÉ) +Énäù¶ÉÉSÉÒ BEò |ÉiÉ {ÉÖ®ú´ÉÒ±É.

(3) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ (¨É.iÉ.ÊxÉ.EòIÉ) :----

(BEò) ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ/¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ºÉ´ÉÇ iÉGòÉ®úÒ ªÉÉ, ºÉ´ÉÇ|ÉlÉ¨É ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉÉ±ÉÉ =qäù¶ÉÚxÉ

Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. ªÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ ®úSÉxÉÉ {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É :----

(Eò) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÇ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ |É¨ÉÖJÉ----------------------+vªÉIÉ ;

(JÉ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÉÇxÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ |É¨ÉÖJÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä nùÉäxÉ ´ÉÊ®ú¹`öö +vªÉÉ{ÉEò---------------

----------- ºÉnùºªÉ.

(nùÉäxÉ) ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ nùÉäxÉ ́ É¹Éæ <iÉEòÉ +ºÉä±É ;

(iÉÒxÉ) ¤Éè̀ ööEòÒºÉÉ`ööÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÒ, +vªÉIÉÉºÉ½þ nùÉäxÉ VÉhÉ <iÉEòÒ +ºÉä±É ;

(SÉÉ®ú) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ, Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ MÉÉ­½ÉhªÉÉǼ É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úiÉÉxÉÉ, xÉèºÉÌMÉEò xªÉÉªÉÉSªÉÉ iÉk´ÉÉÆSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒ±É ;

({ÉÉSÉ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ, iÉGòÉ®ú Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÆvÉ®úÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ iÉGòÉ®úÒSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É. ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ

iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ, +¶ÉÉ iÉGòÉ®úÓSÉä |É¨ÉÉhÉ Eò¨ÉÒ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ´É iªÉÉÆxÉÉ +É³ýÉ PÉÉ±ÉhªÉÉSªÉÉ =qäù¶ÉÉxÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ±ÉÉ +ÉÊhÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉ±ÉÉ ÊxÉªÉiÉEòÉ±ÉÉÆiÉ®úÉxÉä Ê´ÉÊ´ÉvÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÖSÉ´ÉÒ±É ;

(ºÉ½þÉ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ, ´ªÉÊlÉiÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ (´ªÉCiÉÓxÉÉ) +Énäù¶ÉÉSÉÒ BEò |ÉiÉ {ÉÖ®ú´ÉÒ±É.

(4) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ (Ê´É.iÉ.ÊxÉ.EòIÉ) :----

(BEò) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉÊ´É°ürùSªÉÉ iÉGòÉ®úÒSªÉÉ +ÉÊhÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉÉEòbÚ÷xÉ ÊxÉhÉÇªÉ xÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ iÉGòÉ®úÓSªÉÉ

¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iªÉÉ iÉGòÉ®úÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉÉEòbä÷ ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEòÊ®úiÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°ü, BEòÉ

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉºÉÉ`ööÒ/¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäºÉÉ`ööÒ, ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä (¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉä)/¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉä ({ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉä) Ê`ööEòÉhÉ

±ÉIÉÉiÉ PÉä>ðxÉ, ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ/ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ MÉ]õÉºÉÉ`ööÒ, ºÉ½þÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ PÉÊ]õiÉ

Eò®úÒ±É. ºÉÆ±ÉMxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀öÉSÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°ü, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ PÉÊ]õiÉ Eò®úÒ±É ´É iÉÒ {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É :---

(Eò) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü/+ÊvÉ¹`ööÉiÉÉ/´ÉÊ®ú¹`öö |ÉÉvªÉÉ{ÉEò ---------- +vªÉIÉ ;

(JÉ) +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ iÉÒxÉ |ÉÉSÉÉªÉÇ, iªÉÉÆ{ÉèEòÒ BEò ̈ ÉÊ½þ±ÉÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ BEò +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ/+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ/ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ

VÉ¨ÉÉiÉÒ/¦É]õCªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ/<iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ ´ÉMÉÇ ªÉÉ |É´ÉMÉÉÇiÉÒ±É +ºÉä±É ;

(MÉ) xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉiÉÚxÉ, +ÊvÉºÉ¦ÉäSÉÉ BEò ºÉnùºªÉ ; ºÉnùºªÉ



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 27, 2019/¡òÉ±MÉÖxÉ 8, ¶ÉEäò 19406

(PÉ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ -------------------------ºÉnùºªÉ ºÉÊSÉ´É.

(nùÉäxÉ) ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ +vªÉIÉ +ÉÊhÉ ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ nùÉäxÉ ´É¹Éæ <iÉEòÉ +ºÉä±É.

(iÉÒxÉ) ¤Éè̀ ööEòÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ, +vªÉIÉÉºÉ½þ iÉÒxÉVÉhÉ <iÉEòÒ +ºÉä±É.

(SÉÉ®ú) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ, Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ iÉGòÉ®úÒ´É®ú ÊxÉhÉÇªÉ näùiÉÉxÉÉ xÉèºÉÌMÉEò xªÉÉªÉÉSªÉÉ iÉi´ÉÉÆSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒ±É.

({ÉÉSÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ, iÉGòÉ®ú Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÆvÉ®úÉ Ênù´ÉÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, iÉGòÉ®úÒSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö iÉGòÉ®ú
ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ, +¶ÉÉ iÉGòÉ®úÓSÉä |É¨ÉÉhÉ Eò¨ÉÒ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ́ É iªÉÉÆxÉÉ +É³ýÉ PÉÉ±ÉhªÉÉSªÉÉ =qäù¶ÉÉxÉä, ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ±ÉÉ +ÉÊhÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉ±ÉÉ
ÊxÉªÉiÉ EòÉ±ÉÉÆiÉ®úÉxÉä Ê´ÉÊ´ÉvÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÖSÉ´ÉÒ±É.

(ºÉ½þÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ, ´ªÉÊlÉiÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ (´ªÉCiÉÓxÉÉ) +Énäù¶ÉÉSÉÒ BEò |ÉiÉ {ÉÖ®ú´ÉÒ±É.

(5) ºÉÆºlÉÉi¨ÉEò iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉÉSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉxÉä ´ªÉÊlÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ,
ºÉ½þÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉEòbä÷ +{ÉÒ±É nùÉJÉ±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(6) EòIÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉÉSªÉÉ Ê´É°ürù iÉGòÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iÉÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉnùºªÉ, +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ´É®úÒ±É
EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ{ÉÉºÉÚxÉ º´ÉiÉ:±ÉÉ nÚù®ú `öäö´ÉÒ±É.

6. ±ÉÉäEò{ÉÉ±É.----(1) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö, ºÉÆºlÉÉi¨ÉEò iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉÉSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉÊ´É¯ûrùSªÉÉ +Ê{É±ÉÉǼ É®ú
ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ́ É ÊxÉhÉÇªÉ näùhªÉÉEòÊ®úiÉÉ BEòÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒ±É.

(2) ±ÉÉäEò{ÉÉ±É, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉºÉä±É +¶ÉÒ +ÉÊhÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ ÊVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É, ËEò´ÉÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ EÖò±ÉMÉÖ°ü ËEò´ÉÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ
EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ |ÉÉvªÉÉ{ÉEò ËEò´ÉÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ |ÉÉSÉÉªÉÇ ªÉÉÆSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇ xÉºÉ±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ +ºÉä±É.

(3) ±ÉÉäEò{ÉÉ±É ½þÉ, ±ÉÉäEò{ÉÉ±É ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ ½þÉähªÉÉSªÉÉ ´Éä³ýÒ, +¶ÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ{ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ BEò ´É¹ÉÉÇ̈ ÉvªÉä ËEò´ÉÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É ¨½þhÉÚxÉ iªÉÉSªÉÉ
{ÉnùÉ´ÉvÉÒnù®ú̈ ªÉÉxÉ, VÉälÉä iªÉÉSÉä ́ ªÉÊCiÉMÉiÉ xÉÉiÉä-ºÉÆ¤ÉÆvÉ, ́ ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ºÉÆ±ÉMxÉiÉÉ ËEò´ÉÉ +ÉÌlÉEò Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉ ªÉÉÆ̈ ÉÖ³äý iªÉÉ±ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ¶ÉCiÉÒSªÉÉ
º´ÉÉiÉÆjªÉÉ¶ÉÒ iÉb÷VÉÉäb÷ Eò®úÉ´ÉÒ ±ÉÉMÉä±É +lÉ´ÉÉ iÉÉä iÉb÷VÉÉäb÷ Eò®úÒiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ´ÉÉVÉ´ÉÒ®úÒiªÉÉ ÊnùºÉÚxÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iªÉÉSÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ Ê½þiÉÉºÉ
Ê´É®úÉävÉ +ºÉiÉÉ EòÉ¨ÉÉ xÉªÉä.

(4) ±ÉÉäEò{ÉÉ±É, ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ VÉ´É³ýSªÉÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉ,---

(BEò) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉiÉÒ±É ±ÉÉ¦ÉÉSªÉÉ {ÉnùÉSªÉÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉnùÉ´É®ú ËEò´ÉÉ xÉÉäEò®úÒ¨ÉvªÉä ̈ ÉÉMÉÒ±É BEòÉ ́ É¹ÉÉÇ̈ ÉvªÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ {Énù
vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(nùÉäxÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉ¶ÉÒ ´ÉèªÉÊCiÉEò, EòÉè]ÖÆõÊ¤ÉEò,´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò +lÉ´ÉÉ +ÉÌlÉEò ºÉÆ¤ÉÆvÉÉºÉ½þ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¨É½þk´É{ÉÚhÉÇ xÉÉiÉäºÉÆ¤ÉÆvÉ `öäö´ÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(iÉÒxÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉ ËEò´ÉÉ ¶ÉÉºÉxÉºÉÆ®úSÉxÉäiÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉÉ´ÉÉxÉä ºÉÆ¤ÉÉävÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®äú, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉä½þÒ {Énù vÉÉ®úhÉ
Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(5) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉ¨ÉvÉÒ±É ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉäxÉä, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ EÖò±ÉMÉȪ ûEòbÚ÷xÉ, ¶ÉÉävÉ
ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±Éä±ªÉÉ, {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ªÉÉ iÉÒxÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ xÉÉÊ¨ÉEäò¨ÉvÉÚxÉ +Æ¶ÉEòÉÊ±ÉEò iÉk´ÉÉ´É®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :---

(BEò) EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ JªÉÉiÉxÉÉ¨É Ê¶ÉIÉhÉiÉVYÉ-------------------------------+vªÉIÉ ;

(nùÉäxÉ) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°ü ºÉnùºªÉ ;

(iÉÒxÉ) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉöSÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°ü------------------------------ºÉnùºªÉ ;

(SÉÉ®ú) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSÉÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´É---------------------------------ºÉÊSÉ´É.

(6) ±ÉÉäEò{ÉÉ±É ½þÉ, iÉÉä {ÉnùÉ´É®ú °üVÉÚ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ----ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ +Æ¶ÉEòÉÊ±ÉEò
+ÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉ¨ÉvªÉä +ÉhÉJÉÒ BEòÉ ̈ ÉÖnùiÉÒEòÊ®úiÉÉ iªÉÉSÉÒ {ÉÖxÉÌxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉä {Énù iÉÒxÉ ̈ ÉÊ½þxªÉÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò
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EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ Ê®úCiÉ ®úÉ½þhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, ªÉÉSÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉEòbÚ÷xÉ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ, {Énù Ê®úCiÉ ®úÉ½þhªÉÉSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ, EÖò±ÉMÉÖ°ü,
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 (2017 SÉÉ ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Gò.6) uùÉ®äú ÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉiÉÒ±É
Ê´Ét¨ÉÉxÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉºÉ iÉÉi{ÉÖ®úiÉÉ |É¦ÉÉ®ú xÉä̈ ÉÚxÉ näù<Ç±É.

(7) ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉºÉ, |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ PÉähªÉÉEòÊ®úiÉÉ, ´ÉÉ½þiÉÚEò JÉSÉÉÇSªÉÉ |ÉÊiÉ{ÉÚiÉÔ ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ
Ênù±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä |ÉÊiÉ ÊnùxÉ ¤Éè̀ ööEò ¡òÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(8) ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉ´É®úÒ±É MÉè®ú´ÉiÉÇxÉÉSÉä ËEò´ÉÉ nÖù´ªÉḈ É½þÉ®úÉSÉä ËEò´ÉÉ ={É®úÉäCiÉ ={ÉJÉÆb÷ (3) ´É (4) ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉiÉÔSÉä
=±±ÉÆPÉxÉ Eäò±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä +É®úÉä{É ÊºÉrù ZÉÉ±ªÉÉºÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäxÉä, EÖò±ÉMÉÖ°ü iªÉÉºÉ {ÉnùÉ´É¯ûxÉ nÚù®ú Eò®úÒ±É.

(7) ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É:----

(1) ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉºÉ, ºÉÆºlÉÉi¨ÉEò iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉÉSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉÆSªÉÉ Ê´É¯ûrù Eò®úhªÉÉiÉ
+É±Éä±ªÉÉ +Ê{É±ÉÉÆSÉÒ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ ´É iªÉÉ´É®ú ÊxÉhÉÇªÉ näùhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

(2) ±ÉÉäEò{ÉÉ±É, =kÉ®ú{ÉÊjÉEòÉÆSÉä {ÉÖxÉ¨ÉÚÇ±ªÉÉÆEòxÉ ËEò´ÉÉ {ÉÖxÉMÉÖÇhÉÉÆEòxÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ +{ÉÒ±É Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ º´ÉÒEòÉ®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. iÉlÉÉÊ{É,
{É®úÒIÉäiÉÒ±É MÉè®ú´ªÉ´É½þÉ®úÉSÉä ¨ÉÖqäù ´É ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ |ÉÊGòªÉÉ ªÉÉºÉÆnù¦ÉÉÇiÉÒ±É +Ê{É±Éä ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉEòbä÷ ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(3) ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉºÉ EòÊlÉiÉ ¦Éänù¦ÉÉ´ÉÉSªÉÉ iÉGòÉ®úÓSÉÒ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`ööÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒSÉä, xªÉÉªÉÊ¨ÉjÉ ¨½þhÉÚxÉ ºÉ½þÉªªÉ ¨ÉÉMÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(4) ±ÉÉäEò{ÉÉ±É, Ê´ÉtÉlªÉÉÈEòbÚ÷xÉ +{ÉÒ±É |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ 30 Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ, iÉGòÉ®úÓSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉ´ÉÇiÉÉä{É®úÒ
|ÉªÉixÉ Eò®úÒ±É.

8. ±ÉÉäEò{ÉÉ±É +ÉÊhÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ ªÉÉÆxÉÒ iÉGòÉ®úÒSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ.----(1) |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ËEò´ÉÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ ªÉÉ, +ÊvÉºÉÚSÉxÉäSªÉÉ |ÉÊºÉrùÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒxÉ ̈ ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ, iªÉÉÆSÉä BEò
ºÉÆMÉhÉEòÒªÉ (+ÉìxÉ±ÉÉ<ÇxÉ) {ÉÉä]Çõ±É +ºÉä±É, VÉälÉä iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ´ªÉÊlÉiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ,
iÉGòÉ®úÒSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ Eò®úÉ´Éä ªÉÉºÉÉ`ööÒ +VÉÇ ºÉÉnù®ú Eò°ü ¶ÉEäò±É.

(2) EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉGòÉ®ú |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, iÉÒ iÉGòÉ®ú ºÉÆMÉhÉEòÒªÉ {ÉÉä]Çõ±É´É®ú |ÉÉ{iÉ
ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ 15 Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, iªÉÉÆSªÉÉ +Ê¦É|ÉÉªÉÉºÉ½þ, iÉÒ iÉGòÉ®ú ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉÉEòbä÷ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉEòbä÷ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ
ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÒ±É.

(3) iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ±ÉÉäEò{ÉÉ±É, iÉGòÉ®úÒ´É®úÒ±É ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò°üxÉ iÉÉä iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉä±ÉÉ +ÉÊhÉ ´ªÉÊlÉiÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ Eò³ý´ÉÒ±É.

(4) ´ªÉÊlÉiÉ ´ªÉCiÉÒ BEòiÉ®ú º´ÉiÉ: ½þVÉ®ú ®úÉ½þÒ±É ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ JÉ]õ±ªÉÉºÉÉ`ööÒ ½þVÉ®ú ®úÉ½þhªÉÉEòÊ®úiÉÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþ +¶ÉÉ, +xªÉ
´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ÊiÉSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É VÉÒ Ê´ÉvÉÒ ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò xÉºÉä±É.

(5) ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉÉ¨ÉvªÉä ËEò´ÉÉ EòIÉÉÆ̈ ÉvªÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ xÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ iÉGòÉ®úÒ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉEòbä÷ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(6) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ËEò´ÉÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ̈ ÉÉxªÉÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÉiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉºÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ
EòIÉÉ±ÉÉ (EòIÉÉÆxÉÉ) ºÉ½þEòÉªÉÇ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iÉºÉä Eò®úhªÉÉiÉ iªÉÉÆxÉÒ EòºÉÚ®ú Eäò±ªÉÉºÉ, ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉºÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉÉ±ÉÉ (EòIÉÉÆxÉÉ)
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ EÖò±ÉMÉȪ ûEòbä÷ iÉÒ ¤ÉÉ¤É Eò³ýÊ´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(7) EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú, ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ±ÉÉäEò{ÉÉ±É, iÉGòÉ®úÒSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`ööÒ ªÉÉäMªÉ ́ ÉÉ]äõ±É
+ºÉÉ +Énäù¶É, iªÉÉSªÉÉ EòÉ®úhÉÉÆºÉ½þ ºÉÆ̈ ÉiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ ́ ÉÉVÉ´ÉÒ®úÒiªÉÉ nùÉäx½þÒ {ÉIÉEòÉ®úÉÆSÉä ̈ ½þhÉhÉä BäEÚòxÉ PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ́ ªÉÊlÉiÉ {ÉIÉEòÉ®úÉ±ÉÉ <¹]õ +ºÉä±É +ºÉÉ
+xÉÖiÉÉä¹É näù<Ç±É.

(8) ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉxÉä ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉÉSªÉÉ +vªÉIÉÉxÉä º´ÉÉIÉ®úÒ Eäò±Éä±ÉÉ |ÉiªÉäEò +Énäù¶É, ´ªÉÊlÉiÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ iÉºÉäSÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉä±ÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ iÉÉä, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ
ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®ú ]õÉEòhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
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(9) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒ±É. ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓSÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉxÉä ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäxÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ xÉ Eäò±ªÉÉºÉ, ±ÉÉäEò{ÉÉ±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ Eò³ý´ÉÒ±É.

(10) EòÉähÉiÉÒ½þÒ JÉÉä]õÒ ËEò´ÉÉ IÉÖ±±ÉEò iÉGòÉ®ú Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ iÉGòÉ®úEòiªÉÉÈ Ê´É¯ûrù ªÉÉäMªÉ iÉÒ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ
Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

9. ±ÉÉäEò{ÉÉ±É +ÉÊhÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ.----ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉÉSªÉÉ (EòIÉÉÆSªÉÉ) iÉ®úiÉÖnùÒ +ÉÊhÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ ºÉÊ´ÉºiÉ®ú ¨ÉÉÊ½þiÉÒ, iªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®ú ]õÉEòÒ±É +ÉÊhÉ
iªÉÉÆSªÉÉ ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ{ÉÖÎºiÉEäòiÉ ̀ öö³ýEò Ê`ööEòÉhÉÒ UôÉ{ÉÒ±É.

10. +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ xÉ Eäò±ªÉÉSÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É.----Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ, VÉä EòÉähÉÒ ½äþiÉÚ{ÉÖ®úººÉ®ú ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉSÉä =±±ÉÆPÉxÉ Eò®úÒ±É +lÉ´ÉÉ
±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉxÉä ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉÉxÉä (EòIÉÉÆxÉÒ) Eäò±Éä±ªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ´ÉÉ®Æú´ÉÉ®ú EòºÉÚ®ú Eò®úÒ±É, +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, {ÉÖføÒ±É{ÉèEòÒ BEò ´ÉÉ +xÉäEò EòÉ®ú´ÉÉªÉÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É :-

(1) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (1956) (1956 SÉÉ iÉÒxÉ) Eò±É¨É 12 JÉ +x´ÉªÉä +xÉÖnùÉxÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`ööÒSªÉÉ {ÉÉjÉiÉäSÉÒ PÉÉä¹ÉhÉÉ
¨ÉÉMÉä PÉähÉä.

(2) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉºÉ ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäºÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ näùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®äú EòÉähÉiÉä½þÒ +xÉÖnùÉxÉ ®úÉäJÉÚxÉ `öäö´ÉhÉä ;

(3) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ ËEò´ÉÉ Ê´É¶Éä¹É ºÉ½þÉªªÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆiÉMÉÇiÉ EòÉähÉiÉä½þÒ ºÉ½þÉªªÉ näùhªÉÉºÉÉ`ööÒ iªÉÉÆxÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ
PÉähªÉÉEòÊ®úiÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆxÉÉ +{ÉÉjÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhÉä ;

(4) ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉÉºÉÉ`ööÒSÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ nùVÉÉÇ vÉÉ®úhÉ Eò®úÒiÉ xÉÉ½þÒ, ½äþ
PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhÉÉ®úÒ xÉÉä]õÒºÉ, ªÉlÉÉäÊSÉiÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä `öö³ýEò Ê`ööEòÉhÉÒ |ÉÊºÉrù Eò°üxÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®ú ]õÉEÚòxÉ,
|É´Éä¶ÉÉºÉÉ`ööÒSªÉÉ ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆºÉÊ½þiÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ VÉxÉiÉäºÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Eò³ý´ÉhÉä ;

(5) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÒ ºÉÆ±ÉMxÉiÉÉ EòÉfÚøxÉ PÉähªÉÉSÉÒ +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ÊiÉSÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ EòÉfÚøxÉ
PÉähªÉÉSÉÒ ºÉÆ±ÉMxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉ±ÉÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(6) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +É´É¶ªÉEò +ÉÊhÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉSÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä.

(7) +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ xÉ Eäò±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ Ê´É¯ûrù +É´É¶ªÉEò +ÉÊhÉ
ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhÉä:

{É®ÆúiÉÖ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ööÉºÉ +É{É±ÉÒ ÎºlÉiÉÒ º{É¹]õ Eò®úhªÉÉSÉÒ +ÉÊhÉ iªÉÉSÉä ̈ ½þhÉhÉä ̈ ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ näùhªÉÉiÉ +É±ªÉÉJÉä®úÒVÉ ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉ+x´ÉªÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öö
+xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eäò±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

ÊºÉrùÉlÉÇ JÉ®úÉiÉ,
¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ºÉ½þºÉÊSÉ´É.
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HIGHER AND TECHNICAL EDUCATION DEPARTMENT,

Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk, Mantralaya,
Mumbai 400 032, dated the 25th February 2019.

NOTIFICATION

MAHARASHTRA PUBLIC UNIVERSITIES ACT, 2016.

No. Parini-2018/CR-125/Vishi-2.—In exercise of the powers conferred by sub-section (10)of section
72 read with sub-section (11) of section 71 and clause (b) of sub-section (2) of section 56 of the
Maharashtra Public Universities Act, 2016 (Mah. Act No. VI of 2017), the Government of Maharashtra
hereby prescribes the Uniform Statute relating to the functional mechanism of working of the Students’
Grievance Redressal Cell, namely:—

UNIFORM STATUTE No. 5 OF 2019

1. Short Title.—This Statute may be called the Maharashtra Public Universities (Functional
Mechanism of Working of Students’ Grievance Redressal Cell) Uniform Statute, 2019.

2. Definitions.—(1) In this statute unless the context otherwise requires,—

(i) “aggrieved student” means a student who has any complaint in the matter concerned with
the grievances defined under this statute and includes a person seeking admission to a university
or college or recognized institution of higher education ;

(ii) “declared admission policy” means such policy for admission to a course or program of
study as may be offered by the university or college or recognized institution and published in the
prospectus ;

(iii) “grievances” include the following complaints of the aggrieved students, namely :—

(a) making admission contrary to merit determined in accordance with the declared
admission policy of the State and university ;

(b) irregularity in the admission process by the university or college or recognized institution;

(c) refusing admission in accordance with the declared admission policy as published in
prospectus ;

(d) non-publication of prospectus either hard copy or online, as specified in para 3 of this
Statute ;

(e) publishing any information in the prospectus, which is false or misleading, and not
based on facts ;

(f) withhold or refuse to return any document in the form of certificates of degree, diploma
or any other award or other document deposited with the university or college or recognized
institution by a person while seeking admission in such university or college or recognized
institution, with a view to induce or compel such person to pay any fee or fees in respect of
any course or program of study which such person does not intend to pursue ;

(g) demand of money in excess of that specified in the declared admission policy or
approved by the competent authority to be charged by such university or college or recognized
institution ;

(h) breach of the policy for reservations in admission as may be applicable ;

(i) insisting upon students to submit the original academic and personal certificates and
testimonials like mark sheets, school leaving certificate and other such documents at the time
of admission, wherever such original documents are not compulsorily required ;

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É--67----2
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(j) complaints of alleged discrimination of students on the grounds of gender, race, caste,
class, creed, place of birth, religion and disability;

(k) non-payment or delay in payment of scholarships to any student by the university or
college or recognized institution after receiving the same from concerned authority;

(l) non-adherence of rules of refund of fees in case of cancellation of admission;

(m) undue delay in conduct of examinations or declaration of results beyond that specified
in the academic calendar ;

(n) failure to provide student amenities as may have been promisedor required to be
provided by the university or college or recognized institution ;

(o) non-transparent or unfair evaluation practices ;

(iv) “Department Grievance Redressal Cell (DGRC)” means a Cell constituted under
this Statute, at the level of a university department or university institution as prescribed in
sub-para (1) of para 5;

(v) “Institutional Grievance Redressal Cell (IGRC)” means a Cell constituted under this Statute,
at the level of the university as prescribed in sub-para (2) of para 5;

(vi) “College Grievance Redressal Cell (CGRC)” means a Cell constituted under this Statute,
at the level of a college or recognized institution, as the case may be as prescribed in
sub-para (3) of para 5;

(vii) “University Grievance Redressal Cell (UGRC)” means a Cell constituted under this
Statute, at the level of the university as prescribed in sub-para (4) of para 5;

(viii) “office of profit” means an office which is capable of yielding a profit or pecuniary gain,
and to which some pay, salary, emolument, remuneration or non—compensatory allowance is
attached ;

(ix) “Ombudsperson” means the Ombudsperson appointed under this Statute.

(2) Words and expressions used but not defined in this Statute shall have the same meanings
respectively assigned to them in the Maharashtra Public Universities Act, 2016 (Mah. Act No. VI
of 2017).

3. Mandatory publication of prospectus, its contents and pricing.—

(1) Every university or college or recognized institution shall publish and upload on its website,
before expiry of at least sixty days prior to the date of commencement of the admission process
to any of its courses or programs of study, a prospectus containing the following for the information
of person intending to seek admission to such university or college or recognized institution and
the general public, namely:—

(i) the list of programs of study and courses offered along with the broad outlines of the
syllabus specified by the appropriate statutory authority or by the university, as the case may
be, for every course or program of study, including teaching hours, practical sessions and
other assignments;

(ii) each component of the fee, deposits and other charges payable by the students
admitted to such university or college or recognized institution for pursuing a course or
program of study, and the other terms and conditions of such payment;

(iii) the number of seats approved by the appropriate statutory authority in respect of
each course or program of study for the academic year for which admission is proposed to
be made;
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(iv) the conditions of educational qualifications and eligibility including the minimum and
maximum age limit of persons for admission as a student to a particular course or program
of study, specified by the university or college or recognized institution;

(v) the process of selection of eligible candidates applying for such admission, including
all relevant information in regard to the details of test or examination for selecting such
candidates for admission to each course or program of study and the amount of fee prescribed
for the admission test;

(vi) rules or regulations for imposition and collection of any fines specified heads or
categories, minimum and maximum fine may be imposed.

(vii) the percentage of tuition fee and other charges refundable to a student admitted in
such university or college or recognized institution in case student withdraws from such
university or college or recognized institution before or after completion of course or program
of study and the time within and the manner in which such refund shall be made to that
student;

(viii) documents to be submitted at the time of admission;

(ix) details of the teaching faculty, including their educational qualifications, alongwith the
category they belong to Regular or Visiting and teaching experience of every member of its
teaching faculty;

(x) information with regard to physical and academic infrastructure and other facilities
including hostel accommodation, library and hospital or industry wherein the practical training
to be imparted to the students and in particular the facilities accessible by students on being
admitted to the university or college or recognized institution ;

(xi) all relevant instructions in regard to maintaining the discipline by students within or
outside the campus of the university or college or recognized institution;

(xii) clear demarcation of aided and un-aided courses;

(xiii) any such information as the university or college or recognized institution may deem
fit.

(2) The university or college or recognized institution shall publish or upload information
referred to in sub-para(1) above, on its official website, and inform prospective students and the
general public by giving wide publicity in newspapers and through other media.

(3) The university or college or recognized institution shall fix the price of each printed copy
of the prospectus including admission form, being not more than the reasonable cost of its publication
and distribution, and no profit be made out of the publication, distribution or sale of prospectus.

4. Exclusion to Entertain Grievances.—Grievances relating to subject matters governed by any
Statutory Mechanism evolved by the State Government for which grievance redressal mechanism has
specifically been provided under the relevant State Act, shall not be entertained by the Grievances
Redressal Cells or the Ombudsperson.

5. Grievance Redressal Cells.—(1) Department Grievance Redressal Cell (DGRC)

(i) In case of universities, all complaints relating to university department or university institution
shall first be addressed to Department Grievance Redressal Cell (DGRC) to be constituted at the
level of university department or university institution, composition of which shall be as follows:—

(a) Head of the university department or university institution – Chairperson;

(b) A Professor from outside the university department or university institution to be
nominated by the Vice-Chancellor- Member ;

(c) A faculty member well-versed with grievance redressal mechanism to be nominated
by the Head of the university department or university institution – Member-Secretary.

(ii) The Chairperson and members of the Cell shall have a term of two years.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É--67----2+
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(iii) The quorum for the meeting shall be two, including Chairperson.

(iv) The DGRC shall follow the principles of natural justice while deciding the grievances of
the students.

(v) The DGRC shall resolve the grievance within period of fifteen days of receiving the
complaint and shall submit its report to the head of the department or head of the institution, as
the case may be.

(vi) The DGRC shall provide a copy of the order to the aggrieved person(s).

(2) Institutional Grievance Redressal Cell (IGRC) :

(i) The complaints not related to university department or university institution and the grievances
not resolved at the DGRC shall be referred to the Institutional Grievance Redressal Cell (IGRC)
to be constituted by the Vice-Chancellor of the university, composition of which shall be as
follows:—

(a) Pro-Vice Chancellor / Dean / Senior professor – Chairperson.

(b) two senior professors other than Chairperson - Member

(c) one Senate member from the constitutency of registered graduates - Member

(d) Director, Students’ Development -Member Secretary.

(ii) The Chairperson of IGRC and DGRC shall not be the same. The tenure of the Cell
members shall be two years.

(iii) The quorum for the meetings shall be three, including Chairperson.

(iv) The IGRC shall consider the recommendation of DGRC while taking the decision. However,
the IGRC shall have the power to review recommendations of the DGRC.

(v) The IGRC shall follow the principles of natural justice while deciding the grievances.

(vi) The IGRC shall resolve the grievance within period of fifteen days of receiving the
complaint. The IGRC shall suggest periodically to the University, different ways and means to
minimize and prevent such grievances.

(vii) The IGRC shall provide a copy of the order to the aggrieved person(s).

(3) College Grievance Redressal Cell (CGRC):

(i) In case of colleges or recognized institutions, all complaints shall first be addressed to
College or Recognized institution Grievance Redressal Cell (CGRC) composition of which shall be
as follows.—

(a) Principal of the college or head of the recognized institution-Chairperson;

(b) two senior faculty members nominated by the Principal of the College, or head of the
recognized institution;

(ii) The tenure of the members shall be two years.

(iii) The quorum for the meeting shall be two, including Chairperson.

(iv) The CGRC shall follow the principles of natural justice while considering the grievances
of the students.

(v) The CGRC shall resolve the grievance within period of fifteen days of receiving the
complaint. The CGRC shall suggest periodically to the Management and University, as the case
may be different ways and means to minimize and prevent such grievances.

(vi) The CGRC shall provide a copy of the order to the aggrieved person(s).

(4) University Grievance Redressal Cell (UGRC):

(i) In case of grievance against the university and the grievance not resolved by CGRC, it
shall be referred to University Grievance Redressal Cell (UGRC) for which the Vice-Chancellor
of the affiliating university shall constitute a University Grievance Redressal Cell (UGRC) consisting
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of the six members for an individual college or recognized institution or a group of college or
recognized institution keeping in view the location of the college or recognized institution. The
UGRC shall be constituted by the Vice-chancellor of the university consisting of:—

(a) Pro-Vice Chancellor / Dean / Senior professor – Chairperson;

(b) three Principals from amongst the members of the Senate, of whom one shall be a
woman and one shall be from Scheduled Castes or Scheduled Tribes or Denotified Tribes or
Nomadic Tribes or Other Backward Classes;

(c) one member of the Senate from the constituency of registered graduates;

(d) Director, Students’ Development - Member Secretary.

(ii) The Chairperson and members of the Cell shall have a term of two years.

(iii) The quorum for the meeting shall be three, including Chairperson.

(iv) The UGRC shall follow the principles of natural justice while deciding the grievance of the
students.

(v) The UGRC shall resolve the grievance within a period of fifteen days of receiving the
complaint. The UGRC shall suggest periodically to the Management and University, as the case
may be different ways and means to minimize and prevent such grievances.

(vi) The UGRC shall provide a copy of the order to the aggrieved person(s).

(5) Any person aggrieved by the decision of the Institutional Grievance Redressal Cell or University
Grievance Redressal Cell may within a period of six days prefer an appeal to the Ombudsperson.

(6) In case the grievance is against any member in the Cell, the concerned member shall abstain
himself from the proceeding on such issue.

6. Ombudsperson.-(1) The university shall appoint an Ombudsperson to hear and decide the
appeals against the decisions of the Institutional Grievance Redressal Cell or University Grievance
Redressal Cell.

(2) The Ombudsperson shall be a person not related to the university and who is a judge not below
the rank of retired District Judge or a retired Vice-Chancellor or a retired Registrar or a retired Professor
or a retired Principal.

(3) The Ombudsperson shall not, at the time of appointment during one year before such appointment
or in the course of his tenure as Ombudsperson be in a conflict of interest with the university where
his personal relationship, professional affiliation or financial interest may compromise or reasonably
appear to compromise, the independence of judgement towards the university.

(4) The Ombudsperson, or any member of his immediate family shall not—

(i) hold or have held at any point in the past, any post or employment in the office of profit
in the university;

(ii) have any significant relationship, including personal, family, professional or financial, with
the university;

(iii) hold any position in university by whatever name called, in the administration or governance
structure of the university.

(5) The Ombudsperson in the university shall be appointed by the Vice-Chancellor of the university,
with the approval of the Management Council of the university, on part-time basis from a panel of three
names recommended by the Search Committee consisting of the following members, namely:—

(i) Eminent educationist nominated by Chancellor-Chairperson;

(ii) Vice-Chancellor of the public university to be nominated by the State Government ...
Member;

(iii) Vice-Chancellor of the concerned university..... Member;

(iv) Registrar of the concerned university.... Secretary.
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(6)  The Ombudsperson shall be a part-time officer appointed for a period of three years, from
the date he resumes the office and may be re-appointed for another one term in the same university.
It shall be ensured by the university that the office of Ombudsperson shall not remain vacant for
a period more than three months and within such period of vacancy, the Vice-Chancellor shall
assign temporary charge to the sitting Ombudsperson from any of the universities governed by the
Maharashtra Public Universities Act, 2016 (Mah. Act No. VI of 2017).

(7) The Ombudsperson shall be paid the sitting fee per day as approved by the Management
Council of the University for hearing the cases, in addition to reimbursement of the conveyance.

(8) The Ombudsperson may be removed on charges of proven misconduct or misbehaviour
or for violation of any of the conditions mentioned in sub-clauses (3) and (4) above, by the
Vice-Chancellor with the approval of the Management Council of the University.

7. Powers and Functions of Ombudsperson.—(1) The Ombudsperson shall have power to hear
and decide appeals against the decisions of the Institutional Grievance Redressal Cell or University
Grievance Redressal Cell.

(2) No appeals for revaluation or remarking of answer sheets shall be entertained by the
Ombudsperson. However, appeals relating to issues of malpractices in the examination and evaluation
processes may be referred to the Ombudsperson.

(3) The Ombudsperson may seek an assistance of any person as amicus curiae, for hearing
complaints of alleged discrimination.

(4) The Ombudsperson shall make all efforts to resolve the grievances within a period of 30 days
of receiving an appeal from the student.

8. Procedure for Redressal of Grievances by Ombudsperson and Grievance Redressal Cell.—
(1) University or college or recognized institution shall, within a period of three months from the date
of issue of this notification, have an online portal where any aggrieved student of that university or
college or recognized institution may submit an application seeking grievance redressal.

(2) On receipt of any online complaint, the university or college or recognized institution shall refer
the complaint to the appropriate Grievance Redressal Cell or the Ombudsperson, as the case may be,
along with its comments within 15 days of receipt of complaint on online portal.

(3) The Grievance Redressal Cell or the Ombudsperson, as the case may be, shall fix a date for
hearing the complaint which shall be communicated to the university or college or recognized institution
and the aggrieved person.

(4) An aggrieved person may appear either in person or be represented by such person other than
legal practitioner, as may be authorized to present his case.

(5) The grievances not resolved at the appropriate Grievance Redressal Cell(s) shall be referred
to the Ombudsperson.

(6) The university or college or recognized institution shall co-operate with the Ombudsperson or
the Grievance Redressal Cell(s), as the case may be, in redressal of grievances and failure to do so
may be reported by the Ombudsperson or Grievance Redressal Cell(s), as the case may be, to the
Vice-Chancellor of the university.

(7) On the conclusion of proceedings, appropriate Grievance Redressal Cell or the Ombudsperson,
as the case may be, shall pass such order, with reasons for such order, as may be deemed fit to
redress the grievance and provide such relief as may be desirable to the affected party at issue, after
giving due hearing to both the parties.

(8) Every order under the signature of the Ombudsperson or Chairperson of the appropriate
Grievance Redressal Cell, as the case may be, shall be provided to the aggrieved person and the
university or college or recognized institution, as the case may be, and shall be placed on the website
of the university or college or recognized institution.
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(9) The university or college or recognized institution, as the case may be, shall comply with the
recommendations of the Ombudsperson. Any recommendations of the Ombudsperson not complied
with by the university or college or recognized institution, as the case may be, shall be reported by the
Ombudsperson to the University Grants Commission.

(10) In case of any false or frivolous complaint, the Ombudsperson may recommend appropriate
action against the complainant.

9. Information Regarding Ombudsperson and Grievance Redressal Cell.—The university or college
or recognized institution, as the case may be, shall provide detailed information regarding provisions of
Grievance Redressal Cell(s) and Ombudsperson on their website and in their prospectus prominently.

10. Consequences of Non-Compliance.—The University Grants Commission, in respect of any
university or college or recognized institution, as the case may be, which wilfully contravenes this
Statute or repeatedly fails to comply with the recommendation of the Ombudsperson or the Grievance
Redressal Cell(s), as the case may be, may proceed to take one or more of the following actions,
namely:—

(1) Withdrawal of declaration of fitness to receive grants under section 12B of the University
Grants Commission Act, 1956 (3 of 1956);

(2) Withholding any grant allocated to the university or college or recognized institution, as the
case may be;

(3) Declaring the university or college or recognized institution, as the case may be, ineligible
for consideration for any assistance under any of the general or special assistance programmes
of the University Grants Commission;

(4) Informing the general public, including potential candidates for admission, through a notice
displayed prominently in suitable media and posted on the website of the University Grants
Commission, declaring that the university or college or recognized institution, as the case may be,
does not possess the minimum standards for redressal of grievances;

(5) Recommend to the affiliating university for withdrawal of affiliation, in case of a college and
withdrawal of recognition in case of recognized institution;

(6) Recommend to the concerned State Government for necessary and appropriate action,
in case of a university;

(7) Take necessary and appropriate actions against any university or college or recognized
institution, as the case may be, for non-compliance :

Provided that no action shall be taken by the University Grants Commission unless the
university or college or recognized institution, as the case may be, has been given an opportunity
to explain its position and an opportunity of being heard has been provided to it.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

SIDDHARTH KHARAT,

Joint Secretary to Government.
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